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Wprowadzenie 

 

 

 

 

Przedmowa  
 

Postaļ Ţw. Antoniego Marii Klareta i jego duchowe dziedzictwo nie sņ 

zbyt dobrze znane polskiemu czytelnikowi. Stņd wydanie jego Pism ma-

ryjnych naleŮy przyjņļ z wielkim uznaniem a zarazem wdziŋcznoŢciņ 

dla duchowych syn·w šwiŋtego, kt·rych znaczny liczebny wzrost jest 

szczeg·lnym darem BoŮej OpatrznoŢci dla KoŢcioġa w naszej OjczyŬnie. 

Z literackiej spuŢcizny šwiŋtego wyġania siŋ obraz czġowieka gġŋboko 

poboŮnego. Rysem zasadniczym tej poboŮnoŢci jest jej maryjnoŢļ wyra-

stajņca z nurtu biblijnego wzmocnionego poboŮnoŢciņ ludowņ. Jest Ţw. 

Jan Apostoġ i Ewangelista. To on zostaġ wyznaczony na przybranego 

syna Marii przez samego Jezusa w sġowach skierowanych z krzyŮa do 

Matki: ăNiewiasto, oto syn tw·jó, a do ucznia: ăOto Matka twojaó (J 19, 

26-27). Ten Janowy model duchowoŢci przejŋty przez Ţw. Antoniego 

Mariŋ, to prymat miġoŢci i miġosierdzia w Ůyciu, ale to takŮe pokora, czy-

stoŢļ i ġagodnoŢļ, kt·re stanowiņ rdzeŗ humanizmu Ewangelii. Ten hu-

manizm przeciwstawia zdecydowanie Ţw. Antoni Maria Klaret huma-

nizmowi ateistycznemu propagowanemu bardzo gorliwie przez nie-

kt·re krŋgi inteligencji w ubiegġym stuleciu. 

Tajemnicŋ Mari odczytuje autor Pism maryjnych w Ţwietle wypowiedzi 

Pisma Ţw. Widzi Ţcisġy zwiņzek miŋdzy wizjņ kobiety zapowiedzianņ w 

Ksiŋdze Rodzaju a kobietņ walczņcņ z wŋŮem i smokiem z Objawienia 

Ţw. Jana. W biblijnym wizerunku Maryi odnajduje typ ñ model Ko-

Ţcioġa. 
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O jego osobistym, synowskim stosunku do Maryi Ţwiadczy akt oddania 

siŋ Maryi na sġuŮbŋ KoŢcioġowi i sġowa: ăPo Jezusie, Maryja byġa dla 

mnie wszystkimó (Aut. 5). 

NaleŮy mieļ nadziejŋ, iŮ wydanie Pism maryjnych Ţw. Antoniego Marii 

Klareta spotka siŋ z Ůyczliwym przyjŋciem polskiego czytelnika i przy-

czyni siŋ do pogġŋbienia autentycznej poboŮnoŢci maryjnej naszych 

wiernych. 

 

bp Gerard KUSZ Opolski biskup pomocniczy 
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Wstŋp 
 

Osoby, kt·rym nie jest obce duchowe dziedzictwo Antoniego Marii Kla-

reta wiedzņ doskonale, jak znaczņcņ rolŋ odgrywa w nim aspekt ma-

ryjny. Niedawne wydania Pism autobiograficznych i Pism duchowych 

Klareta pozwoliġy powr·ciļ do dw·ch Ŭr·deġ tej Ůywej spuŢcizny osobi-

stego doŢwiadczenia i duchowych nauk. 

Z okazji obchodzonego ostatnio powszechnego Roku Maryjnego, Insty-

tut Claretianum w Rzymie, kt·ry wydaġ wspomniane powyŮej prace, 

uczyniġ zadoŢļ Ůyczeniu os·b czekajņcych na peġniejszy zbi·r pism ma-

ryjnych Klareta. W ten spos·b powstaġa niniejsza publikacja, kt·rņ zre-

dagowaġ o. Jesus Bermejo. 

Ojciec Klaret uznawany jest powszechnie za jedni z wielkich apostoġ·w 

Maryi. Poczynajņc od ŢciŢle okreŢlonego momentu w historii, kt·ry sta-

nowi XIX w u szerzņ siŋ z czasem gġoszone przez niego prawdy, gġowi 

poprzez doŢwiadczenia duchowej rodziny, znajdujņcej w nim inspiracjŋ 

oraz dziŋki bogatej spuŢciŬnie literackiej z kt·rej pomocņ Klaret potrafiġ 

dotrzeļ do prostego ludu. 

W pismach tych daje siŋ zauwaŮyļ wyraŬnņ obecni aspektu poboŮnoŢci, 

kt·ry naleŮy odczytywaļ przez podw·jny pryzmat epoki i psychiki au-

tora. Najwiŋksze jedli wraŮenie robi proponowana przez niego auten-

tyczna i duchowoŢļ maryjna, stanowiņca natchnienie do Ůycia zgodnego 

z Ewangeliņ. Mimo Ůe Klaret nie tworzyġ doktryny teologicznej, potrafiġ 

jak maġo kto interpretowaļ tajemnicŋ Maryi z punktu widzenia ojcow-

sko ñ macierzyŗskiej miġoŢci Boga, stwarzajņcej podstawy naszej nowej 

sytuacji dzieci podobnych Synowi BoŮemu i pozwalajņcej odczuwaļ siġŋ 

miġosierdzia, kt·re stanowi istotŋ dojrzaġego planu w sercu Boga Ojca. 
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Z drugiej strony, gġ·wnie za pomocņ dw·ch waŮnych znak·w (Serca 

Maryi i tajemnicy Niepokalanej), duchowoŢļ maryjna, kt·rņ proponuje 

Klaret, przejawia jednņ ze swych najbardziej typowych cech: charakter 

misyjny. Jest faktem, Ůe liczne organizacje apostolskie powoġane do Ůy-

cia przez Klareta czerpiņ natchnienie z Maryi i pragnņ urzeczywistniaļ 

wŢr·d ludzi jej macierzyŗskņ rolŋ. Maryja, pierwsza uczennica Jezusa, 

jest dla Klareta nauczycielkņ i wychowawczyniņ apostoġ·w. 

Wypada zatem Ůyczyļ, aby niniejsze wydanie Pism maryjnych Klareta 

nie pozostaġo w Ůadnym wypadku jedynie historycznym dokumentem 

i okolicznoŢciowym hoġdem, lecz mogġo na nowo oŮywiļ w naszych cza-

sach tŋ misyjnņ duchowoŢļ, kt·ra stanowiġa inspiracjŋ dla ich autora, 

nazywajņcego siebie Misjonarzem ñ Synem Niepokalanego Serca Ma-

ryi. 

 

Gustavo Alonso CMF 
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Uwagi dla czytelnika  
 

W niniejszym tomie Pism maryjnych Ţw. Antoniego Marii Klareta za-

mieszczono wiŋkszoŢļ jego tekst·w na temat Maryi, kt·re publikowaġ w 

ksiņŮkach, broszurach i ulotkach od zapoczņtkowania dġugoletniej dzia-

ġalnoŢci wydawniczej w 1843 roku aŮ do Ţmierci w 1870. UġoŮyliŢmy je 

w porzņdku chronologicznym, aby czytelnik m·gġ przeŢledziļ ewolucjŋ 

myŢli autora. 

Zapis tekst·w jest wierny, wprowadzono jedynie wsp·ġczesnņ ortogra-

fiŋ. Tytuġy rozdziaġ·w i niekt·rych podrozdziaġ·w, a takŮe wstŋpy do 

poszczeg·lnych tekst·w sņ naszego autorstwa. 

Aby pozostaļ jak najbardziej w zgodzie z tekstami biblijnymi, z kt·rych 

korzystaġ nasz autor, stosujemy w przypisach ð w przypadku Starego 

Testamentu ð przekġad hiszpaŗski o. Felipe Scio de San Miguel (La Santa 

Biblia, traducida al espa¶ol de la Vulgata latina, Libreria Religiosa, 1852-

1853, cztery tomy); przekġadu Nowego Testamentu dokonaġ Felix Torres 

Amat (La Sagrada Biblia nuevamente traducida de la Vulgata latina al espa¶ol, 

Madryt, 1832, tom V, Wydanie II). Wyjņtek stanowi Ewangelia Ţw. Ma-

teusza, kt·rņ cytujemy za Ţw. Antonim Mariņ Klaretem (El santo Evan-

gelio segun San Mateo, Libreria Religiosa, Barcelona 1856). 

Na poczņtku niniejszego tomu znajduje siŋ bogata autobiografia ma-

ryjna naszego Ţwiŋtego, a przy koŗcu obszerny zestaw modlitw pocho-

dzņcych r·wnieŮ z jego pism. 

Wydanie niepublikowanych rŋkopis·w Klareta i innych 10 tekst·w, 

kt·re ukazaġy siŋ drukiem juŮ po jego Ţmierci (1870) planuje siŋ w p·Ŭ-

niejszym terminie. UczyniliŢmy jednak wyjņtek dla Listu do czciciela 
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Serca Maryi. Nie byġ on publikowany za Ůycia Ţwiŋtego, ale zostaġ wġņ-

czony do niniejszego tomu, poniewaŮ uwaŮamy, Ůe stanowi szczeg·lnie 

znaczņcy dokument jego tw·rczoŢci maryjnej. Wyjņtkiem sņ r·wnieŮ 

liczne fragmenty rozdziaġu, kt·ry zatytuġowaliŢmy ăAutobiografia ma-

ryjna Ţw. Antoniego Marii Klaretaó. 

KaŮdy z tekst·w poprzedza kr·tki wstŋp, stanowiņcy jego streszczenie 

i umiejscawiajņcy go w ramach duchowoŢci klaretyŗskiej.  

 

J.B. 
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Wprowadzenie og·lne 

 

 

 

 

Zarys biografii Ţw. Antoniego Marii Klareta  
 

1807 Urodzony 23 grudnia w Sallent (Barcelona, Hiszpania), zo-

staje ochrzczony dnia 25 grudnia. Otrzymuje imiona Anto-

nio, Adjutorio i Juan. Rodzice nazywali siŋ Juan Claret i Jo-

sefa Clara. 

1813 RozmyŢla o wiecznoŢci i losie grzesznik·w. RozwaŮania te 

stanņ siŋ motorem i bodŬcem jego apostolskiej gorliwoŢci. 

1814 12 grudnia udziela mu bierzmowania w jego rodzinnej 

miejscowoŢci Felix Amat, arcybiskup Palmiry. 

1817 Przyjmuje pierwszņ komuniŋ. Jego serce rozpala umiġowa-

nie Eucharystii i czuġa poboŮnoŢļ maryjna. 

1819 Odczuwa powoġanie do Ůycia kapġaŗskiego, ale nie moŮe 

go jeszcze rozpoczņļ. 

1825 Udaje siŋ do Barcelony, aby doskonaliļ siŋ w sztuce tkac-

kiej, w kt·rej czyni znaczne postŋpy. 

1827 Nie ulega pokusie wystŋpnej kobiety. Zdradza go nie-

wierny przyjaciel. 

1828 Maryja ocala go przed utoniŋciem w La Barceloneta. 

Zwraca siŋ caġņ duszņ ku Panu, przywoġujņc sġowa Ewan-

gelii: C·Ů czġowiekowi po tym, Ůe caġy Ţwiat zyska, jeŢli utraci 

swojņ duszŋ? 

1829 29 wrzeŢnia wstŋpuje do seminarium w Vich. 
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1830 Pragnie wstņpiļ do zakonu kartuz·w w Montealegre, ale 

uniemoŮliwia mu to stan zdrowia. 

1831 Odczuwa silnņ pokusŋ przeciw czystoŢci. Ukazuje mu siŋ 

Maryja i odnosi zwyciŋstwo. 

1835 13 czerwca otrzymuje Ţwiŋcenia kapġaŗskie w Solsonie. 

1835ñ1838 Pracuje jako wikariusz i ekonom w koŢciele Ţw. Marii w 

Sallent. 

1839 W koŗcu wrzeŢnia, ogarniŋty misjonarskim zapaġem, od-

bywa podr·Ů do Rzymu, aby poŢwiŋciļ siŋ Kongregacji 

Rozkrzewiania Wiary. Nie mogņc zrobiļ tego od razu roz-

poczyna nowicjat u jezuit·w. 

1840 Na poczņtku marca porzuca nowicjat z powodu choroby. 

Wraca do Hiszpanii i zostaje mianowany proboszczem pa-

rafii w Viladrau.  

1841 Zwolniony z parafii poŢwiŋca siŋ pracy misyjnej w caġej 

Katalonii. 9 lipca otrzymuje tytuġ ăMisjonarza apostol-

skiegoó. 

1842 Zostaje mianowany wikariuszem San Juan de Ol·. 

1843ñ1847 Gġosi kazania misyjne na masowņ skalŋ w Barcelonie, Ma-

tar·, Villanueva, Geltru, Tarragonie, Leridzie, Vich i w 

wielu innych miastach i miasteczkach. Publikuje modli-

tewnik Camino recto (Prosta droga) i rady dla ludzi z r·Ů-

nych warstw spoġecznych. 

1847 Zakġada wydawnictwo i ksiŋgarniŋ Libreria Religiosa. Po-

magajņ mu w tym przyjaciele Caixal i Palau. Zakġada arcy-

bractwo w Vich i opracowuje statut Bractwa Serca Maryi, 

do kt·rego naleŮņ ksiŋŮa i osoby Ţwieckie, mŋŮczyŬni i ko-

biety. 

1848 Gġosi misje na Wyspach Kanaryjskich: w Las Palmas, 

Telde, Arucas...  
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1849 Misje na Lanzarote. 16 lipca zakġada w Vich Zgromadzenie 

Misjonarzy Syn·w Serca Maryi. Wsp·ġuczestniczņ w tym 

ojcowie Sala, Vilar·, Xifre, Fabregas i Clotet. 4 sierpnia zo-

staje mianowany arcybiskupem Santiago de Cuba. Przyj-

muje nominacjŋ 4 paŬdziernika tego samego roku. 

1850 6 paŬdziernika otrzymuje w Vich Ţwiŋcenia biskupie, a 20 

paŬdziernika tego samego roku dostaje w Madrycie pa-

liusz. Zakġada Zgromadzenie C·rek Serca Maryi, czyli za-

konnic w swoich domach (obecnie Filiaci·n Cordimariana). 

28 grudnia wsp·lnie z grupņ misjonarzy wsiada na statek 

pġynņcy na Kubŋ. 

1851ð1855 Prowadzi w swej diecezji intensywnņ dziaġalnoŢļ misyjnņ: 

reformuje seminarium i kler, dba o moralnoŢļ i awans spo-

ġeczny ludu, propaguje usilnie zagadnienia religijne. Pisze 

list pasterski na temat Niepokalanej i wsp·lnie z matkņ 

Mariņ Antoninņ Paris zakġada 25 sierpnia 1855 roku Zgro-

madzenie Si·str Niepokalanej ñ Misjonarek Klaretynek. 

1856 1 lutego pada ofiarņ krwawego zamachu w Holguin. Cu-

dem uchodzi z Ůyciem. Publikuje ksiņŮkŋ Uroki wsi. 

1857 18 marca otrzymuje wiadomoŢļ od kr·lowej Hiszpanii, Ůe 

ma przenieŢļ siŋ do Madrytu. 12 kwietnia opuszcza wyspŋ. 

5 czerwca zostaje mianowany spowiednikiem Izabeli II. 

Publikuje Zapiski do planu zachowania piŋkna KoŢcioġa. 

1858 Zakġada Akademiŋ Ţw. Michaġa, stowarzyszenie ludzi 

Ţwieckich, do kt·rego naleŮņ pisarze, artyŢci i propagato-

rzy przebudowy struktur spoġecznych.  

1859 3 maja zostaje mianowany opiekunem szpitala Montserrat 

w Madrycie. 5 sierpnia otrzymuje nominacjŋ na zwierzch-

nika klasztoru Escorial. 

1860 13 lipca zostaje arcybiskupem Trajan·polis in partibus in-

fidelium. Publikuje pierwszy tom El colegial instruido (Po-

radnik alumna). 
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1861 26 sierpnia otrzymuje ăwielkņ ġaskŋó zachowania postaci 

sakramentalnych miŋdzy komuniami. Publikuje drugi tom 

El colegial instruido. Posġuszny nakazowi, zaczyna pisaļ 

swņ autobiografiŋ. 

1862 W lipcu przewodniczy drugiej kapitule generalnej swych 

misjonarzy w Vich. Jesieniņ podr·Ůuje z kr·lowņ po Anda-

luzji i Murcii. 6 grudnia Maryja nakazuje mu propagowaļ 

modlitwŋ r·Ůaŗcowņ. 

1863 Zakġada Zgromadzenie Matek Katolickich. Wpġywa na 

kr·lowņ, aby domagaġa siŋ ustanowienia dogmatu Wnie-

bowziŋcia Maryi. 

1864 W lipcu przewodniczy trzeciej kapitule generalnej swych 

Misjonarzy. Zakġada biblioteki ludowe i parafialne. Publi-

kuje ksiņŮkŋ Letnie popoġudnia. 

1865 W lipcu, po uznaniu przez Izabelŋ II kr·lestwa Wġoch, 

opuszcza kr·lowņ i przez Kataloniŋ udaje siŋ do Rzymu. 

Przybywa tam 4 listopada. 7 listopada przyjmuje go na au-

diencji Pius IX, nakazujņc mu powr·t do Hiszpanii. W 

grudniu powraca do funkcji spowiednika kr·lewskiego. 

1866ð1867 Odbywa liczne podr·Ůe do Vascongadas, Portugalii i 

Extremadury. 

1868 W maju rezygnuje ze stanowiska zwierzchnika Escorialu. 

Kr·lowa przyjmuje rezygnacjŋ 22 czerwca. Wybucha re-

wolucja wrzeŢniowa; razem z kr·lowņ udaje siŋ na wygna-

nie do Francji, do Pau i ParyŮa. 

1869 Zakġada w ParyŮu Konferencje šwiŋtej Rodziny, aby opie-

kowaļ siŋ emigrantami i zesġaŗcami z Hiszpanii i Ameryki 

Ġaciŗskiej. W koŗcu marca postanawia opuŢciļ dw·r i po-

dejmuje podr·Ů do Rzymu, zatrzymujņc siŋ w klasztorze 

mercedariuszy. Pisze biografiŋ Ţw. Piotra Nolasco, nadajņc 

ksiņŮce tytuġ Lõegoismo vinto (Egoizm przezwyciŋŮony). 8 

grudnia uczestniczy w otwarciu Soboru Watykaŗskiego I. 
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1870 31 maja wygġasza w sali soborowej w bazylice Ţw. Piotra 

odczyt na temat nieomylnoŢci papieskiej. 23 lipca, kiedy 

obrady soboru zostaġy przerwane, przenosi siŋ ze swymi 

Misjonarzami do Prades (Francja). Z powodu przeŢlado-

waŗ ukrywa siŋ w klasztorze cysters·w w Fontfroide, 

gdzie zapada na zdrowiu. 8 paŬdziernika otrzymuje ostat-

nie namaszczenie i skġada profesje zakonne w swym Zgro-

madzeniu na rŋce generalnego przeġoŮonego, ojca Jose Xi-

fre. 24 paŬdziernika, bŋdņc pod opiekņ sġugi BoŮego ojca 

Jaime Cloteta, umiera w opinii ŢwiŋtoŢci w klasztorze, 

gdzie otrzymuje naboŮny poch·wek. 

1887 Rozpoczyna siŋ proces beatyfikacyjny. 

1897 Jego doczesne szczņtki zostajņ przeniesione do Vich, do 

klaretyŗskiego koŢcioġa Merced i tam pochowane. 

1934 25 lutego odbywa siŋ uroczystoŢļ beatyfikacji. 

1950 7 maja Klaret zostaje kanonizowany przez Piusa XII. 
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Maryja w Ůyciu i pismach Ţw. Antoniego Marii Klareta 
 

 

 

 

I. Maryja w Ůyciu Ţw. Antoniego Marii Klareta 

 

Pius XII, opisujņc to, co sprzeczne i harmonijne w osobowoŢci Ţw. Anto-

niego Marii Klareta jako czġowieka i duchownego, powiedziaġ na zakoŗ-

czenie: I poŢr·d tylu wspaniaġoŢci jego poboŮnoŢļ wobec Matki BoŮej jest jak 

ġagodne Ţwiatġo, kt·re rozjaŢnia wszystko1. Ze swej strony šwiŋty, pr·bujņc 

okreŢliļ pod koniec Ůycia, jakie znaczenie miaġa dla niego zawsze Ma-

ryja, napisaġ: Po Jezusie byġa dla mnie wszystkim2. 

Klaret nieodmiennie pojmowaġ i odczuwaġ tajemnicŋ Maryi w miste-

rium Chrystusa i w trzech podstawowych wymiarach: byġa dla niego 

Matkņ Syna i umiġowanego ucznia, Kobietņ odnoszņcņ zwyciŋstwo nad 

wŋŮem i osobņ ð sercem przymierza. 

 

1. Maryja: Matka Jezusa, Matka Antoniego 

 

Bŋdņc dzieckiem Antoni widzi Maryjŋ w jej wizerunkach: zna Matkŋ R·-

Ůaŗcowņ ze swojej parafii, podobiznŋ z kaplicy w Fussima¶a i tŋ, kt·rņ 

mieli w domu. Stopniowo poznaje Jņ, studiujņc katechizm i historiŋ bi-

blijnņ. Odmawiajņc r·Ůaniec rozmyŢla o jej zwiņzku jako Matki z Ůyciem 

i misjņ Syna: Moi rodzice, kt·rzy cieszņ siŋ wiecznņ chwaġņ, od dziecka zachŋ-

cali mnie do modlitwy r·Ůaŗcowej, kupili mi r·Ůaniec i zapisali mnie do para-

fialnego bractwa3.  

P·Ŭniej, kiedy Antoni nauczyġ siŋ czytaļ, nauczyġ siŋ r·wnieŮ odmawiaļ 

modlitwŋ r·Ůaŗcowņ. Jeszcze jako maġe dziecko znalazġem w domu ksiņŮkŋ, 

 
1 Kazanie do pielgrzym·w z okazji kanonizacji: AAS 52(1950) 480. 
2 Aut., p. 5 
3 Aut., p. 45 
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zatytuġowanņ el Roser, czyli Krzak R·Ůy, kt·ra zawiera tajemnice r·Ůaŗca z 

rycinami i objaŢnieniami. Dziŋki niej poznaġem spos·b odmawiania r·Ůaŗca z 

jego tajemnicami, litaniami i wszystkim innym4. 

Ta modlitwa, lektura i medytacja przemieniajņ siŋ w wiarŋ, zaŮyġoŢļ, mi-

ġoŢļ synowskņ, poboŮnoŢļ i naŢladownictwo5. Kiedy byġem w domu, zajŋty 

jakņŢ niewinnņ zabawņ, wydawaġo mi siŋ, Ůe sġyszŋ gġos, Ůe Maryja wzywa 

mnie, abym poszedġ do koŢcioġa, odpowiadaġem wiŋc: idŋ ð i szedġem6. Nigdy nie 

mŋczyġo mnie przebywanie w koŢciele przed Matkņ Boskņ R·Ůaŗcowņ. Rozma-

wiaġem i modliġem siŋ z takņ wiarņ, Ůe wyglņdaġo na to, iŮ NajŢwiŋtsza Panna 

sġyszy mnie... Nie potrafiŋ opisaļ, z jakņ uwagņ, gorliwoŢciņ i poboŮnoŢciņ mo-

dliġem siŋ. Z wiŋkszņ niŮ teraz7. Bardzo czŋsto, juŮ od dziecka, chodziġem razem 

z siostrņ R·Ůņ, kt·ra byġa niezwykle poboŮna, do sanktuarium NajŢwiŋtszej Ma-

ryi zwanego Fussima¶a, odlegġego o dobrņ milŋ od mojego domu. Nie potrafiŋ 

opisaļ, jakņ naboŮnoŢļ odczuwaġem w tym sanktuarium, a nawet zanim tam 

docieraġem. JuŮ widzņc kaplicŋ czuġem wzruszenie i ġzy napġywaġy mi do oczu. 

ZaczynaliŢmy odmawiaļ r·Ůaniec i robiliŢmy to tak dġugo, aŮ tam doszliŢmy8. 

Antoni, na kt·rego plastycznņ wyobraŬniŋ oddziaġywaġy sugestywne 

wizerunki, byġ pod wraŮeniem ġagodnej i uŢmiechniŋtej twarzy Dzie-

wicy z Fussima¶a, nazywanej przez biskupa Torras y Bages Mare de Deu 

de lõalegria... Ten macierzyŗski uŢmiech rozjaŢniaġ jakby caġe dzieciŗstwo 

Antoniego. 

W mġodoŢci, stykajņc siŋ stopniowo z niebezpieczeŗstwami Ůycia, An-

toni doŢwiadcza obecnoŢci Maryi jako Matki opiekunki9. Jak mam ci po-

dziŋkowaļ, Matko moja, za uratowanie mnie od utoniŋcia w morzu? Gdybym 

utopiġ siŋ wtedy, tak jak miaġo siŋ staļ, gdzie byġbym teraz? Ty to wiesz, moja 

Matko10. Wkr·tce po przyjeŬdzie do Vich na studia w seminarium, 

smutny i rozczarowany Ţwiatem, wstŋpuje do Trzeciego Zakonu Serwi-

t·w i skġada w nim profesjŋ: Wstņpiġem r·wnieŮ do Zgromadzenia Matki 

 
4 Aut., p. 45 
5 Aut., p. 43-50 
6 Aut., p. 47 
7 Aut., p. 48 
8 Aut., p. 49 
9 Aut., p. 71-72 
10 Aut., p. 76 
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Boskiej Bolesnej i zġoŮyġem w nim profesjŋ11. Zgromadzenie to zaġoŮono w 

Vich jako Trzeci Zakon Serwit·w w roku 1689. Wizerunek Matki Boskiej 

Bolesnej, kt·ra trzyma na ġonie ciaġo martwego Syna, znajdujņcy siŋ w 

retabulum gġ·wnego oġtarza w koŢciele dels Dolors, gdzie miaġ siedzibŋ 

trzeci zakon, m·gġ byļ wizerunkiem jego matki, gdyby Matka Niebiaŗ-

ska nie ocaliġa mu Ůycia na plaŮy Barceloneta. 

Antoni uwaŮaġ wyjazd do Vich za ġaskŋ otrzymanņ od NajŢwiŋtszej Ma-

rii Panny. Na rok przed Ţmierciņ, podsumowujņc swoje Ůycie, wspo-

mina o szesnastu waŮnych ġaskach i na piņtym miejscu m·wi: Kiedy mia-

ġem 19 lat, skġoniġa mnie, abym wyjechaġ do Vich12. NajŢwiŋtsza Maryja tak siŋ 

mnņ opiekowaġa, Ůe zawsze zapewniaġa mi towarzystwo odpowiednich ludzi i 

przebywaġem zawsze w bardzo dobrych domach, gdzie nie tylko dbano o po-

trzeby ciaġa, ale i dobrymi przykġadami wzbogacano mņ duszŋ. Miaġem dobrego 

spowiednika, dobrych i mņdrych wykġadowc·w, wszelkie potrzebne ksiņŮki i 

czas na studia13.  

Na drugim roku studi·w filozoficznych przeŮywa niezwykġe doŢwiad-

czenie duchowe, zwiņzane z Maryjņ. Seminarzysta Antoni nazywa je ob-

jawieniem. Widzi Maryjŋ, kt·ra go chroni i pozwala pokonaļ wielkņ po-

kusŋ. Znaczenie tej ġaski om·wimy jednak p·Ŭniej. 

Antoni przypisuje Maryi ġaskŋ apostolskiego powoġania. W miarŋ jak siŋ 

ona w nim uwidacznia odczuwa macierzyŗskņ obecnoŢļ Maryi, zwġasz-

cza jako Matki umiġowanego ucznia: Widaļ byġo zatem wyraŬnie, Ůe Naj-

Ţwiŋtsza Maryja darzyġa mnie zawsze szczeg·lnņ opiekņ i traktowaġa jak uko-

chanego syna14.  Przyszġo mu do gġowy, Ůe powinien czytaļ i studiowaļ Ůyciorys 

Ţw. Jana Ewangelisty oraz naŢladowaļ go. W rezultacie spostrzegġ, Ůe ten wy-

znaczony przez ukrzyŮowanego Jezusa syn Maryi, odznaczaġ siŋ szczeg·lnymi 

cnotami, a zwġaszcza pokorņ, czystoŢciņ i miġosierdziem, i tak oto jako mġody 

student zaczņġ te cnoty praktykowaļ15. 

 
11 Aut., p. 94 
12 Dobrodziejstwa i specjalne ġaski otrzymane od NajŢwiŋtszej Maryi, Dok. autob. XV: EA,str. 449. 
13 Dok. autob. IX, EA, str. 432. UwaŮa r·wnieŮ za ġaskŋ przyjŋcie go przed czasem do Zgromadzenia 
Maryjnego (1831): Dok. autob. V: EA,str. 419. 
14 Dok. autob. IX: EA, str. 432. 
15 Dok. autob.,11: EA, str. 413. 
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Zadomowiwszy siŋ juŮ w Vich, seminarzysta z Sallent doŢwiadcza obec-

noŢci Maryi w dniu, gdy rozpoczyna Ůycie kleryka: Drugiego lutego, czyli 

tego samego dnia, gdy Maryja zjawiġa siŋ w Ţwiņtyni ze swym synem Jezusem 

i ofiarowaġa go wiekuistemu Ojcu, uczyniġa podobnie ze mnņ, oddajņc mnie 

Bogu jako kleryka, gdyŮ wġaŢnie wtedy otrzymaġem od biskupa tonsurŋ16.  

Maryja jest r·wnieŮ jako pierwsza uczennica, jego nauczycielkņ w na-

Ţladowaniu Mistrza. Czytajņc Bibliŋ Antoni czuġ siŋ osobiŢcie wezwany 

do p·jŢcia za Chrystusem, szczeg·lnie gdy chodziġo o ewangeliczne 

ub·stwo jako Ţwiadectwo gġoszonej Ewangelii. Maryja ksztaġtuje go 

jako apostoġa, nie tylko poprzez swoje przykġadne uczynki, ale takŮe ce-

chy charakteru. Wiele lat p·Ŭniej powie, zwracajņc siŋ do Dziewicy: ...zo-

staġem przez Ciebie uksztaġtowany w kuŬni twego miġosierdzia i miġoŢci17. 

Klaret otrzymaġ Ţwiŋcenia kapġaŗskie w seminarium wyjņtkowo wcze-

Ţnie, 13 czerwca 1835 roku, przed przewidywanym terminem. Do ukoŗ-

czenia studi·w peġniġ rolŋ duszpasterza w rodzinnym miasteczku. I cho-

ciaŮ byġ juŮ faktycznie bardziej misjonarzem niŮ proboszczem, nie mo-

gņc z powodu politycznych niepokoj·w prowadziļ dziaġalnoŢci misyj-

nej w ojczyŬnie pojechaġ do Rzymu, aby papieŮ wysġaġ go gdzieŢ w 

Ţwiat. Jak wiadomo, za radņ swego duchowego doradcy wstņpiġ do To-

warzystwa Jezusowego i w nowicjacie Ţw. Stanisġawa, mieszczņcym siŋ 

obok Kwirynaġu, odznaczaġ siŋ wielkņ gorliwoŢciņ maryjnņ i apostolskņ. 

Nie mogņc wyjechaļ na misje, uzewnŋtrzniaġ sw·j zapaġ w rozmowach 

i bġagalnej modlitwie: PoniewaŮ w wolnym czasie m·wiġo siŋ wyġņcznie o 

cnotach, poboŮnoŢci maryjnej i sposobach zdobywania dusz dla niebios, w 

owych dniach zapġonŋġo we mnie tak silnie gorliwe pragnienie dziaġania na 

wiŋkszņ chwaġŋ Boga i dla zbawienia dusz, Ůe byġem nim caġkowicie pochġoniŋty. 

Oddaġem siŋ Bogu bez reszty; myŢlaġem i rozprawiaġem stale o tym, co zrobiļ 

dla dobra bliŬnich, a p·ki nie nadeszġa jeszcze pora na pracŋ, spŋdzaġem czas na 

modlitwie18. 

Napisaġ wtedy dwie modlitwy do Dziewicy, kt·re musiaġy dla niego 

wiele znaczyļ, gdyŮ zachowaġ je przez caġe Ůycie i wġņczyġ do swej 

 
16 Dok. autob.,IX: EA, str. 432. 
17 Aut., p. 270 
18 Aut., p. 153 
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autobiografii. Stanowiņ one pierwszy akt oddania siŋ Ţwiŋtego Maryi, 

jaki posiadamy. WyraŮa to synowskie i apostolskie oddanie z caġym za-

paġem i peġniņ gorliwoŢci, kt·rņ obejmowaġ Ţwiat, a kt·ra teraz, za-

mkniŋta w nowicjacie, znajdowaġa ujŢcie jedynie w modlitwie i gotowo-

Ţci. W pierwszej modlitwie pojawia siŋ jedynie akt oddania: Oto jestem 

na twe rozkazy; dobrze wiesz, Ůe naleŮŋ caġy do Ciebie19. W drugiej prosi po-

nadto Dziewicŋ, aby go posġaġa: Chcŋ byļ narzŋdziem nawr·cenia (grzesz-

nik·w). Choļbym nawet nie posiadaġ Ůadnych naturalnych zdolnoŢci do tego 

zadania, to bez znaczenia, çmitte meè w ten spos·b lepiej bŋdzie moŮna dostrzec, 

Ůe çgratia Dei sum id quod sumè20. MoŮe powiesz mi, Ůe oni, jako psychicznie 

chorzy, nie bŋdņ chcieli sġuchaļ tego, kto pragnie ich uleczyļ, prŋdzej mnņ 

wzgardzņ i doprowadzņ do Ţmierci. To niewaŮne, mitte me21 poniewaŮ çcupio 

esse anathema pro fratribus meisè22. A moŮe powiesz, Ůe nie potrafiŋ znieŢļ do-

kuczliwego zimna, upaġu, deszczu, nagoŢci, gġodu, pragnienia, itd., itp. Bez 

wņtpienia sam niewiele zdoġam wytrzymaļ, ale wierzŋ w Ciebie i m·wiŋ: 

çOmnia possum in ea quae me confortatè23. 

Antoni, juŮ jako Ojciec Klaret i misjonarz-apostoġ, widziaġ w sobie 

przede wszystkim syna Maryi, poniewaŮ uwaŮaġ, Ůe jest misjonarzem 

poprzez Syna BoŮego. Odczuwaġ wiŋŬ z Chrystusem ð misjonarzem jako 

swoim Wodzem, zġņczony z Nim dziŋki namaszczeniu przez Ducha 

šwiŋtego. A Syn BoŮy jest misjonarzem i przebywa wŢr·d ludzi wġaŢnie 

jako Syn Maryi, przysġany i zrodzony przez Kobietŋ; šwiŋty podkreŢla, 

Ůe tņ kobietņ jest Maryja. Dlatego czuje siŋ misjonarzem o tyle, o ile jego 

synostwo uksztaġtowaġo siŋ w kuŬni miġoŢci Ducha šwiŋtego i Maryi: 

Wiesz dobrze, Ůe jestem Twym synem, uksztaġtowanym przez Ciebie samņ w 

kuŬni Twego miġosierdzia i miġoŢci24. 

Ojciec Klaret dostrzega macierzyŗskie dziaġanie Maryi i akceptuje je: 

Oddajŋ siŋ Maryi caġy jako syn i kapġan. Bŋdzie mņ Matkņ, Nauczycielkņ i 

 
19 Aut., p. 156 
20 1 Kor 15, 10 
21 Iz 6, 8 
22 Rz 9,3 
23 Por. Flp 4,13: Wszystko mogŋ w Tej, kt·ra mnie umacnia. Cytowany tekst pochodzi z Aut. 161. 
24 Aut., p. 270. 
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Przewodniczkņ, Jej poŢwiŋcŋ caġņ mojņ dziaġalnoŢļ i cierpienia w mej sġuŮbie, 

poniewaŮ owoc powinien naleŮeļ do tej, kt·ra zasadziġa drzewo25. 

šwiŋty misjonarz rozumiaġ ewangelizacjŋ jako sġuŮbŋ w takim sensie, w 

jakim sġowo to pojawia siŋ w Biblii i u prorok·w, czerpiņc natchnienie 

szczeg·lnie ze Sġugi Izajasza i Ţw. Pawġa26. Wpatrzony byġ zwġaszcza w 

Jezusa i braġ z Niego przykġad w gġoszeniu Ewangelii. Jezus-Sġuga ma 

synowskie serce i przez wzglņd na miġoŢļ do Ojca przyjmuje Jego zbaw-

czy plan i wypeġnia go aŮ do Ţmierci. NajŢwiŋtsza Maryja ð m·wi nasz 

Ţwiŋty ð naŢladowaġa Jezusa w spos·b doskonaġy27, a Klaret braġ Jņ za wz·r 

jako SġuŮebnicŋ Sġowa od wcielenia aŮ po Zielone šwiņtki: Podobnie jak 

NajŢwiŋtsza Maryja jest Matkņ Wcielonego Sġowa, kapġan ð jak m·wi Ţw. Ber-

nard ð jest ojcem i matkņ Sġowa uŢwiŋconego i gġoszonego. Dlatego musi staraļ 

siŋ byļ pokorny jak Maryja, Niepokalany jak Maryja i gorliwy tak jak Ona... 

NajŢwiŋtsza Dziewica, kt·ra castitate placuit, et humilitate concepit, jak m·wi 

Ţw. Tomasz z Villanueva, spodobaġa siŋ Bogu przez swņ niewinnoŢļ i dziŋki 

pokorze poczŋġa go w swoim dziewiczym ġonie... Ucz siŋ...od Maryi; twoja cno-

tliwoŢļ ma podobaļ siŋ Bogu, a studiujņc z pokorņ Ţwiŋte ksiŋgi i modlņc siŋ do 

Boga pojmiesz, co masz m·wiļ i poznasz Sġowo, kt·re masz gġosiļ... Wyrazisz 

je w spos·b jasny i naturalny... i zastosujesz tak, aby mogli je przyjņļ i zrozu-

mieļ nawet najprostsi ludzie28. 

Jednņ z najbardziej typowych duchowych ġask jest dla Ţw. Antoniego 

Marii Klareta doŢwiadczanie dziaġania Maryi poprzez Ducha šwiŋtego: 

Pan powiedziaġ mi i wszystkim moim wsp·ġtowarzyszom misjonarzom: To nie 

wy przemawiacie, lecz m·wi przez was Duch waszego Ojca i waszej Matki29. 

ăDuch waszej Matkió. Maryja nie jest obdarzona Duchem šwiŋtym dla-

tego, Ůe nim tchnie, jak B·g Ojciec i Syn BoŮy; to dar, kt·ry otrzymaġa w 

spos·b zupeġnie wyjņtkowy, aby byġa Matkņ Boga i KoŢcioġa. Klareta 

oŮywiaġ Duch Ojca, a takŮe Duch, kt·rego Ŭr·dġem byġa Matka. W Du-

chu Maryi powiedziaġ fiat misjom, gġosiġ Sġowo BoŮe, odkrywaġ 

 
25 Postanowienia 1843, EA, str. 523. 
26 Aut., p. 114, 224; Dok. autob., IV, EA, str. 416. 
27 Dok. autob., X, EA, str. 434. 
28 List do misjonarza Teofila, 9, 10, EE, str. 364, 365. 
29 Aut., p. 687. 
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potrzeby Ţwiata, wstawiaġ siŋ za grzesznik·w i potrzebujņcych, wiodņc 

ich do posġuszeŗstwa Ewangelii. Maryja byġa dla naszego Ţwiŋtego Na-

uczycielkņ w naŢladowaniu Chrystusa, inspirujņc go nawet w spos·b 

bardzo wyjņtkowy, zwġaszcza od roku 1855. WyraŮaġo siŋ to w strofo-

waniu, oŢwiecaniu, pocieszaniu czy wreszcie nadawaniu mistycznych 

ġask30. 

Szczeg·lnie znaczņcy byġ maj ostatniego roku Ůycia Klareta, ze wzglŋdu 

na jego obecnoŢļ i uczestnictwo w Soborze Watykaŗskim I i duchowy 

zapaġ w obliczu przeczuwanej (a moŮe objawionej mu) rychġej Ţmierci. 

Wtedy wġaŢnie dodaġ do formuġowanych co roku zamierzeŗ pewne po-

stanowienie: W maju tego roku postanawiam wobec NajŢwiŋtszej Tr·jcy i Ma-

ryi: Wszystko, czego siŋ podejmŋ i kaŮdņ rzecz z osobna wykonam moŮliwie naj-

doskonalej. Przyczynņ sprawczņ bŋdzie miġoŢļ Boga, przyczynņ formalnņ ñ 

Jego wiŋksza chwaġa, a przyczynņ celowņ ñ peġnienie Jego woli. Na podobieŗ-

stwo NajŢwiŋtszej Maryi bŋdŋ robiġ wszystko z wielkņ uwagņ i starannoŢciņ; 

kaŮdņ jednņ rzecz, nawet te najprostsze i najzwyklejsze. 26 maja 1870 roku. 

Dzieŗ Wniebowstņpienia Paŗskiego. Ziemia bŋdzie dla mnie miejscem wygna-

nia... JakŮe pragnŋ umrzeļ, aby p·jŢļ do nieba i poġņczyļ siŋ z Bogiem. Pragnŋ 

uwolniļ siŋ z wiŋz·w ciaġa i byļ z Chrystusem. Tak jak NajŢwiŋtsza Maryja, 

moja sġodka Matka31. Kiedy pisze sġowa moja sġodka Matka litery stajņ siŋ 

wiŋksze, jakby chciaġ wyraziļ intymne przeŮycie i przekonanie. Tym 

zwrotem zaczyna Autobiografiŋ i koŗczy zapis ostatniego w Ůyciu po-

stanowienia. 

 

2. Maryja, Kobieta-Matka, kt·ra zwyciŋŮa smoka 

 

šw. Antoni Maria Klaret widziaġ swe Ůycie misjonarza w ramach wiel-

kiej walki dobrego ze zġem. Chrystus i Ţwiat, smok i Kobieta ze swym 

potomstwem. Wszystko zaczŋġo siŋ juŮ w dzieciŗstwie: oczami dziecka 

widziaġ okropnoŢci wojny i por·wnywaġ po nocach szczŋŢcie i nieszczŋ-

Ţcia, czas i wiecznoŢļ. Za mġodu doŢwiadczyġ sprzecznoŢci miŋdzy Ţwia-

tem a Ewangeliņ. Jako seminarzysta, na drugim roku studi·w 

 
30 Por. Aut., 647-700; Objawienia i ġaski, 1855, 1856, 1858, 1859, 1860, 1862, 1869, 1870, EA, s. 638-666. 
31 Postanowienia, 1870, EA, str. 587, 588. 
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filozoficznych, miaġ widzenie, kt·re zaciņŮyġo na caġym jego Ůyciu. Po-

czuġ gwaġtowny pociņg do zġa, a zwykġe Ţrodki zwalczania pokus nie 

odnosiġy skutku. Pan przyszedġ mu z pomocņ za poŢrednictwem Maryi: 

I oto ukazuje mi siŋ Maryja, przepiŋkna i peġna wdziŋku; miaġa szkarġatnņ suk-

niŋ, bġŋkitnņ szatŋ, a w jej rŋkach ujrzaġem wielki pŋk Ţlicznych r·Ů... Zobaczy-

ġem siebie jako urodziwego chġopca, klŋczņcego ze zġoŮonymi rŋkami; nie traci-

ġem z oczu NajŢwiŋtszej Dziewicy, ciņgle siŋ w niņ wpatrujņc...Maryja Panna 

zwr·ciġa siŋ do mnie i powiedziaġa: Antoni, ta korona bŋdzie naleŮaġa do ciebie, 

jeŮeli zwyciŋŮysz. Byġem tak przejŋty, Ůe nie umiaġem wydobyļ z siebie sġowa. I 

ujrzaġem, Ůe NajŢwiŋtsza Dziewica wkġada mi na gġowŋ koronŋ z r·Ů, kt·rņ 

miaġa w prawej rŋce... W postaci tego ukoronowanego dziecka widziaġem siebie. 

Zobaczyġem pr·cz tego grupŋ Ţwiŋtych, kt·rzy w postawie modlitewnej znajdo-

wali siŋ po prawej stronie. Nie rozpoznaġem ich. Tylko jeden wydaġ mi siŋ po-

dobny do Ţw. Szczepana... Potem ujrzaġem po lewej wielki tġum demon·w, usta-

wionych jak Ůoġnierze, kt·rzy cofajņ siŋ po stoczonej bitwie, aby na nowo ufor-

mowaļ szyki... Przez caġy ten czas byġem jakby zdezorientowany, nie wiedzia-

ġem, co siŋ ze mnņ dzieje, a gdy tylko wszystko minŋġo, poczuġem siŋ wolny od 

pokusy i przepeġniony tak wielkņ radoŢciņ, Ůe nie zdawaġem sobie sprawy, co mi 

siŋ przydarzyġo32. 

šwiŋty zachowaġ przez caġe Ůycie wspomnienie tego doŢwiadczenia, 

ăodczytujņcó i interpretujņc wciņŮ od nowa znaczenie owego widzenia. 

Jego oczywisty sens polegaġ na zwalczeniu pokusy: Pokusa zniknŋġa caġ-

kowicie i juŮ nigdy wiŋcej nie odczuwaġ pokus przeciw czystoŢci; zrozumiaġ, Ůe 

przyczyna, kt·ra spowodowaġa tak dobroczynny skutek, nie byġa zġudzeniem33. 

W trzy lata p·Ŭniej, w dniu Ţwiŋceŗ diakonatu, pojņġ, co znaczy dla jego 

powoġania postaļ Ţw. Szczepana, kt·rego widziaġ poŢr·d modlņcych siŋ 

za niego Ţwiŋtych: NajbliŮej niego znajdowaġ siŋ Ţw. Szczepan, ubrany w dal-

matykŋ diakona. PoniewaŮ ·w Ţwiŋty jest patronem miasteczka, z kt·rego po-

chodziġ student, uznano to za pow·d jego udziaġu w walce; kiedy jednak po 

upġywie paru lat student otrzymaġ Ţwiŋcenia diakonatu, Pan pozwoliġ mu zro-

zumieļ w momencie nadawania Ţwiŋceŗ, dlaczego Ţw. Szczepan znalazġ siŋ tak 

blisko niego, kiedy biskup wypowiedziaġ nastŋpujņce sġowa Apostoġa: Nie to-

czymy bowiem walki przeciw krwi i ciaġu, lecz przeciw ZwierzchnoŢciom, 

 
32 Aut., p. 95-98; Dok. autob. , 11: EA, str. 413. 
33 Dok. autob. ,1: EA, str. 410. 
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przeciw Wġadzom, przeciw rzņdcom Ţwiata tych ciemnoŢci, przeciw pierwiast-

kom duchowym zġa na wyŮynach niebieskich34. W Autobiografii dodaje jesz-

cze inne wyjaŢnienie: W·wczas Pan daġ mi wyraŬnie poznaļ, co znaczyġy owe 

demony, kt·re widziaġem podczas kuszenia35. Diakon Szczepan jest czġowie-

kiem przepeġnionym Duchem šwiŋtym, gġosicielem Sġowa BoŮego i to 

tak przekonywujņcym, Ůe wrogowie zatykali uszy, aby wyzwoliļ siŋ 

spod jego wpġywu; daje Ţwiadectwo miġoŢci aŮ do mŋczeŗskiej Ţmierci; 

jest pierwszym mŋczennikiem, kt·ry umiera dajņc Ţwiadectwo i przeba-

czajņc, tak jak Nauczyciel. Antoni otrzymuje wġaŢnie dar Ducha šwiŋ-

tego; biskup wrŋcza mu Ewangeliŋ jako broŗ do walki ze zġymi mocami 

i duchami; tak jak Szczepan czuje siŋ gotowy, by walczyļ nieustŋpliwie, 

bŋdņc aŮ do mŋczeŗstwa Ţwiadkiem Ewangelii: A jeŢli chodzi o zniewagi i 

Ţmierļ, z BoŮņ pomocņ nie naleŮy siŋ ich baļ. Ja nie bojŋ siŋ Ůadnej z tych rzeczy. 

Zgoġa nie ceniŋ sobie Ůycia, bylebym tylko dokoŗczyġ biegu i posġugiwania, kt·re 

otrzymaġem od Pana Jezusa: bylebym daġ Ţwiadectwo o Ewangelii ġaski BoŮej36. 

Ojcu Klaretowi nie brakowaġo okazji, aby umrzeļ Ţmierciņ mŋczennika. 

Ponad tuzin razy dokonywano zamach·w na jego Ůycie, a krwawa 

pr·ba zamordowania go w Holguin napeġniġa mu duszŋ ogromnņ rado-

Ţciņ37. Ponadto, jako zaġoŮyciel zgromadzenia, pragnņġ zostaļ jego 

pierwszym mŋczennikiem, ale wyprzedziġ go ojciec Crusats: Dziŋkujmy 

Bogu. Oto Pan i jego NajŢwiŋtsza Matka zechcieli przyjņļ pierwszego z mŋczen-

nik·w. Pragnņġem bardzo byļ pierwszym mŋczennikiem zgromadzenia, ale nie 

okazaġem siŋ tego godzien i kto inny byġ przede mnņ. Skġadam powinszowania 

mŋczennikowi i Ţwiŋtemu Crusats, gratulujŋ panu Reixach, Ůe miaġ szczŋŢcie 

zostaļ rannym, po tysiņckroļ winszujŋ r·wnieŮ wszystkim w Zgromadzeniu tej 

ġaski, iŮ sņ przeŢladowani38. 

Dziŋki doŢwiadczonemu ăwidzeniuó obecnoŢļ Maryi jako osobistej 

opiekunki zostaġa uwypuklona i nabraġa uniwersalnego wymiaru: Ma-

ryja staje siŋ Niewiastņ Ksiŋgi Rodzaju i Apokalipsy w walce z wŋŮem i 

smokiem. Antoni, jako syn Maryi, czuje siŋ w Niej silny, chociaŮ zġo staje 

 
34 Dok. autob., II, EA, str. 414. 
35 Aut., p. 101. 
36 Dz 20, 24 
37 Aut., 573-584. 
38 List do ojca Xifre, 7 paŬdziernika 1868 r., EC, I, str. 1297. 
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z nim do walki. šwiŋty wyraŮa to w nastŋpujņcy spos·b w modlitwie, 

kt·rņ odmawiaġ na rozpoczŋcie kaŮdej misji: Dziewico i Matko BoŮa, 

Matko i obroŗczyni biednych i nieszczŋsnych grzesznik·w! Dobrze wiesz, Ůe 

jestem Twym synem i sġugņ, kt·rego sama uksztaġtowaġaŢ w kuŬni Twego mi-

ġosierdzia i miġoŢci. Jestem jak strzaġa, kt·rņ dzierŮysz mocnņ dġoniņ; wypuŢļ jņ, 

Matko moja, z caġej siġy... przeciwko Szatanowi, ksiŋciu tego Ţwiata, kt·ry za-

warġ przymierze z tym, co cielesne. Do Ciebie, moja Matko, bŋdzie naleŮaġo zwy-

ciŋstwo. Ty wygrasz. Tak, Ty, kt·ra masz siġŋ, aby poġoŮyļ kres wszystkim he-

rezjom, bġŋdom i wystŋpkom. A ja, ufajņc Twej przemoŮnej opiece, podejmujŋ 

walkŋ nie tylko przeciw ciaġu i krwi, lecz takŮe przeciw ksiņŮŋtom ciemnoŢci, jak 

m·wi apostoġ, trzymajņc w objŋciach tarczŋ šwiŋtego R·Ůaŗca i dzierŮņc obo-

sieczny miecz boskiego Sġowa... Pohamuj, o Pani, swņ pokorņ pychŋ Lucyfera i 

jego wyznawc·w, kt·rzy majņ ŢmiaġoŢļ uzurpowaļ sobie wġadzŋ nad duszami 

odkupionymi krwiņ Chrystusa, Syna poczŋtego w Twym dziewiczym ġonie39. 

Ojciec Klaret oddawaġ opiece Maryi rozmaite stowarzyszenia kapġan·w, 

kt·re powstawaġy przed zaġoŮeniem zgromadzenia misjonarzy. W jed-

nym z nich pojawia siŋ z caġņ wyrazistoŢciņ zwyciŋska obecnoŢļ Maryi, 

kt·rņ nazywa Przyw·dczyniņ: Maryja bŋdzie naszņ Matkņ, Przewodniczkņ 

i Przyw·dczyniņ, a my bŋdziemy jej synami i braļmi dla siebie... My wszyscy, 

jako dobrzy synowie Maryi, ofiarowujemy siŋ dobrowolnie na Ůoġnierskņ sġuŮbŋ 

i broniļ bŋdziemy honoru Maryi i Jezusa, naszego Ojca i Wodza. Nie walczymy 

przeciw ciaġu i krwi, lecz przeciw ksiņŮŋtom ciemnoŢci... Naszņ broniņ jest mo-

dlitwa, cnoty i gġoszona nauka40. 

List pasterski na temat Niepokalanego Poczŋcia napisany w formie trak-

tatu teologiczno-katechetycznego, ujawnia osobiste doŢwiadczenie sy-

nowskiego zwiņzku i r·wnoczeŢnie obecnoŢci oraz misji Maryi jako Nie-

pokalanej w walce ze Zġem. Niewiastņ z Protoewangelii jest Maryja, a jej 

potomkiem Chrystus, pierworodny Syn, natomiast wszyscy prawdziwi katolicy 

sņ kolejnymi dzieļmi, adoptowanymi poprzez ġaskŋ. Dalej wyjaŢnia przeciw-

stawnoŢļ potomstwa wŋŮa: Bŋdņ przeŢladowaļ r·wnieŮ syn·w i czcicieli 

Maryi, wiemy juŮ zatem, Ůe ktokolwiek zechce Ůyļ oddajņc czeŢļ Jezusowi i jego 

Matce, narazi siŋ na przeŢladowania. Nastŋpnie zaprasza syn·w Maryi do 

 
39 Aut., 270-273. 
40 Bractwo Apostolskie, Dokument, I: CCTT, str,33. 
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poġņczenia siŋ z Niņ, aby odnieŢļ zwyciŋstwo poprzez wiarŋ i apostol-

stwo. 

U schyġku Ůycia, na rok przed Ţmierciņ, obwieszcza doŢwiadczanņ przez 

wiele lat radoŢļ: Odczuwajņc w sercu wielkņ satysfakcjŋ muszŋ w tym miejscu 

zauwaŮyļ, Ůe aby obaliļ i zniszczyļ herezje, bġŋdy i wystŋpki, kt·re Szatan pr·-

buje siaļ i szerzyļ na wszelkie moŮliwe sposoby, B·g, Pan nasz, posġuguje siŋ 

Dziewicņ Maryjņ i jej Ůarliwymi czcicielami, wspomagajņc ich w szczeg·lny 

spos·b, o czym KoŢci·ġ Ţpiewa w owej antyfonie podczas naboŮeŗstwa: Ciesz 

siŋ, NajŢwiŋtsza Maryjo; stġumiġaŢ sama wszelkie herezje, kt·re dotychczas ob-

myŢliġ Szatan i zniszczysz te, kt·re bŋdņ siŋ pojawiaļ aŮ po kres dziej·w. W ten 

spos·b speġniņ siŋ owe sġowa, kt·re B·g skierowaġ do wŋŮa: çIpsa conteret caput 

tuumè. Tak, Maryja zmiaŮdŮy twņ gġowŋ, twoje bġŋdy, wystŋpki i oszustwa. 

DalejŮe wiŋc, wszyscy chrzeŢcijanie, darzmy miġoŢciņ, zaufaniem i szczerņ, Ůar-

liwņ poboŮnoŢciņ NajŢwiŋtszņ Maryjŋ, kt·ra jest Dziewicņ i Matkņ Boga! Z Niņ 

wszystko potrafimy. NaŢladujmy jej cnoty, jak przystaġo na syn·w takiej 

Matki... Pomiŋdzy nami ñ synami Maryi a synami Szatana bŋdzie wieczna 

wojna; ale nie ma powodu, by upadaļ na duchu; zwyciŋŮymy z pomocņ Jezusa i 

Maryi, jego Matki41. 

Wskutek zamachu w Holguin naszemu Ţwiŋtemu objawiġy siŋ nowe 

prawdy na temat KoŢcioġa, jego natury i dziaġalnoŢci w chwili, gdy wy-

wodzņcy siŋ z laboratori·w uczonych ateizm docieraġ do ludu. Widocz-

nym skonkretyzowaniem tego objawienia jest po czŋŢci dyplom Akade-

mii Ţw. Michaġa. Stanowi go stalowa pġyta o wymiarach 61 na 44,5 cm. 

U doġu ryciny znajduje siŋ napis: Dzieġo Jego Ekscelencji Przewielebnego 

Antoniego Marii Klareta, kt·ry w mieŢcie Holguin leczyġ rany zadane mu przez 

wrog·w wiary katolickiej i moralnoŢci w dniu 1 lutego 1856 roku. OŢ kompo-

zycji stanowi krzyŮ Ţw. Andrzeja, kt·ry tworzņ dwa tr·jkņty stykajņce 

siŋ wierzchoġkami. G·rny tr·jkņt, symbol Ţw. Tr·jcy, jest odwr·cony. W 

dw·ch g·rnych rogach figurujņ B·g Ojciec i Syn BoŮy w pozycji stojņcej, 

ăgotowi do niesienia nam pomocyó. W dolnym rogu znajduje siŋ Duch 

šwiŋty jako wysġannik. Tr·jkņt u doġu stanowi jakby odzwierciedlenie 

g·rnego i symbolizuje KoŢci·ġ w postaci fasady gotyckiej Ţwiņtyni, bo 

ten wġaŢnie styl romantycy uwaŮali za prawdziwie chrzeŢcijaŗski. Po 

 
41 Egoizm przezwyciŋŮony, rozdz. VII, EE, str. 412. 
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bokach atakujņ KoŢci·ġ smok i bestia. W miejscu, gdzie stykajņ siŋ oba 

tr·jkņty, znajduje siŋ Maryja jako Niepokalana, ăpoŢredniczka miŋdzy 

Bogiem a ludŬmió, uosobienie KoŢcioġa w jego dņŮeniu do Boga Ojca, a 

r·wnoczeŢnie, z BoŮņ pomocņ, zwyciŋŮczyni smoka i bestii, kt·re wy-

powiadajņ wojnŋ Dzieciom BoŮym ăuzbrojone w kġamstwa, przemoc, 

oszczerstwa i szkodliwe teksty, wulgarne obrazy, skandale, itp.ó 

 

3. Maryja: Kobieta, kt·ra jest samym sercem 

 

šw. Antoni Maria Klaret, za szczeg·lnym natchnieniem Ducha šwiŋ-

tego, odkryġ Maryjŋ pod znakiem Serca, bŋdņcego znakiem czas·w i po-

siadajņcego trwaġņ wartoŢļ w wyraŮaniu osoby i misji Dziewicy. Do-

strzegaġ w tym sercu caġņ osobŋ Maryi, jej duszŋ i ciaġo, macierzyŗskņ 

miġoŢļ i dobroļ; dostrzegaġ istotŋ osoby i wszystkich jej tajemnic, gġŋbo-

kie wnŋtrze i miġoŢļ, bŋdņcņ dynamicznņ podstawņ caġego jej Ůycia. 

Sņdzŋ, Ůe nie popeġnia siŋ bġŋdu opisujņc w ten spos·b proces, jaki prze-

szedġ šwiŋty w doŢwiadczaniu i poznawaniu Serca Maryi. 

Przede wszystkim odkrywa macierzyŗskņ miġoŢļ Maryi wobec Jezusa i 

wobec niego samego, przejawiajņcņ siŋ na tak wiele sposob·w w r·-

Ůaŗcu i w r·Ůnych Ůyciowych przypadkach. 

Antoni odkrywa swe wġasne wnŋtrze ð swoje ăserceó: Bardzo lubiġem za-

chowywaļ milczenie i niewiele m·wiġem. Lubiġem przebywaļ w samotnoŢci, aby 

mi nie przeszkadzano, gdy rozmyŢlaġem (o Jezusie i Maryi) (...) z wielkņ rado-

Ţciņ w sercu42. 

W dzieciŗstwie zaczņġ siŋ modliļ przed Jezusem Eucharystycznym lub 

wizerunkami. P·Ŭniej, bŋdņc seminarzystņ, pogġŋbiġ poczucie obecnoŢci 

Boga i opisywaġ nam p·Ŭniej swe odczucia w trzeciej osobie: Kleryk ·w 

pamiŋta sġowa apostoġa, kt·ry m·wiġ: ŭyjemy, poruszamy siŋ i istniejemy w 

Bogu, jest wiŋc niby ryba w wodzie albo ptak w powietrzu; zawsze towarzyszy 

mu B·g, kt·rego lŋka siŋ jako baczņcego naŗ Pana, kt·rego kocha jako Ojca ð 

 
42 Aut., p. 50. 
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Dobroczyŗcŋ, kt·rego wciņŮ wzywa, wysġawia i kt·remu stale sġuŮy, robiņc 

wszystko dla Jego wiŋkszej chwaġy43. 

Dziŋki Ţw. Katarzynie ze Sieny odkryġ w sobie wewnŋtrznņ celŋ. Nie 

tylko on mieszkaġ w Bogu, lecz r·wnieŮ B·g zamieszkiwaġ w nim. Jako 

Misjonarz-Apostoġ wyraziġ to doŢwiadczenie za pomocņ rysunku ludz-

kiego serca, zamieszkaġego przez Boga, kt·ry omawiaġ i popularyzowaġ 

w ulotce oraz w Katechizmie z objaŢnieniami. P·Ŭniej, gdy przebywa w 

Madrycie, odczuwa w spos·b bardzo intensywny, mistyczny, obecnoŢļ 

Chrystusa w sercu poprzez wiarŋ. 

UŢwiadamiajņc sobie w wierze obecnoŢļ Boga w swoim wnŋtrzu, od-

krywa r·wnieŮ wnŋtrze Chrystusa: Jego Serce, Jego uczucia, Jego po-

stawy. Owo doŢwiadczenie, o kt·rym wspomina w swych zamierze-

niach i zapiskach duchowych, tġumaczyġ i upowszechniaġ w broszurze 

šwiņtynia i paġac naszego Boga44. OczywiŢcie, odkrywa r·wnieŮ wnŋ-

trze Maryi, gġ·wnie w symbolu jej Serca: miġoŢļ, miġosierdzie, czuġoŢļ, 

ġagodnoŢļ, pokorŋ; jest niczym arka Sġowa i Ţwiņtynia Ducha šwiŋtego. 

Z zewnņtrz wywarġa wpġyw na jego duchowoŢļ maryjnņ poboŮnoŢļ lu-

dowa i inne, bardziej wyszukane jej formy oraz przynaleŮnoŢļ do r·Ů-

nych Bractw: NaleŮaġ do Bractwa Matki Boskiej R·Ůaŗcowej, Matki Boskiej z 

G·ry Karmel oraz Niepokalanego Serca i wywiņzywaġ siŋ ze swych obowiņz-

k·w45. W istocie, w roku 1831, w kt·rym objawiġa mu siŋ Maryja, wstņpiġ 

do Starego Kr·lewskiego Zgromadzenia Ţwiŋtego i umiġowanego Serca Jezusa 

oraz do nowo zaġoŮonego Zgromadzenia NajŢwiŋtszego Serca Maryi, dziaġajņ-

cego przy Kolegium Towarzystwa Jezusowego w Manresa. Bractwo to stano-

wiġo filiŋ Santa Maria ad pineam i bractwa Ţw. Eustachego z Rzymu, na 

podstawie bulli papieŮa Piusa VII, wydanej na proŢbŋ Kolegium Towa-

rzystwa z Manresa. Na poboŮnoŢļ maryjnņ Klareta wpġynņġ r·wnieŮ z 

pewnoŢciņ jego pobyt w Rzymie, gdzie powszechny byġ kult Serca Ma-

ryi jako Matki Piŋknej (albo Boskiej) MiġoŢci, a zwġaszcza okres, kiedy 

przebywaġ kr·tko w nowicjacie Towarzystwa Jezusowego, w kt·rym 

rozkwitaġ ·w kult. 

 
43 Dok. autob., III: EA, str. 415. 
44 Opublikowano w EE, str. 145-172. 
45 Dok. autob., I: EA, str. 409. 
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W roku 1845 Ojciec Klaret powoġaġ PoboŮny i apostolski zwiņzek, kt·ry 

modlitwņ i innymi dobrymi dzieġami doprowadziļ ma do nawr·cenia 

Hiszpanii i caġego Ţwiata pod szczeg·lnņ opiekņ NajŢwiŋtszego i Niepo-

kalanego Serca Maryi, Kr·lowej Apostoġ·w. Dopiero jednak w roku 

1846 odkryġ Serce Maryi jako znak czas·w, poprzez ruch nawr·cenia w 

paryskim Arcybractwie Matki Boskiej Zwyciŋskiej. Wobec rozpo-

wszechnionego jansenizmu i terroryzmu religijnego Serce Maryi jawiġo 

siŋ jako miġosierne oblicze Boga, Jutrzenka Pokoju, kt·ra przypominaġa 

o przymierzu. Ojciec Klaret powoġaġ natychmiast ăarcybractwoó jako 

grupŋ, kt·rej celem byġa modlitwa, poboŮnoŢļ i wstawiennictwo: Zada-

niem arcybractwa jest wyraŮanie hoġdu i uwielbienia Najsġodszemu i Niepoka-

lanemu Sercu Maryi, a w nim i poprzez nie oddawanie NajŢwiŋtszej Tr·jcy i 

Sercu Jezusa naleŮnej im najwyŮszej czci, by dņŮyļ w ten spos·b do nawr·cenia 

wszystkich grzesznik·w Ţwiata. Arcybractwo pragnŋġo r·wnieŮ zabiegaļ 

nieustŋpliwie o to, by nie zostaġy zaprzepaszczone efekty dziaġalnoŢci 

misyjnej wŢr·d ludu. 

Inna potrzeba KoŢcioġa sprawiġa, Ůe Klaret dostrzegġ wyraŬniej jeszcze 

jeden wymiar Serca Maryi: to, Ůe jest ono Ţwiņtyniņ Ducha šwiŋtego. 

Rewolucja liberaġ·w, odbierajņc majņtki, pozbawiġa zakonnik·w Ůycio-

wej przestrzeni, przeznaczonej dotychczas na potrzeby kultu, ewange-

liczne braterstwo lub dobroczynnņ goŢcinnoŢļ. Klaret nie domagaġ siŋ, 

aby odzyskaļ uŢwiŋcone miejsca, lecz przede wszystkim pragnņġ, by na 

Ziemi powstaġ ruch uŢwiŋcania os·b. W Maryi widziaġ pierwszņ osobŋ 

uŢwiŋconņ na tym Ţwiecie. Jej Serce stanowiġo Ţwiņtyniŋ Sġowa i Ducha 

šwiŋtego, i z tego wewnŋtrznego Ŭr·dġa Duch šwiŋty promieniowaġ w 

r·Ůnych momentach jej ludzkiego Ůycia: przy narodzinach dziecka, pod-

czas wesela, etc. Tak jak Maryja, w Niej i z Niņ, moŮna byġo Ůyļ na Ţwie-

cie kierujņc siŋ sercem i bŋdņc sercem Ţwiata. Uosobieniem tej idei staġy 

siŋ dziewice konsekrowane, ale prowadzņce Ţwiecki tryb Ůycia, C·rki 

Serca Maryi, czyli zakonnice w swoich domach. 

Do ukazania tajemnicy Serca Maryi przyczyniġa siŋ nowa sytuacja poli-

tyczna, a mianowicie pojawienie siŋ na horyzoncie dziej·w ateistycz-

nego humanizmu. Dotychczas Ojciec Klaret zakġadaġ w swych naukach 

istnienie wiary; teraz byġa ona zagroŮona. Nie wystarczyġo juŮ 
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uwypuklaļ takiego czy innego aspektu Tajemnicy, lecz naleŮaġo m·wiļ 

o jej caġoŢciowym i centralnym znaczeniu. W znaku serca koncentrowaġa 

siŋ caġa wiara, caġe miġosierdzie i caġa istota Maryi: W poġowie XIX wieku, 

gdy w Niemczech Strauss, Hegel i Schelling gġosili panteizm, a we Francji E. 

Renan negowaġ boskoŢļ Chrystusa, w Hiszpanii NajŢwiŋtsza Dziewica zaġoŮyġa 

swe Ţwiŋte Zgromadzenie, aby Jej Serce byġo Arkņ Noego, WieŮņ Dawidowņ, 

Miastem Ucieczki i Przebġagalniņ46. 

Praca apostolska w Madrycie i udziaġ w Konferencjach Ţw. Wincentego 

a Paulo daġy naszemu šwiŋtemu okazjŋ do ukazania Dziewicy w jeszcze 

jednym wymiarze: jako Matki miġosierdzia; serce stanowi centrum i dy-

namiczne Ŭr·dġo miġosierdzia w osobie Maryi: Maryja jest samym miġo-

sierdziem... Maryja jest... Sercem KoŢcioġa. Oto, dlaczego wywodzņ siŋ zeŗ 

wszystkie miġosierne uczynki. Wiadomo, Ůe serce wykonuje dwa ruchy, kt·re 

uczeni nazywajņ skurczem i rozkurczem. Za pomocņ pierwszego wchġania krew, 

drugi ma na celu rozprowadzanie jej do arterii. Podobnie Maryja wykonuje stale 

te dwa dziaġania: otrzymuje ġaskŋ od swego umiġowanego Syna i obdarza niņ 

grzesznik·w47.  

Maryja peġni tŋ funkcjŋ w KoŢciele, stņd O. Klaret, wczeŢniej niŮ papieŮ 

Paweġ VI, nazywa Dziewicŋ Sercem KoŢcioġa. Istnieje jeszcze inny tekst, 

w kt·rym opisuje owņ jej funkcjŋ w kontekŢcie narodzin KoŢcioġa: Zo-

baczmy wiŋc, kto przewodzi narodzinom KoŢcioġa w wieczerniku, kto Ůarliwņ 

modlitwņ zapewnia temu zgromadzeniu bġogosġawieŗstwo niebios i dziŋki komu 

przybywa Duch šwiŋty, objawiajņcy siŋ obecnym w postaci ognia, aby ich oczy-

Ţciļ i obdarzyļ gorliwym miġosierdziem, kt·re miaġo potem przepeġniaļ ich 

serca, gdy sprawowaļ bŋdņ przeznaczonņ im zaszczytnņ sġuŮbŋ...W czyim sercu 

tam, w wieczerniku, pġonie najczyŢciej i najbardziej intensywnie ten ogieŗ? W 

sercu Maryi, poniewaŮ jest najczystsza i przepeġniona miġosierdziem jako 

Matka Jezusa, kt·ra nigdy o Nim nie zapomina i zawsze mu towarzyszy; po-

dobnie Jezus nie tylko nie opuszcza Maryi, lecz nawet to, co czyni dla ludzi, 

czyni za poŢrednictwem Maryi i przez wzglņd na Niņ. WidzieliŢcie, co zdziaġaġ 

w wieczerniku dla KoŢcioġa dziŋki Jej modlitwom48. 

 
46 Rekolekcje dla wsp·lnot klaretyŗskich w Vich i Gracia, 1865, CCTT, str. 665. 
47 EE, str. 493, 495. 
48 Biuletyn Towarzystwa Ţw. Wincentego a Paulo w Hiszpanii, 4(1859), 20-24, EE, str. 487. 
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NiezaleŮnie od uwarunkowaŗ historycznych Ojciec Klaret czuġ siŋ zaw-

sze synem Maryi i uwaŮaġ, Ůe jego synostwo ma ten sam rodow·d, co w 

przypadku Syna BoŮego ð Wysġannika i Apostoġa ð Umiġowanego 

Ucznia; pojmuje je jako uczestnictwo: synostwo Maryi oznacza apostol-

skņ misjŋ; jej Ŭr·dġem jest ten sam uŢwiŋcony zwiņzek miŋdzy Matkņ a 

Synem BoŮym i tymi, kt·rzy w Nim zostali uŢwiŋceni. 

šw. Antoni Maria Klaret czuġ siŋ r·wnieŮ synem Serca Maryi. OkreŢlenie 

to jest wyrazem pewnego doŢwiadczenia, przez kt·rego pryzmat naleŮy 

je interpretowaļ. Wspominaġ owo doŢwiadczenie jako dar Ducha šwiŋ-

tego, a nie zwykġe pojŋcie teologiczne: Pamiŋtam, Ůe Antoni Maria Klaret 

czŋsto ksztaġtuje samego siebie49; M·wiŋ sobie: Syn Niepokalanego Serca Maryi 

jest czġowiekiem, kt·ry rozpala wszystko na swej drodze i stara siŋ wszelkimi 

sposobami, aby na caġym Ţwiecie rozgorzaġ ogieŗ Boskiej miġoŢci. Nic go nie 

odstrasza, znajduje zadowolenie w niedostatkach, nie unika pracy, godzi siŋ na 

ofiary. Z upodobaniem przyjmuje obelgi i cieszy siŋ z udrŋk. MyŢli jedynie o 

tym, jak naŢladowaļ Chrystusa w modlitwie50, pracy, cierpieniu i ustawicznym 

dņŮeniu do jedynego celu, jakim jest wiŋksza chwaġa Boga i zbawienie dusz51. 

Owo pamiŋtam nieco zaskakuje. MoŮna by oczekiwaļ zapisu synow-

skiego dialogu, a tymczasem mowa jest o posġanym synu, bŋdņcym 

owocem macierzyŗstwa Serca, o czġowieku, kt·ry nie tylko zostaġ de 

facto uŢwiŋcony przez namaszczenie Duchem šwiŋtym, lecz kt·rego 

ogarnia juŮ takŮe, jako syna, pġomieŗ miġoŢci, a jako wŋdrujņcy misjo-

narz rozpala wszystko wok·ġ. Pamiŋta r·wnieŮ, Ůe wygġasza swoje 

sġowa w sytuacji, gdy tajemnica miġoŢci spotyka siŋ ze sprzeciwem i 

musi liczyļ siŋ z tym, Ůe natrafi na przeszkody; a jednak nic go nie od-

strasza, nic nie powstrzymuje. Wprost przeciwnie, cieszy siŋ z oszczer-

stw i cierpieŗ. PoniewaŮ Ŭr·dġem uŢwiŋcenia jest Duch Jezusa, ten sam 

Duch prowadzi do naŢladowania Go i utoŮsamiania siŋ z Nim. MyŢli 

jedynie o tym, jak naŢladowaļ Nauczyciela w modlitwie, pracy, cierpie-

niu i ustawicznym dņŮeniu do jedynego celu, jakim jest wiŋksza chwaġa 

Ojca i zbawienie Ţwiata. 

 
49 Zapiski duchowe, p. 17: EA, str. 619. 
50 Sġowo modlitwa figuruje w innym rŋkopisie Ţwiŋtego: EA, str. 619. 
51 Aut., 494. 
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U schyġku Ůycia šwiŋty doznaje oŢwiecenia, kt·re pozwala mu zrozu-

mieļ, Ůe zaġoŮone przez niego Zgromadzenie stanowi jakby narzŋdzie 

duchowego macierzyŗstwa Maryi, a jego celem jest powoġywanie do Ůy-

cia poprzez Ewangeliŋ nowych dzieci BoŮych: Poznaġ, Ůe synowie zgroma-

dzenia sņ ramionami Maryi i majņ w swej gorliwoŢci prowadziļ Jņ do wszyst-

kich: do sprawiedliwych, aby wytrwali w ġasce i do grzesznik·w, aby siŋ nawr·-

cili52. 

Ojciec Klaret uwaŮaġ siŋ zawsze za apostolskie narzŋdzie Maryi. Symbo-

lizowaġa je strzaġa. Teraz pojawia siŋ pewna interioryzacja: instrumentum 

coniunctum. Symbol ramienia lub piersi wyraŮa bardziej niŮ strzaġa ġņcz-

noŢļ, posiadanie, wzajemne przenikanie i posġuszeŗstwo. Czynna ma-

cierzyŗska obecnoŢļ Maryi, ăducha naszej Matkió, uwidoczni siŋ w Ko-

Ţciele poprzez gorliwoŢļ jej misjonarzy, syn·w Jej serca. Peġne przeŮy-

wanie tej rzeczywistoŢci stanowiļ bŋdzie mistykŋ maryjnņ o apostol-

skim charakterze, czy teŮ maryjny wymiar mistyki apostolskiej. 

Antoni, arcybiskup-misjonarz, odczuwaġ potrzebŋ dodania do imion 

otrzymanych na chrzcie imienia Maryi, aby daļ wyraz jednoŢci, zrodzo-

nej z gġŋbokiego doŢwiadczenia synowskiej przynaleŮnoŢci do Niej, 

kt·ra w istotnej mierze ksztaġtowaġa jego duchowoŢļ: Z poboŮnoŢci do 

NajŢwiŋtszej Maryi dodaġem sobie Jej najsġodsze imiŋ, poniewaŮ Maryja jest 

mojņ Matkņ, mojņ Chrzestnņ, Nauczycielkņ, Przewodniczkņ i po Jezusie jest dla 

mnie wszystkim53. 

 

II. Maryja w pismach Ţw. Antoniego Marii Klareta 

 

Niniejszy rozdziaġ nie wyczerpuje bynajmniej tematu. Stanowi jedynie 

niewielki wstŋp do pism maryjnych Ţw. Antoniego Marii Klareta. 

Ojciec Klaret w caġej swej tw·rczoŢci pisaġ duŮo o Maryi, zawsze jednak 

w ŢciŢle okreŢlonym celu i w specyficzny dla siebie spos·b. Byġ przede 

wszystkim kaznodziejņ, gġosicielem Sġowa. JeŢli pisaġ, robiġ to, aby za-

chowaļ i utrwaliļ gġoszone nauki. Gġosiġ Ewangeliŋ ludziom, kt·rzy jej 

 
52 Objawienia i ġaski, 1870, EA, str. 665. 
53 Aut., 5. 
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nie znali i pisaġ tak, jakby do nich m·wiġ. Pisaġ jak misjonarz, bo jako 

misjonarz wygġaszaġ nauki. 

 

1. Pisma maryjne Ţw. Antoniego Marii Klareta 

 

Pisma maryjne Ţwiŋtego moŮemy podzieliļ ma dwie duŮe grupy: jedne 

sņ katechetyczne, inne poboŮnoŢciowe, nastawione na oŮywianie miġo-

Ţci do Maryi, objaŢnianie jej poprzez wiarŋ i wprowadzanie w Ůycie 

uczynkami miġosierdzia. 

 

Pisma katechetyczne 

 

Ojciec Klaret jako autor katechizm·w nie opracowaġ nigdy ăkatechizmu 

maryjnegoó, a jedynie w og·lnej katechezie omawiaġ tajemnicŋ Maryi 

jako czŋŢļ Tajemnicy Boga. Pierwszy katechizm dla dzieci kierowaġ 

gġ·wnie do rodzic·w, jako urodzonych katechet·w, kt·rzy byli poza 

tym jedynymi osobami mogņcymi go objaŢniaļ, gdyŮ tylko oni potrafili 

czytaļ. 

Jako arcybiskup napisaġ list pasterski na temat Maryi, aby wyjaŢniļ lu-

dowi tajemnicŋ Niepokalanego Poczŋcia. W nim takŮe odnajdujemy 

sporņ dawkŋ katechezy. 

W ostatnim okresie Ůycia, po zamachu w Holguin, wobec pojawienia siŋ 

ateizmu poczuġ potrzebŋ opublikowania katechizmu dla dorosġych o 

nowoczesnym jak na XIX wiek tytule: Letnie popoġudnia w kr·lewskiej 

rezydencji Ţw. Ildefonsa zwanej la Granja. Stara siŋ w tej ksiņŮeczce daļ 

w przystŋpnej formie odp·r wypaczeniom wsp·ġczesnoŢci i przedsta-

wia zwiŋzġy, ale bogaty wykġad mariologii. 
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Pisma poboŮnoŢciowe 

 

WŢr·d pism tych sņ pewne dzieġa, kt·re ð jak Prosta droga ð osadzajņ 

poboŮnoŢļ w ramach miġoŢci chrzeŢcijaŗskiej. 

Spora czŋŢļ jego ksiņŮek i broszur sġuŮyļ ma oŮywianiu konkretnego ro-

dzaju poboŮnoŢci. NajwaŮniejsze spoŢr·d nich dotyczņ r·Ůaŗca. Inne 

stanowiņ podstawŋ poboŮnoŢci rozmaitych stowarzyszeŗ. WŢr·d tych 

ostatnich naleŮy niewņtpliwie wyr·Ůniļ pisma odnoszņce siŋ do Arcy-

bractwa Serca Maryi. 

W pismach dotyczņcych ksztaġcenia r·Ůnych grup ludzi musi zaznaczaļ 

siŋ, tak jak i w Ůyciu chrzeŢcijanina, obecnoŢļ Maryi. Widaļ to w Porad-

niku alumna, Poradniku uczennicy i Zapiskach do planu zachowania 

piŋkna KoŢcioġa ð to ostatnie dzieġo byġo dedykowane biskupom.  

 

2. Jaki obraz Maryi przedstawiajņ pisma Ţw. Antoniego Marii Klareta 

 

Ojciec Klaret, bŋdņc czġowiekiem KoŢcioġa sġuŮņcym ludziom, upo-

wszechnia w swych pismach obraz Maryi, jaki zarysowywaġ siŋ w jego 

sercu w miarŋ przeŮywania zwiņzanych z Niņ doŢwiadczeŗ, kt·re od-

noszņ siŋ zawsze do kondycji Ludu BoŮego. 

 

Biblijny obraz 

 

Ojciec Klaret uwypukla biblijny obraz Maryi gġ·wnie wtedy, gdy wyja-

Ţnia tajemnice r·Ůaŗca. 

SpoŢr·d tekst·w Nowego Testamentu, odnoszņcych siŋ do NajŢwiŋtszej 

Dziewicy, przytacza najczŋŢciej opis Zwiastowania, Nawiedzenia, go-

d·w w Kanie Galilejskiej, Kalwarii i dwunasty rozdziaġ Ksiŋgi Apoka-

lipsy. Ze Starego Testamentu cytuje Protoewangeliŋ54. Dla Ojca Klareta 

Niewiasta to Maryja Dziewica, kt·ra wsp·lnie z Synem zwyciŋŮy pra-

dawnego wŋŮa. W wielu miejscach šwiŋty nawiņzuje w swych dzieġach 

 
54 Rdz 3,15 
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do tej nieustannej walki miŋdzy Lucyferem a Dziewicņ, miŋdzy potom-

stwem Szatana i Maryi. 

W Letnich popoġudniach55 Ojciec Klaret wspomina przepowiedniŋ pro-

roka Izajasza dotyczņcņ dziewicy, kt·ra miaġa poczņļ i urodziļ 

dziecko56. W Katechizmie z objaŢnieniami i LiŢcie pasterskim na temat 

Niepokalanej m·wi o proroctwie Izajasza, kt·re gġosi, Ůe ze starego pnia 

rodu Dawida wyroŢnie nowy pŋd: I wyroŢnie r·ŮdŮka z pnia Jessego (ojca 

Dawida), wypuŢci siŋ odroŢl z jego korzeni57. 

Nie wspominamy tu o tekstach, w kt·rych stosuje akomodacjŋ i o apo-

kryfach, znajdujņcych siŋ gġ·wnie w Poradniku uczennicy, zwġaszcza o 

apokryfie Jakuba, znanym mu z pism Matki z Agredy.  

 

Dogmaty 

 

W XIX wieku jedynie liberalny protestantyzm zwalczaġ dogmaty ma-

ryjne zwane ăbiblijnymió (dogmat Matki Boskiej, Dziewicy, šwiŋtej). Bo-

skie macierzyŗstwo Maryi negowaġ racjonalizm Renana, nieuznajņcy 

b·stwa Jej Syna. 

Nasz Ţwiŋty daje takie oto teologiczne objaŢnienie dziewictwa i bo-

skiego macierzyŗstwa: Maryja jest prawdziwie Matkņ Boga, podobnie jak 

kaŮda kobieta jest prawdziwņ matkņ swego dziecka... Maryja wydaġa owoc, kt·ry 

poczŋġa w swym niepokalanym, dziewiczym ġonie i kt·ry w spos·b nadprzyro-

dzony uksztaġtowaġ w Niej i z Niej Duch šwiŋty. Kiedy ciaġo byġo juŮ uformo-

wane, B·g przyġņczyġ do niego duszŋ, kt·ra je oŮywiġa, ale nie personifikowaġa. 

Aby nastņpiġa personifikacja, w tej samej chwili poġņczyġa siŋ z owņ duszņ i cia-

ġem w spos·b hipostatyczny druga z trzech Os·b Boskich, a poniewaŮ nie dajņ 

siŋ one oddzieliļ od swej jedynej natury, natura wraz z osobņ Sġowa zostaġa 

zespolona z duszņ i ciaġem, kt·re w ġonie Maryi tworzyġy juŮ prawdziwego, choļ 

pozbawionego ludzkiej osobowoŢci czġowieka. Widzimy wiŋc, Ůe Syn Maryi ma 

dwie natury, boskņ i ludzkņ, a tylko jednņ postaļ: Syna BoŮego. Staġ siŋ on 

 
55 Chodzi o sz·ste popoġudnie z Letnich popoġudni w kr·lewskiej rezydencji Ţw. Ildefonsa zwanej La 
Granja, LR, Barcelona 1865, drugie wydanie, str. 173. 
56 Iz 7,14 
57 Iz 11,1 
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czġowiekiem w ġonie Maryi i przez Niņ zostaġ zrodzony, z czego wynika, Ůe Syn 

Boga jest zarazem Synem Maryi, a zatem Ona jest prawdziwņ matkņ prawdzi-

wego czġowieka, bŋdņcego naprawdŋ osobņ Boskņ. MoŮemy wiŋc i powinniŢmy 

nazywaļ Maryjŋ çThe·tocosè, czyli Matkņ Boga, nie w przenoŢni, lecz dosġow-

nie, poniewaŮ okreŢlenie to jest Ţcisġe i zgodne z rzeczywistoŢciņ58. 

Co siŋ tyczy ŢwiŋtoŢci Dziewicy, Ojciec Klaret podaje nastŋpujņce wyja-

Ţnienie: šwiŋty Tomasz m·wi, Ůe ogieŗ nie rozpala drew, dop·ki nie osiņgnņ 

temperatury pġomienia; aby wiŋc z krwi Serca Maryi wyksztaġciġo siŋ czġowie-

czeŗstwo, z kt·rym miaġo zespoliļ siŋ b·stwo, musiaġa posiadaļ boskie predys-

pozycje. Co wiŋc powiemy teraz o Maryi, jeŢli uznajņc Jņ za Matkŋ Boga dodamy 

do tego pozostaġe ġaski, jakie potem otrzymaġa od Jezusa?59; ObecnoŢļ Boga w 

Maryi poprzez ġaskŋ i miġosierdzie ma szczeg·lny charakter. Kiedy anioġ powie-

dziaġ do Niej çPan z Tobņè nie wypeġniġa siŋ jeszcze tajemnica wcielenia, ale 

wkr·tce miaġa staļ siŋ faktem, a NajŢwiŋtsza Dziewica byġa juŮ zdolna i gotowa 

do jej urzeczywistnienia. Drewno rozpala siŋ dopiero wtedy, gdy osiņgnie tem-

peraturŋ pġomienia; podobnie Maryjŋ wypeġniaġa juŮ miġoŢļ Boga: byġ w Niej 

obecny i gotowy na przyjŋcie wielkiej tajemnicy, kt·rņ przybywaġ zwiastowaļ 

archanioġ60. 

Szczeg·lnie silnie przeŮywaġ Ojciec Klaret dogmat Niepokalanej, ogġo-

szony w 1854 roku. ObjaŢniaġ go najczŋŢciej w swych pismach i kaza-

niach. 

šwiŋty spowiednik kr·lowej zainicjowaġ w Hiszpanii starania o ogġosze-

nie dogmatu Wniebowziŋcia61. Byġo to konsekwencjņ jego poboŮnoŢci 

wobec Serca Maryi, kt·rej fundament stanowiġa koncepcja Ůywej osoby 

wstŋpujņcej do nieba, a nie serca-relikwii, jak w przypadku pozostaġych 

Ţwiŋtych. 

 
58 Letnie popoġudnia..., cyt. wyd., str. 121ð124. 
59 List do czciciela Serca Maryi: EE, str. 502. 
60 ObjaŢnienia do Modlitwy R·Ůaŗcowej, LR, Barcelona 1865, str. 92ð93. 
61 27 grudnia 1863 roku za radņ ojca Klareta Izabela II wystņpiġa do Piusa IX z proŢbņ, aby zechciaġ 
ogġosiļ dogmat tajemnicy Wniebowziŋcia NajŢwiŋtszej Maryi. Byġa to pierwsza petycja skierowana w tej 
sprawie do Stolicy Apostolskiej. PapieŮ wyznaġ w odpowiedzi, iŮ nie czuje siŋ godny ogġaszania do-
gmatu tej tajemnicy. (CLARET, Zapiski do planu zachowania piŋkna KoŢcioġa, Aguado, Madryt 1865, str. 
191). 
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KoŢci·ġ nie podjņġby decyzji ogġoszenia chrzeŢcijaŗskiego dogmatu, 

gdyby nie obecnoŢļ dw·ch istotnych czynnik·w. Sņ nimi wsp·ġudziaġ 

Maryi w dziele zbawienia i kult Maryi Dziewicy. Ojciec Klaret wskazy-

waġ na udziaġ Maryi w dziele zbawienia, gġ·wnie jako Matki Odkupi-

ciela. Co siŋ tyczy kultu, broniġ kultu liturgicznego i udoskonalaġ oraz 

propagowaġ naboŮne ļwiczenia, praktykowane w ludowej religijnoŢci. 

W pismach Ţw. Antoniego Marii Klareta dotyczņcych Maryi mowa jest 

najczŋŢciej o Jej duchowym macierzyŗstwie. OkreŢlenie to wystŋpuje sa-

modzielnie albo w powiņzaniu z mianem Matki Jezusa lub innymi pojŋ-

ciami o charakterze soteriologicznym. Maryja jest naszņ Matkņ, ponie-

waŮ zrodziġa nas w Chrystusie, od kt·rego siŋ wywodzimy: Maryja ofia-

rowaġa nam Ůycie dajņc nam Chrystusa. Wydaġa nas na Ţwiat razem z Jezu-

sem62; Jezus jest naturalnym synem Maryi, a my jesteŢmy Jej dzieļmi adopto-

wanymi poprzez ġaskŋ63. Maryja jest naszņ Matkņ, poniewaŮ taka byġa wola 

ukrzyŮowanego Jezusa: Maryja jest nie tylko Matkņ Boga, ale takŮe naszņ; 

albowiem Jej Syn Jezus Chrystus zanim umarġ na krzyŮu przekazaġ Jņ nam 

jakby w testamencie, aby nas zaadoptowaġa64; Maryja jest Matkņ Ġaski BoŮej, 

otrzymaġa zatem od Boga serce peġne macierzyŗstwa, najbardziej czuġe, wsp·ġ-

czujņce i kochajņce; a na powierzchni tego serca, kt·re jest samņ miġoŢciņ, B·g 

w ludzkiej postaci zapisaġ zakrwawionym palcem sġowa: Oto syn tw·j; i Naj-

Ţwiŋtsza Maryja, choļ zawsze peġna dobroci, zaczŋġa od owej chwili odczuwaļ 

tak wielkņ potrzebŋ czynienia nam dobra, tyle czuġoŢci i miġoŢci wobec nas 

wszystkich, Ůe ð jak m·wi Ţw. Liguori ð miġoŢļ wszystkich rodzic·w do dzieci, 

mŋŮ·w do Ůon i Ţwiŋtych do ich czcicieli nie dor·wnuje tej, jakņ NajŢwiŋtsza 

Maryja darzy kaŮdego z nas65. 

Po trzecie wreszcie Maryja jest naszņ Matkņ, poniewaŮ obdarza nas ġa-

skņ, kt·ra daje nam Ůycie nadprzyrodzone: Maryja, dziŋki swej skutecznej 

modlitwie i gorliwej miġoŢci, kaŮdego dnia wydaje nas na Ţwiat66. 

 

 
62 Jak Modlitwņ R·Ůaŗcowņ zwalczaļ zġo naszych czas·w, LR, Barcelona 1870, str. 31. 
63 ObjaŢnienia do Modlitwy R·Ůaŗcowej, LR, Barcelona 1865, str. 95ð96. 
64 Katechizm z objaŢnieniami; cz. II, lekcja 3, LR, Barcelona 1848, str. 197. 
65 Ļwiczenia duchowe dla dzieci, LR, Barcelona 1857, str. 284ð286. 
66 Jak Modlitwņ R·Ůaŗcowņ zwalczaļ zġo... cyt. wyd., str. 33. 
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Maryja i KoŢci·ġ 

 

šw. Antoni Maria Klaret, kontynuujņc myŢl Ţw. AmbroŮego i Ţw. Augu-

styna, przedstawia nam Maryjŋ jako KoŢci·ġ w takiej postaci, jakņ zaak-

ceptowaġ Sob·r Watykaŗski II. Zacytujemy tylko nastŋpujņcy fragment: 

Bardzo ġatwo jest wykazaļ, w jaki spos·b osoba Maryi reprezentuje KoŢci·ġ ka-

tolicki, gdyŮ zdaniem jego ojc·w NajŢwiŋtsza Maryja stanowiġa wizerunek i 

model KoŢcioġa apostolskiego, katolickiego i rzymskiego67. 

Jak juŮ wspominaliŢmy, Ţwiŋty uwaŮa Maryjŋ za serce KoŢcioġa. 

 

3. PoboŮnoŢļ maryjna 

 

šw. Antoni Maria Klaret uwaŮa za podstawŋ naszego zwiņzku z Maryjņ 

Jej boskie i duchowe macierzyŗstwo. Zwiņzek ten wyraŮa siŋ przede 

wszystkim w uwielbieniu doskonaġoŢci Matki BoŮej i w synowskiej mi-

ġoŢci dla Tej, kt·ra jest poprzez ġaskŋ Matkņ ludzi. W swoich dzieġach 

Klaret zwalcza poboŮnoŢļ oddzielonņ od autentycznego chrzeŢcijaŗ-

skiego Ůycia i zachŋca, abyŢmy naŢladowali Maryjŋ ăjak umiġowane 

dzieció. Oto charakterystyczny fragment: To wszystko, m·j przyjacielu, po-

winno budziļ w tobie gorliwņ poboŮnoŢļ do NajŢwiŋtszej Maryi, a poboŮnoŢļ 

owa, aby byġa Jej godna i dla nas poŮyteczna, musi wiņzaļ siŋ z trojakiego ro-

dzaju uczuciami: 1. Uczuciem szacunku i czci, wsp·ġmiernym ñ na ile to moŮ-

liwe ñ do wysokiej godnoŢci Matki Boga; 2. Uczuciem autentycznej i nieogra-

niczonej ufnoŢci w Jej moc i dobroļ, szukaniem w Niej schronienia i ucieczki we 

wszelkiej potrzebie; 3. Uczuciem czuġej, synowskiej miġoŢci, odpowiadajņcym 

macierzyŗskiej czuġoŢci, z jakņ ona kocha, strzeŮe i wspomaga nas. Mamy staraļ 

siŋ objņļ rozumem doskonaġoŢļ tej niezwykġej postaci, jej dostojeŗstwo, Ţwiŋ-

toŢļ, dobroļ, moc, wszystkie jej godnoŢci i przywileje. Na czeŢļ tak kochanej i 

kochajņcej Matki Boga i ludzi mamy siġņ woli rozpaliļ w naszym sercu nigdy 

nie gasnņcy ogieŗ miġoŢci. Mamy zawsze ogarniaļ pamiŋciņ jej nieustanne ġaski 

i dobrodziejstwa, kt·re czyniņ Jņ tak godnņ naszej wdziŋcznoŢci i uwielbienia68. 

 
67 TamŮe, str. 60 
68 Letnie popoġudnia, cyt. wyd., str. 134ð135. 
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W Katechizmie z objaŢnieniami šwiŋty pozostawiġ nam kr·tkņ definicjŋ 

prawdziwej poboŮnoŢci, kt·rņ propagowaġ p·Ŭniej w wielu swych pi-

smach: Prawdziwa poboŮnoŢļ wobec Matki Boskiej polega na powstrzymaniu 

siŋ od wszelkiego grzechu, naŢladowaniu Jej cn·t, skġadaniu Jej ofiar, przyjmo-

waniu NajŢwiŋtszego Sakramentu oraz godziwym, chŋtnym i wytrwaġym sġu-

Ůeniu Jej i oddawaniu czci69. PoboŮnoŢļ konkretyzuje siŋ w modlitwie i 

praktykach duchowych. šwiŋty proponuje wszystkim wiernym nastŋ-

pujņce jej formy: Z tego wzglŋdu powinieneŢ polecaļ siŋ codziennie opiece Naj-

Ţwiŋtszej Maryi i skġadaļ Jej pewne ofiary, na przykġad odmawiaļ naboŮnie r·-

Ůaniec, odprawiaļ nowennŋ i czyniļ post, jeŢli zdrowie i obowiņzki ci na to po-

zwalajņ...; nade wszystko staraj siŋ naŢladowaļ Jej cnoty: pokorŋ, ġagodnoŢļ, 

czystoŢļ i miġoŢļ, jakņ obdarzaġa Boga i bliŬnich70. 

DuchowoŢļ, czyli gġŋboki osobisty zwiņzek z NajŢwiŋtszņ Maryjņ musi 

mieļ charakter synowski i apostolski. Duchowe macierzyŗstwo to 

aspekt soteriologii maryjnej, kt·ry Ţw. Antoni szczeg·lnie podkreŢla w 

swych pismach. W rezultacie uznaje za wġaŢciwņ jedynie synowskņ po-

stawŋ wobec Maryi. Postawa taka odpowiada istocie duchowego macie-

rzyŗstwa. To dar Ducha šwiŋtego, kt·ry kaŮŋ nam woġaļ Abba, a zara-

zem krzyczeļ Matko! Wielkie niech bŋdņ dziŋki PrzenajŢwiŋtszej Tr·jcy za po-

czŋcie bez grzechu Maryi, obdarzenie Jej tak wieloma ġaskami i przywilejami i 

ofiarowanie nam Jej jako Matki i Orŋdowniczki. Nie potrafimy, BoŮe m·j, po-

dziŋkowaļ Ci jak naleŮy za to wielkie, wspaniaġe dobrodziejstwo, prosimy wiŋc, 

šwiŋta Dziewico, Matko nasza i Orŋdowniczki, abyŢ uczyniġa to za nas71. 

Zwracajņc siŋ do kapġan·w, wŢr·d kt·rych szczeg·lnie chŋtnie prowa-

dziġ dziaġalnoŢļ apostolskņ, Ojciec Klaret m·wiġ: Kapġan powinien zatem, 

podobnie jak Jezus, kochaļ Maryjŋ i pragnņļ dla Niej wszelkiego dobra. Powi-

nien traktowaļ Jņ jak Matkŋ, miġowaļ Jņ, sġuŮyļ Jej, skġadaļ ofiary i tak jak Jezus 

okazywaļ Jej caġkowite posġuszeŗstwo. Ma uczyļ siŋ od Jezusa i Jana, w jaki 

spos·b siŋ do Niej odnosiļ. Ma naŢladowaļ Jej cnoty, zwġaszcza ub·stwo, po-

korŋ, czystoŢļ, ġagodnoŢļ, cierpliwoŢļ, modlitwŋ, skupienie, miġoŢļ Boga i troskŋ 

o zbawienie dusz72. 

 
69 Katechizm z objaŢnieniami, str. 192. 
70 Prosta i pewna droga do nieba, Barcelona 1846, str. 254. 
71 Ļwiczenia duchowe Ţw. Ignacego, LR, Barcelona 1859, str. 403ñ 404. 
72 Poradnik alumna, cz. II, dziaġ 5, rozdz. 1, pkt. 10. 
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Ojciec Klaret-zaġoŮyciel woġaġ w imieniu wszystkich misjonarzy: Chwaġa 

Ci, BoŮe m·j, Ůe zechciaġeŢ wybraļ twe pokorne sġugi na Syn·w Niepokalanego 

Serca twojej NajŢwiŋtszej Matki! PrzenajŢwiŋtsza Matko, bņdŬ po tysiņckroļ 

pochwalona za czystoŢļ Twego Niepokalanego Serca i za to, Ůe uznaġaŢ nas za 

swoich Syn·w! Spraw, Matko moja, abyŢmy umieli Ci siŋ odpġaciļ za tyle do-

broci, abyŢmy stawali siŋ coraz bardziej pokorni, gorliwi i zatroskani o zbawie-

nie dusz73. 

C·rkom Serca Maryi radzi zachowaļ ġņcznoŢļ z Jej macierzyŗskim Ser-

cem: Pokazujņc wam Serce swej NajŢwiŋtszej Matki Chrystus m·wi, Ůe bŋdzie 

ono waszym schronieniem. Jego czuġoŢļ, niczym klauzura, broniļ bŋdzie waszej 

niewinnoŢci, a niezbadane gġŋbie macierzyŗskiej miġoŢci bŋdņ jak kruŮganki i 

cele, w kt·rych odnajdziecie spok·j i szczŋŢcie.74 Bŋdziecie w Sercu Maryi i to 

wam wystarczy75. 

Ojciec Klaret propagowaġ ăkonsekracjŋ maryjnņó jako osobiste oddanie 

siŋ Maryi i przyjŋcie Jej duchowego macierzyŗstwa. Najbardziej znanņ i 

popularnņ tego formuġŋ zawarġ w sġowach, kt·re pojawiaġy siŋ w wielu 

jego pismach: O, Dziewico i Matko BoŮa, oddajŋ siŋ Tobie jako syn...Matko, 

oto syn Tw·j. Owa ăkonsekracjaó stanowi jedynie potwierdzenie tego, co 

uczyniġ Jezus: oddaġ nam swojņ Matkŋ, ale i my zostaliŢmy Jej oddani. 

Klaret podkreŢla apostolski charakter ăkonsekracjió: oznacza ona sy-

nowskie oddanie siŋ na sġuŮbŋ; jako synowie ofiarowujemy siŋ byļ sġu-

gami Maryi, zgodnie z Ewangeliņ. Stopieŗ przynaleŮnoŢci do ăArcy-

bractwa Serca Maryió zaleŮy od stopnia poŢwiŋcenia siŋ i wynikajņcej 

stņd gotowoŢci do misji: Jest rzeczņ poŮņdanņ, i wszystkim trzeba to doradzaļ, 

aby kaŮdy, kto wstŋpuje do Bractwa, staraġ siŋ byļ w stanie ġaski, gdyŮ jest to 

akt poŢwiŋcenia siŋ szczeg·lnej sġuŮbie Maryi76. 

Zakonnice w swoich domach, C·rki Serca Maryi, poŢwiŋcajņ siŋ ăsġuŮ-

bieó, z kt·rņ wiņŮņ siŋ Ţluby czystoŢci. Klerycy Ůyjņcy we wsp·lnocie 

przygotowujņ siŋ na nadejŢcie odpowiedniej pory i szczŋŢliwego momentu, 

 
73 Aut., p. 492, 493. 
74 Zakonnice w swoich domach, LR, Barcelona 1850, str. 5. 
75 TamŮe, str. 7. 
76 Kr·tka informacja o powstaniu, rozwoju, ġaskach i naukach Arcybractwa..., Barcelona 1847, str. 364 
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aby zġoŮyļ siebie na zawsze w ofierze Jezusowi i NajŢwiŋtszej Maryi77. Synowie 

Niepokalanego Serca Maryi... to kapġani i bracia poŢwiŋceni caġkowicie Bogu i 

NajŢwiŋtszej Maryi78. Sġowo ăcaġkowicieó oznacza opuszczenie rodziny, 

przeŮywanie we wsp·lnocie apostolskiego Ůycia w czystoŢci, ub·stwie 

i posġuszeŗstwie, oddawanie siŋ wyġņcznie sġuŮbie Ewangelii i staġņ go-

towoŢļ do wyjazdu w dowolne miejsce na Ţwiecie. 

 

Podsumowanie 

 

Przyznajŋ, Ůe niniejsze wprowadzenie nie jest peġne, wystarczy jednak, 

jak sņdzŋ, aby zachŋciļ czytelnika do zapoznania siŋ z doktrynņ maryjnņ 

Ţw. Antoniego Marii Klareta. BezpoŢredni kontakt z mistrzem zawsze 

przynosi korzyŢci, a tym bardziej, gdy jest nim Ţwiŋty, gdyŮ opisuje bar-

dziej swoje doŢwiadczenia i przeŮycia niŮ to, co przeczytaġ. Sņ Ţwiŋci, 

kt·rzy zapisujņ wewnŋtrzne monologi, ale Ţw. Antoni Maria Klaret jest 

misjonarzem: piszņc dzieli siŋ swojņ wiarņ, abyŢmy i my wierzyli, a po-

przez wiarŋ Ůyli w ġņcznoŢci z Bogiem Ojcem i Synem BoŮym; pragnie 

r·wnieŮ naszej ġņcznoŢci z Matkņ, kt·rņ daġ nam Syn BoŮy, abyŢmy pod 

Jej macierzyŗskim wpġywem byli zgodni w modlitwie, przyjmowaniu 

do serca Sġowa, ġamaniu Chleba i dzieleniu siŋ pokarmem. Mamy, tak 

jak Apostoġowie, wyjŢļ z wieczernika peġni Ůaru i rozpaliļ caġy Ţwiat 

ogniem miġoŢci. 

 

Jos® Mar²a VI¤AS CMF 

 

 

 

 
77 Reguġy Instytutu KsiŋŮy Diecezjalnych, Ůyjņcych we wsp·lnocie..., LR, Barcelona 1864, wstŋp: J. Ber-
mejo, šwiecki Klaretyn ð apostoġ, Barcelona 1979, str. 166. 
78 TamŮe, str. 164. 



 

Pisma Maryjne Ţw. Antoniego Marii Klareta 
 

 

 

I. Autobiografia Maryjna Ţw. Antoniego Marii Klareta  

(1807 ð 1870) 

 

 

 

 

Antoni Maria Klaret napisaġ Autobiografiŋ na polecenie swego spowiednika, 

ojca Jos® Xifr®, kt·ry peġniġ zarazem funkcjŋ generalnego przeġoŮonego Zgroma-

dzenia Misjonarzy ñ Syn·w Serca Maryi. Uczyniġ to, choļ nie bez opor·w, 

gdyŮ byġ czġowiekiem skromnym, miŋdzy wrzeŢniem 1861 roku a majem 1862. 

Przekazaġ w tej ksiņŮce, stanowiņcej prawdziwy podrŋcznik wszystkich misjo-

narzy klaretyn·w, swe bogate doŢwiadczenie duchowe i apostolskie. Z caġego 

dzieġa emanuje r·wnieŮ ogromna osobista wiedza na temat Maryi i Jej Serca. 

W oparciu o fragmenty Autobiografii i innych dokument·w autobiograficz-

nych, wykorzystujņc zamierzenia, objawienia i laski oraz zbi·r list·w Klareta, 

opracowaliŢmy tŋ ăAutobiografiŋ maryjnņó, kt·ra daje nam, w og·lnych zary-

sach, mgliste przynajmniej pojŋcie o jego gġŋbokiej miġoŢci do Dziewicy. Sņ-

dzimy, Ůe warto przyjrzeļ siŋ caġemu Ůyciu ojca Klareta przez pryzmat tego ,,ġa-

godnego Ţwiatġa, kt·re wszystko rozjaŢnia: jego naboŮeŗstwa do Matki BoŮejó 

(Pius XII).  
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1. Imiona ze chrztu i Ţwiŋceŗ biskupich. 1807 ð 1850 

 

Nadano mi imiona Antoni1, Adjutorio i Juan... a p·Ŭniej ja sam, z naboŮ-

noŢci do NajŢwiŋtszej Maryi, dodaġem sobie najsġodsze imiŋ Marii, gdyŮ 

jest Ona mojņ Matkņ, mojņ Chrzestnņ, Nauczycielkņ, Przewodniczkņ i 

po Jezusie jest dla mnie wszystkim. [Aut.p.5]2 

 

2. Dzieciŗstwo i mġodoŢļ. 1813 ð 1839 

 

W owych latach dzieciŗstwa i mġodoŢci odczuwaġem szczeg·lnie ser-

deczne naboŮeŗstwo do NajŢwiŋtszej Maryi. Obym teraz byġ tak po-

boŮny jak w·wczas! Jak powiedziaġ Rodriguez3, jestem niby ci starzy 

sġuŮņcy wielkich pan·w, kt·rzy prawie do niczego siŋ nie przydajņ, sņ 

jak bezuŮyteczne rupiecie i toleruje siŋ ich w domu bardziej z litoŢci i 

miġosierdzia niŮ ze wzglŋdu na korzyŢci pġynņce z ich usġug. Podobnie 

ma siŋ sprawa ze mnņ w sġuŮbie Kr·lowej Nieba i Ziemi: toleruje mnie 

z czystej litoŢci i miġosierdzia. Aby wykazaļ, Ůe to wszystko prawda, w 

 
1 Czytelnik zna juŮ z Zarysu biografii iw. Antoniego Marii Klareta, kt·ry zamieŢciliŢmy w og·lnym 
wprowadzeniu, najbardziej znaczņce daty i fakty z Ůycia naszego Ţwiŋtego. Dodamy tu pewne in-
formacje, pozwalajņce lepiej go zrozumieļ. Byġ niestrudzonym misjonarzem, a Ůeby okazaļ siŋ jesz-
cze lepszym pisaġ liczne prace o ksztaġceniowym i poboŮnoŢciowym charakterze dla prostego ludu 
i kleru. Przez caġe Ůycie byġ r·wnieŮ niezmordowanym propagatorem. Otrzymaġ niezwykġe mi-
styczne dary, zwġaszcza dar zachowania postaci sakramentalnych miŋdzy komuniami. Byġ wielkim 
gġosicielem poboŮnoŢci wobec Maryi, a szczeg·lnie Jej Niepokalanego Serca. Popieraġ apostolstwo 
Ţwieckich i uŢwiŋcone Ůycie w Ţwiecie, zakġadajņc Stowarzyszenie Klaretyn·w šwieckich, uznane 
oficjalnie przez KoŢci·ġ oraz Ţwiecki Instytut Filiaci·n Cordimariana, r·wnieŮ przez KoŢci·ġ aprobo-
wany. Nazwano go Wielkim PrzeŢladowanym XIX stulecia, gdyŮ byġ obiektem czternastu zama-
ch·w, z kt·rych jeden, 1 lutego 1856 roku w Holguin, miaġ krwawy przebieg. Zmarġ jako ubogi 
wygnaniec w klasztorze cysters·w w Fontfroide (Francja) 24 paŬdziernika 1870 roku. Na jego gro-
bie umieszczono zwykġņ pġytŋ z peġnym ewangelicznej wymowy napisem: Kochaġem sprawiedliwoŢļ 
i nienawidziġem bezprawia, dlatego umieram na wygnaniu. 
2 Dodaġ imiŋ Maria do imienia Antoniego podczas Ţwiŋceŗ biskupich (6 paŬdziernika 1850 roku), 
choļ juŮ wczeŢniej siŋ nim podpisywaġ (por. EC,I,str. 392, zapis 34). Jego siostra Maria oŢwiadczyġa 
w trakcie procesu kanonizacyjnego: M·wiġ wiele razy, Ůe zazdroŢci mi imienia Marii (PIV, ses. 36, int. 
12). Imiŋ Maryi ð pisaġ w tym samym czasie ð wskazuje moje duchowe pochodzenie, bo przecieŮ jest mojņ 
Matkņ, bo przecieŮ Maryja patronuje parafii, w kt·rej mnie ochrzczono (Z listu do pewnej zakonnicy: 24 
marca 1850 roku: EC, I, str. 413, do kt·rej data siŋ nie odnosi, gdyŮ sņ tam dwa oddzielne listy). 
3 RODRIGUEZ, A.: Ejercicio de perfecci·n y virtudes cristianas (Ļwiczenia doskonaġoŢci i cn·t chrzeŢci-
jaŗskich, Barcelona 1861), t. 1, str. 47. Exlibris. KsiņŮka ta sġuŮyġa czŋsto jako lektura duchowa w 
XIX wieku. Klaret przeczytaġ jņ i wysoko ceniġ. 
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kt·rej nie ma ani odrobiny przesady, opowiem z zaŮenowaniem, co czy-

niġem ku czci NajŢwiŋtszej Maryi. [Aut., p.43] 

JuŮ we wczesnym dzieciŗstwie dostaġem paciorki, czyli r·Ůaniec, za co 

byġem bardzo wdziŋczny, jakbym otrzymaġ najcenniejszy skarb. Korzy-

staġem z niego, modlņc siŋ razem z innymi dzieļmi ze szkoġy. Koŗczņc 

po poġudniu lekcje szliŢmy parami do pobliskiego KoŢcioġa i pod kie-

runkiem nauczyciela wszyscy razem odmawialiŢmy czŋŢļ r·Ůaŗca. 

[Aut., p.44] 

Jeszcze jako maġe dziecko znalazġem w domu ksiņŮkŋ zatytuġowanņ El 

Roser, czyli krzak r·Ůy, kt·ra zawieraġa tajemnice r·Ůaŗca z rycinami i 

objaŢnieniami4. Dziŋki niej poznaġem spos·b odmawiania r·Ůaŗca z jego 

tajemnicami, litaniami i wszystkim innym. Kiedy nauczyciel to zauwa-

Ůyġ, bardzo siŋ ucieszyġ i poleciġ mi, abym byġ w koŢciele obok niego i 

prowadziġ modlitwŋ r·Ůaŗcowņ. Inni, starsi chġopcy, widzņc, w jaki spo-

s·b zdobyġem wzglŋdy dobrego nauczyciela, r·wnieŮ nauczyli siŋ r·-

Ůaŗca i od tej pory zmienialiŢmy siŋ co tydzieŗ, dziŋki czemu wszyscy 

opanowywali i ļwiczyli tŋ Ţwiŋtņ modlitwŋ, opr·cz mszy najbardziej 

poŮytecznņ. [Aut., p.45] 

Od tamtej pory odmawiaġem r·Ůaniec nie tylko w koŢciele, ale r·wnieŮ 

co wiecz·r w domu, zgodnie z nakazem rodzic·w. Kiedy po zakoŗcze-

niu podstawowej nauki dano mi staġņ pracŋ w fabryce, o czym wspomi-

nam w rozdziale V, odmawiaġem codziennie trzy czŋŢci, a inni pracow-

nicy robili to razem ze mnņ: ja prowadziġem modlitwŋ, a oni odpowia-

dali, nie przerywajņc pracy. OdmawialiŢmy jednņ czŋŢļ przed ·smņ 

rano, zanim poszli na Ţniadanie, drugņ przed dwunastņ, nim zjedli 

 
4 Byġo kilka modlitewnik·w o tym tytule. W dzieciŗstwie Klaret korzystaġ zapewne z ksiņŮki J. 
Barona: Llibre del Rosari de Nostra Senyora del Roser... y un modo breu y facil de dirlo y contemplarlo. 
Wydawano jņ kilkakrotnie po kataloŗsku (Barcelona 1748; Vich 1752; Gerona 1753; Barcelona, okoġo 
1816 i Manresa, okoġo 1820). Znajduje siŋ w niej rycina Matki Boskiej R·Ůaŗcowej ze Ţw. Domini-
kiem i Ţw. Katarzynņ ze Sieny oraz ilustracje dotyczņce kaŮdej tajemnicy r·Ůaŗca. Na odwrocie 
pergaminu egzemplarza przechowywanego w bibliotece Klaretyn·w z Cervera (Lerida) napisano 
po prostu Roser. W Katalonii publikowano r·wnieŮ modlitewnik, kt·rego autorem byġ G. Taix: Lli-
bre dels miracles de Ntra. Sra. del Roser y del modo de dir lo Rosari de aquella. W XVII i XVIII wieku 
wydawano go wielokrotnie po kataloŗsku. 
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obiad i kolejnņ przed dziewiņtņ wieczorem, gdy udawali siŋ na kolacjŋ. 

[Aut., p.46]5 

Opr·cz r·Ůaŗca, kt·ry odmawiaġem w caġoŢci we wszystkie dni robocze, 

co godzinŋ odmawiaġem jedno ZdrowaŢ Mario, a o stosownej porze mo-

dlitwŋ Anioġ Paŗski. W dni Ţwiņteczne spŋdzaġem wiŋcej czasu w ko-

Ţciele niŮ w domu, bo nie bawiġem siŋ prawie z innymi dzieļmi. Kiedy 

byġem w domu, zajŋty jakņŢ niewinnņ zabawņ, wydawaġo mi siŋ, Ůe sġy-

szŋ gġos, Ůe Maryja wzywa mnie, abym poszedġ do koŢcioġa, odpowia-

daġem wiŋc: idŋ ð i szedġem. [Aut., p.47] 

Nigdy nie mŋczyġo mnie przebywanie w koŢciele przed Matkņ R·Ůaŗ-

cowņ. Rozmawiaġem i modliġem siŋ z takņ wiarņ, Ůe wyglņdaġo na to, iŮ 

NajŢwiŋtsza Panna sġyszy mnie6. Wydawaġo mi siŋ, Ůe od obrazu, przed 

kt·rym siŋ modlŋ, prowadzņ do nieba przewody, ġņczņce go z pierwo-

wzorem namalowanej postaci. Mimo Ůe nie widziaġem nigdy przedtem 

elektrycznego telegrafu, wyobraŮaġem sobie, Ůe istnieje coŢ takiego miŋ-

dzy obrazem a Niebem7. Nie potrafiŋ opisaļ, z jakņ uwagņ, gorliwoŢciņ 

i poboŮnoŢciņ modliġem siŋ. Z wiŋkszņ niŮ teraz. [Aut., p.48] 

Bardzo czŋsto, juŮ od dziecka, chodziġem razem z siostrņ R·Ůņ, kt·ra 

byġa niezwykle poboŮna, do sanktuarium NajŢwiŋtszej Maryi zwanego 

Fussima¶a, odlegġego o dobrņ milŋ od mojego domu. Nie potrafiŋ opi-

saļ, jakņ naboŮnoŢļ odczuwaġem w tym sanktuarium, a nawet zanim 

tam docieraġem. JuŮ widzņc kaplicŋ czuġem wzruszenie i ġzy napġywaġy 

mi do oczu. ZaczynaliŢmy odmawiaļ r·Ůaniec i robiliŢmy to tak dġugo, 

aŮ tam doszliŢmy. Zawsze, kiedy mogġem, odwiedzaġem ten obraz w 

sanktuarium Fussima¶a, nie tylko w dzieciŗstwie, ale r·wnieŮ bŋdņc 

 
5 Ponadto, jak pisze jego pierwszy biograf: zmuszaġ ich, choļ nie siġņ, do odmawiania ZdrowaŢ 
Maryjo, gdy tylko sġyszaġ bicie zegara (Aguilar, F.: Vida, str. 16). 
6 Oġtarz, o kt·rym wspomina šwiŋty, wymieniony jest na piņtym miejscu, liczņc od prezbiterium, 
w dekrecie wizytacyjnym z 1685 roku. Byġa tam r·wnieŮ kaplica, zbudowana w latach 1622ñ1627. 
Retabulum wyrzeŬbiono w 1641 i pozġocono w 1679. PoboŮnoŢļ mieszkaŗc·w Sallent wobec Matki 
Boskiej R·Ůaŗcowej siŋga o wiele wczeŢniejszych czas·w; pierwsze dary pochodzņ z 1450 r. (por. 
F. Sola, Historia de Sallent, str. 242-246). 
7 W jednej z broszur stwierdziġ, Ůe dzieciom, kiedy modlņ siŋ przed obrazem NajŢwiŋtszej Maryi, wydaje 
siŋ, iŮ wypowiadane przez nie sġowa trafiajņ poprzez Jej wizerunek do pierwowzoru, kt·ry jest w Niebie; to 
samo dzieje siŋ, gdy odmawiajņ modlitwy przed innymi obrazami šwiŋtych, La vocaci·n de los ninos, LR, 
Barcelona 1864, str. 75. 
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studentem i kapġanem oraz jako arcybiskup, zanim udaġem siŋ do swojej 

diecezji. [Aut., p.49]8 

Najwiŋkszņ przyjemnoŢļ sprawiaġa mi praca, modlitwa, lektura oraz 

rozmyŢlanie o Jezusie i NajŢwiŋtszej Maryi. Dlatego bardzo lubiġem za-

chowywaļ milczenie i niewiele m·wiġem. Lubiġem przebywaļ w samot-

noŢci, aby mi nie przeszkadzano w rozmyŢlaniach9. Zawsze byġem za-

dowolony, radosny i ze wszystkimi w zgodzie. Nigdy nie biġem siŋ i nie 

kġ·ciġem z nikim, ani w dzieciŗstwie, ani potem. [Aut., p.50] 

Gdy z wielkņ radoŢciņ w sercu byġem zajŋty tymi Ţwiŋtymi myŢlami, 

poczuġem nagle pokusŋ, najstraszniejszņ i najbardziej odraŮajņcņ, bo ob-

raŬliwņ dla NajŢwiŋtszej Maryi. C·Ů to byġ za wstyd, najwiŋkszy, jakiego 

doznaġem w Ůyciu. Woġaġbym znaleŬļ siŋ w piekle, byle siŋ od niego 

uwolniļ. Nie jadġem, nie spaġem, nie mogġem patrzeļ na obraz Maryi. 

Och, co za wstyd! Wyspowiadaġem siŋ, ale poniewaŮ byġem bardzo 

mġody, nie umiaġem wġaŢciwie siŋ wysġowiļ i spowiednik zlekcewaŮyġ 

to, co m·wiġem, nie przywiņzywaġ do tego wagi, odczuwaġem wiŋc taki 

sam wstyd, jak przedtem. C·Ů za gorycz! Pokusa trwaġa tak dġugo, aŮ 

Pan zechciaġ sam mnie od niej uwolniļ. [Aut., p.51]10 

 
8 Dziewica z Fussima¶a, chociaŮ nie jest patronkņ ani wsp·ġpatronkņ Sallent, cieszy siŋ ogromnym 
naboŮeŗstwem w caġej okolicy. Nazwa sanktuarium pochodzi od okreŢlenia fosa magna, poniewaŮ 
zgodnie z ludowņ tradycjņ podobiznŋ Maryi znaleziono w skalnej szczelinie. Kaplica znajduje siŋ 
w odlegġoŢci ok. 7 km od Sallent i poġoŮona jest na niewielkim pġaskowyŮu w g·rzystej okolicy. Ma 
15 metr·w dġugoŢci, 5 szerokoŢci i 10 wysokoŢci. Jej budowŋ rozpoczŋto w XV w. Sama podobizna 
to drewniana rzeŬba, majņca 80 cm. Twarz postaci jest dobroduszna i uŢmiechniŋta. Jose Torras y 
Bages sņdziġ, Ůe chodzi o ăMatkŋ Boskņ Radosnņó. Kapliczkŋ widaļ juŮ ze szczyt·w Montcogull i 
wġaŢnie tam Antoni zaczynaġ razem z siostrņ odmawiaļ r·Ůaniec. Jako wikariusz w San Juan de Ol· 
(1842ð1843) zorganizowaġ kilka pielgrzymek parafialnych. Podczas wizyty, kt·rņ zġoŮyġ przed wy-
pġyniŋciem na Kubŋ, udzieliġ 80 dni odpustu. W listach do Domingo Sanmarti z Serrahima zalecaġ, 
aby odwiedzaġ on Dziewicŋ z Fussima¶a (por. EC, II, str. 74, p. 2). W ostatnich juŮ latach Ůycia 
wspominaġ wizyty skġadane w dzieciŗstwie w ukochanym sanktuarium (por. List do R·Ůy Klaret, 17 
czerwca 1868: EC, II, str. 1263ð1264). šwiŋto Matki Boskiej z Fussima¶a obchodzi siŋ 8 wrzeŢnia 
(por. F. Sola: Nostra Senyora de Fussima¶a, Manresa 1911, str. 94). 
9 JuŮ wczeŢniej napisaġ, wspominajņc te pierwsze lata Ůycia: Prawie zawsze przebywaġem w obecnoŢci 
Boga, zawsze pragnņġem sġuŮyļ Bogu i kochaļ Go; moje Ůycie wewnŋtrzne byġo peġniejsze niŮ teraz., zob: 
Resena de su vida (Opis jego Ůycia), Dok. autob., VIII; Mss. Claret, II, 179). 
10 Owa pokusa musiaġa mieļ niezwykġy charakter, tak ze wzglŋdu na swņ intensywnoŢļ, jak i spo-
s·b znikniŋcia. MoŮna uznaļ jņ za bierne oczyszczenie. To samo da siŋ powiedzieļ o kolejnej poku-
sie. Spowiednik spostrzegġ, Ůe duszņ Antoniego kierowaġ Duch šwiŋty (por. F. S. Husu: Ţw. Antoni 
Maria Klaret, Rzym 1950, str. 22). 
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Potem myŢlaġem Ŭle o mojej dobrej Matce, kt·ra tak bardzo mnie ko-

chaġa, i ja jņ takŮe. Czuġem do niej wielkņ nienawiŢļ i niechŋļ. Aby. to 

przezwyciŋŮyļ, staraġem siŋ traktowaļ Matkŋ ze szczeg·lnņ czuġoŢciņ i 

pokorņ. Pamiŋtam, Ůe gdy poszedġem do spowiedzi, aby opowiedzieļ 

spowiednikowi o przeŮywanej sġaboŢci i o tym, co robiġem dla przezwy-

ciŋŮenia jej, zapytaġ: Kto doradziġ ci tak postņpiļ? Odparġem: Nikt, panie. 

W·wczas powiedziaġ mi: To B·g ciŋ prowadzi, synu; czyŗ tak dalej, pozostaŗ 

wierny ġasce. [Aut., p.52] 

W mojej obecnoŢci nikt nie oŢmielaġ siŋ uŮywaļ brzydkich sġ·w ani pro-

wadziļ nieprzyzwoitych rozm·w. Pewnego razu uczestniczyġem w spo-

tkaniu grupy mġodzieŮy. Zdarzyġo siŋ to przypadkowo, bo zwykle uni-

kaġem takich spotkaŗ, wiedzņc, jakim siŋ tam m·wi jŋzykiem. Jeden ze 

starszych chġopc·w powiedziaġ do mnie: Antoni, odejdŬ stņd, bo bŋdziemy 

przeklinaļ. Podziŋkowaġem mu za ostrzeŮenie i odszedġem, by juŮ nigdy 

wiŋcej siŋ z nimi nie spotykaļ. [Aut., p.53] 

O m·j BoŮe! Jak dobry jesteŢ dla mnie! I jakŮe Ŭle siŋ odwdziŋczam za 

twe ġaski! GdybyŢ, BoŮe m·j, obdarzyġ nimi kt·regokolwiek z syn·w 

Adama, odwzajemniġby siŋ lepiej niŮ ja. O, jakŮe jestem zmieszany i za-

wstydzony! I c·Ů bŋdŋ m·gġ odpowiedzieļ, Panie, w dniu sņdu, gdy na-

kaŮesz mi: Redde radonem villicationis tuael [Aut., p.54]11 

O Maryjo, Matko moja! Jak dobra jesteŢ dla mnie i jakim ja jestem nie-

wdziŋcznikiem! Czujŋ siŋ zmieszany i zawstydzony. Matko moja, pra-

gnŋ odtņd kochaļ Ciŋ z caġņ mocņ i nie tylko ja bŋdŋ Ciŋ kochaġ, ale po-

staram siŋ, aby wszyscy znali Ciŋ, miġowali, sġuŮyli Ci, wysġawiali Ciŋ i 

odmawiali Ţwiŋty r·Ůaniec, Twņ ulubionņ modlitwŋ. O, Matko moja! Po-

m·Ů mi w sġaboŢci i niemocy, abym m·gġ wytrwaļ w swym postano-

wieniu. [Aut., p.55] 

 

 

 

 
11 Ġk 16,2: Zdaj sprawŋ z twego zarzņdu. 
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3. Ocalony od utoniŋcia. 1828 

 

Ostatniego lata NajŢwiŋtsza Dziewica uchroniġa mnie przed utoniŋciem 

w morzu. PoniewaŮ duŮo pracowaġem, latem zawsze czuġem siŋ Ŭle, tra-

ciġem caġkiem apetyt, a znajdowaġem ulgŋ idņc nad morze, gdzie myġem 

sobie nogi i wypijaġem kilka ġyk·w morskiej wody. Pewnego dnia uda-

ġem siŋ w tym celu w miejsce, kt·re nazywajņ Mar Vieja, za plaŮņ Barce-

loneta. Kiedy znalazġem siŋ nad brzegiem, morze nagle siŋ wzburzyġo i 

porwaġa mnie wielka fala, a [potem] jeszcze jedna. Znalazġem siŋ nieo-

czekiwanie na peġnym morzu i ze zdumieniem stwierdziġem, Ůe nie po-

trafiņc pġywaļ utrzymujŋ siŋ na powierzchni. Odwoġawszy siŋ do Naj-

Ţwiŋtszej Maryi stwierdziġem, Ůe jestem na brzegu, a w moich ustach nie 

byġo ani kropli wody. W morzu odczuwaġem caġkowity spok·j. Ale p·Ŭ-

niej, gdy znalazġem siŋ na brzegu, ogarnŋġo mnie przeraŮenie na myŢl o 

niebezpieczeŗstwie, kt·rego uniknņġem dziŋki NajŢwiŋtszej Maryi. 

[Aut., p.71]12 

NajŢwiŋtsza Maryja wybawiġa mnie r·wnieŮ, podobnie jak Ůyjņcego w 

czystoŢci J·zefa13, z innego, jeszcze gorszego niebezpieczeŗstwa. Miesz-

kajņc w Barcelonie odwiedzaġem od czasu do czasu pewnego rodaka. 

Kiedy u niego byġem, udawaġem siŋ od razu do jego pokoju i nie rozma-

wiaġem z nikim wiŋcej, bo tylko z nim znajdowaġem wsp·lny jŋzyk. Wi-

dziano jednak zawsze, jak wchodziġem i wychodziġem. Byġem wtedy 

mġody i chociaŮ ubieraġem siŋ za wġasne pieniņdze, lubiġem stroje, jeŢli 

nie luksusowe, to w kaŮdym razie eleganckie, moŮe nawet zanadto. Kto 

wie, czy w dniu Sņdu Pan nie kaŮŋ mi siŋ z tego rozliczyļ? Pewnego dnia 

udaġem siŋ do owego domu i zapytaġem o mojego znajomego. WġaŢci-

cielka domu, mġoda kobieta, powiedziaġa, Ůebym na niego zaczekaġ, bo 

zaraz nadejdzie. Czekaġem przez chwilŋ i nagle owa kobieta zaczŋġa 

 
12 Epizod ten przypomina nam o innym wydarzeniu, kt·rego doŢwiadczyġ w dzieciŗstwie šw. Jan 
od KrzyŮa, por. Cris·gono de Jesus: ŭycie Ţw. Jana od KrzyŮa: BAC, Dzieġa wszystkie, Madryt, 1974, 
str. 26ñ27). Sġuga BoŮy, Joaquin Masmitj§, podaje pewne szczeg·ġy dotyczņce tego przeŮycia mġo-
dego Klareta: Opowiadaġ, Ůe kiedy pewnego razu musiaġ ze wzglŋd·w zdrowotnych napiļ siŋ morskiej wody, 
fale porwaġy go na peġne morze; spŋdziġ tam okoġo dw·ch godzin i owego dnia nie napiġ siŋ wody z morza (T. 
Noguer y Musqueras: Biografia del Siervo de Dios M. Iltre. Dr. D. Joaquin Masmitj§ y De Puig, Gerona 
1952, str. 122. 
13 Por. Rdz 39, 7ñ20. 
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okazywaļ mi w sġowach i czynach swojņ namiŋtnoŢļ. Wzywajņc Maryjŋ 

i opierajņc siŋ ze wszystkich siġ wyrwaġem siŋ z jej objŋļ, wybiegġem z 

domu i juŮ nigdy nie chciaġem tam wracaļ, ale nie opowiadaġem nikomu 

o tym, co siŋ wydarzyġo, aby nie zaszkodziļ reputacji tej kobiety. [Aut., 

p.72]14 

Jak mam ci podziŋkowaļ, Matko moja, za uratowanie mnie od utoniŋcia 

w morzu? Gdybym utopiġ siŋ wtedy, tak jak miaġo siŋ staļ, gdzie byġbym 

teraz? Ty to wiesz, moja Matko. Tak, byġbym w piekle, i to w jego czelu-

Ţciach, za mojņ niewdziŋcznoŢļ. A wiŋc powinienem zawoġaļ jak 

Dawid: Misericordia tua magna est super me, et eripuisti animam meam ex 

inferno inferiori. [Aut., p.76]15 

 

4. Kuszenie w domu Tortades. 1831 

 

W czasie studi·w wstņpiġem do Stowarzyszenia Laus Perennis šwiŋtego 

Serca Jezusowego i mam tam wyznaczonņ godzinŋ w dniu Ţw. Anto-

niego, w czerwcu, miŋdzy czwartņ a piņtņ po poġudniu. Znalazġem siŋ 

w tym stowarzyszeniu za sprawņ ojca rektora Kolegium w Manresa, 

kt·ry przyszedġ do mojego domu. Nazywaġ siŋ Ildefons Valiente16. W 

tym samym mieŢcie naleŮŋ do krŋgu Wiecznego R·Ůaŗca, gdzie mam wy-

znaczonņ godzinŋ w dniu Ţw. Piotra, 29 czerwca, miŋdzy pierwszņ a 

drugņ po poġudniu17. W Vich zapisaġem siŋ do Bractwa R·Ůaŗcowego i 

 
14 Jego siostra Maria dodaje, Ůe uciekajņc w poŢpiechu zostawiġ kapelusz i chociaŮ to zauwaŮyġ, nie 
wr·ciġ po niego ani siŋ nie zatrzymaġ. Kobieta, kt·rej zamiary siŋ nie powiodġy, wyszġa na balkon 
krzyczņc obelŮywie: On mnie obraziġ! (PIV, ses., 37) Fakt, Ůe Klaret odwaŮyġ siŋ wyjŢļ na ulicŋ bez 
kapelusza, dowodzi jego hartu ducha, gdyŮ w XIX wieku bez kapelusza nie moŮna byġo siŋ obejŢļ. Wy-
chodzenie z goġņ gġowņ byġo nie do pomyŢlenia, F. DiazñPlaja: La vida espanola en el siglo XIX, Madryt 
1952, str. 82. 
15 Ps. 85, 13: Bo wielkie byġo dla mnie Twoje miġosierdzie i duszŋ mojņ wyrwaġeŢ z otchġani. 
16 Ojciec Udefonso Valiente (1802ð1870) wstņpiġ do towarzystwa w 1817 r. Stowarzyszenie Laus Pe-
rennis byġo czŋŢciņ kongregacji zaġoŮonej w koŢciele šw. Ignacego, przy sġynnej szkole Towarzystwa 
Jezusowego (por. J. M. Gasol, Sant Antoni Maria Claret y la ciudad de Manresa, Manresa 1970, str. 17). 
17 Towarzystwo Wiecznego R·Ůaŗca miaġo siedzibŋ w kaplicy Matki Boskiej R·Ůaŗcowej u ojc·w 
dominikan·w, w klasztorze Ţw. Piotra Mŋczennika w Manresa, por. J. M. Gasol, tamŮe, str. 17ð18. 
šwiŋty twierdzi, Ůe przyjŋto go do tej Kongregacji w 1819 r. por. Dok. autob., V; Mss. Claret,II, 281. 
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Bractwa Matki Boskiej z G·ry Karmel. Wstņpiġem r·wnieŮ do Kongre-

gacji Matki Boskiej Bolesnej i zġoŮyġem w niej profesjŋ. [Aut., p.94]18 

Oto, co mi siŋ przydarzyġo, gdy studiowaġem w Vich na drugim roku 

filozofii. W zimie zġapaġem przeziŋbienie albo katar. Kazano mi poġoŮyļ 

siŋ do ġ·Ůka i posġusznie to uczyniġem. I kt·regoŢ dnia, gdy leŮaġem w 

ġ·Ůku, doznaġem o godzinie wp·ġ do jedenastej rano straszliwej pokusy. 

Wzywaġem Matkŋ Boskņ i mojego Anioġa Str·Ůa, modliġem siŋ do moich 

Ţwiŋtych patron·w i tych, do kt·rych czuġem szczeg·lne naboŮeŗstwo, 

staraġem siŋ skoncentrowaļ uwagŋ na r·Ůnych przedmiotach, aby zajņļ 

siŋ czym innym, oddaliļ od siebie pokusŋ i zapomnieļ o niej, robiġem na 

czole znak krzyŮa, Ůeby Pan uwolniġ mnie od zġych myŢli. Ale wszystko 

na pr·Ůno. [Aut., p.95] 

Wreszcie odwr·ciġem siŋ na drugņ stronŋ ġ·Ůka, aby sprawdziļ, czy w 

ten spos·b pozbŋdŋ siŋ pokusy i oto ukazuje mi siŋ NajŢwiŋtsza Maryja, 

przepiŋkna i peġna wdziŋku; miaġa szkarġatnņ sukniŋ, bġŋkitnņ szatŋ, a w 

jej rŋkach ujrzaġem ogromny wieniec z przeŢlicznych r·Ů. W Barcelonie 

widywaġem juŮ bardzo ġadne r·Ůe, sztuczne i prawdziwe, ale nie byġy 

tak piŋkne. Och, jakie to wszystko byġo cudne! LeŮņc w ġ·Ůku na wznak 

widziaġem siebie jako urodziwego, biaġego chġopca, klŋczņcego ze zġo-

Ůonymi rŋkami; nie traciġem z oczu NajŢwiŋtszej Dziewicy, ciņgle siŋ w 

niņ wpatrujņc i dobrze pamiŋtam, Ůe pomyŢlaġem sobie: Ach, jest ko-

bietņ, a nie przywodzi ci na myŢl Ůadnych zdroŮnych myŢli; wprost 

przeciwnie, pozbyġeŢ siŋ ich wszystkich. Maryja Panna zwr·ciġa siŋ do 

mnie i powiedziaġa: Antoni, ta korona bŋdzie naleŮaġa do ciebie, jeŮeli 

zwyciŋŮysz. Byġem tak przejŋty, Ůe nie umiaġem wydobyļ z siebie sġowa. 

I ujrzaġem, Ůe NajŢwiŋtsza Dziewica wkġada mi (na gġowŋ) koronŋ z r·Ů, 

 
18 šwiŋty podkreŢla, Ůe w Kongregacji Matki Boskiej Bolesnej zġoŮyġ profesjŋ, natomiast w przy-
padku innych m·wi jedynie, Ůe do nich wstņpiġ. RzeczywiŢcie, kongregacja ta zostaġa zaġoŮona w 
Vich jako Trzeci Zakon Serwit·w w 1689 r. Byġ wiŋc prawdziwym tercjarzem. A zatem gdy Kon-
gregacja w Madrycie postanowiġa przyjņļ go w 1858 r., wydano mu jedynie Ţwiadectwo przynaleŮ-
noŢci, odnotowujņc, Ůe otrzymaġ Ţwiŋty habit od panujņcej nam Matki w Ksiŋstwie Katalonii, por. C. Ra-
mos: Un apostoġ de Maria, Madryt, 1954, str. 46. W jednej z broszur, piszņc w trzeciej osobie, stwier-
dza: NaleŮaġ do Bractwa Matki Boskiej R·Ůaŗcowej, Bractwa G·ry Karmel, Matki Boskiej Bolesnej i Niepo-
kalanego Serca (Metodo de misionar en las aldeas, Santiago de Cuba 1857, str. 63; por. Dok. autob., I. 
TenŮe ojciec Valiente zapisaġ go 11 listopada 1831 r. do Bractwa Serca Jezusowego i Serca Maryi, 
zaġoŮonego w szkole jezuit·w w Manresa, bŋdņcej filiņ rzymskich szk·ġ podstawowych Santa Ma-
ria ad Pineam i San Eustaquio, por. C. Ramos, cyt. dz., tamŮe. 
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kt·rņ miaġa w prawej rŋce (opr·cz wieŗca, r·wnieŮ z r·Ů, kt·ry trzymaġa 

przy prawym boku). W postaci tego ukoronowanego dziecka widziaġem 

siebie. Potem r·wnieŮ nie powiedziaġem ani sġowa. [Aut., p.96] 

Zobaczyġem pr·cz tego grupŋ Ţwiŋtych, kt·rzy w postawie modlitewnej 

znajdowali siŋ po prawej stronie. Nie rozpoznaġem ich. Tylko jeden wy-

daġ mi siŋ podobny do Ţw. Szczepana. Sņdziġem w·wczas, i nadal tak 

uwaŮam, Ůe byli to moi patroni, kt·rzy modlili siŋ i wstawiali za mnņ, 

abym nie ulegġ pokusie19. Potem ujrzaġem po lewej wielki tġum demo-

n·w, ustawionych jak Ůoġnierze, kt·rzy cofajņ siŋ po stoczonej bitwie, 

aby na nowo uformowaļ szyki. Powiedziaġem do siebie: JakŮe ich wielu 

i jacy sņ potŋŮni. Przez caġy ten czas byġem jakby zdezorientowany, nie 

wiedziaġem, co siŋ ze mnņ dzieje, a gdy tylko wszystko minŋġo, poczu-

ġem siŋ wolny od pokusy i przepeġniony tak wielkņ radoŢciņ, Ůe nie zda-

waġem sobie nawet sprawy, co mi siŋ przydarzyġo. [Aut., p.97] 

Wiem z caġņ pewnoŢciņ, Ůe nie spaġem, nie cierpiaġem na zawroty gġowy, 

ani podobne dolegliwoŢci, kt·re mogġyby wywoġaļ tego rodzaju przy-

widzenia. Uwierzyġem, Ůe to wszystko zdarzyġo siŋ naprawdŋ i byġo 

specjalnņ ġaskņ Maryi, gdyŮ w tej samej chwili uwolniġem siŋ od kusze-

nia i przez wiele lat nie odczuwaġem Ůadnej pokusy przeciw czystoŢci. 

A jeŢli p·Ŭniej siŋ zdarzaġy, byġy na tyle bez znaczenia, Ůe nie zasġugi-

waġy nawet na to miano. Chwaġa Maryi! Zwyciŋstwo Maryi! [Aut., 

p.20]20 

 

 
19 šw. Szczepan byġ patronem Sallent. W koŢciele parafialnym miaġ swojņ kaplicŋ, kt·rņ zbudowaġ 
w 1419 r. Portugalczyk Lorenzo de Beja (por. F. Sola: Historia de Sallent, str. 241). W czasie Ţwiŋceŗ 
diakonatu (1834) Klaret zrozumiaġ, Ůe Ţw. Szczepan byġ wtedy przy nim obecny nie tylko jako pa-
tron, lecz po to, by wskazaļ mu, Ůe ma byļ w przyszġoŢci pogromcņ mocy piekielnych (por. Dok. 
autob., II), co staġo siŋ jednņ z podstaw jego powoġaniowej toŮsamoŢci. 
20 W innych dokumentach Klaret opisuje nam to widzenie, kt·re miaġo miejsce w Domu Tortades, 
w trzeciej osobie (Metodo de misionar en las aldeas, Santiago de Cuba, 1857, str. 63ñ67; Origen del 
Trisagio, Barcelona 1861, str. 42ñ46). Wspominaġ o nim w trakcie gġoszonych nauk, r·wnieŮ w trze-
ciej osobie, ale zdradzaġo go przekonanie i wzruszenie, z jakim m·wiġ. Opowiadaġ o tym wydarze-
niu w kazaniu dla seminarzyst·w w Escorialu (por. Mss. Claret, X, 469). Potwierdza to jego pierw-
szy biograf, naoczny Ţwiadek (F. Aguilar: Vida, str. 29) oraz inni Ţwiadkowie obecni na procesie, na 
przykġad Jose Fernandez Monta¶a (por. PIM, ses.,4). Antonio Barjau stwierdza: O fakcie tym... Sġuga 
BoŮy wspominaġ w swych kazaniach wiele razy i sam to sġyszaġem, a choļ zawsze m·wiġ w trzeciej osobie, 
sġuchacze jemu samemu przypisywali te przeŮycia (PIV, ses. 33). 
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5. Synowskie oddanie Maryi. 1812 ð 183121 

 

Przykġad, kt·ry przytoczŋ, pochodzi z naszych czas·w. Zdarzyġo siŋ to 

znajomemu czġowieka, kt·ry rzecz caġņ opisaġ i sam sġyszaġem, jak mu o 

wszystkim opowiadaġ. Sprawa dotyczy mġodzieŗca, okazujņcego od 

maleŗkoŢci wielkņ poboŮnoŢļ wobec NajŢwiŋtszej Maryi. Jeszcze nie po-

trafiġ myŢleļ, a juŮ codziennie odmawiaġ na klŋczkach czŋŢļ r·Ůaŗca. Po-

tem zaŢ, gdy dor·sġ, odmawiaġ kaŮdego dnia wszystkie trzy czŋŢci. JuŮ 

od dziecka naleŮaġ do r·Ůy NajŢwiŋtszego R·Ůaŗca i wywiņzywaġ siŋ z 

obowiņzku z caġņ skrupulatnoŢciņ, spowiadajņc siŋ, przyjmujņc komu-

niŋ i wypeġniajņc inne zalecenia22 

NaleŮaġ do Bractwa Matki Boskiej R·Ůaŗcowej, Bractwa G·ry Karmel, 

Matki Boskiej Bolesnej oraz Niepokalanego Serca i wywiņzywaġ siŋ ze 

swych obowiņzk·w23. Uczestniczyġ w procesjach w kaŮdņ pierwszņ nie-

dzielŋ miesiņca, spowiadajņc siŋ wtedy i przyjmujņc komuniŋ. Robiġ to 

takŮe podczas wszystkich dni Ţwiņtecznych w ciņgu roku24. W przed-

dzieŗ kaŮdego z tych Ţwiņt i w kaŮdņ sobotŋ poŢciġ na czeŢļ NajŢwiŋtszej 

Maryi. W ciņgu caġego roku modliġ siŋ do Niej codziennie rano, w poġu-

dnie i w nocy, a takŮe odmawiaġ wieczornņ modlitwŋ za zmarġych. Zaw-

sze podczas Ţwiņt, gdy caġa mġodzieŮ oddawaġa siŋ zabawie, taŗcom, 

flirtom i innym rozrywkom, on zajmowaġ siŋ czytaniem wartoŢciowych 

 
21 Niniejszy dokument, napisany okoġo roku 1856, stanowiļ moŮe uzupeġnienie rozdziaġu 7 pierw-
szej czŋŢci Autobiografii. 
Klaret opublikowaġ go po raz pierwszy w ksiņŮce Origen del Trisagio (Vich, 1856, przykġad na dzieŗ 
si·dmy). W rok p·Ŭniej wġņczyġ go do Metodo de misionar, przykġad 7, zmieniajņc niekt·re sformuġo-
wania. Tekst zostaġ napisany w trzeciej osobie i ma na celu krzewienie poboŮnoŢci maryjnej. Zda-
niem Klareta zapisanie gġoszonych nauk stanowi uzupeġnienie przeŮytych doŢwiadczeŗ i pozwala 
na ich skuteczne rozpropagowanie. M·wi o swojej poboŮnoŢci wobec Maryi w dzieciŗstwie i mġo-
doŢci. Opowiada, co robiġ, aby oddawaļ Jej czeŢļ i w jaki spos·b Ona odwzajemniaġa jego miġoŢļ. 
Koŗczy wezwaniem do praktykowania poboŮnoŢci maryjnej. Zachowujņc anonimowoŢļ i uwalnia-
jņc siŋ od ograniczeŗ, jakie narzucaġo mu poczucie skromnoŢci, gdy relacjonowaġ ten fakt w Auto-
biografii, pisze tu z wiŋkszņ lekkoŢciņ i swobodņ, opisujņc nam mimo woli, jak bardzo Ţwiŋtym i 
bohaterskim czġowiekiem byġ w tych pierwszych latach. 
22 W Dokumencie Autobiograficznym, V, podaje jako prawdopodobny rok 1819, miaġby zatem w·w-
czas dwanaŢcie lat: Zdaje siŋ, Ůe byġ rok 1819, kiedy z BoŮej ġaski przyjŋto mnie do Zgromadzenia Wiecznego 
R·Ůaŗca (EA, str. 418). Wedġug wskazania do gġ·wnych obowiņzk·w naleŮaġo odmawianie w okre-
Ţlonym dniu caġego r·Ůaŗca. Klaretowi przydzielono datŋ 29 lipca. 
23 Por. Aut., p. 94; Dok. autob. V: EA, str. 418. 
24 W Bractwie Matki Boskiej R·Ůaŗcowej owe procesje w pierwszņ niedzielŋ miesiņca byġy obowiņz-
kowe. 
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ksiņŮek. Szczeg·lnie lubiġ czytaļ te, w kt·rych byġa mowa o NajŢwiŋtszej 

Maryi. Spŋdzaġ wiele czasu przed Jej obrazem, modlņc siŋ i przemawia-

jņc do Niej. M·wiġ z caġņ szczeroŢciņ i zaufaniem, jakie tylko moŮna so-

bie wyobraziļ, byġ bowiem absolutnie przekonany, Ůe NajŢwiŋtsza Ma-

ryja, kt·ra jest w niebie duszņ i ciaġem, sġyszy go poprzez ten wizerunek, 

przed kt·rym siŋ modliġ. I aby roznieciļ jeszcze bardziej swņ poboŮnoŢļ 

wyobraŮaġ sobie, Ůe jego modlitwa trafia od obrazu do pierwowzoru w 

niebie, tak jak wiadomoŢļ przechodzi po drutach telegrafu, rozciņgniŋ-

tych na dnie morza lub nad ziemiņ. Przemawiaġ do Maryi z takņ wiarņ, 

ufnoŢciņ i poboŮnoŢciņ, jakby naprawdŋ byġa przy nim25. 

Na czeŢļ NajŢwiŋtszej Maryi powstrzymywaġ siŋ nie tylko od grzech·w 

ciŋŮkich, ale takŮe grzech·w powszednich, wad i niedoskonaġoŢci, a na-

wet od rzeczy dozwolonych, po to, aby siŋ umartwiļ. Na chwaġŋ Maryi 

przyjmowaġ NajŢwiŋtszy Sakrament, braġ udziaġ w uroczystoŢciach ko-

Ţcielnych, odwiedzaġ chorych, dawaġ jaġmuŮnŋ ubogim i czyniġ wszelkie 

moŮliwe dobro. 

Wydawaġo mu siŋ, Ůe sġyszy gġos Maryi, kt·ry go prosi: Czyŗ to albo tamto 

w imiŋ miġoŢci do mnie, a wtedy speġniaġ Jej proŢbŋ najszybciej i najlepiej 

jak m·gġ. Kochaġ Maryjŋ, ale Ona kochaġa go jeszcze bardziej, gdyŮ ni-

gdy mu niczego nie odmawiaġa, a wiele razy obdarowywaġa go nawet 

tym, o co nie prosiġ ani o czym nie myŢlaġ. 

Uwalniaġa go od chor·b, niebezpieczeŗstw, a nieraz takŮe od Ţmierci w 

morzu i na ziemi26. Uwalniaġa go od pokus i okazji do grzechu. 

Pewnego razu znalazġ siŋ w takim poġoŮeniu jak cnotliwy J·zef, a nawet 

w jeszcze gorszym, ale dziŋki pomocy NajŢwiŋtszej Maryi uwolniġ siŋ i 

uciekġ, unikajņc kusicielki27. Najtrudniejszņ sytuacjŋ przeŮyġ jednak 

wtedy, gdy pewnego dnia musiaġ z powodu drobnej niedyspozycji po-

zostaļ w ġ·Ůku, jak mu nakazano28. O godzinie wp·ġ do jedenastej po-

czuġ tak silnņ pokusŋ przeciw czystoŢci, Ůe nie wiedziaġ juŮ, co ma po-

czņļ, aby jņ zwalczyļ. Wzywaġ NajŢwiŋtszņ Maryjŋ i swego Anioġa 

 
25 Por. Aut., p. 48. 
26 Por. Aut., p. 71. 
27 Por. Aut., p. 72. 
28 Por. Aut., p. 95-98. 
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Str·Ůa, modliġ siŋ do swych Ţwiŋtych patron·w i innych Ţwiŋtych, do 

kt·rych czuġ poboŮnoŢļ, staraġ siŋ skoncentrowaļ uwagŋ na r·Ůnych 

przedmiotach, aby zajņļ siŋ czymŢ innym, oddaliļ od siebie pokusŋ i za-

pomnieļ o niej. Robiġ na czole znak krzyŮa, aby Pan uwolniġ go od 

zdroŮnych myŢli, ale wszystko na pr·Ůno. 

Wreszcie odwr·ciġ siŋ na drugņ stronŋ ġ·Ůka, aby sprawdziļ, czy w ten 

spos·b pozbŋdzie siŋ pokusy i oto ukazuje mu siŋ NajŢwiŋtsza Maryja, 

przepiŋkna i peġna wdziŋku, z koronņ z r·Ů w rŋce, i m·wi: Ta korona 

bŋdzie naleŮaġa do ciebie, jeŮeli zwyciŋŮysz. Mġodzieniec, urzeczony wido-

kiem Maryi, kt·ra do niego przem·wiġa i wġoŮyġa mu na gġowŋ koronŋ 

z r·Ů, nie zdoġaġ przez caġy czas powiedzieļ ani sġowa. Gdy wizja skoŗ-

czyġa siŋ, odczuġ takņ ulgŋ, Ůe nie posiadaġ siŋ wprost z radoŢci. 

Pokusa zniknŋġa caġkowicie i juŮ nigdy wiŋcej nie byġ kuszony przeciw 

czystoŢci. Zrozumiaġ, Ůe przyczyna, kt·ra spowodowaġa tak dobry sku-

tek, nie byġa zġudzeniem. 

Widzicie wiŋc, jak bardzo warto byļ czcicielem NajŢwiŋtszej Maryi. Ona 

uwolni od zġa i nieszczŋŢļ wasze ciaġa i dusze. Ona dostarczy wam 

wszelkich d·br, doczesnych i wiecznych. 

NaŢladujcie tego mġodzieŗca. Wstņpcie do jakiegoŢ bractwa, opierajcie 

siŋ pokusom w taki spos·b, jak tu sġyszeliŢcie, a zobaczycie, Ůe Dziewica 

was pocieszy. 

Przystŋpujcie do Ţwiŋtych sakrament·w, zrezygnujcie z czegoŢ na czeŢļ 

Maryi, odmawiajcie dla Niej co dzieŗ naboŮnie i gorliwie šwiŋty R·Ůa-

niec, a zobaczycie, jak NajŢwiŋtsza Maryja bŋdzie dla was Matkņ, obroŗ-

czyniņ, poŢredniczkņ, nauczycielkņ, wszystkim po Jezusie. Jednym sġo-

wem, jeŮeli jesteŢcie prawdziwymi czcicielami Maryi, bŋdziecie szczŋ-

Ţliwi teraz i p·Ŭniej, przez caġņ wiecznoŢļ w niebie, i tego wġaŢnie wam 

wszystkim Ůyczŋ. Amen. BņdŬ pozdrowiona, Niepokalana Maryjo, po-

czŋta bez grzechu. [Metodo de misionar, Santiago de Cuba 1857, str.63-

67: EA, str. 408-411] 
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6. Student ð czciciel Matki Boskiej R·Ůaŗcowej. 183129 

 

W roku 1831 przebywaġ w mieŢcie Vich w Katalonii pewien student, 

kt·ry studiowaġ filozofiŋ w tamtejszym seminarium. Uczyġ siŋ bardzo 

pilnie i rzetelnie uczestniczyġ w zajŋciach30. Nie miaġ przyjaci·ġ ani kole-

g·w, bo nie chciaġ, by mu przeszkadzali w przestrzeganiu pewnych Ůy-

ciowych reguġ, kt·re sobie zapisaġ. OkreŢliġ na piŢmie wszystkie swoje 

obowiņzki i naboŮeŗstwa. 

Wstawaġ wczeŢnie, o okreŢlonej godzinie, nie pozwalajņc, aby czas mijaġ 

mu bezczynnie. Natychmiast klŋkaġ i ofiarowywaġ Bogu i NajŢwiŋtszej 

Maryi wszystkie swoje uczynki, sġowa i myŢli. Przez p·ġ godziny roz-

myŢlaġ o Ůyciu, mŋce i Ţmierci Chrystusa. Potem udawaġ siŋ na Mszŋ 

šwiŋtņ, a po powrocie zabieraġ siŋ do nauki. Trwaġo to do ·smej. Nastŋp-

nie wypijaġ czekoladŋ, po czym powtarzaġ lekcje i szedġ na zajŋcia. Po 

ich zakoŗczeniu notowaġ najwaŮniejsze punkty wysġuchanego wykġadu 

i odpoczywaġ do jedenastej. O tej porze zaczynaġy siŋ nastŋpne zajŋcia, 

 
29 Rŋkopis niniejszego dokumentu nie posiada daty. Z uwagi na charakter pisma moŮna wniosko-
waļ, Ůe powstaġ po roku 1865. W Ůyciorysie šwiŋtego odnosi siŋ do roku 1831. Klaret miaġ w·wczas 
24 lata. Tekst zostaġ napisany w trzeciej osobie w celu propagowania poboŮnoŢci maryjnej. Ponie-
waŮ miaġ stanowiļ przykġad dla seminarzyst·w, wzbogacony jest licznymi aspektami duchowoŢci. 
Wiemy, Ůe istotnie Klaret prezentowaġ jego treŢļ studentom w Escorialu. To bardzo waŮny doku-
ment, gdyŮ ujawnia czysto synowski charakter maryjnej poboŮnoŢci w Ůyciu šwiŋtego, dla kt·rego 
wzorem byġa postaļ šw. Jana Apostoġa. Ukazuje nam r·wnieŮ wyraŬniej istotŋ i ciŋŮar pokusy, 
kt·ra wydaje siŋ niezwykġa ze wzglŋdu na spos·b, w jaki siŋ pojawia, zupeġnie bez powodu; ze 
wzglŋdu na swņ intensywnoŢļ, wobec kt·rej nie wystarczajņ zwykġe Ţrodki obrony; ze wzglŋdu na 
spos·b jej zwalczenia i ostateczne efekty. Byġo to jakby bierne oczyszczenie z wszelkiej zmysġowoŢci 
i namiŋtnoŢci. Dokument ten jest jednak znaczņcy gġ·wnie dlatego, Ůe pokazuje nam, w jaki spos·b 
owa wizja stanowiġa nie tylko koniec, ale i poczņtek pewnego etapu w Ůyciu šwiŋtego: apostolstwa. 
Najpierw sņdziġ, Ůe šw. Szczepan byġ obecny podczas jego zmagaŗ jako jeden z patron·w. Ale 
otrzymujņc Ţwiŋcenia diakonatu zrozumiaġ, Ůe obecnoŢļ tej postaci oznaczaġa, iŮ odtņd nie bŋdzie 
juŮ walczyġ z ciaġem i krwiņ, lecz z mocami piekielnymi. Poznaġ nie tylko wrog·w, ale r·wnieŮ 
taktykŋ pokonywania ich. Dane mu byġo doŢwiadczyļ na sobie samym planu boskiego miġosier-
dzia, wedle kt·rego zwyciŋstwo nad WŋŮem nastņpi za poŢrednictwem Niewiasty: Niepokalana i 
Jej potomstwo zniszczy demona z jego zwolennikami. Maryja obecna jest w powoġaniu Klareta nie 
tylko jako Matka, kt·ra go ksztaġtuje, lecz r·wnieŮ jako siġa ramienia Wszechmocnego, ciskajņca 
nim, jak zapalonņ strzaġņ, w nieprzyjaci·ġ Boga. Uwolnienie od pokus przeciw czystoŢci daġo mu 
wielkņ duchowņ wolnoŢļ do pracy apostolskiej. Doskonaġa czystoŢļ, kt·rņ ofiarowaġa mu wġaŢnie 
Niepokalana, nada jego posġannictwu nieograniczony rozmach, sprawi, Ůe bŋdzie niezwykle szczo-
dre i owocne. 
30 Klaret przybyġ do Vich, aby zaczņļ studia w seminarium, w 1829 r. W niniejszym dokumencie 
koncentruje uwagŋ na roku 1831, kt·ry byġ dla niego decydujņcy ze wzglŋdu na objawienie mu siŋ 
Maryi. 
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kt·re trwaġy do dwunastej. Dokġadnie w poġudnie jadġ i odpoczywaġ 

(trochŋ). Potem byġa pora na lekturŋ duchowņ. Nastŋpnie powtarzaġ lek-

cje i szedġ na zajŋcia. Po ich zakoŗczeniu odwiedzaġ NajŢwiŋtszy Sakra-

ment w czasie czterdziestogodzinnej adoracji i zaraz potem udawaġ siŋ 

do koŢcioġa Santo Domingo do Matki Boskiej R·Ůaŗcowej. Odwiedzin w 

tych dw·ch miejscach nigdy nie zaniedbywaġ, nawet w deszcz i Ţnieg. 

W dniach, kiedy nie miaġ zajŋļ, przebywaġ tam nawet dġuŮej, bo przecieŮ 

Jezus i Maryja byli jego jedynymi przyjaci·ġmi, a jedynymi domami, do 

kt·rych wchodziġ, byġy koŢcioġy. 

Co tydzieŗ przystŋpowaġ do sakrament·w spowiedzi i komunii Ţwiŋtej, 

a poniewaŮ naleŮaġ do Zgromadzenia Ţw. Ludwika Gonzagi uczestni-

czyġ co roku w rekolekcjach w koŢciele seminaryjnym, kt·re prowadziġ 

biskup Pablo de Jesus Corcuera, bardzo kochajņcy student·w i zajmu-

jņcy siŋ nimi troskliwie, aby stali siŋ Ţwiŋtymi i mņdrymi kapġanami31. 

Student ·w i czġonek zgromadzenia odczuwaġ wielkņ poboŮnoŢļ wobec 

Ţw. Ludwika Gonzagi, a poniewaŮ wiedziaġ, Ůe dowodem prawdziwego 

naboŮeŗstwa dla Ţwiŋtego jest naŢladowanie jego cn·t i skwapliwe peġ-

nienie uczynk·w, kt·re sġuŮņ wiŋkszej chwale Boga, staraġ siŋ jak najle-

piej ze wszystkiego wywiņzywaļ, a szczeg·lnie z cnoty czystoŢci. 

Opr·cz tego, poniewaŮ kochaġ NajŢwiŋtszņ Maryjŋ jako swņ czuġņ i ser-

decznņ Matkŋ, myŢlaġ zawsze o tym, co m·gġby dla Niej zrobiļ. 

Przyszġo mu do gġowy, Ůe powinien czytaļ i studiowaļ Ůyciorys Ţw. Jana 

Ewangelisty oraz naŢladowaļ go. W rezultacie spostrzegġ, Ůe ten wyzna-

czony przez ukrzyŮowanego Jezusa syn Maryi odznaczaġ siŋ 

 
31 Klaret zachowaġ na zawsze Ůyczliwe wspomnienie owego zgromadzenia i speġnianych tam po-
boŮnych praktyk, kt·re uczyniġy wiele dobrego dla jego duszy. W Poradniku alumna stwierdza, Ůe 
w koŢciele seminaryjnym musi koniecznie powstaļ takie zgromadzenie, aby propagowaļ i zachowywaļ poboŮ-
noŢļ student·w. Wspomina r·wnieŮ: Kiedy studiowaliŢmy w seminarium w Vich, byġo w tamtejszym ko-
Ţciele Zgromadzenie Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋtszej Maryi. Co trzeciņ niedzielŋ spotykaliŢmy siŋ rano 
i po poġudniu. Rano przewielebny ksiņdz biskup udzielaġ nam komunii w czasie Mszy, kt·rņ sam odprawiaġ, 
a po poġudniu odbywaliŢmy ļwiczenia duchowe, podczas kt·rych wygġaszaġ kazanie. 
Pamiŋtamy do dzisiaj, jak kiedyŢ powiedziaġ: MoŮe ktoŢ spytaļ: Po co biskup zajmuje siŋ tak bardzo 
studentami? Ļwiczenia miesiŋczne, ļwiczenia roczne, ļwiczenia zakonne ð po co to wszystko? Ale ja wiem, 
co robiŋ! Dziŋki temu bŋdŋ miaġ dobrych ksiŋŮy. Jakie to szczŋŢcie dla mnie i dla diecezji! Barcelona 1860, t. 
1, str. 328-329. 
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szczeg·lnymi cechami, a zwġaszcza pokorņ, czystoŢciņ i miġosierdziem, 

i tak oto ·w mġody student zaczņġ te cnoty praktykowaļ. 

Pomimo jednak, Ůe unikaġ starannie wszelkich niebezpieczeŗstw, B·g 

pozwoliġ, aby zaznaġ najsilniejszej i najbardziej gwaġtownej pokusy 

przeciw Ţwiŋtej czystoŢci, kt·rņ tak ceniġ. A staġo siŋ to tak: Na poczņtku 

1831 roku dostaġ silnego kataru. Kazano mu leŮeļ w ġ·Ůku, co posġusznie 

uczyniġ. Pewnego dnia, o godzinie wp·ġ do jedenastej rano, poczuġ tak 

silnņ pokusŋ przeciw czystoŢci, Ůe nie wiedziaġ, co poczņļ, aby jņ zwal-

czyļ. Wzywaġ swego Anioġa Str·Ůa, Ţwiŋtego Ludwika Gonzagŋ i in-

nych Ţwiŋtych, do kt·rych czuġ naboŮeŗstwo, ale nie znajdowaġ ukoje-

nia. Czyniġ na czole potr·jny znak krzyŮa, m·wiņc: Przez znak Ţwiŋtego 

krzyŮa wybaw nas Panie, BoŮe nasz, od nieprzyjaci·ġ, ale wszystko na 

pr·Ůno. Czuġ, Ůe namiŋtnoŢļ opanowuje go coraz bardziej. 

PoniewaŮ nie m·gġ wstaļ, odwr·ciġ siŋ gwaġtownie na drugņ stronŋ 

ġ·Ůka i w chwili, gdy to zrobiġ, zobaczyġ cztery rzeczy: NajŢwiŋtszņ Ma-

ryjŋ, siebie samego, Ţwiŋtych, kt·rych czciġ i demony. 

Ujrzaġ NajŢwiŋtszņ Maryjŋ, przeŢlicznņ, w czerwonej sukni (o odcieniu 

szkarġatu) i bġŋkitnym pġaszczu, z wieŗcami r·Ů w lewej rŋce i piŋknņ 

r·Ůanņ koronņ w prawej. Powiedziaġa do niego: Ta korona bŋdzie naleŮaġa 

do ciebie, jeŮeli zwyciŋŮysz. 

Ledwo wym·wiġa te sġowa, wġoŮyġa mu koronŋ na gġowŋ. NaleŮy tu za-

znaczyļ, Ůe student przez caġy czas znajdowaġ siŋ w ġ·Ůku, urzeczony 

tym, co siŋ dziaġo. Maryja unosiġa siŋ w powietrzu, nie wsparta o nic, 

jakieŢ p·ġtora ġokcia nad ġ·Ůkiem. Student widziaġ siebie w postaci dwu-

letniego dziecka, zdrowego i bardzo ġadnego, z koronņ r·Ů na gġowie, 

klŋczņcego ze zġoŮonymi rŋkami i modlņcego siŋ Ůarliwie. Z czasem zro-

zumiaġ, Ůe byġo ono obrazem jego duszy. Znajdowaġo siŋ po prawej stro-

nie, w odlegġoŢci mniej wiŋcej jednego ġokcia od niego. Po tej samej stro-

nie, o jakieŢ dwa ġokcie dalej i na wiŋkszej wysokoŢci ujrzaġ w powietrzu 

grupŋ Ţwiŋtych, swoich patron·w, kt·rzy siŋ za niego modlili. NajbliŮej 

byġ Ţw. Szczepan, ubrany w dalmatykŋ diakona. PoniewaŮ Ţwiŋty ten 

jest patronem miasteczka, z kt·rego pochodziġ student, uwaŮano to za 

pow·d jego obecnoŢci w czasie walki. Kiedy jednak w parŋ lat p·Ŭniej 
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student zostaġ wyŢwiŋcony na diakona, Pan objawiġ mu w trakcie Ţwiŋ-

ceŗ, dlaczego Ţw. Szczepan znalazġ siŋ tak blisko niego. Staġo siŋ to, gdy 

praġat wypowiedziaġ sġowa Apostoġa: Non est nobis colluctatio adversus 

carnem et sanguinem, sed adversus principes et potestates... Ef 6,1232. 

Przyjrzawszy siŋ Dziewicy i Ţwiŋtym patronom student obr·ciġ wzrok 

nieco bardziej w lewo i zobaczyġ w powietrzu, w odlegġoŢci mniej wiŋcej 

trzech ġokci, wielki oddziaġ demon·w, przegrupowujņcych siŋ jak Ůoġ-

nierze po stoczonej bitwie. 

W ten spos·b skoŗczyġa siŋ wizja i pokusa, a student pozostaġ radosny i 

podniesiony na duchu. BņdŬcie wszyscy czcicielami Maryi. [Mss.Claret, 

II, 227-230, EA, str.412-414] 

 

7. Modlitwy napisane w nowicjacie u Jezuit·w w Rzymie. 1839ð1840 

 

Oddawaġem siŋ Bogu bez reszty, myŢlaġem i rozprawiaġem stale o tym, 

co zrobiļ dla dobra bliŬnich, a p·ki nie nadeszġa jeszcze pora na pracŋ, 

spŋdzaġem czas na modlitwie. Napisaġem miŋdzy innymi te dwie mo-

dlitwy. [Aut., p. 153]33 

 

 

 

 
32 Nie toczymy bowiem walki przeciw krwi i ciaġu, lecz przeciw ZwierzchnoŢciom, przeciw Wġa-
dzom, przeciw rzņdcom Ţwiata tych ciemnoŢci, przeciw pierwiastkom duchowym zġa na wyŮynach 
niebieskich (por. Aut., p. 101). 
33 šw. Antoni Maria Klaret napisaġ te modlitwy bŋdņc w nowicjacie u jezuit·w w Santõ Andrea in 
Montecavallo, obok rzymskiego Kwirynaġu, na przeġomie lat 1839 i 1840. P·Ŭniej umieŢciġ je w swo-
jej Autobiografii (p. 154ñ164). Przedstawia w nich, przynajmniej w og·lnym zarysie, ducha zaġoŮy-
ciela i przyszġych misjonarzy (por. M. Aguilar: Vida admirable del siervo de Dios P. Antonio Maria 
Claret, Madryt 1894, t. 1, str. 104). WyraŮajņ synowskie i apostolskie oddanie NajŢwiŋtszej Dziewicy, 
opisane z pasjņ i bezgranicznņ gorliwoŢciņ, kt·ra ogarnia caġy Ţwiat, a w owej chwili znajduje ujŢcie 
jedynie w modlitwie. Egzaltowany, a nierzadko krasom·wczy ton, stanowi odzwierciedlenie ro-
mantycznych gust·w epoki. Pod tymi pozorami kryje siŋ jednak szczera, obejmujņca caġy Ţwiat, 
gġŋboka miġoŢļ apostolska. Ojciec Aguilar w cytowanym juŮ dziele (t. 1, str. 102ñ103) twierdziġ, Ůe 
modlitwy te nie byġy publikowane. Tymczasem ojciec Klaret, kt·ry rozpowszechniaġ natychmiast 
wszystko, co mogġo przynieŢļ jakiŢ poŮytek, opublikowaġ je juŮ w roku 1845, w drugim wydaniu 
Avisos a un sacerdote (Barcelona, str. 38ñ47). 



62 

 

Pierwsza modlitwa 

 

O NajŢwiŋtsza Panno, bez zmazy pierworodnej poczŋta, Dziewico i 

Matko Syna Boga Ůywego, Kr·lowo i Wġadczyni nieba i ziemi! Skoro 

jesteŢ Matkņ litoŢciwņ i miġosiernņ, zechciej zwr·ciļ swe ġagodne i 

wsp·ġczujņce spojrzenie na biednego wygnaŗca na tym padole ġez, cier-

pieŗ i udrŋk, kt·ry, choļ tak nŋdzny, ma szczŋŢcie byļ twoim synem. O 

Matko moja, jakŮe Ciŋ kocham, jakŮe Ciŋ powaŮam! O, jak bardzo ufam, 

Ůe dasz mi wytrwanie w Twej Ţwiŋtej sġuŮbie i ostatecznņ ġaskŋ! [Aut., 

p. 154] 

Zwracam siŋ do Ciebie, Matko moja i proszŋ, abyŢ w stosownym czasie 

zniszczyġa wszystkie herezje, kt·re poŮerajņ trzodŋ Twego najŢwiŋt-

szego Syna. Pamiŋtaj, miġoŢciwa Dziewico, Ůe posiadasz moc, aby z nimi 

skoŗczyļ. Uczyŗ to w imiŋ miġosierdzia, w imiŋ tej wielkiej miġoŢci, 

kt·rņ obdarzasz Twego Syna, Jezusa Chrystusa. Zobacz, jak dusze, od-

kupione bezcennņ krwiņ Jezusa, dostajņ siŋ zn·w we wġadanie demona, 

gardzņc Tobņ i Twoim Synem. [Aut., p. 155] 

A wiŋc, Matko moja, czego Ci brak? Czy potrzebujesz narzŋdzia, przy 

kt·rego pomocy poġoŮyġabyŢ kres temu wielkiemu zġu? Oto masz je we 

mnie, i choļ jestem najnikczemniejszy i godny pogardy, uwaŮam siŋ za-

razem za najbardziej przydatnego do takiej roli, bo tym sposobem za-

bġyŢnie jeszcze jaŢniej Twoja moc i widaļ bŋdzie wyraŬniej, Ůe to Ty dzia-

ġasz, a nie ja. A wiŋc, kochajņca Matko, nie traļmy czasu! Oto jestem, 

rozporzņdzaj mnņ. Dobrze wiesz, Ůe caġy naleŮŋ do Ciebie. Ufam, Ůe tak 

uczynisz, bo jesteŢ dobra, litoŢciwa i miġosierna, i proszŋ Ciŋ o to w imiŋ 

Twej miġoŢci do Ojca, Syna i Ducha šwiŋtego. Amen. [Aut., p. 156] 

 

Druga modlitwa 

 

O Niepokalana Dziewico i Matko BoŮa, Kr·lowo i Pani ġaskawa! Ze-

chciej miġoŢciwie spojrzeļ ze wsp·ġczuciem na ten zatracony Ţwiat. Za-

uwaŮ, jak wszyscy zeszli z drogi, kt·rņ raczyġ im wskazaļ Tw·j najŢwiŋt-

szy Syn. Zapomnieli o Jego Ţwiŋtych prawach i ulegli takiemu zepsuciu, 
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Ůe moŮna powiedzieļ: Non est qui faciat bonum, non est usque ad unum34. 

Wygasġa w nich Ţwiŋta cnota wiary, szczŋŢcia, kt·rego nie ma prawie na 

ziemi. Ach, gdy gaŢnie to boskie Ţwiatġo, wszystko pogrņŮa siŋ w ciem-

noŢciach i nie wiedzņ nawet, gdzie upadajņ. Choļ stġoczeni, idņ szybkim 

krokiem tym szerokim goŢciŗcem, kt·ry wiedzie ich ku wiecznemu za-

traceniu [Aut., p. 157] 

Czy chcesz, Matko moja, abym ja, bŋdņc bratem tych nieszczŋŢnik·w, 

patrzyġ obojŋtnie na ich straszne poġoŮenie? Och, nie! Nie pozwoli na to 

ani moja miġoŢļ do Boga, ani miġoŢļ do bliŬniego. Jak bowiem moŮna by 

powiedzieļ, Ůe miġujŋ Boga, skoro widzņc brata w potrzebie nie idŋ mu 

z pomocņ?35 Czy byġbym miġosierny, gdybym wiedzņc, Ůe na jakiejŢ dro-

dze grasujņ zġodzieje i bandyci, kt·rzy okradajņ i zabijajņ kaŮdego, kto 

przechodzi, nie ostrzegġ idņcych w tamtym kierunku? Czy byġbym mi-

ġosierny, gdybym milczaġ wiedzņc, Ůe Ůarġoczne wilki poŮerajņ owce 

mego Pana? Czy byġbym miġosierny, gdybym nic nie m·wiġ widzņc, jak 

okradajņ dom mego Ojca z klejnot·w, tak cennych, Ůe warte sņ krwi i 

Ůycia Boga oraz widzņc, Ůe podpalono dom i majņtek mego najukochaŗ-

szego Ojca? [Aut., p. 158] 

Ach, Matko moja, w takich sytuacjach nie moŮna milczeļ. Nie, nie za-

milknŋ, choļbym wiedziaġ, Ůe rozerwņ mnie na strzŋpy. Nie chcŋ mil-

czeļ. Bŋdŋ woġaġ, krzyczaġ, poruszaġ gġosem niebo i ziemiŋ, aby zaradziļ 

temu wielkiemu zġu. Nie zamilknŋ. A jeŢli od ciņgġego krzyku ochrypnŋ, 

wzniosŋ rŋce do nieba i tupaniem n·g o ziemiŋ zastņpiŋ stracony gġos. 

[Aut., p. 159] 

Tak wiŋc, Matko moja, juŮ od tej chwili zaczynam m·wiļ i krzyczeļ. JuŮ 

zwracam siŋ do Ciebie. Tak, do Ciebie, kt·ra jesteŢ Matkņ miġosierdzia. 

Zechciej okazaļ pomoc w tak wielkiej potrzebie. Nie m·w mi, Ůe nie po-

trafisz, bo wiem, Ůe w swoim wstawiennictwie jesteŢ wszechmocna. Bġa-

gam, zechciej obdarzyļ wszystkich ġaskņ nawr·cenia, bo bez niej nic nie 

zdziaġamy. PoŢlij mnie zatem, a zobaczysz, jak siŋ nawr·cņ. Wiem, Ůe 

obdarzysz tņ ġaskņ wszystkich, kt·rzy szczerze Ciŋ o to poproszņ. A 

 
34 Nie ma takiego, co dobrze czyni, zgoġa ani jednego (Ps 52,4; por. Rz 3,12). 
35 Por. 1 J 3,17 
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jeŮeli tego nie czyniņ, to znaczy, Ůe nie odczuwajņ takiej potrzeby. Sņ w 

tak opġakanym stanie, iŮ sami nie wiedzņ, co jest dla nich dobre, i to wġa-

Ţnie skġania mnie jeszcze bardziej, aby im wsp·ġczuļ. [Aut., p. 160] 

Dlatego ja, pierwszy i najwiŋkszy grzesznik, proszŋ o wsp·ġczucie dla 

wszystkich pozostaġych i ofiarowujŋ siebie samego jako narzŋdzie ich 

nawr·cenia. Choļbym nawet nie posiadaġ Ůadnych naturalnych zdolno-

Ţci do tego zadania, to bez znaczenia, mitte me36, w ten spos·b lepiej bŋ-

dzie moŮna dostrzec, Ůe gratia Dei sum id quod sum37. MoŮe powiesz mi, 

Ůe oni, jako psychicznie chorzy, nie bŋdņ chcieli sġuchaļ tego, kto pra-

gnie ich uleczyļ, prŋdzej mnņ wzgardzņ i doprowadzņ do Ţmierci. To 

niewaŮne, mitte me, poniewaŮ cupio esse anathema pro fratribus meis38. A 

moŮe powiesz mi, Ůe nie potrafiŋ znieŢļ dotkliwego zimna, upaġu, desz-

czu, nagoŢci, gġodu, pragnienia, itd., itp. Bez wņtpienia sam niewiele 

zdoġam wytrzymaļ, ale wierzŋ w Ciebie i m·wiŋ: Omniapossum in ea quae 

me confortat39. [Aut., p. 161] 

O Maryjo, moja matko i nadziejo, pociecho mej duszy i obiekcie mojej 

miġoŢci! Wspomnij te liczne ġaski, o kt·re Ciŋ prosiġem i kt·rymi mnie 

obdarzyġaŢ. CzyŮbym miaġ teraz stwierdziļ, Ůe to wieczne Ŭr·dġo wy-

schġo? Nie, nie zdarzyġo siŋ nigdy ani siŋ nie zdarzy, abyŢ odrzuciġa kt·-

regoŢ ze swych czcicieli40. Jak widzisz, Pani, wszystko, o co Ciŋ proszŋ 

ma na celu wiŋkszņ chwaġŋ Boga, a takŮe Twojņ i dobro dusz. Dziŋki 

Twej pomocy mam nadziejŋ osiņgnņļ sw·j cel i osiņgnŋ go. AbyŢ ze-

chciaġa jak najszybciej mi jej udzieliļ, nie bŋdŋ wyliczaġ moich zasġug, bo 

nie mam Ůadnych. Powiem Ci, Ůe jako C·rce Wiekuistego Ojca, Matce 

Syna i Oblubienicy Ducha šwiŋtego przystoi Ci dbaļ o czeŢļ 

 
36 PoŢlij mnie (Iz 6,8) 
37 Za ġaskņ Boga jestem tym, czym jestem (1 Kor 15,10) 
38 Wolaġbym sam byļ odġņczonym od Chrystusa dla zbawienia braci moich (Rz 9,3) 
39 Wszystko mogŋ w tym, kt·ry [w tej, kt·ra] mnie umacnia (Flp 4,13) Klaret zmienia nieco tekst, aby 
odnieŢļ go do Dziewicy. 
40 Nawiņzuje tu do znanej modlitwy: Wspomnij, o miġoŢciwa Dziewico Maryjo, kt·rņ przypisuje siŋ 
šw. Bernardowi. DziŢ wiemy, Ůe nie napisaġ jej ·w Ţwiŋty, choļ niewņtpliwie byġby godzien to zro-
biļ. Nie wydaje siŋ, by pochodziġa sprzed XV wieku. Pojawia siŋ po raz pierwszy w dziele Antido-
tarius animae, wydanym w 1489 r., kt·re napisaġ Nicolas Saliceto z zakonu cysters·w. W dziesiŋļ lat 
p·Ŭniej ukazuje siŋ w pracy Hortulus animae, autorstwa I. Wellingera, opublikowanym w Stras-
burgu w 1503 r. (por. G. M. Roschini: La Madonna secondo la fede e la teologia, Rzym 1954, t. IV: II 
singolare culto di Maria, str. 407). 
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NajŢwiŋtszej Tr·jcy, kt·rej Ůywym obrazem jest dusza ludzka, tym bar-

dziej, Ůe obraz ten zostaġ skņpany we krwi uczġowieczonego Boga. [Aut., 

p.162] 

Skoro Ty i Jezus tak wiele juŮ dla niej uczyniliŢcie, miaġabyŢ teraz jņ opu-

Ţciļ? Co prawda zasġuguje na taki los, ale bġagam w imiŋ miġosierdzia, 

abyŢ nie pozostawiaġa jej samej. Proszŋ o to w imiŋ wszystkiego, co 

Ţwiŋte w niebie i na ziemi. Proszŋ w imiŋ Tego, kt·rego ja, niegodny, 

przyjmujŋ co dzieŗ w moim domu, z kt·rym rozmawiam jak z przyja-

cielem, kt·remu wydajŋ polecenia, a on je speġnia, zstŋpujņc z niebios na 

me wezwanie. To ten sam B·g, kt·ry uchroniġ Ciŋ od grzechu pierwo-

rodnego, kt·ry w Twym ġonie przyjņġ ludzkņ postaļ, kt·ry napeġniġ Ciŋ 

niebiaŗskņ chwaġņ i uczyniġ orŋdowniczkņ grzesznik·w. On, choļ jest 

Bogiem, wysġuchuje mnie i co dzieŗ jest mi posġuszny. Wysġuchaj mnie 

wiŋc i Ty przynajmniej tym razem i zechciej udzieliļ laski, o kt·rņ pro-

szŋ. Ufam, Ůe to uczynisz, bo jesteŢ mojņ Matkņ, moim ukojeniem, mojņ 

pociechņ, mojņ siġņ i po Jezusie jesteŢ wszystkim, co mam. Niech Ůyje 

Jezus! Niech Ůyje Maryja! Amen. [Aut., p. 163] 

 

Akt strzelisty 

 

O Jezusie i Maryjo! MiġoŢļ, kt·rņ Was darzŋ, kaŮŋ mi pragnņļ Ţmierci, 

abym m·gġ zġņczyļ siŋ z Wami w niebie. Ale jest ona zarazem tak 

ogromna, Ůe nakazuje mi prosiļ o dġugie Ůycie, bym pozyskiwaġ dusze 

dla nieba. O miġoŢci, o miġoŢci, o miġoŢci! [Aut., p. 164] 
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8. Modlitwa, kt·rņ odmawiaġ zawsze na rozpoczŋcie misji41 

 

O Dziewico, Matko BoŮa, Matko i orŋdowniczko biednych i nieszczŋŢli-

wych grzesznik·w! Dobrze wiesz, Ůe jestem Twoim synem i poddanym, 

kt·rego sama uksztaġtowaġaŢ w kuŬni Twego miġosierdzia i miġoŢci. Je-

stem jak strzaġa, kt·rņ dzierŮysz mocnņ dġoniņ; wypuŢļ jņ, Matko moja, 

z caġej siġy przeciwko bezboŮnemu Ţwiŋtokradcy, okrutnemu Acha-

bowi, mŋŮowi niegodziwej Jezabel42. Chcŋ powiedzieļ: wypuŢļ mnie 

przeciwko Szatanowi, ksiŋciu tego Ţwiata, kt·ry zawarġ przymierze z 

tym, co cielesne. [Aut., p. 270] 

Do Ciebie, Matko moja, bŋdzie naleŮaġo zwyciŋstwo. Ty wygrasz. Tak, 

Ty, kt·ra masz siġŋ, aby poġoŮyļ kres wszystkim herezjom, bġŋdom i wy-

stŋpkom. A ja, ufajņc Twej przemoŮnej opiece, podejmujŋ walkŋ nie 

tylko przeciw ciaġu i krwi, lecz takŮe przeciw ksiņŮŋtom ciemnoŢci, jak 

m·wi Apostoġ43, trzymajņc w objŋciach tarczŋ šwiŋtego R·Ůaŗca i dzier-

Ůņc obosieczny miecz boskiego Sġowa44. [Aut., p. 271] 

Ty jesteŢ Kr·lowņ Anioġ·w. PoŢlij mi ich, Matko moja, na ratunek. Znasz 

dobrze mojņ sġaboŢļ i siġŋ moich wrog·w. 

Ty jesteŢ Kr·lowņ šwiŋtych. PrzyŢlij ich, aby siŋ za mnie modlili i po-

wiedz im, Ůe triumfalne zwyciŋstwo, do jakiego dojdzie, przysġuŮy siŋ 

wiŋkszej chwale Boga i zbawieniu ich braci. 

Pohamuj, o Pani, swņ pokorņ pychŋ Lucyfera i jego wyznawc·w, kt·rzy 

majņ ŢmiaġoŢļ uzurpowaļ sobie wġadzŋ nad duszami odkupionymi 

 
41 Modlitwa ta stanowi syntezŋ ducha šw. Antoniego Marii Klareta, syna Maryi, uksztaġtowanego 
w kuŬni Jej miġoŢci, w Jej Sercu; sġugi i wysġannika Maryi, kt·ry byġ strzaġņ, wypuszczanņ siġņ Jej 
ramienia w walce ze Ţwiatem, demonem i tym, co cielesne. Wspomina sġowa, kt·re w dniu wy-
Ţwiŋcenia go na diakona (20 grudnia 1834 r.) pozwoliġy mu zrozumieļ peġny sens widzenia, prze-
Ůytego na drugim roku studi·w filozoficznych w domu Tortades (p. 95-98). Jego kontestatorskie 
idee nie wynikajņ z rycerskiego idealizmu, lecz z realistycznej wizji KoŢcioġa walczņcego i z boskiej 
strategii pokonania wŋŮa i jego potomstwa przez Niewiastŋ i Jej potomstwo, (por. Egoizm przezwy-
ciŋŮony, Rzym 1869, str. 52). Misja, walka i podb·j to podstawowe elementy synowskiego stosunku 
Klareta do Serca Maryi. Ponadto symboliczna strzaġa sugeruje mistycznņ pasywnoŢļ sġuŮby apo-
stolskiej, kt·ra ujawniġa siŋ wyraŬnie w czasie widzenia w dniu Wniebowziŋcia w 1870 roku. (por. 
Natchnienia i ġaski, 1870). 
42 Por. 1 Krl 16,31 
43 Por. Ef 6,12 
44 Por. Hbr 4,12 
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krwiņ Chrystusa, Syna poczŋtego w Twym dziewiczym ġonie. [Aut., p. 

272]45 

Ponadto odmawiaġ nastŋpujņcy egzorcyzm:46 

Tobie, Szatanie i wszystkim twoim wyznawcom, ja, niegodny sġuga Je-

zusa Chrystusa i Maryi, rozkazujŋ w imiŋ Boga Ojca, kt·ry nas stworzyġ, 

w imiŋ Syna, kt·ry wybawiġ nas od twojej tyranii i w imiŋ Ducha šwiŋ-

tego, kt·ry nas pocieszyġ i uŢwiŋciġ. Amen. 

Rozkazujŋ ci takŮe w imiŋ NajŢwiŋtszej Maryi, Dziewicy i Matki Ůywego 

Boga, kt·ra zmiaŮdŮyġa ci gġowŋ. 

OdejdŬ, Szatanie. OdejdŬ, pyszny i zawistny. Nigdy wiŋcej nie prze-

szkadzaj w nawracaniu i zbawianiu dusz. [Aut., p. 273] 

 

9. Misjonarz w Katalonii. 1841ð1848 

 

Wzywaġem r·wnieŮ [wiernych na misjach], aby polecali siŋ opiece Naj-

Ţwiŋtszej Maryi, aby Jņ o to bġagali i aby w tym celu odmawiali Modli-

twŋ R·Ůaŗcowņ. Zawsze do niej zachŋcaġem i uczyġem ich praktycznego 

sposobu jej odmawiania. Przed kazaniem sam robiġem to wsp·lnie ze 

wszystkimi. Z jednej strony uczyli siŋ w ten spos·b, jak odmawiaļ r·Ůa-

niec, a z drugiej modlņc siŋ razem dostŋpowaliŢmy tych trzech ġask, o 

 
45 Lektura tej modlitwy, w kt·rej šwiŋty czuje siŋ strzaġņ w rŋku Maryi, uzbrojony w tarczŋ r·Ůaŗca 
i miecz Sġowa BoŮego, przywodziġa niekt·rym na myŢl postacie apostoġ·w naszych czas·w, kt·-
rych zapowiadaġ w swych proroctwach Ţw. Ludwik Maria Grignion de Montfort (Tratado de la ver-
dadera devoci·n a la Santisima Virgen (Traktat na temat prawdziwej poboŮnoŢci do Dziewicy Maryi), 
rozdz. 1, art. 2, p. 55-59, BAC, Obras, Madryt 1954, str. 471-473). Kiedy Klaret napisaġ tŋ modlitwŋ, 
nie znaġ dzieġa Montforta (por. C. Ramos: Un apostol de Maria, Madryt 1954, str. 260-263). P·Ŭniej 
zapoznaġ siŋ z fragmentem Traktatu, zamieszczonym w ksiņŮce A. M. Hugueta La devotion a Marie 
en exemples (ParyŮðLion 1861). Nie ma tam mowy o przyszġych apostoġach. Klaret zanotowaġ 
nastŋpujņce zdania: Dieu veut que sa sainte Mr̄e soit  ̈pr®sent plus connue, plus aim®e que jamais elle ne 
lõa ®t® (p. 55). C'est par Marie que le salut du monde a commenc®, et c'est par Marie qu'il doit °tre consomme 
(p. 49). Marie doit ®clater plus que jamais en mis®ricorde, en force et en gr©ce dans ces derniers temps (p. 50) 
(por. cyt. dzieġo cz. 1, str. 1-2). 
46 šwiadectwa z proces·w m·wiņ nam o zaciekġym przeciwstawianiu siŋ demona apostolskiej dzia-
ġalnoŢci šwiŋtego, kt·re prowadziġo nawet do atak·w na jego osobŋ. (por. C. Fernandez: El Beato, t. 
1, str. 287-294). 
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kt·rych wspominaġem47. Uczyġem ich r·wnieŮ, w jaki spos·b majņ od-

dawaļ hoġd cierpieniom Maryi i staraġem siŋ, aby w kaŮdy dzieŗ tygo-

dnia rozwaŮali jednņ bolesnņ tajemnicŋ. Jest ich siedem, wypadaġa za-

tem jedna dziennie. [Aut., p. 266]48 

NieczystoŢļ przebraġa juŮ miarŋ, dlatego teŮ zdecydowaġem siŋ na napi-

sanie tych dw·ch wskaz·wek. A jako Ůe najskuteczniejszym lekarstwem 

na wszystko zġo jest naboŮeŗstwo do NajŢwiŋtszej Maryi Panny, na po-

czņtku ulotki napisaġem owņ modlitwŋ, kt·ra zaczyna siŋ od sġ·w 

šwiŋta Dziewico, Matko BoŮa... itd., kt·rņ moŮna znaleŬļ we wszystkich 

nieomal ksiņŮkach i na wszystkich ulotkach49. Napisaġem te dwa sġowa 

ð Dziewica i Matka, bowiem przypomniaġem sobie, Ůe kiedy byġem 

alumnem, pewnego lata przeczytaġem Ůywot Ţw. Filipa Nereusza napi-

sany przez o. Conciencie, w dw·ch tomach in quarto. Napisano tam, iŮ 

·w Ţwiŋty upodobaġ sobie ġņczenie tych dw·ch sġ·w, Dziewicy i Matki 

BoŮej, i Ůe z ich pomocņ oddaje siŋ wielkņ czeŢļ i zyskuje ġaskŋ NajŢwiŋt-

szej Maryi Panny50. Pozostaġe sġowa wyraŮajņ naboŮeŗstwo do Naszej 

Pani. [Aut., p. 217] 

 
47 šw. Antoni Maria Klaret to, jak siŋ uwaŮa, Dominik Guzman naszych czas·w. Tak oznajmiġa mu 
NajŢwiŋtsza Panna 9 paŬdziernika 1857 r. (Aut., p. 677) Szerzyġ owo naboŮeŗstwo obok mszy najbar-
dziej poŮyteczne (p. 45), wġasnym przykġadem, w kazaniach i w pismach. Poza licznymi ulotkami, 
opublikowaġ nastŋpujņce broszury: Devoci·n del Santisimo Rosario (NaboŮeŗstwo do šwiŋtego R·-
Ůaŗca), Madryt, 1858, 32 str., El Santisimo Rosario explicado (ObjaŢnienia do Modlitwy R·Ůaŗcowej), 
Barcelona, 1864, 152 str. oraz Remedios contra los males de la epoca actual aplicados por medio del santisimo 
rosario (Jak modlitwņ r·Ůaŗcowņ zwalczaļ zġo naszych czas·w), Barcelona 1870, 56 str. Na temat 
Klareta i R·Ůaŗca zob. C. Ramos: Un apostol de Maria, Madryt 1954, rozdz. 11, str. 283-291. 
48 Od czas·w mġodoŢci czciġ Matkŋ Boskņ Bolesnņ. Wstņpiġ w Vich do kongregacji Jej imienia i zġoŮyġ 
tam profesjŋ (9 czerwca 1833 r). Upowszechniaġ naboŮeŗstwo do Niej, publikujņc dzieġo Corona del 
set dolors de Maria SS, wġņczajņc je potem do Prostej drogi, Barcelona 1847, str. 130-139. NajŢwiŋtsza 
Dziewica wynagrodziġa mu to naboŮeŗstwo po zamachu w Holguin (1856) (por. p. 580) 
49 Modlitwa ta staġa siŋ w Katalonii r·wnie popularna, jak Witaj Kr·lowo. Przyniosġa nieocenione 
owoce. Nieco dalej šwiŋty opisuje nam pewne nadzwyczajne nawr·cenie pod jej wpġywem (Aut., 
p. 830). Przypomina modlitwŋ ofiarowania, kt·rņ upowszechniaġ we Wġoszech o. Nicola Zucchi 
(1586-1670). Nosi tytuġ O Domina mea i zostaġa opublikowana w Pratica delia vera divozione nella se-
rvit½ delia Vergine, Rzym 1666. Modlitwa O. Klareta ma oryginalne cechy. Brzmi nastŋpujņco: O 
Dziewico i Matko BoŮa! Ofiarowujŋ siŋ jako syn Tw·j, a na czeŢļ i chwaġŋ Twej czystoŢci Tobie powierzam 
swojņ duszŋ i ciaġo, zdolnoŢci i zmysġy, i bġagam Ciŋ, byŢ udzieliġa mi na zawsze ġaski bezgrzesznoŢci. Amen. 
Matko, oto ja, syn Tw·j! [Trzykrotnie i dalej:] W Tobie, o Pani i najsġodsza Matko, caġkowicie zawierzyġem; 
juŮ nigdy nie pobġņdzŋ. Amen (por. RAMOS, C.: Un apostol de Maria, Madryt 1954, str. 347-354; CA-
NAL, J.M.: La oraci·n ç! Oh Virgen y Madre de Dios!è, Studia Claretiana, 5, 1966, 105-115). 
50 Por. CONCIENCIA, M.: Vida del glorioso taumaturgo de Roma... San Felipe Neri (ŭywot sġynnego 
cudotw·rcy z Rzymu... Ţw. Filipa Nereusza), Madryt 1760, t. I, str. 277. 
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10. Modlitwa do Matki BoŮej miġoŢci 

 

O Maryjo, Matko moja! Matko BoŮego miġosierdzia, nie ma rzeczy, jaka 

byġaby dla Ciebie milszņ i ġatwiejszņ do zesġania, niŮ BoŮa miġoŢļ; daj mi 

jņ, Matko moja! Matko moja, miġoŢci! Matko moja, ġaknŋ i pragnŋ miġo-

Ţci, pom·Ů mi, nasyļ miŋ! O serce Maryi, kuŬnio i instrumencie miġoŢci, 

rozpal we mnie umiġowanie Boga i bliŬniego mego! [Aut., p. 447]51 

 

11. NaboŮeŗstwo do Maryi. 1843 

 

Oddajŋ siŋ caġkowicie jako syn i kapġan Maryi. Dlatego teŮ codziennie 

bŋdŋ odmawiaġ koronkŋ antyfon: Gaude Maria itd.; Dignare me itd.52, Ona 

bŋdzie mi Matkņ, Nauczycielkņ i Przewodniczkņ, od niej pochodziļ bŋ-

dzie wszystko, cokolwiek uczyniŋ i odcierpiŋ w mojej kapġaŗskiej posġu-

dze, bowiem owoc musi naleŮeļ do Tej, kt·ra posadziġa drzewo53. 

Zajmŋ siŋ caġkowicie spowiadaniem, katechizacjņ, kazaniami publicz-

nymi lub zamkniŋtymi, zaleŮnie od okolicznoŢci (a nie chcŋ i nie przyjmŋ 

Ůadnego wynagrodzenia, bowiem bŋdŋ pamiŋtaġ, Ůe jest to ġaska 

 
51 Matka BoŮej MiġoŢci. Taki tytuġ umieszczano na obrazach Serca Maryi. Wedġug O. Klareta, serce 
jest instrumentem miġoŢci: W Sercu Maryi trzeba wziņļ pod uwagŋ dwie rzeczy: serce materii i serce formy, 
czyli miġoŢļ i wolŋ. Tak jak oczami widzimy, uszami sġyszymy, nosem wņchamy, a ustami m·wimy; tak ot·Ů 
i sercem miġujemy i kochamy (List do jednego z czcicieli Serca Maryi: EC II, str. 1499). Wizjŋ teologicznņ 
i duchowņ odnoŢnie tego tematu moŮna znaleŬļ w: VIŖAS, J.M.: La devoci·n al Coraz·n de Maria 
segun las ensenanzas del beato P. Claret (NaboŮeŗstwo do Serca Maryi wedġug nauk bġ. O. Klareta), 
Boletin Prov. Cataluna, CMF 11 (1949, 202-225; LEGHISA, A.: El Coraz·n de Maria y la Congregaci·n 
en el momento actual (Serce Maryi a Zgromadzenie w chwili obecnej), Rzym 1978, str 62. 
52 Sņ to dwie antyfony maryjnoðapostolskie, pozostajņce w wielkiej zgodnoŢci ze sposobem patrze-
nia przez šwiŋtego na NMP, jako na BoŮņ siġŋ zmagajņcņ siŋ z diabelskim wŋŮem. Peġny tekst brzmi: 
Gaude, Maria Virgo, cunctas haereses sola interemisti in universo mundo. Dignare me laudare te, Virgo 
sacrata; da mihi virtutem contra hostes tuos, czyli: Raduj siŋ, Maryjo Panno; sama jedna zgġadziġaŢ wszelkie 
herezje caġego Ţwiata. Uczyŗ mnie godnym wychwalania Ciebie, šwiŋta Dziewico. Daj mi siġŋ przeciwko 
nieprzyjacioġom Twoim. 
53 W jednym z zapisk·w z tego okresu, bŋdņcym czymŢ w rodzaju szkicu przyszġego zgromadzenia 
misjonarzy, šwiŋty pisze: NajŢwiŋtsza Maryja bŋdzie nam Matkņ, PrzeġoŮonņ i Przyw·dczyniņ, a my bŋ-
dziemy Jej synami. Wszyscy zaŢ bŋdziemy braļmi Bractwa Maryi R·Ůaŗcowej. Czŋsto bŋdziemy odmawiaļ 
antyfony Gaudŋ Maria... Dignare me... My wszyscy, jako dobrzy synowie Maryi, z wolnej i nieprzymuszonej 
woli staniemy siŋ Ůoġnierzami i bŋdziemy broniļ czci Maryi oraz Jezusa Chrystusa, naszego Ojca i Przyw·dcy 
(Ms. Klaret, X, 3; por. CCTT, str. 33). 
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otrzymana od Maryi: et quodgratis accepistis, gratis date).54 [Post., 1843, pp. 

5-6, EA, str. 523-524; por. EE, str. 252] 

 

12. Zawierzenie Maryi. 1844 

 

[List do biskupa Plasencji]55 

Wasza PrzewielebnoŢļ sam widzi, jak bardzo potrzeba mi ġaski, bez niej 

bowiem nic nie mogŋ, z niņ zaŢ wszystko. Nie mniej potrzebujŋ pokory, 

bowiem bez niej ð biada mnie biednemu! 

Zanosiġem bġagania do Pana naszego, aby udzieliġ mi jednej i drugiej, i 

aby mnie nigdy nie opuszczaġ, gdyŮ inaczej bŋdŋ zgubiony. Proszŋ mnie 

takŮe poleciļ NajŢwiŋtszej Maryi Pannie, kt·rej ofiarowaġem wszelkie 

moje trudy i zadania apostolskie (22 lipca 1844: EC, I, str. 136-137)56. 

 

13. ZaġoŮenie Zgromadzenia Serca Maryi. 1849 

 

W poġowie maja przybyġem [z Wysp Kanaryjskich] do Barcelony57 i od-

daliġem siŋ do Vich. Tam rozmawiaġem z przyjaci·ġmi, wiel. kanonikami 

 
54 Mt 10, 8: Darmo otrzymaliŢcie, darmo dawajcie. Tekst ten zaznaczony jest strzaġkņ w Biblii, kt·rņ 
šwiŋty wydaġ po ġacinie w roku 1862. Jego dosġowne i bezdyskusyjne naŢladowanie stanowiġo dla 
Niego jednņ z cech wyr·Ůniajņcych Ůycie apostolskie. Kiedy w 1844 r. opublikowaġ te postulaty jako 
dodatek do Avisos a un sacerdote (Przestr·g dla kapġana), usunņġ z nich sġowa znajdujņce siŋ w na-
wiasie. Tu zaŢ nawias dopisano innym atramentem. MoŮna przypuszczaļ, Ůe zamieŢciġ go oddajņc 
oryginaġy do drukarni, zawsze bowiem przestrzegaġ tej zasady. Kiedy zajņġ siŋ apostolstwem prasy, 
przeznaczaġ na nie ofiarŋ z tacy oraz datki, jakie w tym celu przyjmowaġ, a nigdy nie prosiġ o nie w 
czasie trwania misji. 
55 Bp Cipriano Sanchez Varela urodziġ siŋ w San Lorenzo de El Escorial, 16 wrzeŢnia 1776. Byġ pro-
boszczem koŢcioġa p.w. Ţw. Ġukasza, w Toledo. Wyznaczony przez Ferdynanda VII na biskupstwo 
w Plasencji, w maju 1826, zostaġ przedstawiony na konsystorzu w Rzymie 3 lipca oraz wyŢwiŋcony 
w koŢciele p.w. Ţw. Tomasza w Madrycie, 22 paŬdziernika tegoŮ roku. 14 lipca 1842 r. postŋpowy i 
schizmatyczny minister Jose Alonso zesġaġ go do Kadyksu, gdzie zmarġ 13 marca 1848. Jego ciaġo 
przewieziono do Plasencji i zġoŮono w krypcie katedralnej. 
56 Prawdopodobnie nawiņzuje tu do postulatu uczynionego w 1843 r. 
57 Jak podaje Diario de Barcelona, do tego miasta przybyġ 18 maja 1849. 
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[Jaime] Solerem58 i [Jaime] Passarellem59, zapytujņc ich, co myŢlņ o zaġo-

Ůeniu zgromadzenia kapġan·w, kt·rzy byliby i nazywaliby siŋ Synami 

Niepokalanego Serca Maryi. Obaj przyjŋli bardzo przychylnie mojņ 

myŢl. [Aut., p. 488] 

W owym czasie rozmawiaġem z rozmaitymi ksiŋŮmi, kt·rych B·g, Pan 

nasz, natchnņġ tņ samņ myŢlņ, co mnie. Byli to Esteban Sala, Jose Xifre, 

Domingo Fabregas, Manuel Vilar·, Jaime Clotet, Antoni Klaret, czyli ja, 

najbardziej ze wszystkich niegodny [Aut., p. 489]. 

Dnia 16 lipca 1849, kiedy juŮ poġņczyliŢmy siŋ w zgromadzenie, za 

zgodņ najprzewielebniejszego biskupa oraz ksiŋdza rektora, rozpoczŋli-

Ţmy sami w seminarium ļwiczenia duchowe, z wielkņ surowoŢciņ i Ůar-

liwoŢciņ60. A poniewaŮ ponadto wġaŢnie 16 lipca obchodzi siŋ dzieŗ 

šwiŋtego KrzyŮa oraz Matki BoŮej z Karmelu, tematem pierwszego ka-

zania uczyniġem owe sġowa z psalmu 22: Virga tua et baculus tuus ipsa me 

consolata sunt (werset 4), nawiņzujņc do naboŮeŗstwa i ufnoŢci, jakņ 

 
58 Ks. Jaime Soler y Roquer urodziġ siŋ w San Juan de las Abadesas (prow. Gerona), 30 wrzeŢnia 
1791. šwiŋcenia kapġaŗskie otrzymaġ w roku 1825. Byġ kanonikiem gġ·wnym i generalnym w Vich, 
prorektorem, a nastŋpnie rektorem tamtejszego seminarium, wykġadaġ filozofiŋ, teologiŋ i Pismo 
šwiŋte. Mianowany biskupem Teruel 20 maja 1850 r., zostaġ wyŢwiŋcony w katedrze w Vich wraz 
z O. Klaretem, 6 paŬdziernika 1850. Zmarġ w Jerica (prow. Castell·n), 19 marca 1851 r., i zostaġ 
zġoŮony w krypcie w katedrze w Segorbe. Odznaczyġ siŋ wielkņ duchowoŢciņ, wiedzņ i roztropno-
Ţciņ. 
59 Ks. Jaime Passarell urodziġ siŋ w Moya (prow. Barcelona), w roku 1803. Byġ wykġadowcņ w semi-
narium w Vich oraz spowiednikiem. Wybiġ siŋ dziŋki talentowi i przykġadnemu Ůyciu. Zmarġ w 
Vich, 23 kwietnia 1864 r. 
60 ZaġoŮenie Zgromadzenia Syn·w Niepokalanego Serca Maryi ñ Misjonarzy Klaretyn·w ñ do-
konaġo siŋ w jednej z cel seminarium w Vich, 16 lipca 1849. Wraz z O. Klaretem w skġad nowego 
instytutu weszli oo. Esteban Sala (1812ñ1858), Jose Xifre (1817-1899), Domingo Fabregas (1817-
1895), Manuel Vilar· (1816-1852) oraz sġuga BoŮy Jaime Clotet (1822-1898). 
Od samego poczņtku misjonarze zajŋli siŋ katechizacjņ i gġoszeniem doktryny, przede wszystkim 
poprzez misje oraz ļwiczenia duchowe. W p·Ŭniejszym okresie ZaġoŮyciel zaleciġ im takŮe naucza-
nie. Konstytucje, ostatecznie zatwierdzone przez Piusa IX dnia 11 lutego 1870, nakazujņ im posġu-
giwanie siŋ wszelkimi Ţrodkami (por. Constituciones CMF, Vich, 1871, p. 63, str. 87). Obecne oficjalne 
dokumenty instytutu okreŢlajņ, Ůe szczeg·lnym celem zgromadzenia jest gġoszenie na misjach 
Sġowa BoŮego, czyli Ewangelii we wszelkich jej formach i wszelkimi Ţrodkami, zaleŮnie od po-
trzeby, okolicznoŢci i skutecznoŢci. Wedġug najnowszej statystyki, na dzieŗ 31 grudnia 1987, zgro-
madzenie, obecne na piŋciu kontynentach, ma 399 wsp·lnot w 43 krajach. W jego skġad wchodzi 
dw·ch arcybiskup·w i 13 biskup·w, 1851 ksiŋŮy, 339 braci, 571 seminarzyst·w-profes·w oraz 142 
nowicjuszy. 
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powinniŢmy pokġadaļ w šwiŋtym KrzyŮu i w NajŢwiŋtszej Maryi; caġy 

zaŢ psalm zastosowaġem do naszego tematu61. 

Po tych ļwiczeniach wszyscy byliŢmy peġni gorliwoŢci, caġkowicie zde-

cydowani na wytrwanie. Dziŋki Bogu i NajŢwiŋtszej Maryi ð wszyscy 

znakomicie wytrwaliŢmy. Dw·ch z nas umarġo i teraz, otoczeni chwaġņ, 

sņ w niebie, zaŮywajņc ġaski Paŗskiej i nagrody za swe apostolskie prace 

oraz wstawiajņc siŋ za swoimi braļmi. [Aut., p. 490]62 

O Panie m·j, bņdŬ bġogosġawiony za to, Ůe ġaskawie wybraġeŢ niegodne 

sġugi Twoje na Syn·w Niepokalanego Serca Twej NajŢwiŋtszej Matki! 

[Aut., p. 492] 

O Matko po trzykroļ bġogosġawiona, po tysiņckroļ wychwalamy Ciŋ za 

czystoŢļ Twojego Niepokalanego Serca i za to, Ůe przyjŋġaŢ nas za swo-

ich syn·w! Spraw, o Matko moja, abyŢmy stali siŋ godni tak wielkiej do-

broci, abyŢmy z kaŮdym dniem stawali siŋ bardziej pokorni, bardziej 

Ůarliwi i bardziej gorliwi w zbawianiu dusz [Aut., p. 493] 

Powtarzam sobie w duchu: syn Niepokalanego Serca Maryi jest czġowie-

kiem, kt·ry pġonie chrzeŢcijaŗskim miġosierdziem i niesie zarzewie 

gdziekolwiek stņpnie. Niezġomnie pragnie on i stara siŋ wszelkimi spo-

sobami zapaliļ caġy Ţwiat ogniem BoŮej miġoŢci. Nic nie jest mu straszne; 

znajduje przyjemnoŢļ w wyrzeczeniach; rzuca siŋ w wir pracy; przyj-

muje na siebie poŢwiŋcenie; oszczerstwa nie czyniņ mu przykroŢci i cie-

szņ go wġasne mŋczarnie. A myŢli tylko o tym, jak p·jŢļ za Jezusem i 

naŢladowaļ Go w pracy, w cierpieniu oraz w nieustannym i wyġņcznym 

umacnianiu chwaġy BoŮej i zbawienia dusz. [Aut., p. 494]63 

 
61 Ps 23 (22), 4: Tw·j kij i Twoja laska wġaŢnie mnie pocieszajņ. Kardynaġ Hugo rozumie przez kij belkŋ 
krzyŮa, zaŢ przez laskŋ wstawiennictwo Maryi, jakim byġa profetyczna laska Izajasza, šwiŋty Al-
fons Maria Liguori, Las glorias de Maria, strona I, rozdz. 2, ustŋp 3: Obras asceticas, (Dzieġa asce-
tyczne), BAC, Madryt 1952, t. 1, str. 577]. Zachowaġ siŋ odrŋczny szkic tego kazania (Ms. Klaret, X, 
23-33; por. CCTT, str. 563-578). 
62 Kiedy pisaġ te sġowa (1861-1862) zmarli juŮ w opinii ŢwiŋtoŢci oo. Manuel Vilar· (w Vich, 23 
wrzeŢnia 1852) i Esteban Sala, pierwszy przeor (w Barcelonie, 18 kwietnia 1858). 
63 Tekst ten, znany jako Definicja Misjonarza, stanowi Ţcisġņ syntezŋ duchowoŢci šwiŋtego Antoniego 
Marii Klareta. Odbija siŋ w nim w Ţlad za šw. Pawġem ð Jego osobowoŢļ oraz namiŋtna siġa Jego 
apostolskiej ŮarliwoŢci, a takŮe powiņzanie faktu bycia Synami Serca Maryi z funkcjņ apostolatu mi-
sjonarza wġaŢciwņ kaŮdemu z czġonk·w Instytutu. Dysponujemy ponadto innym tekstem, z kil-
koma zmianami, jaki Ojciec Klaret posġaġ w liŢcie do ojca Jose Xifre. Napisaġ w nim: A oto ta karteczka; 
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14. Zaaprobowanie listu pasterskiego o Niepokalanej. 1855 

 

NajŢwiŋtsza Maryja Panna okazaġa mi ġaskŋ i zaaprobowaġa list paster-

ski, jaki napisaġem na Kubie, a dotyczņcy Niepokalanego Poczŋcia64.  

Byġo to dnia 12 lipca 1855. O wp·ġ do sz·stej po poġudniu, kiedy ukoŗ-

czyġem list pasterski, uklņkġem przed obrazem Maryi, znajdujņcym siŋ 

w gabinecie, nad klŋcznikiem. Zm·wiġem trzy razy ZdrowaŢ Maryjo, po 

czym usġyszaġem jasny i wyraŬny gġos z obrazu, m·wiņcy: Bene scripti-

sti65. Sġowa te wywarġy na mnie ogromne wraŮenie, zapragnņġem dņŮyļ 

ku doskonaġoŢci. [Ms. Klaret, II, 189, 167; EA, str. 638-639; por. Aut. p. 

674]66 

 

15. Ponowne przem·wienie obrazu Maryi. 1856 

 

Dnia 29 kwietnia [1856], na Ţwiŋtego Piotra Mŋczennika, o wp·ġ do dzie-

wiņtej rano, kiedy dostaġem wiadomoŢļ, Ůe moi nieprzyjaciele podġoŮyli 

ogieŗ pod dom, w kt·rym spaliŢmy, w okrŋgu Santo Domingo, patrzy-

ġem na obraz NajŢwiŋtszej Maryi, a ta rzekġa mi: Teraz twoi wrogowie spa-

lili ten dom. Spalņ r·wnieŮ dom w Altagracia i tak bŋdņ paliļ domy, w kt·rych 

dostaniesz goŢcinŋ. OdejdŬ, Antoni. [Ms. Klaret, II, 183; EA, str. 639]67 

 
pragnņġbym, aby kaŮdy z misjonarzy przepisaġ jņ i zabraġ ze sobņ. (List z 20 sierpnia 1861: EC, II, str. 352; 
por. MUNARRIZ, J.: Definicja Syna Serca Maryi: Roczniki, CMF, num. spec., 1949, str. 17 30; CCTT, 
str. 614-616). Karteczka ta znajduje siŋ w Ms. Klaret, X, 87. 
64 Od roku 1855 aŮ do Ţmierci Ţwiŋty Antoni Maria Klaret, zachŋcony przez swego spowiednika, 
ks. Paladio Curriusa, a nastŋpnie przez swego kierownika duchowego, O. Jose Xifre, zapisywaġ 
wypowiedzi i wewnŋtrzne nakazy, jakie otrzymywaġ w sprawie uŢwiŋcenia wġasnego oraz w spra-
wie swej misji apostolskiej. Niekt·re z nich podaġ nastŋpnie w Autobiografii. 
65 Dobrze napisaġeŢ. Odnosi siŋ to do Carta pastoral... con motivo de haberse declarado dogma de fe el mi-
sterio de la Inmaculada Concepci·n (List pasterski... z okazji uznania za dogmat wiary tajemnicy Nie-
pokalanego Poczŋcia), Santiago de Cuba 1855, str. 38. Opublikowany r·wnieŮ przez Jesus Bermejo, 
CMF: EE, str. 435-485. Figuruje takŮe w niniejszym woluminie. 
66 O. Klaret jest zainteresowany w stwierdzeniu duchowego wpġywu, jaki wywarġa na nim ta wy-
powiedŬ, poniewaŮ jest to jedno z kryteri·w tradycyjnie uznanych za najpewniejsze dla oceny 
prawdziwoŢci zjawiska. 
67 1 lutego 1856 r., w miasteczku Holguin, O. Klaret padġ ofiarņ krwawego zamachu (por. Aut., pp. 
573-584). Kiedy tylko wydobrzaġ, postanowiġ wr·ciļ do Santiago de Cuba. Wrogowie nadal go 
przeŢladowali: podpalili hacjendŋ Altagracia, w kt·rej musiaġ nocowaļ, a nastŋpnego dnia usiġo-
wali podpaliļ inny dom, kt·ry daġ mu goŢcinŋ. W listopadzie lub grudniu tegoŮ roku otrzymaġ 
odpowiedŬ od Piusa IX, noszņcņ datŋ 9 maja. Wydawaġo siŋ, Ůe wola Ojca šwiŋtego pozostawaġa w 
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16. Spowiednik Kr·lowej. 1857 

 

Wiem, Ůe na razie nie mogŋ i nie powinienem siŋ oddalaļ z Madrytu. Z 

tego teŮ wzglŋdu nie powinienem i nie mogŋ, w zgodzie z wġasnym su-

mieniem, przyjņļ innego arcybiskupstwa. W takim przypadku przyjņġ-

bym je in partibus, a p·ki tak siŋ nie staġo, jestem arcybiskupem Kuby, 

B·g zaŢ jeden wie, czy siŋ jeszcze kiedyŢ zobaczymy68. Pan wie, Ůe moja 

wola nie jest wolna. Jam niewolnik mojej Pani ð Maryi, a niewolnik moŮe 

tylko powodowaļ siŋ wolņ swojej Pani, kt·rej sġuŮy. [List do Manuela 

Jose Miury: 6 wrzeŢnia 1857; EC, I, 1408]69 

 

17. Maryja przem·wiġa ponownie. 1858 

 

Dnia 8 listopada [1858 r.], o godzinie dwunastej i trzy kwadranse, Ma-

ryja rzekġa mi, co naleŮy uczyniļ, aby wszystko dobrze siŋ uġoŮyġo: Wiesz 

juŮ przecieŮ, skrucha za popeġnione bġŋdy i czujnoŢļ na przyszġoŢļ. Czy sġy-

szysz, Antoni? ð powiedziaġa do mnie ð CzujnoŢļ na przyszġoŢļ... Tak, tak. 

Ja ci to m·wiŋ70. 

Dnia 9 [paŬdziernika 1858], o czwartej nad ranem, rzekġa mi to, o czym 

juŮ powiedziaġa mi wczeŢniej: Ůe mam byļ Dominikiem naszych czas·w w 

 
sprzecznoŢci ze sġowami wypowiedzianymi przez Maryjŋ. šwiŋty zastosowaġ siŋ do Ůyczenia pa-
pieŮa, nakazujņcego mu kontynuowanie zadania pomimo doznawanych przeŢladowaŗ i podpo-
rzņdkowaġ siŋ woli Ojca šwiŋtego. 
68 W owych letnich miesiņcach roku 1857, zaczŋto szerzyļ pogġoski, jakoby Klaret miaġ opuŢciļ Ma-
dryt i objņļ diecezjŋ w Saragossie. On sam jednak byġ caġkowicie Ţwiadom, Ůe nie pogodzi tej misji 
z funkcjņ spowiednika kr·lowej. Wiele lat p·Ŭniej 13 lipca 1860 ð zostaġ wyznaczony na arcybiskupa 
Trajan·polis, in partibus infidelium. 
69 Oto komentarz o. Clemente Ramosa: Mimo Ůe list ten jest z roku 1857, niewņtpliwie idea maryjnego 
poddaŗstwa oŮywiaġa Jego umysġ znacznie wczeŢniej. Nie miaġo byļ wiŋc wrŋcz niczym szczeg·lnym, iŮ kiedy 
šwiŋty m·wiġ nam o niewoli w latach swego posġannictwa, byġ juŮ prawdziwym niewolnikiem Maryi. Boļ 
przecieŮ w ăCh·rach anielskichó, stanowiņcych pierwociny Jego apostolatu pi·ra, kieruje do dusz to piŋkne 
wezwanie: çBġagaj Maryjŋ, by w swojej ġasce zechciaġa przyjņļ ciŋ za niewolnika i nauczyļ, jak uradowaļ Jņ 
samņ oraz Serce Jej najukochaŗszego Synaè. Lecz chociaŮ byġ niewolnikiem Maryi, nie zmienia to faktu, iŮ 
okazywaġ siŋ, i to czŋŢciej jeszcze, ukochanym synem Kr·lowej Niebios. Sġowo Matka bezustannie pojawiaġo 
siŋ w jego mowie i w piŢmie, kiedy chodziġo o NajŢwiŋtszņ Maryjŋ Pannŋ. Bowiem, podobnie jak Ţw. Montfort, 
pojmowaġ niewolŋ u Maryi jako sublimacjŋ synowskiej duchowoŢci. Obaj takŮe, ogġaszajņc siŋ niewolnikami 
Maryi, myŢleli wyġņcznie o niewoli miġoŢci (Apostoġ Maryi, Madryt 1954, str. 269). 
70 W Autobiografii (p. 676) pisze, Ůe zdarzyġo siŋ to w roku 1857, lecz w dw·ch wczeŢniejszych 
rŋkopisach podaje wyraŬnie 1858. Data owa wydaje siŋ bardziej zgodna z og·lnym nastrojem, a 
takŮe z faktem, iŮ staġo siŋ to w trakcie ļwiczeŗ duchowych. 
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upowszechnianiu r·Ůaŗca. Po czym napisaġem ksiņŮeczkŋ o r·Ůaŗcu. [Ms. 

Klaret, II, 168-169, 184; EA, str. 641; por. Aut. pp. 676-677]71 

 

18. Sġowa o umartwieniu ciaġa. 1859 

 

Kiedy znajdowaġem siŋ w Segowii, dnia 4 wrzeŢnia 1859, o godzinie 

czwartej minut dwadzieŢcia piŋļ nad ranem, rzekġ mi Jezus Chrystus: 

Antoni, misjonarzy musisz nauczyļ umartwiania ciaġa. 

A w kilka minut p·Ŭniej rzekġa mi NajŢwiŋtsza Maryja Panna: Tak oto 

uzyskasz owoc, Antoni. [Ms. Klaret, II, 173; EA, str. 645; por. Aut. pp. 406-

684]72 

 

19. Duch Ojca i Matki. 1859 

 

Pan rzekġ do mnie i do wszystkich towarzyszņcych mi misjonarzy: Non 

vos estis qui loquimini, sed Spiritus Patris vestri, et Matris vestrae qui loquitur 

in vobis73. Tak wiŋc kaŮdy z nas bŋdzie m·gġ powiedzieļ: Spiritus Domini 

 
71 Mimo Ůe w Autobiografii (p. 677) šwiŋty podaje, Ůe Maryja przem·wiġa doŗ w roku 1857, sņdzimy, 
iŮ zdarzyġo siŋ to w paŬdzierniku 1858, jak stwierdza to O. Klaret w dw·ch odrŋcznych zapiskach 
niezbyt oddalonych w czasie od tego wydarzenia. Nie napisaġ, kiedy NMP wyraziġa Mu swoje Ůy-
czenie, aby staġ siŋ Dominikiem owych czas·w w upowszechnianiu r·Ůaŗca. Jego myŢl dotyczņcņ 
Ţw. Dominika moŮna znaleŬļ w rozmaitych dzieġkach. Wiedzņc, iŮ zostaġ powoġany na nastŋpcŋ 
šw. Dominika oraz w swojej skromnoŢci dostrzegajņc, jak bardzo odstaje od ideaġu, pisaġ: NaleŮy 
oczekiwaļ, iŮ w swojej dobroci, poboŮnoŢci i miġosierdziu NajŢwiŋtsza Maryja poŢle kt·regoŢ ze swych czcicieli 
i wiernych sġug, aby poruszyġ ludzi gġoszņc im Sġowo BoŮe i uczņc, jak odmawiaļ najŢwiŋtszy r·Ůaniec. Ecce 
ego, mitte me [Oto ja, mnie poŢlij]. JeŢli pragniesz siŋ posġuŮyļ mnņ, najbardziej niegodnym z Twych dzieci, 
ofiarowujŋ Ci siebie natychmiast i z wielkņ radoŢciņ, chociaŮbym przez to miaġ przejŢļ przez ogrom pracy i 
Ţmiertelne cierpienia (ObjaŢnienie NajŢwiŋtszego R·Ůaŗca, Barcelona 1864, str. 148-149; por. šwiŋte prawo 
BoŮe, Barcelona 1870, str. 26-27). KsiņŮeczka, o kt·rej tu wspomina, to z pewnoŢciņ NaboŮeŗstwo do 
NajŢwiŋtszego R·Ůaŗca (Barcelona 1858). 
72 W owym czasie šwiŋtego goszczono w Segowii, w domu markiza del Arco. Krucyfiksowi, kt·ry, 
wedġug rodzinnej tradycji, udzieliġ tej przestrogi O. Klaretowi, oddaje siŋ czeŢļ w sanktuarium 
Serca Maryi w Madrycie, przy ul. Ferraz. 
73 Mt 10, 20: GdyŮ nie wy bŋdziecie m·wili, lecz Duch Ojca waszego i Matki waszej bŋdzie m·wiġ 
przez was. Zwrot i Matki waszej, doġņczony przez O. Klareta, przydaje tekstowi z Ewangelii zabar-
wienia maryjnego, zgodnie ze sposobem widzenia i pojmowania klaretyŗskiej misji apostolskiej. 
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super me, propter quod unxit me, evangelizare pauperibus misit me, sanare con-

tritos corde. [Aut. p. 687; por. Ms. Klaret, II, 176-177; EA, str. 647-648]74 

 

20. Zachŋta do wydawania ksiņŮek. 1860 

 

2 stycznia 1860, kwadrans po piņtej rano, NajŢwiŋtsza Panna przem·-

wiġa do mnie, abym opracowaġ Przestrogi, kt·rymi natchnŋġa mnie na 

Kubie i zaleciġa dla tamtejszych ksiŋŮy, a tu pragnŋġaby je daļ wszyst-

kim. 

Jej zaŢ NajŢwiŋtszy Syn rzekġ, abym tak uczyniġ, Ůe bŋdzie to z wielkim 

poŮytkiem. [Ms. Klaret, II, 186; EA, str. 649]75 

 

21. Przygotowanie do mŋczeŗstwa. 1860 

 

Dzieŗ 25 kwietnia 1860 roku. Mam wraŮenie, Ůe zbliŮa siŋ czas mŋki. 

Rozmawiaġem kilkakrotnie z Jej Kr·lewskņ MoŢciņ. Dzisiaj Jezus powie-

dziaġ do mnie: Antoni, przygotuj siŋ. R·wnieŮ NajŢwiŋtsza Dziewica rze-

kġa: Tak, Antoni, przygotuj siŋ. [Ms. Klaret, II, 169; EA, str.646]76 

 
74 Ġk 4, 18: Duch Paŗski spoczywa na Mnie, poniewaŮ Mnie namaŢciġ i posġaġ Mnie, by gġosiļ dobrņ nowinŋ 
ubogim, by opatrywaļ razy serc zġamanych (por. Iz 61, 1). Jest to tekst kluczowy dla misyjnego powo-
ġania šwiŋtego Antoniego Marii Klareta oraz Klaretyn·w. 
75 MoŮliwe, Ůe m·wiņc o Przestrogach, šwiŋty ma na myŢli Kleryka wyksztaġconego, bŋdņcego na 
poczņtku regulaminem dla seminarzyst·w na Kubie, aby wreszcie staļ siŋ dokġadnym podrŋczni-
kiem ksztaġcņcym wszystkich seminarzyst·w w Hiszpanii. W dziele tym, kt·rego przeznaczeniem 
jest ksztaġcenie w Chrystusie powoġanych do stanu kapġaŗskiego, NajŢwiŋtsza Dziewica, wierna 
swemu macierzyŗskiemu powoġaniu, przejmuje inicjatywŋ. W Notatkach do Planu zachowania 
piŋkna w KoŢciele, po zaleceniu Kleryka... wraz z uzupeġnieniami Powoġanie u dzieci i Sztuka Ţpiewu 
koŢcielnego, pisaġ: Znam pewnņ osobŋ, kt·rej B·g daġ poznaļ, iŮ taka jest Jego najŢwiŋtsza wola. (Madryt 
1865, wyd. II, str. 59, p. 1). 
76 Nie chodzi o krwawe mŋczeŗstwo, choļ nie brakowaġo zamach·w na jego Ůycie, lecz o czas wiŋk-
szego zjednoczenia z cierpiņcym Chrystusem, zar·wno z powodu ciŋŮaru apostolskiej pracy, jak i 
przeŢladowaŗ, kt·re miaġ znosiļ. Klaret pragnņġ krwawego mŋczeŗstwa juŮ wtedy, gdy mieszkaġ 
w Katalonii (por. Aut., p. 466-467), potem w Holguin (por. Aut., p. 573-577) i wreszcie we Francji, 
gdy byġ na wygnaniu z powodu rewolucji. Piszņc z Pau do ojca Jose Xifr® tak oto nawiņzywaġ do 
mŋczeŗstwa o. Francisco Crusats, kt·ry zostaġ zamordowany w Selva del Campo (Tarragona) 30 
wrzeŢnia 1868 roku: Dziŋkujmy Bogu. Oto Pan i jego NajŢwiŋtsza Matka zechcieli przyjņļ pierwszego z 
mŋczennik·w. Pragnņġem bardzo byļ pierwszym mŋczennikiem Zgromadzenia, ale nie okazaġem siŋ tego go-
dzien i kto inny znalazġ siŋ przede mnņ. Skġadam powinszowania mŋczennikowi i Ţwiŋtemu Crusats, gratulujŋ 
panu Rexach, Ůe miaġ szczŋŢcie zostaļ rannym, po tysiņckroļ winszujŋ r·wnieŮ wszystkim w Zgromadzeniu 
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22. Ofiarowanie siŋ Maryi, ok. 1861 roku 

 

NajŢwiŋtsza Dziewica Maryja posġuŮyġa siŋ osioġkiem, kiedy udawaġa 

siŋ do Betlejem, aby wydaļ na Ţwiat swego syna, Jezusa i kiedy uciekaġa 

do Egiptu, by ocaliļ go przed Herodem. Ja takŮe ofiarowujŋ siŋ Naj-

Ţwiŋtszej Maryi, aby z upodobaniem i radoŢciņ oddawaļ Jej czeŢļ i gġosiļ 

Jej doskonaġoŢļ, Jej radoŢļ i cierpienie. Bŋdŋ teŮ rozmyŢlaġ dzieŗ i noc o 

tych Ţwiŋtych i cudownych tajemnicach. [Aut., p. 668,3]77 

 

23. Potwierdzenie ġaski. 1862 

 

W dniu 16 maja 1862 roku, kwadrans po czwartej, przypomniaġem sobie 

podczas modlitwy o tym, co napisaġem poprzedniego dnia na temat 

NajŢwiŋtszego Sakramentu pod datņ 26 sierpnia ubiegġego roku. Wczo-

raj chciaġem to wykreŢliļ i dzisiaj takŮe. NajŢwiŋtsza Dziewica powie-

dziaġa mi, abym tego nie robiġ. A potem, w czasie Mszy, Chrystus oznaj-

miġ mi, Ůe udzieliġ mi ġaski przebywania w sakramentalnej postaci w 

moim wnŋtrzu. [Aut., p.700]78 

 

24. Aprobata dla ulotki. 1862 

 

NajŢwiŋtsza Dziewica zechciaġa zaaprobowaļ w roku 1862 ulotkŋ na te-

mat karnawaġu i jego zakoŗczenia, abstynencji i postu. [Ms. Klaret, II, 

189; EA, str.655]79 

 
tej ġaski, iŮ sņ przeŢladowani. Proszŋ powiedzieļ im w moim imieniu, by nie upadali na duchu i ufali šwiŋtym 
Sercom Jezusa i Maryi (7 paŬdziernika 1868 roku: EC, II, str. 1297-1298). 
77 Mowa tu o postanowieniu, z kt·rego wspaniale siŋ wywiņzaġ, zwġaszcza w swych kazaniach na 
temat Maryi i poprzez gorliwe odmawianie r·Ůaŗca. 
78 Nawiņzuje do tego, o czym pisaġ w Autobiografii, w punkcie 694, w nastŋpujņcy spos·b: W dniu 
26 sierpnia 1861 roku, kiedy modliġem siŋ w koŢciele Matki Boskiej R·Ůaŗcowej w La Granja, o si·dmej wie-
czorem, Pan obdarzyġ mnie wielkņ ġaskņ zachowania postaci sakramentalnych i posiadania zawsze w sercu, w 
dzieŗ i w nocy, NajŢwiŋtszego Sakramentu. Dlatego powinienem byļ nieustannie skupiony i poboŮny, a po-
nadto powinienem modliļ siŋ i przeciwstawiaļ caġemu zġu Hiszpanii, bo tak nakazaġ mi Pan. 
79 Wydano tŋ ulotkŋ, aby poġoŮyļ kres swawoli, do jakiej dochodziġo w zwiņzku z tzw. ăpogrzebem 
sardynki", organizowanym w Ţrodŋ popielcowņ i pozbawiajņcym ten dzieŗ jego pokutnego cha-
rakteru. W drugiej czŋŢci wpaja siŋ zasady postu i abstynencji. 
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25. Modlitwa bġagalna do Maryi. 1862 

 

Poproszŋ NajŢwiŋtszņ Maryjŋ o gorņcņ miġoŢļ i doskonaġe zġņczenie z 

Bogiem, o najgġŋbszņ pokorŋ i pragnienie pogardy. [Aut., p.749,1]80 

 

26. Przesġanie na temat r·Ůaŗca. 1862 

 

W dniu 6 grudnia 1862 roku o godzinie sz·stej czterdzieŢci piŋļ po po-

ġudniu NajŢwiŋtsza Dziewica Maryja powiedziaġa mi, Ůe mam upo-

wszechniaļ Modlitwŋ R·Ůaŗcowņ, jak czyniġ to wielebny Alano de 

Rupe81. Powiedziaġa mi to dwa razy, a potem Chrystus rzekġ do mnie: 

Tak, Antoni, r·b to, co ci m·wi moja Matka82. 

O godzinie si·dmej tego samego dnia NajŢwiŋtsza Dziewica rzekġa do 

mnie: Tak, Antoni, tego chcŋ. Tego chcŋ. A potem Jezus powiedziaġ mi: 

Odwagi, Antoni, odwagi! 

W dniu 8 [grudnia], Ţwiŋto Niepokalanego Poczŋcia, powiedziaġem do 

Maryi: JeŢli chcesz siŋ mnņ posġuŮyļ... Tak, chcŋ siŋ tobņ posġuŮyļ, odparġa. 

[Ms. Klaret, II, 191; EA, str.655-656]83 

 

 
80 W tym kr·tkim tekŢcie O. Klaret ujawnia czŋŢļ swych najintymniejszych pragnieŗ, kt·re towa-
rzyszyġy mu przez caġe Ůycie: jedne wiņŮņ siŋ z jego nieustannym dņŮeniem do ŢwiŋtoŢci, inne pra-
gnienie gorņcej miġoŢci ð z dziaġalnoŢciņ misyjnņ, kierujņcņ siŋ zawsze sġowami Ţw. Pawġa, kt·re 
wybraġ jako motto do swego arcybiskupiego herbu: Charitas Christi urget nos ăMiġoŢļ Chrystusa przy-
nagla mnieó (2 Kor 5,14). 
81 Znamy poglņdy O. Klareta na temat bġogosġawionego Alano de Rupe na podstawie tego, co o 
nim napisaġ w ksiņŮeczce El santisimo rosario explicado (WyjaŢnienie modlitwy r·Ůaŗcowej), Barce-
lona, 1864, str. 145-146: Jednym z najsġynniejszych propagator·w Modlitwy R·Ůaŗcowej byġ bġogosġawiony 
Alano de Rupe lub De la Roca. Ten czcigodny czġowiek urodziġ siŋ w Bretanii w poġowie XV w. Wstņpiġ do 
Zakonu Gġosicieli Sġowa (Dominikan·w). Wierny nakazom NajŢwiŋtszej Dziewicy, zaczņġ w roku 1460 gġosiļ 
naboŮeŗstwo do Modlitwy R·Ůaŗcowej i czyniġ to z wielkim zapaġem aŮ do Ţmierci w roku 1475. 
82 Sġowa, kt·re Jezus wypowiedziaġ do Klareta, stanowiņ jakby przeciwwagŋ dla sġ·w Maryi ze 
sceny w Kanie Galilejskiej: Zr·bcie wszystko, cokolwiek wam powie (J 2,5). 
83 Oczyszczenie jego dynamicznego temperamentu, kt·ry popychaġ go do dziaġania, obejmowaġo 
nie tylko formŋ zewnŋtrznņ, podporzņdkowujņc jņ zawsze potrzebom misji kanonicznej, lecz nawet 
wewnŋtrznņ inicjatywŋ, kt·rņ chciaġ otrzymywaļ z g·ry. Dla O. Klareta Niepokalana stanowiġa 
przede wszystkim tajemnicŋ mocy Boga w walce ze zġem. 
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27. GotowoŢļ do cierpienia, ok. 1862 roku 

 

NajwyŮszy, Wiekuisty BoŮe, oto ja, marny robak i nŋdzny czġowiek, kt·-

rego Jezus i Jego NajŢwiŋtsza Niepokalana Matka raczyli wybraļ na 

swego sġugŋ, aby nauczaġ katechizmu, sposobu uczestniczenia we mszy, 

odmawiania r·Ůaŗca, przystŋpowania do sakrament·w spowiedzi i ko-

munii oraz aby gġosiġ na caġy Ţwiat šwiŋte Prawo, padam na kolana 

przed Twņ boskoŢciņ z pokornym sercem, ulegġy i gotowy. I aby wypeġ-

niļ Twņ odwiecznņ i Ţwiŋtņ wolŋ, ofiarowujŋ siŋ cierpieļ i poŢwiŋciļ Ůy-

cie za wyznawanie Twej Ţwiŋtej wiary, nauczaļ jej i gġosiļ jņ na caġym 

Ţwiecie. Nie chcŋ uchylaļ siŋ od trud·w, niewyg·d ani udrŋk, kt·re 

trzeba znosiļ podejmujņc to dzieġo. Got·w jestem nawet na Ţmierļ. Ale, 

nie ufajņc wġasnej sġaboŢci, bġagam Ciŋ, Panie i BoŮe m·j, zeŢlij mi Twego 

boskiego Ducha, aby mnie oŢwieciġ, rozpaliġ pġomieŗ boskiej miġoŢci, 

prowadziġ i kierowaġ prostņ drogņ mojego boskiego Nauczyciela, Jezusa 

Chrystusa i Dziewicy Maryi, Matki BoŮej i mojej Matki, kt·rej pragnŋ 

sġuŮyļ tu, na Ziemi i potem, w niebie, przez caġņ wiecznoŢļ. Amen. [Ms. 

Klaret, XIII, 665-666; X, 87; EA, str.618]84 

 

28. Pragnienie miġoŢci. 1863 

 

16 lipca 1863. W tych dniach odczuwaġem i nadal odczuwam, ogromne 

pragnienie miġowania Boga. Pragnŋ kochaļ Go tak bardzo, jak NajŢwiŋt-

sza Maryja. Jak Jezus. 

Jezus m·wi nam, Ůe mamy byļ doskonali jak Jego Ojciec w niebiosach85. 

Obym potrafiġ miġowaļ tak, jak Syn BoŮy. [Ms. Klaret, II, 193; EA, 

str.656]86 

 
84 W dniu 11 maja 1862 roku, czuwajņc przed NajŢwiŋtszym Sakramentem, Ţw. Antoni Maria Klaret 
ofiarowaġ w szczeg·lny spos·b swņ gotowoŢļ do gġoszenia nauk, nawoġywania do wiary i poŢwiŋ-
cenia siŋ pracy, a nawet do oddania Ůycia (por. Aut., p. 698). Byļ moŮe niniejsze ofiarowanie stano-
wiġo nawiņzanie do tamtego. 
85 Mt 5,48: BņdŬcie wiŋc wy doskonali, jak doskonaġy jest Ojciec wasz niebieski. Klaret zaznaczyġ ten frag-
ment oġ·wkiem w Nowym Testamencie, kt·ry wydaġ Torres Amat. 
86 Owa tŋsknota do miġoŢci, tak gġŋboka i intensywna, dowodzi pragnienia wewnŋtrznej przemiany, 
kt·re ogarniaġo O. Klareta w tych latach duchowego bogactwa. DņŮenie, aby kochaļ Boga (Ojca) 
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29. Wspomnienie ġagodnoŢci Maryi. 1863 

 

Bŋdŋ pamiŋtaġ o ġagodnoŢci NajŢwiŋtszej Maryi, w kt·rej Ůadne wyda-

rzenie nie wzbudziġo gniewu, ani nie zakġ·ciġo Jej niezmņconej r·wno-

wagi. Zachowywaġa zawsze niewzruszony spok·j, tak Ůe w Jej twarzy, 

gġosie ani ruchach nigdy nie moŮna byġo dostrzec zmian, wskazujņcych 

na wewnŋtrzne wzburzenie. [Aut., p. 783]87 

 

30. O maġym oficjum Dziewicy. 1864 

 

Byġ 14 listopada 1863 roku, dzieŗ, kiedy miaġem wygġosiļ kazanie o Naj-

Ţwiŋtszej Maryi podczas rekolekcji, kt·re prowadziġem w nowicjacie 

Si·str Tercjarek Karmelitanek w Madrycie, dla wsp·lnoty si·str, prowa-

dzņcych szkoġŋ dla panien i sġuŮņcych88. Byġa sobota, dzieŗ, w kt·rym 

czytam pisma duchowe na temat NajŢwiŋtszej Maryi, dzieŗ opieki Ma-

ryi, kt·ry nie m·gġ przypaŢļ w poprzedniņ niedzielŋ ze wzglŋdu na ok-

tawŋ Wszystkich šwiŋtych. Tego dnia wyczytaġem, Ůe: Zakon Kartuz·w, 

zaniepokojony faktem, Ůe nikt nie chce przywdziewaļ jego habitu z powodu ob-

owiņzujņcej w instytucie surowej reguġy Ůycia w samotnoŢci i milczeniu, nie 

widziaġ lepszego wyjŢcia niŮ poŢwiŋcenie siŋ NajŢwiŋtszej Maryi poprzez zġoŮe-

nie publicznego Ţlubowania, Ůe codziennie bŋdņ odprawiaļ naboŮeŗstwo 

 
tak jak Maryja i Jezus, by umieļ miġowaļ jak Syn BoŮy, stanowi jakby program, kt·ry realizuje, 
dziŋki obecnoŢci i mocy Ducha šwiŋtego, u schyġku Ůycia. Niniejszy tekst napisaġ, gdy przebywaġ 
w La Granja (Segowia). Uczyniġ to w rocznicŋ zaġoŮenia Zgromadzenia Misjonarzy Syn·w Serca 
Maryi. 
87 Por. M. de J. Agreda: Mistica ciudad de Dios (Mistyczne miasto Boga), Barcelona 1860, t. 2, str. 276. 
Rozdziaġ, z kt·rego zaczerpniŋty jest ten fragment, nosi tytuġ O cnocie ġagodnoŢci, jakņ posiadaġa Naj-
Ţwiŋtsza Maryja. M·wiņc o ġagodnoŢci Dziewicy stwierdza, iŮ ġaskawoŢļ Pani naszej, Maryi, musiaġa 
byļ proporcjonalna do tej, jakņ okazuje swym stworzeniom sam Pan. 
88 Chodzi o szkoġŋ Si·str Karmelitanek od Miġosierdzia, kt·rych zgromadzenie zaġoŮyġa w Vich w 
roku 1826 Ţwiŋta Joaquina de Vedruna y Mas. Z polecenia Luciano Casadevalla ojciec Klaret kiero-
waġ tym Instytutem od 1843 r. do otrzymania sakry biskupiej (6 paŬdziernika 1850 r.). O jego zwiņz-
kach ze zgromadzeniem moŮna przeczytaļ w ksiņŮkach: A. M. Alonso Femandez, Historia documen-
tal de la Oongregaci·n de las Hermanas Carmelitas de la Caridad (Udokumentowane dzieje Zgromadze-
nia Si·str Karmelitanek od Miġosierdzia), Madryt 1968-1971, 2 tomy, passim, ID.: San Antonio Maria 
Claret y las Carmelitas de la Caridad (šw. Antoni Maria Klaret i Siostry Karmelitanki od Miġosierdzia), 
Vida Religiosa, 29, 1970, 215-221; C. Serna, Constituciones de las Hermanas Carmelitas de la Caridad. 
Historia, textos y fuentes (Statuty Si·str Karmelitanek od Miġosierdzia. Dzieje, teksty i Ŭr·dġa), Ma-
dryt 1969, str. 55-59, 112-117; ID.: Elementos espirituales de las Constituciones de las Carmelitas de la 
Caridad (Duchowe aspekty Statut·w Si·str Karmelitanek od Miġosierdzia), Victoria 1969, passim. 



81 

 

maryjne (maġe oficjum). W ten spos·b tak doskonale ugruntowaġ swe istnienie, 

Ůe jego surowa reguġa pozostaje niewzruszona od roku 1084 i kpi sobie z upġywu 

czasu, kt·ry ð niszczņc wszelkņ wġadzŋ ð nie potrafi zniszczyļ tego, kto oddaje 

siŋ opiece Maryi89. Odprawianie maġego oficjum doradziġ im Ţw. Piotr, 

zjawiajņc siŋ w postaci starca90. 

Tego dnia przyszġo mi na myŢl, Ůe gdyby w Zgromadzeniu odprawiaļ 

codziennie, opr·cz Mszy, maġe oficjum ku czci NajŢwiŋtszej Maryi, Ona 

zapewniġaby nam nowych ludzi, kt·rzy zasilņ, upowszechniņ i zacho-

wajņ Zgromadzenie. 

W czasie porannej modlitwy wydawaġo mi siŋ, Ůe NajŢwiŋtsza Dziewica 

m·wi do mnie z umieszczonego na oġtarzu obrazu, abym tak uczyniġ, 

lecz z pewnym zastrzeŮeniem: wystarczy, by oficjum odprawiaġ tylko 

jeden czġonek zgromadzenia. Jeden ma to robiļ obowiņzkowo, pozostali 

(z poboŮnoŢci) jeŮeli chcņ i majņ moŮliwoŢļ. Wyġņczyļ naleŮy jednak 

tych, kt·rzy zajmujņ siŋ misjami, gdyŮ powinni w·wczas nauczaļ i spo-

wiadaļ. MoŮna r·wnieŮ zaleciļ, aby maġe oficjum odmawiali ci, kt·rzy 

sņ w nowicjacie i nie zostali jeszcze wyŢwiŋceni in sacris. [Aut., p. 793-

795]91 

 

31. Nawr·cenie pewnej kobiety. 1864 

 

Przyszġa siŋ do mnie wyspowiadaļ pewna 64-letnia kobieta, kt·ra przez 

caġe Ůycie byġa u spowiedzi zaledwie dwa razy... Od wczesnego dzieciŗ-

stwa bardzo Ŭle siŋ sprawowaġa, ale gdy wyszġa za mņŮ postŋpowaġa 

jeszcze gorzej, wprost skandalicznie... Sġyszņc dġugņ historiŋ jej grzesz-

nego Ůycia i widzņc, jakņ okazuje skruchŋ i jak bardzo pragnie rozpoczņļ 

pokutnicze Ůycie, zapytaġem, czy oddawaġa siŋ kiedyŢ naboŮnym prak-

tykom. Odparġa, Ůe pomimo Ůycia w grzechu odmawiaġa codziennie 

 
89 Tekst ten odnajdujemy w dosġownym brzmieniu w ksiņŮce P. Segneri II devoto di Maria Vergine, 
cz. 2, rozdz. 3, ofiara 4. 
90 Pojawienie siŋ i obietnica Ţw. Piotra naleŮy do legendy, gdyŮ nie ma wzmianki o maġym oficjum 
Dziewicy w starych Zwyczajach Zakonu. Kwestia ta zostaġa om·wiona w Acta Sanctorum [paŬdzier-
nik (Bolandistas), Amberes 1770, t. III, str. 645-655, p. 605-610] 
91 W tym czasie, za zgodņ ZaġoŮyciela, w Zgromadzeniu misjonarzy byli juŮ studenci, kt·rzy przy-
gotowywali siŋ do Ţwiŋceŗ kapġaŗskich. 
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siedem razy Ojcze Nasz i siedem razy ZdrowaŢ Maryjo do NajŢwiŋtszej 

Dziewicy z G·ry Karmel, bo m·wiono jej od dziecka, Ůe naleŮy tak czy-

niļ. Przystņpiġa do spowiedzi w listopadzie 1864 roku, a potem prowa-

dziġa juŮ godziwe Ůycie i nie wņtpiŋ, Ůe dostņpi chwaġy. [Aut., p.828] 

 

32. Kolejne nawr·cenie za sprawņ Maryi. 1865 

 

W tym samym roku [1865] nawr·ciġa siŋ pewna bardzo wystŋpna ko-

bieta, kt·ra popeġniaġa rozmaite grzechy. Nawr·ciġa siŋ dziŋki modli-

twie: O Dziewico i Matko Boga, kt·rņ odmawiamy po kazaniu.92 Pomimo 

grzesznego Ůycia odmawiaġa jņ codziennie i w koŗcu NajŢwiŋtsza Dzie-

wica poruszyġa jej serce. Przystņpiġa do spowiedzi generalnej, bo nigdy 

dotņd dobrze siŋ nie spowiadaġa. Dziŋki tej kr·tkiej modlitwie, odma-

wianej codziennie do NajŢwiŋtszej Maryi, Pan zachowaġ jņ i w koŗcu na-

wr·ciġ. O, jakŮe miġosierna jest Maryja! Nawr·cenie to miaġo miejsce 

podczas nowenny Niepokalanego Serca Maryi w roku 1865. [Aut., p. 

830]93 

 

33. Uwagi na temat nawr·cenia grzesznik·w, lata 1857 ð 1868 

 

B·g, Pan nasz, oznajmiġ NajŢwiŋtszej Maryi przed wcieleniem Sġowa, Ůe 

pragnie ocaliļ rodzaj ludzki, aby p·Ŭniej, jako Matka i Orŋdowniczki 

grzesznik·w, wstawiaġa siŋ za nimi. NajŢwiŋtsza Maryja staġa siŋ wsp·ġ-

uczestniczkņ miġoŢci, kt·rņ B·g obdarza ludzi i wsp·ġuczestniczkņ pra-

gnienia pojednania. 

MiġoŢļ ta byġa tak wielka, Ůe w razie potrzeby wskoczyġaby po wielekroļ 

w pġomienie, zġoŮyġaby gġowŋ pod top·r, poddaġa siŋ najbardziej wy-

szukanym torturom, a nawet poniosġa Ţmierļ. Wytrzymaġaby wszelkie 

mŋki, utrapienia, udrŋki, cierpienia, choroby i nie unikaġaby ich, wprost 

 
92 Por. przyp. 49. 
93 Nawr·cenie, kt·re šwiŋty relacjonuje, nastņpiġo w sierpniu, poniewaŮ dzieŗ Serca Maryi obcho-
dzono pod koniec tego miesiņca. Ojciec Klaret znajdowaġ siŋ w tym czasie ze swymi misjonarzami 
w Vich. Usunņġ siŋ z dworu z powodu uznania kr·lestwa Italii przez Izabelŋ II. 
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przeciwnie, przyjŋġa wszystko z wielkņ radoŢciņ w imiŋ uleczenia, uko-

jenia, nawr·cenia i zbawienia dusz. [Ms. Klaret, XIII, 501-502; EA, 

str.621] 

 

34. Posġuszeŗstwo wobec Maryi. 1867 

 

27 grudnia 1867. O godzinie dziewiņtej dwadzieŢcia rano Chrystus po-

wiedziaġ do mnie: R·b to, co Ona ci powie [Ms. Klaret, II, 207; EA, str.661]94 

 

35. Ġaski otrzymane od NajŢwiŋtszej Maryi przez najbardziej nie-

godnego i niewdziŋcznego z jej syn·w, ok. 1867 roku95 

 

W Ţwiŋtej ksiŋdze Tobiasza czytamy, Ůe archanioġ Rafaġ powiedziaġ: Wy-

sġawiajcie Boga na niebiosach, poniewaŮ okazaġ wam swoje miġosier-

dzie. Ukrywaļ tajemnice kr·lewskie jest rzeczņ piŋknņ, ale godnņ po-

chwaġy jest rozgġaszaļ i wysġawiaļ dzieġa BoŮe96. 

Ojciec Scio komentuje to nastŋpujņco: PoniewaŮ powodzenie zamysġ·w ksiŋ-

cia i postanowieŗ jego rady zaleŮy od zachowania tajemnicy. Inaczej jest z dzie-

ġami OpatrznoŢci, ġaskawoŢci i mocy Boga, kt·re Jego wierni sġudzy powinni 

ujawniaļ i ogġaszaļ, by okazaļ swņ wdziŋcznoŢļ, a takŮe po to, aby inni, widzņc 

 
94 Ponownie znajdujemy tu wezwanie Jezusa, aby czyniļ to, co nakazuje Jego Matka. Stanowi ono 
jakby przeciwwagŋ dla sġ·w Maryi w Kanie Galilejskiej: Zr·bcie wszystko, cokolwiek wam powie (J 2,5). 
95 W dokumencie autobiograficznym nr 1, O poboŮnoŢci do NajŢwiŋtszej Maryi (EA, str. 408-411), o. 
Klaret zamierzaġ daļ praktyczny kurs poboŮnoŢci maryjnej. Tutaj pragnie pokazaļ miġoŢļ Dziewicy 
i Jej dobroļ w rozdzielaniu ġask, aby nakġoniļ do wysġawiania Jej, okazywania wdziŋcznoŢci i mi-
ġoŢci. Okazuje troskŋ bardziej mistycznņ niŮ ascetycznņ. 
Klaret uwaŮa siŋ za ulubionego syna, kt·ry zawdziŋcza wszelkie Ůyciowe osiņgniŋcia szczeg·lnej 
opiece OpatrznoŢci. ZbieŮnoŢļ pewnych dat, kt·ra innym mogġaby siŋ wydawaļ zupeġnie przypad-
kowa, budzi w nim uczucia wdziŋcznoŢci i miġoŢci, gdyŮ uwaŮa, Ůe to dow·d szczeg·lnych ġask ze 
strony Maryi, otaczajņcej go stale macierzyŗskņ opiekņ. Dziewica ocala od Ţmierci jego duszŋ i ciaġo, 
oddaje go Ojcu jako kleryka, a p·Ŭniej skġada w ofierze. Za szczeg·lnņ ġaskŋ uwaŮa wytrwanie w 
apostolskim powoġaniu na dworze. Zamyka listŋ owych ġask sġowami podobnymi do tych, kt·re 
wypowiada umiġowany uczeŗ na zakoŗczenie swej Ewangelii: To wszystko i wiele innych rzeczy, o 
kt·rych m·gġbym m·wiļ, stanowiņ ġaski otrzymane od NajŢwiŋtszej Maryi. Przechodzņc od kontempla-
cyjnego zachwytu do apostolskiego porywu, woġa: DalejŮe, niech caġe stworzenie sġawi Maryjŋ, skġada 
Jej dziŋki i darzy Jņ wielkņ czciņ. Dokument ten, sņdzņc z jego treŢci, pochodzi sprzed wrzeŢnia 1868 
roku; charakter pisma pozwala datowaļ go na rok 1867. 
96 Tb 12,7 
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wielkie cuda, jakie czyni dla wybranych, chwalili Pana, ufali Mu i zasġuŮyli na 

Jego opiekŋ w zamian za skrupulatne przestrzeganie Jego Prawa97. 

Dlatego, na wiŋkszņ chwaġŋ Boga i Matki Boskiej R·Ůaŗcowej, powiem, 

Ůe moi rodzice, kt·rzy cieszņ siŋ wiecznņ chwaġņ, juŮ od dziecka wpoili 

mi naboŮeŗstwo do Modlitwy R·Ůaŗcowej, kupili mi r·Ůaniec i zapisali 

mnie do parafialnego bractwa. 

We wczesnej mġodoŢci wysġali mnie do Barcelony. Kiedy (pewnego let-

niego dnia) znalazġem siŋ nad brzegiem morza, aby umyļ nogi, nadeszġa 

wielka fala, porwaġa mnie i uniosġa daleko od lņdu. Nie umiaġem pġy-

waļ, ze zdumieniem stwierdziġem, Ůe nie stojŋ na ziemi i z pewnoŢciņ 

byġbym utonņġ. Bġogosġawiona niech bŋdzie dobroļ i ġaskawoŢļ Naj-

Ţwiŋtszej Maryi! Kiedy bowiem oddaġem siŋ pod opiekŋ tej dobrej 

Matce, wybawiġa mnie z niebezpieczeŗstwa, nie przez wzglņd na moje 

zasġugi, lecz z czystego miġosierdzia, a do moich ust nie dostaġa siŋ ani 

jedna kropla morskiej wody. 

Wybawiġa mnie nie tylko z tego fizycznego zagroŮenia, ale i z dw·ch 

jeszcze gorszych, jednego moralnego i drugiego duchowego. ŭadna pa-

sterka nie dba tak o swoje owce, jak NajŢwiŋtsza Maryja o dusze, kt·re 

bierze w opiekŋ98. 

NajŢwiŋtsza Maryja tak siŋ mnņ opiekowaġa, Ůe zawsze zapewniaġa mi 

towarzystwo odpowiednich ludzi i przebywaġem zawsze w bardzo do-

brych domach, gdzie nie tylko dbano o potrzeby ciaġa, ale i dobrymi 

przykġadami wzbogacano mņ duszŋ. Miaġem dobrego spowiednika, do-

brych i mņdrych wykġadowc·w, wszelkie potrzebne ksiņŮki i czas na 

 
97 F. Scio de San Miguel: La Santa Biblia (šwiŋta Biblia), Barcelona 1853: Antiguo Testamento (Stary 
Testament), t. 3, str. 517. Exlibris. 
98 Uwaga ta nie jest przypadkowa. Klaret zaczņġ na pewno darzyļ poboŮnoŢciņ Boskņ Pasterkŋ w 
Vich, gdy byġ seminarzystņ, pod wpġywem kapucyn·w, kt·rzy oddawali Jej czeŢļ w koŢciele Anioġa 
Str·Ůa. Oto dowody tej poboŮnoŢci: 1) umieŢciġ na okġadce zbioru swych Dzieġ wizerunek Boskiej 
Pasterki oraz motto: Omnia in nomine Iesu sub tutela Mariae (Wszystko w imiŋ Jezusa pod opiekņ 
Maryi), Colecci·n de opusculos, Barcelona 1849; 2) wġņczyġ do trzeciego tomu swych Kazaŗ misyjnych 
na honorowym miejscu panegiryk ojca Santander o Matce Dobrego Pasterza (Sermones de misi·n, 
Barcelona 1858, str. 5-26); 3) podarowaġ ojcu Szczepanowi de Adoain piŋknņ chorņgiew z Boskņ 
Pasterkņ, kt·rņ zawsze zabieraġ na misje, por. I. de Ciaurriz: Vida del Siervo de Dios P. Fr. Esteban de 
Adoain (ŭycie sġugi BoŮego o. Szczepana de Adoain), Barcelona 1913, str. 100. Reprodukcjŋ obrazu 
zamieszcza J. B. de Ardales w ksiņŮce La Divina Pastora y el Beato Diego Jose de Cadiz (Boska Pasterka 
i bġogosġawiony Diego Jose de Cadiz), Sevilla 1949, t. 1, str. 783. 
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studia. Widaļ wiŋc byġo wyraŬnie, Ůe NajŢwiŋtsza Maryja czuwa nade 

mnņ w szczeg·lny spos·b i traktuje mnie jak ukochanego syna, nie 

przez wzglņd na moje zasġugi, lecz ze swej dobroci i miġosierdzia. 

Drugiego lutego, czyli tego samego dnia, gdy Maryja zjawiġa siŋ w Ţwiņ-

tyni ze swym synem Jezusem i ofiarowaġa go Wiekuistemu Ojcu, uczy-

niġa podobnie ze mnņ, ofiarowujņc mnie Bogu jako kleryka, gdyŮ wġa-

Ţnie wtedy otrzymaġem od biskupa tonsurŋ, a wikariusz generalny z 

Vich przyznaġ mi probostwo w parafii Ţw. Maryi z Sallent, z kt·rego 

zrezygnowaġem, kiedy mianowano mnie arcybiskupem w Santiago de 

Cuba99. 

A oto inna wielka ġaska, otrzymana od Maryi: Czwartego sierpnia, w 

dniu Ţw. Dominika, tw·rcy Modlitwy R·Ůaŗcowej, zostaġem miano-

wany [arcybiskupem] przez Jej Kr·lewskņ MoŢļ i Rzņd. Nie przyjņġem 

nominacji, ale kr·lowa i nuncjusz papieski Brunelli ciņgle nalegali. W 

koŗcu biskup Vich nakazaġ mi oficjalnie jako zwierzchnik, abym siŋ zgo-

dziġ. W dniu 4 paŬdziernika, okazujņc posġuszeŗstwo, wyraziġem 

zgodŋ100. Sz·stego paŬdziernika nastŋpnego roku zostaġem wyŢwiŋ-

cony. W tym dniu obchodzono w·wczas Ţwiŋto r·Ůaŗca. Dziewica da-

waġa mi jakby do zrozumienia, Ůe to nie przypadek, Ůe nie zostaġem ar-

cybiskupem dla moich zasġug, zdolnoŢci ani cn·t, bo ich nie posiadaġem 

ani nie posiadam, lecz z woli Boga i Matki Boskiej R·Ůaŗcowej101. 

Po Ţwiŋceniach udaġem siŋ na przeznaczone mi miejsce. W piŋļ lat p·Ŭ-

niej, w wigiliŋ 2 lutego, czyli dnia, w kt·rym NajŢwiŋtsza Maryja oddaġa 

swego Syna w opiekŋ Wiekuistemu Ojcu, ofiarowaġa r·wnieŮ mnie i 

ocaliġa od Ţmierci, kt·rņ niechybnie poni·sġbym z rņk zab·jcy. NajŢwiŋt-

sza Dziewica nie tylko mnie ocaliġa, lecz zarazem napeġniġa wielkņ rado-

Ţciņ, jakiej nigdy przedtem nie odczuwaġem na tej ziemi. To wszystko 

zawdziŋczam ġasce Maryi102. 

 
99 Antoni Klaret otrzymaġ tonsurŋ z rņk biskupa Vich, Pablo de Jesus Corcuera (Kadyks 1776 - Vich 
1835) i objņġ probostwo koŢcioġa Ţw. Maryi z Sallent, w swym rodzinnym miasteczku. 
100 Por. Aut., p. 491, 495-497. 
101 Por. Aut., p. 499. 
102 Por. Aut., p. 573-578. 
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Potem, po upġywie trzech miesiŋcy, Jej Kr·lewska MoŢļ wezwaġa mnie, 

abym zostaġ jej spowiednikiem i duchowym doradcņ. Jednņ z najwiŋk-

szych ġask, jakie otrzymaġem od NajŢwiŋtszej Maryi byġo to, Ůe choļ kr·-

lowa bardzo mnie ceniġa, nigdy nie przywiņzaġem siŋ do dworu, ani 

moje serce nie lgnŋġo do zaszczyt·w, tytuġ·w i honor·w. Prosiġem jedy-

nie Jej WysokoŢļ, i to wiele razy, aby pozwoliġa mi opuŢciļ dw·r i po-

Ţwiŋciļ siŋ misjom103. 

To i wiele innych rzeczy, o kt·rych m·gġbym opowiedzieļ, otrzymaġem 

jako ġaski od Maryi, nie z powodu moich zasġug, lecz dziŋki Jej wiel-

kiemu miġosierdziu. 

DalejŮe, niech wszelkie stworzenie sġawi Maryjŋ, skġada Jej dziŋki i da-

rzy Jņ wielkņ czciņ! [Ms. Klaret, II, 231-234; EA, str.430-433] 

 

36. Wspomnienie o dziewicy z Fussima¶a: 1868 

 

[Do siostry, R·Ůy]104 

Cieszŋ siŋ bardzo, Ůe odwiedzasz czasem sanktuarium Matki Boskiej z 

Fussima¶a i Ůe pamiŋtasz o mnie w modlitwie105. Byġbym bardzo rad 

mogņc znaleŬļ siŋ tam jeszcze przed Ţmierciņ. 

Nierzadko wspominam nasze wsp·lne wizyty w sanktuarium. WġaŢnie 

dlatego kochaġem ciŋ zawsze bardziej niŮ resztŋ rodzeŗstwa, Ůe tak chŋt-

nie mi towarzyszyġaŢ, gdy szedġem do Ţwiŋtego obrazu Maryi, od kt·rej 

doznawaġem ciņgle tylu szczeg·lnych ġask106. I proszŋ ciŋ, siostro, 

 
103 Klaret zostaġ mianowany spowiednikiem kr·lewskim 5 czerwca 1857 r. Jego uwagi na temat 
Ůycia dworskiego, chŋci opuszczenia dworu i udania siŋ na misje znajdujemy w Autobiografii, p. 
614-636. 
104 R·Ůa Klaret, pierworodna c·rka, urodziġa siŋ w 1800 roku. Brat m·wiġ o niej: Byġa mŋŮatkņ, teraz 
jest wdowņ. Zawsze byġa bardzo pracowita, uczciwa i poboŮna. To wġaŢnie ona kochaġa mnie najbardziej 
(Aut., p. 6). Wyszġa za mņŮ za Jose Muntanyola w kwietniu 1828 r. Miaġa wiele dzieci. Kiedy owdo-
wiaġa i zostaġa sama, Antoni wyznaczyġ jej rentŋ, por. C. Fernandez: El Beato Antonio Maria Claret... 
(Bġogosġawiony Antoni Maria Klaret), Madryt 1946, t. 2, str. 372. R·Ůa zmarġa w roku 1874. 
105 Por. przyp. 8 na temat Dziewicy z Fussima¶a. 
106 Bardzo czŋsto ð pisze w Autobiografii ð juŮ od dziecka chodziġem razem z siostrņ R·Ůņ, kt·ra byġa nie-
zmiernie poboŮna, do sanktuarium NajŢwiŋtszej Maryi zwanego Fussima¶a, odlegġego o dobrņ milŋ od mojego 
domu. Nie potrafiŋ opisaļ, jakņ naboŮnoŢļ odczuwaġem w tym sanktuarium, a nawet zanim tam docieraġem. 
JuŮ widzņc kaplicŋ czuġem wzruszenie i ġzy napġywaġy mi do oczu. ZaczynaliŢmy odmawiaļ r·Ůaniec i 
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poniewaŮ tak bardzo ciŋ kocham, abyŢ zawsze czciġa NajŢwiŋtszņ Ma-

ryjŋ, bez wzglŋdu na to, jakie nosi miano. Powiedz to takŮe twym dzie-

ciom i przyjaci·ġkom: niech naŢladujņ Jej cnoty, odmawiajņ codziennie 

šwiŋty R·Ůaniec, a w najwaŮniejsze dni Ţwiņteczne przyjmujņ NajŢwiŋt-

szy Sakrament. [list z 17 czerwca 1868 r.; EC, II, 1263-1264]107 

 

37. MiġoŢļ do nieprzyjaci·ġ. 1869 

 

12 [paŬdziernika 1869], O godzinie dwunastej trzydzieŢci w poġudnie 

Pan obdarzyġ mnie miġoŢciņ do nieprzyjaci·ġ. Odczuġem to w sercu. 

Na dow·d tego Pan uczyniġ cud: w tej samej chwili, gdy poczuġem w 

sercu, co siŋ staġo, ujrzaġem, jak krucyfiks i obraz NajŢwiŋtszej Dziewicy 

zġņczyġy siŋ, choļ nikt ich nie dotknņġ. [Ms. Klaret, II, 215ñ216; EA, 

str.663]108 

 

38. Objawienie na temat czystoŢci Maryi. 1869 

 

15 paŬdziernika 1869, dzieŗ Ţwiŋtej Teresy. O godzinie jedenastej trzy-

dzieŢci rano, klŋczņc przed wizerunkami Dziewicy i Ţw. J·zefa, zrozu-

miaġem jasno, w jaki spos·b NajŢwiŋtsza Panna byġa nieskazitelna i czy-

sta ciaġem i duszņ. 

Ciaġo kala nieczystoŢļ. Duszŋ kala pycha. JeŢli ktoŢ znajduje upodobanie 

w nieczystych myŢlach i bawi siŋ nimi, m·wimy, Ůe popeġnia grzech po-

wolnej rozkoszy. A jak nazwiemy podobne upodobania wynikajņce z 

pychy lub pr·ŮnoŢci? Niekt·rzy nazywajņ je duchowym rozpasaniem. 

 
robiliŢmy to tak dġugo, aŮ tam dotarliŢmy. Zawsze, kiedy mogġem, odwiedzaġem ten obraz w sanktuarium 
Fussima¶a, nie tylko w dzieciŗstwie, ale r·wnieŮ bŋdņc studentem i kapġanem oraz jako arcybiskup, zanim 
udaġem siŋ do swojej diecezji (p. 49). 
107 Te same zalecenia pojawiajņ siŋ czŋsto w jego broszurach i ulotkach. U ich Ŭr·dġa leŮaġo pragnie-
nie, aby wszystkie dzieci Maryi poznawaġy Jņ coraz lepiej, darzyġy Jņ miġoŢciņ i Jej sġuŮyġy. 
108 W dniu, w kt·rym miaġ to objawienie, odbywaġ rekolekcje. W Ţlad za ġaskņ cieszenia siŋ z oszczer-
stw i pogardy, otrzymanņ w roku 1858, uzyskuje teraz, prawdopodobnie za wstawiennictwem 
Dziewicy, ġaskŋ miġowania oszczerc·w i przeŢladowc·w. 
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Tota pulchra es, Mariam109. Caġa piŋkna, to znaczy duszņ i ciaġem. Duszņ 

dziŋki pokorze, a ciaġem dziŋki dziewictwu. 

Tak jak odrzuciġbym natychmiast wszelkie nieczyste myŢli, odrzucŋ 

r·wnieŮ, z BoŮņ pomocņ, pychŋ, pr·ŮnoŢļ i szacunek dla samego siebie 

(kt·ry sprawia, Ůe ceniŋ siŋ wyŮej od innych). Z pomocņ Boga i NajŢwiŋt-

szej Maryi nie tylko odsunŋ takie myŢli, lecz speġniaļ bŋdŋ r·wnieŮ 

uczynki, Ţwiadczņce o gġŋbokiej pokorze i umartwieniu. I tak jak, dziŋki 

pomocy Pana, powstrzymujŋ siŋ od wszelkich nieczystych czyn·w, 

sġ·w i myŢli, za Jego poŢrednictwem uniknŋ teŮ czyn·w, sġ·w i myŢli 

wynikajņcych z pr·ŮnoŢci. [Ms. Klaret, II, 217ñ218; EA, str.664]110 

 

39. Dobrodziejstwa i szczeg·lne laski otrzymane za poŢrednictwem 

NajŢwiŋtszej Maryi. 1869111 

 

Zostaġem ochrzczony w dniu 25 grudnia 1807 roku. 

JuŮ we wczesnym dzieciŗstwie dano mi r·Ůaniec i wpojono poboŮnoŢļ. 

Nauczono mnie bardzo starannie doktryny. 

Gdy miaġem siedemnaŢcie lat, NajŢwiŋtsza Dziewica ocaliġa mnie od 

Ţmierci112. 

Gdy miaġem dziewiŋtnaŢcie lat, sprawiġa, Ůe udaġem siŋ do Vich113. 

 
109 Por. Pnp 4,7: Caġa piŋkna jesteŢ, Maryjo. 
110 W czasie swej zakrojonej na szerokņ skalŋ dziaġalnoŢci apostolskiej Ţw. Antoni Maria Klaret wi-
dziaġ w Niepokalanej przede wszystkim moc Boga w walce z piekielnym wŋŮem. Teraz dostrzega 
Jņ samņ, caġņ piŋknņ, duszņ i ciaġem: duszņ, dziŋki pokorze i ciaġem, dziŋki dziewictwu. RozmyŢla-
jņc o sobie samym nie zapominaġ, Ůe Dziewica obdarzyġa go darem cielesnej czystoŢci (por. Aut., p. 
95-98) i kochaġ Jņ teraz doskonale czystņ miġoŢciņ. por. Notas espirituales: confesor real (Zapiski du-
chowe: spowiednik Kr·lowej), 14: EA, str. 613-615. 
111 W tym kr·tkim tekŢcie, napisanym w Rzymie w 1869 roku, Klaret streszcza sw·j Ůyciorys w 
szesnastu ġaskach i dobrodziejstwach, jakimi obdarzyġa go Dziewica. WartoŢļ dokumentu polega 
na tym, Ůe powstaġ w cztery lata po Autobiografii, stanowi ostatni zapis, obejmujņcy caġoksztaġt 
Ůycia šwiŋtego i ma charakter maryjny. 
112 Kiedy uratowaġa go od utoniŋcia na plaŮy w Barcelonie: por. Aut., p. 71. 
113 Aby rozpoczņļ studia w seminarium: por. Aut., p. 83. 
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W wieku dwudziestu jeden lat miaġem owo widzenie i otrzymaġem 

wielkņ ġaskŋ114. 

W wieku trzydziestu dziewiŋciu lat, w Ţwiŋto r·Ůaŗca, przybyġem do 

(Civitavecchia) Rzymu. Podr·Ů... 

W dniu Ţw. J·zefa znalazġem siŋ ponownie w Civitavecchia, majņc czter-

dzieŢci lat. 

Ġaska zdrowia oraz prowadzenia misji, kt·re rozpoczņġem w Viladrau. 

Arcybiskup. Wybrany w dniu 4 sierpnia. [Przyjņġem] mianowanie 4 paŬ-

dziernika 1849 r. W dniu 6 paŬdziernika 1850 r. zostaġem wyŢwiŋcony. 

Zostaġem ranny i doznaġem pociechy w Holguin, na Kubie, 1 lutego 56 

roku. 

W drodze powrotnej, 13 kwietnia 1857 roku, statek osiadġ na mieliŬ-

nie.115 

Miaġem zostaļ zamordowany przez kogoŢ z loŮy116. 22 czerwca 1866. 

Miaġem zostaļ zamordowany117. 

9 [marca] 1868 roku. Zostaġem wyleczony z choroby nowotworowej118. 

29 [wrzeŢnia] 1868 roku. PrzybyliŢmy do Francji, do Pau. Potem do Pa-

ryŮa w 1869 i wreszcie do Rzymu, 2 kwietnia 1869 roku. [Ms. Klaret, II, 

214; EA, str.449-450]. 

 

 

 

 
114 Widzenie z 1831 roku i ġaskŋ czystoŢci: por. Aut., p. 95-98. 
115 W liŢcie do ojca Jana Nepomucena Lobo pisze: Statek osiadġ na mieliŬnie; trzeba byġo wyrzuciļ czŋŢļ 
wŋgla do morza, a potem musieliŢmy zawinņļ do portu na Bermudach i na koniec w Fayal, Ůeby uzupeġniļ 
prowiant (27 maja 1857 roku: EC, I, str. 1333). 
116 Ma chyba na myŢli zamach z 15 paŬdziernika 1859 r.; por. Aut., p. 688. 
117 Chodzi o bunt wojskowych w koszarach Ţw. Idziego z 21 czerwca. W liŢcie z 1 lipca 1866 roku 
znajdujemy wyjaŢnienie tego stwierdzenia: Podobno zamierzali zamordowaļ kr·la, kr·lowņ, caġņ rodzinŋ 
kr·lewskņ oraz kapġan·w, mnie przede wszystkim, a potem urzņdziļ totalnņ rzeŬ i grabieŮ (do matki Anto-
niny Paris: EC, II, str. 1019). 
118 Byġo to w marcu. Tak napisaġ o. Jose Xifre w liŢcie z dnia 14 (por. EC, II, str. 1249-1250). 
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40. Misjonarze ze Zgromadzenia Serca Maryi. 1870 

 

W dniu Wniebowstņpienia Paŗskiego, w roku 1870, znajdowaġa siŋ 

przed oġtarzem NajŢwiŋtszej Maryi od godziny jedenastej do dwunastej 

pewna dusza, kt·ra przyglņdaġa siŋ uroczystoŢci119 i zrozumiaġa, Ůe sy-

nowie zgromadzenia sņ ramionami Maryi, majņcymi w swej gorliwoŢci 

doprowadziļ do Niej wszystkich: sprawiedliwych, aby wytrwali w ġasce 

i grzesznik·w, by siŋ nawr·cili. 

Jezus jest Gġowņ KoŢcioġa. NajŢwiŋtsza Maryja jest jego Szyjņ, blisko kt·-

rej znajduje siŋ Serce. 

Ramionami Maryi sņ misjonarze z Jej zgromadzenia, kt·rzy bŋdņ gorli-

wie pracowaļ i wszystkich obejmņ, modlņc siŋ do Jezusa i Maryi. Naj-

Ţwiŋtsza Maryja posġuŮy siŋ nimi jako ramionami i piersiami Matki, 

kt·ra poszukuje niaŗki albo mamki, aby wykarmiļ swych synk·w. Mi-

sjonarze sņ tymi mamkami, kt·re majņ wyŮywiļ nieszczŋsnych grzesz-

nik·w pokarmem mņdroŢci i miġoŢci. Obie piersi muszņ byļ r·wnomier-

nie wypeġnione. 

Powinni zatem, niby dobre i zdrowe matki, regularnie siŋ odŮywiaļ, aby 

potem dawaļ naleŮyty pokarm, jak to czyniņ dobre mamki. PoŮywie-

niem tych mamek winna byļ cicha i gġoŢna modlitwa oraz akty strzeli-

ste. Ponadto lektura duchowa, na przykġad La vida devota (PoboŮne Ůy-

cie) Ţw. Franciszka, Rodrigueza, Scaramelliego, Castellvetere; teologia 

moralna; przewodniki; kazania. [Ms. Klaret, X, 89-90; II, 223-225; EA, 

str.665]120 

 
119 šwiŋto Wniebowstņpienia przypadaġo 26 maja. Niniejszy tekst znajdujemy wŢr·d kazaŗ maryj-
nych, co wydaje siŋ Ţwiadczyļ, Ůe Klaret chciaġ go wygġosiļ, prawdopodobnie swoim misjonarzom 
w Prades. Dusza to z pewnoŢciņ sam šwiŋty. Klaret czuġ siŋ zawsze narzŋdziem Maryi w apostol-
stwie. UŮywaġ symbolu strzaġy. Obecny symbol wyraŮa wiŋkszņ przynaleŮnoŢļ i wzajemny zwiņ-
zek. Dziaġanie Maryi w KoŢciele bŋdzie widoczne poprzez dziaġalnoŢļ Jej misjonarzy. Ta nieod-
ġņczna obecnoŢļ Maryi w apostolstwie leŮy u podstaw mistyki maryjnej typu apostolskiego (por. J. 
M. Lozano: Un mistico de la acci·n (Mistyk w akcji), Barcelona 1983, wyd. II, str. 411ñ413). 
120 W biblioteczce Klareta znajdziemy nastŋpujņce pozycje: Ţw. Franciszek Salezy, Introducci·n a la 
vida devota (Wstŋp do poboŮnego Ůycia), tġum. Francisco Cubillas, Madryt 1771, 360 str.; A. Rodri-
guez, Ejercicio de perfecci·n y Virtudes cristianas (Ļwiczenie doskonaġoŢci i cn·t chrzeŢcijaŗskich), LR, 
Barcelona 1861, 3 tomy: 513, 488 i 410 str. ; J. B. Scaramelli, Discernimiento de espiritus (Rozeznanie 
ducha), Madryt 1804, 324 str.; Directorio ascetico (Przewodnik ascety), tġum. Pedro Bonet, Madryt 
1806, 4 tomy: 662, 540, 652 i 408 str.; Directorio mistico (Przewodnik mistyka), Madryt 1817, 2 tomy: 
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41. Ostatnie pragnienie. 1870 

 

26 maja 1870 roku. Dzieŗ Wniebowstņpienia Paŗskiego. 

Ziemia bŋdzie dla mnie miejscem wygnania. Moje myŢli, uczucia i wes-

tchnienia kierowaļ siŋ bŋdņ do nieba. Conversatio nostra in coelis est.121 

Bŋdŋ m·wiġ i sġuchaġ tylko o tym, co dotyczy Boga i prowadzi do nieba. 

JakŮe pragnŋ umrzeļ, aby p·jŢļ do nieba i zjednoczyļ siŋ z Bogiem. De-

siderium habens dissohi et esse cum Christo122. Como Maria Santisima, mi 

dulce Madre123. 

Muszŋ byļ jak pġonņca Ţwieca: wypala wosk i daje Ţwiatġo, p·ki nie zga-

Ţnie. Czġonki ciaġa chcņ zġņczyļ siŋ z gġowņ, Ůelazo z magnesem, a ja pra-

gnŋ zjednoczyļ siŋ z Chrystusem w sakramencie i w niebie. 

Jak m·wi Ţw. Bonawentura, bardziej kocha Boga jeden z tych, co cieszņ 

siŋ wiecznym szczŋŢciem niŮ tysiņc Ţmiertelnik·w, pielgrzymujņcych do 

nieba. [Postanowienia, 1870; Ms. Klaret, II, 129-130; EA, str.588] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
759 i 523 str. W bibliotece šwiŋtego nie zachowaġo siŋ Ůadne dzieġo Bernardino de Castellvetere, 
choļ wiemy, Ůe zalecaġ lekturŋ jego Directorio ascetico ð mistico (Przewodnik ascety ð mistyka), tġum. 
O. Pedro Bach (Trullas, Vich, 1847), 2 tomy. 
121 Flp 3,20. Nasza bowiem ojczyzna jest w niebie. 
122 Flp 1,23. Pragnŋ odejŢļ, a byļ z Chrystusem. 
123 Kiedy pisze sġowa moja sġodka Matka, litery stajņ siŋ wiŋksze, jakby chciaġ wyraziļ intymne do-
Ţwiadczenie i przekonanie. Tym zwrotem zaczyna Autobiografiŋ (p. 1) i koŗczy zapis ostatniego w 
Ůyciu postanowienia. 



92 

 

 

 

 



II. Misjonarz Apostolski (1843  ð 1849)  
 

 

 

 

1. NaboŮeŗstwo do NajŢwiŋtszej Maryi1 

 

W tym kr·tkim tekŢcie Ţw. Antoni Maria Klaret wzywa do modlitwy i poboŮ-

noŢci maryjnej, ġņczņc obie te sprawy w prosty, ale piŋkny spos·b. 

Wpaja wszystkim wiernym zasady gruntownej poboŮnoŢci, opartej na modli-

twie, pokucie i naŢladowaniu cn·t Maryi. PoboŮnoŢļ maryjna ð jak m·wi ð sta-

nowi jeden z najskuteczniejszych Ţrodk·w osiņgniŋcia chwaġy, gdyŮ Dziewica 

jest Ŭr·dġem ġask i Bramņ niebios.  

 

Trzecia [zasada] brzmi: modlitwa do Pana i naboŮeŗstwo do NajŢwiŋt-

szej Maryi. PoniewaŮ ostateczne wytrwanie, zgodnie z naukņ naszej 

Matki ð KoŢcioġa2, stanowi szczeg·lny dar Boga, kt·rego Wszechmocny 

udziela, jak m·wi Ţw. Alfons Liguori, tylko tym, kt·rzy o niego popro-

szņ3, Ţwiŋty Tomasz uczy, Ůe aby m·c wejŢļ do nieba4 naleŮy stale o ten 

dar prosiļ. Zawsze mamy m·wiļ Panu: Niech przyjdzie kr·lestwo Twoje5, 

teraz kr·lestwo boskiej laski, a potem wiecznej chwaġy. Aby uzyskaļ te 

dary, mamy skorzystaļ z naboŮeŗstwa do NajŢwiŋtszej Maryi jako jed-

nego z najskuteczniejszych Ţrodk·w. Ona jest niebieskim Ŭr·dġem, z 

kt·rego wypġywajņ wszelkie ġaski, potrzebne nam do wyrzeczenia siŋ 

 
1 Tekst pochodzi z ksiņŮki Prosta i pewna droga do nieba. Autor: Antoni Klaret, ksiņdz. Barcelona. 
1846, str. 43-44: Piŋļ reguġ duchowych dla osiņgniŋcia ostatecznego wytrwania w sġuŮbie BoŮej, 
kt·ra stanowi ukoronowanie cn·t i kres naszej wŋdr·wki do niebieskiej ojczyzny. W pierwszym 
kataloŗskim wydaniu Prostej drogi, opublikowanym w Vich w 1843 roku, przytaczany przez nas 
tekst znajduje siŋ na str. 40-42. 
2 Sob·r Trydencki, ses. VI, rozdz. 13: De perseverantiae munere, DS, p. 1541. 
3 šw. Alfons Maria Liguori: Apparecchio alla morte, considerazione XXXI; delia perseveranza: Opere 
ascetiche, Rzym 1964, vol. IX, str. 314. 
4 Summa Theol., 2-2, q. 137, art. 4, ad 3. 
5 Mt 6,10 
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zġa i czynienia dobra6. Jest Bramņ Niebios, jak Ţpiewa KoŢci·ġ7. I jedynie 

za Jej poŢrednictwem moŮna dostņpiļ miġosierdzia Pana, jak m·wi Ţw. 

Herman, patriarcha Konstantynopola8. Dlatego powinieneŢ oddawaļ 

siŋ codziennie opiece NajŢwiŋtszej Maryi i ofiarowywaļ Jej pewne dary, 

na przykġad odmawiaļ poboŮnie Modlitwŋ R·Ůaŗcowņ, odprawiaļ no-

wennŋ i post, jeŢli tylko zdrowie i praca ci na to pozwalajņ. JeŮeli nie 

moŮesz tego robiļ, zrezygnuj przynajmniej z czegoŢ, co jest dozwolone, 

na przykġad z powņchania kwiatu, wypicia szklanki wody, popatrzenia 

na coŢ przyjemnego lub p·jŢcia w ulubione miejsce, itd. Nade wszystko 

staraj siŋ naŢladowaļ cnoty Maryi, Jej pokorŋ, ġagodnoŢļ, czystoŢļ i mi-

ġoŢļ, jakņ darzyġa Boga i bliŬniego9. Zalecam ci szczeg·lnie tŋ modlitwŋ, 

kt·rņ umieŢciġem miŋdzy codziennymi ļwiczeniami, abyŢ kaŮdego dnia 

jņ odmawiaġ10. ChociaŮ jest kr·tka, przez co nie powinieneŢ nigdy z niej 

rezygnowaļ, zapewniam ciŋ, Ůe odmawiajņc jņ systematycznie zapew-

nisz sobie teraz ġaskŋ, a p·Ŭniej wiecznņ chwaġŋ. 

 

 

 

 

 
6 Vena salutis (Ţw. Bonawentura). Cyt. J. ñCh. Ducos: Le pasteur apostolique (ParyŮ 1861), t. I, str. 442. 
Ex libris; por. Ps 33,15. 
7 Por. hymn Ave, maris Stella... felix caeli porta oraz hymn Alma, Redemptoris Mater, quae pervia caeli 
porta manes. 
8 Koncepcja ta pojawia siŋ czŋsto u Ţw. Hermana, kt·rego cytuje Ţw. Alfons w dziele Las glorias de 
Maria (Majestat Maryi) w: Obras asceticas (Dzieġa ascetyczne), kt·rych autorem jest O. Andres Goy, 
CSSR., BAC (Madryt, 1952), 1.1, str. 565, 632, 703, 800. Koncepcjŋ Klareta odzwierciedla jednak naj-
lepiej nastŋpujņce zdanie, kt·re r·wnieŮ cytuje Ţw. Alfons (cyt. dzieġo, str. 991): Nikt nie osiņgnie 
zbawienia, m·wi Ţw. Herman w rozmowie z NajŢwiŋtszņ Maryjņ, bez Twej pomocy; nikt nie uwolni siŋ od 
zġa bez Twej pomocy; nikt nie otrzyma Ůadnej ġaski bez Twej pomocy (In dormitionem Dominae nostrae 
Deiparae, kazanie 2: PG 98, 350). 
9 Te wġaŢnie cnoty misjonarz Klaret staraġ siŋ osiņgnņļ i zalecaġ je kapġanom, zakonnikom i ludziom 
Ţwieckim, a w szczeg·lny spos·b swym misjonarzom. 
10 Zapewne ma na myŢli ogromnie popularnņ modlitwŋ, zamieszczonņ juŮ w pierwszych wyda-
niach Prostej drogi (wydanie hiszpaŗskie z 1843 r., str. 6), kt·ra brzmi nastŋpujņco: Dziewico i Matko 
Boga, oddajŋ siŋ Tobie jako syn, na czeŢļ i chwaġŋ Twej czystoŢci, ofiarowujņc Ci mojņ duszŋ i ciaġo, zdolnoŢci 
i uczucia. Bġagam, abym dziŋki Twej ġasce m·gġ nie popeġniļ nigdy Ůadnego grzechu. Amen, Jezu. 
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2. NaboŮeŗstwo i modlitwa bġagalna do Maryi11 

 

Ojciec Klaret napisaġ w Autobiografii: Pierwsza ksiņŮeczka, kt·rņ wydaġem 

to zbi·r pewnych rad czy przestr·g duchowych, kt·re napisaġem dla zakonnic z 

Vich, gdzie prowadziġem rekolekcje. Aby lepiej zapamiŋtaġy co gġosiġem, posta-

nowiġem zostawiļ im na piŢmie swe notatki. Zanim daġem te notatki do przepi-

sania, pokazaġem je mojemu kochanem przyjacielowi dr Jaime Passarellowi, ka-

nonikowi, spowiednikowi tamtejszej katedry, kt·ry poradziġ mi, abym wydru-

kowaġ te rady i zaoszczŋdziġ pracy zakonnicom, a broszurki sġuŮyġy jeszcze in-

nym. A ja zgodziġem siŋ z czġowiekiem, kt·rego tak bardzo szanowaġem i miġo-

waġem znajņc jego cnoty, przyjņġem wiŋc jego rady i wydrukowaġem. Taki byġ 

poczņtek pierwszej ksiņŮki jakņ wydaġem. (Aut., p. 313) 

MoŮliwe, Ůe staġo siŋ to w roku 1843, zanim wydrukowano publikowanņ wtedy 

Cami dret Prostņ drogŋ. 

Nie wiadomo jednak, czy Zasady duchowe wydano juŮ w·wczas. Najstarsza 

zachowana edycja pochodzi z roku 1844. 

WŢr·d zalecanych mniszkom mņdrych zasad, bŋdņcych ð wbrew temu, co suge-

ruje tytuġ ð dzieġem samego Klareta, kt·ry czerpie inspiracjŋ z cytowanych au-

tor·w, nie mogġo zabraknņļ zachŋty do praktykowania dw·ch szczeg·lnie mu 

bliskich rodzaj·w naboŮeŗstw: do NajŢwiŋtszego Sakramentu i do Dziewicy 

Maryi. Na koŗcu znajduje siŋ modlitwa za grzesznik·w, za sprawiedliwych i za 

dusze w czyŢļcu. 

 
11 Pochodzi z dzieġa Reg las de espiritu, que a unas religiosas muy solicitas de su perfecci·n, ensefiaban San 
Alfonso de Liguori, y el V. P. Segneri Juniore (Zasady duchowe, kt·rych Ţw. Alfons Liguori i O. Segneri 
Juniore uczyli pewne zakonnice, troszczņce siŋ bardzo o swņ doskonaġoŢļ) Vich 1844, str. 10-12. 
Tekst ten opublikowaġ r·wnieŮ, korzystajņc z rŋkopisu, O. Jose Maria Gil, CMF, w EC I, 118-121. 
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Zalecam gorņco naboŮeŗstwa do NajŢwiŋtszego Sakramentu i NajŢwiŋt-

szej Dziewicy12. NaleŮy w tym celu posiadaļ jakņŢ ksiņŮkŋ na Jej temat, 

na przykġad Glorias de Maria13 albo Anuario de Maria14 (Rocznik maryjny). 

Wszystko, co dotņd powiedziaġem i co powiedzieļ moŮna, sprowadza 

siŋ do dw·ch rzeczy, a mianowicie: 

1. Wszelkimi czynami powinno kierowaļ wyġņcznie umiġowanie Boga. 

2. Wszelkie cierpienia naleŮy znosiļ w imiŋ BoŮej miġoŢci. 

 

Na koniec proszŋ, na rany Jezusa i w imiŋ miġoŢci NajŢwiŋtszej Dzie-

wicy, o czytanie i praktykowanie tych zaleceŗ. Niech Ůyje Jezus! 

Szczeg·lnie zalecam czŋste odmawianie tego oto aktu strzelistego, bo 

wiem, Ůe Maryja znajduje w nim upodobanie: 

O Maryjo, Matko miġosierdzia! W imiŋ miġoŢci i zasġug Chrystusa, bġagam Ciŋ, 

abyŢ wstawiaġa siŋ o nawr·cenie grzesznik·w, o wytrwanie sprawiedliwych i 

wieczny spoczynek dla dusz w czyŢļcu. 

 

3. MiġoŢļ i poboŮnoŢļ maryjna15 

 

Zar·wno w swych kazaniach, jak i w pismach šw. Antoni Maria Klaret zalecaġ 

zawsze synowskie oddanie siŋ Maryi, polegajņce przede wszystkim, jak sam 

 
12 Ojciec Klaret zaleca dwa rodzaje naboŮeŗstw, szczeg·lnie mu bliskie juŮ w dzieciŗstwie, por. 
Aut., p. 36-55, przez caġe Ůycie i w ostatnich latach przed Ţmierciņ, por. Postanowienia, 1870, EA, str. 
588. 
13 KsiņŮka Las glorias de Maria (Majestat Maryi), kt·rej autorem byġ Ţw. Alfons Maria Liguori, miaġa 
liczne hiszpaŗskie wydania w ciņgu caġego XIX wieku. W ăbibliotece ojca Klaretaó, w Escorialu, 
zachowaġ siŋ egzemplarz z 1860 roku. Nasz šwiŋty czŋsto korzystaġ z tego dzieġa i wiele razy je 
zalecaġ. 
14 Anuario de Maria o el verdadero siervo de la Santisima Virgen, aprobado en Roma (Rocznik maryjny, 
czyli prawdziwy sġuga NajŢwiŋtszej Dziewicy ð dzieġo zatwierdzone w Rzymie). KsiņŮka dedyko-
wana Jego šwiņtobliwoŢci Grzegorzowi XVI, autorstwa M. Menghi ð D'Arville, protonotariusza 
apostolskiego; przetġumaczona dla wspomnianej Akademii [Akademii Literatury Maryjnej]. Ma-
dryt 1866, 407 str., Ex libris. 
15 Tekst pochodzi z Avisos saludables a los ninos (PoŮyteczne rady dla dzieci), kierowanych do dzieci 
dla ich duchowego dobra. D.A.C.P.: Barcelona 1845, str. 20-30. 
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m·wi na poczņtku tego tekstu, na ăkochaniu caġym sercem Dziewicy Maryi jako 

Matki Boga, polecaniu siŋ codziennie Jej opiece i ofiarowywaniu jakiegoŢ daruó. 

W kolejnej ăzasadzieó, kierowanej do dzieci, wskazuje podstawowe motywy na-

szej miġoŢci do Dziewicy: Jej wielkoŢļ i fakt, Ůe poprzez laskŋ jest naszņ Matkņ. 

Dalej m·wi o Ţwiŋtych, bŋdņcych w ciņgu wiek·w wielkimi czcicielami naszej 

Pani. Koŗczy wezwaniem, aby z caġych sil kochaļ Maryjŋ, gdyŮ ăjest najlepszņ 

z matekó i proponuje pewne ofiary na Jej czeŢļ. Jest to niewņtpliwie najdosko-

nalszy spos·b okazywania Jej miġoŢci i sġuŮenia Jej. NaleŮy jednak pamiŋtaļ 

sġowa Ţw. Teresy, kt·re przytacza šwiŋty: ăOd gġupiej poboŮnoŢci niech nas 

B·g bronió. 

 

Trzecia [zasada] brzmi: Kochaļ caġym sercem NajŢwiŋtszņ Dziewicŋ Maryjŋ 

jako Matkŋ Boga i polecaļ siŋ codziennie Jej opiece, ofiarowujņc jakiŢ dar. Tak, 

moi drodzy, macie kochaļ Maryjŋ calem sercem, bo jest po temu wiele 

powod·w. PowinniŢcie Jņ kochaļ, poniewaŮ jest najbardziej godnņ mi-

ġoŢci osobņ, jaka istnieje i moŮe istnieļ. Jest samņ dobrociņ i miġosier-

dziem, samņ uczynnoŢciņ i piŋknem, i to nie piŋknem doczesnym i prze-

mijajņcym, kt·re rozpala namiŋtnoŢci, dziŢ bġyszczņc, a jutro juŮ nie, lecz 

urodņ niebiaŗskņ, wiŋcej niŮ anielskņ, wrŋcz boskņ. Ta uroda ġņczy caġe 

piŋkno nieba i ziemi, ġņczy powaby duszy, wszelkich cn·t i dar·w. Dla-

tego Duch šwiŋty nazywa Maryjŋ caġņ piŋknņ i Niepokalanņ16. Jest 

piŋkna i urodziwa, jak m·wi poboŮny autor Rocznika maryjnego, ma w 

sobie caġe piŋkno przyrody, caġe piŋkno ġaski i chwaġy17. 

PowinniŢcie r·wnieŮ kochaļ Jņ, poniewaŮ jest waszņ Matkņ, kt·ra bar-

dzo was ceni; jest waszņ Kr·lowņ i Paniņ, kt·rņ szanujņ wszyscy Ţwiŋci 

i anioġowie, waszņ obroŗczyniņ, kt·ra siŋ za was modli. Miġujņc Jņ, po-

dobacie siŋ Bogu, kt·ry tak bardzo pragnie, aby byġa kochana i szano-

wana, bo przecieŮ jest Jego ukochanņ C·rkņ, drogņ Mu Matkņ i boskņ 

Oblubienicņ, obdarzonņ peġniņ Jego boskiej miġoŢci18. Oto waŮkie 

 
16 Por. Pnp 4,7 
17 Por. M. Menghi ð D'Arville: Anuario de Maria o el verdadero siervo de la Santisima Virgen (Rocznik 
maryjny, czyli prawdziwy sġuga NajŢwiŋtszej Dziewicy), Madryt 1866, str. 2-3. 
18 Zwiņzek Dziewicy z kaŮdņ z trzech Os·b PrzenajŢwiŋtszej Tr·jcy stanowi czŋsty temat w pismach 
Ţw. Antoniego Marii Klareta. por. Aut., p. 162; Religiosas en sus casas (Zakonnice w swoich domach), 
Barcelona 1850, str. 124; Pastoral sobre la Inmaculada (List pasterski na temat Niepokalanej), EE, str. 
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powody, zwġaszcza te ostatnie, skġaniajņce nas do miġowania Maryi ca-

ġym sercem! O, ukochani synowie, chciaġbym dostņpiļ tego szczŋŢcia, by 

umieļ natchnņļ was poboŮnoŢciņ i miġoŢciņ, kt·rņ jesteŢcie winni Maryi, 

tak jak potrafili to robiļ dziŋki swej skutecznej elokwencji i nieodpartej 

ġagodnoŢci Ţw. Ildefons, arcybiskup Toledo19, Ţw. Anzelm, arcybiskup 

Canterbury20, Ţw. Bernard, opat Clairvaux21, Ţw. Bonawentura, kardy-

naġ22, Ţw. Liguori, biskup23... Och, ileŮ jeszcze rzeczy powiedziaġbym 

wam, abyŢcie kochali Jņ z caġej mocy i byli Jej oddani! Patrzcie, dzieci, 

powiedziaġbym wam, zauwaŮcie, Ůe po Bogu NajŢwiŋtsza Maryja jest 

najdoskonalszym i najlepszym dzieġem, jakie istnieje na Ţwiecie. CzyŮ 

nie kochamy rzeczy tego Ţwiata za to, Ůe B·g uczyniġ je dobrymi? O ile 

zatem bardziej powinniŢmy kochaļ Maryjŋ, najdoskonalszņ i najlepszņ 

poŢr·d Jego stworzenia? 

Nie doŢļ, Ůe przewyŮsza wszelkie stworzenie dobrociņ, przewyŮsza 

r·wnieŮ wszystkie Ůywe istoty pod kaŮdym innym wzglŋdem. Tak wiŋc 

stwarzajņc Maryjŋ, B·g uczyniġ najwiŋkszy wysiġek swej Boskiej wszech-

mocy, jak m·wi wielebny Se¶eri. B·g m·gġ stworzyļ i m·gġby nadal, 

gdyby zechciaġ, niebo bardziej obsypane gwiazdami, rozleglejszy i 

wiŋkszy ocean, bardziej okazaġņ ziemiŋ, upiŋkszonņ roŢlinami i kwia-

tami, bogatszņ w owoce, metale i drogie kamienie, ale nie stworzyġby 

doskonalszej matki niŮ Maryja24. Wynika stņd, Ůe najdostojniejszy tytuġ 

 
437; El colegial instruido (Poradnik alumna), LR, Barcelona 1860, t. I, str. 501; Triduo en obsequio de 
Maria Santisima (Triduum na czeŢļ NajŢwiŋtszej Maryi), LR, Barcelona 1869). 
19 šw. Ildefons z Toledo (607-667), uczeŗ Ţw. Izydora z Sewilli. Napisaġ, miŋdzy innymi, dzieġo De 
virginitate beatae Mariae. 
20 šw. Anzelm (1033-1109), benedyktyn. Broniġ praw KoŢcioġa i daġ poczņtek Ţredniowiecznej teolo-
gii scholastycznej. Doktor KoŢcioġa. 
21 šw. Bernard (1091-1153), zaġoŮyciel i opat Clairvaux. Wywarġ wielki wpġyw na odnowŋ Ůycia 
religijnego i spoġecznego w swej epoce. Mistyczny pisarz i doktor KoŢcioġa. 
22 šw. Bonawentura (1221-1274), odnowiciel Zakonu Franciszkan·w, mistyk i doktor KoŢcioġa. 
23 šw. Alfons Maria Liguori (1696-1787), zaġoŮyciel Kongregacji NajŢwiŋtszego Odkupiciela. Mora-
lista i pisarz ascetyczno-mistyczny. Doktor KoŢcioġa. šw. Antoni Maria Klaret darzyġ Ţw. Alfonsa 
Ůarliwņ czciņ. Byġ dla niego wzorem jako biskup i duchowny. Jeden z biograf·w wielkiego morali-
sty tak napisaġ o poboŮnoŢci do tego Ţwiŋtego: Najbardziej byġ mu oddany wielki apostoġ [XIX] wieku, 
Ţw. Antoni Maria Klaret, kt·ry bez ujmy dla swych zalet i cn·t, czciġ Ţw. Alfonsa jako wz·r dla siebie (R. 
Telleria: San Alfonso Maria de Liguori, Madryt 1951, t. II, str. 929). 
24 P. Segneri Juniore: Opere postume (Dzieġa poŢmiertne), pred. VI: Della divozione alla Madonna 
Santissima (Kult najŢwiŋtszej Madonny), Bassano 1795, t. I, str. 84: Musisz mieļ na myŢli dzieġo tak 
godne BoŮych rņk, Ůe sam B·g z caġņ swojņ wszechmocņ wŢr·d czystych stworzeŗ nie moŮe uczyniļ bardziej 
godnej rzeczy: moŮe uczyniļ nieskoŗczone Sġoŗca, jedno piŋkniejsze od drugiego, nieskoŗczone šwiaty, jeden 
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Matki Boga oznacza w wypadku Maryi niezmierzony ocean doskonaġo-

Ţci, i to tak wzniosġej, iŮ jedynie sam B·g moŮe jņ poznaļ i doceniļ, jak 

m·wi Ţw. Bernardyn z Sieny25. Patrzcie zatem, czy powinniŢcie kochaļ 

Maryjŋ caġym sercem i czy sġusznņ jest rzeczņ, byŢcie polecali siŋ co-

dziennie Jej opiece i skġadali Jej jakiŢ dar. 

Zobaczcie, dzieci moje, Ůe wszyscy Ţwiŋci w niebie byli gorņcymi czci-

cielami Maryi. Wszyscy starali siŋ obdarzaļ Jņ dowodami miġoŢci. Aby 

przekonaļ was, Ůe to prawda, nie bŋdŋ wam m·wiġ o šw. Janie Ewange-

liŢcie, kt·ry, odkņd ukrzyŮowany Jezus oddaġ go opiece Maryi26, czciġ Jņ 

i sġuŮyġ Jej z wiŋkszym przywiņzaniem i czuġoŢciņ niŮ gdyby byġa jego 

wġasnņ, prawdziwņ matkņ; nie bŋdŋ m·wiġ o Ţw. Dionizym, uczniu Ţw. 

Pawġa Apostoġa, kt·ry ujrzawszy Maryjŋ czciġ Jņ jak boginiŋ, gdyŮ nie 

byġ oŢwiecony wiarņ27; nie opowiem o Ţw. Ildefonsie, arcybiskupie To-

ledo, kt·ry otrzymaġ od Niej w darze przepiŋkny ornat, przyniesiony z 

nieba28, ani o Ţw. Janie z Damaszku, kt·remu za wstawiennictwem Dzie-

wicy przywr·cona zostaġa prawa dġoŗ, obciŋta mu na rozkaz pogaŗ-

skiego wġadcy za to, Ůe pisaġ niņ w obronie chwaġy i czci tej wspaniaġej 

Pani29; nie opowiem r·wnieŮ o Ţw. Bernardzie, kt·rego darzyġa tak 

 
wiŋkszy od drugiego, nieskoŗczone Anioġy, jeden Ţwiŋtszy od drugiego; ale czystego stworzenia bardziej god-
nego Jego Matki, nie, m·wiŋ ci, nie moŮe uczyniļ. 
25 S. Bernardinus Senensis: Perfectiones gratiarum quas Virgo suscepit in conceptione Filii Dei, soli intel-
lectui divino, Christo, et sibi, comprehensibles existiterunt (Pro festivi. M. M. V., sermo 5, c. 12 [Venetiis 
1745], t. 4, str. 93, kol. 2; str. 94, kol. 1) Ojciec Klaret m·gġ wyczytaļ tŋ myŢl w dziele Ţw. Alfonsa 
Marii de Liguori, Las glorias de Maria (Majestat Maryi) cz. II, rozpr. 4, gdzie pada stwierdzenie: Tak 
wielka jest wreszcie, jak dodaje Ţw. Bernardyn, doskonaġoŢļ tej Dziewicy, Ůe jedynie B·g moŮe jņ ogarnņļ 
(wyd. BAC, Madryt 1952, str. 789). 
26 Por. J 19,27 
27 M·gġ czytaļ o tym w Majestacie Maryi, gdzie Ţw. Alfons m·wi: [Maryja] byġa nie tylko piŋkna, ale 
przepiŋkna, jak twierdzņ Ryszard od šw. Wiktora, Ţw. Jerzy Nikomedyjski i Ţw. Dionizy Areopagita, kt·ry, 
wedle relacji r·Ůnych autor·w, miaġ nieopisane szczŋŢcie podziwiaļ kiedyŢ Jej urodŋ i zapewnia, Ůe gdyby 
wiara nie wskazaġa mu, iŮ ma do czynienia ze zwykġņ istotņ, uwielbiaġby Jņ jak Boga (wyd. BAC, Madryt 
1952, str. 793). (...) se eam adoraturum fuisse tamquam Deum, ni fides obstitisset (por. Hubertinus de 
Casali, 1, IV, Arboris vitae, rozdz. 38). 
28 Byļ moŮe Klaret czytaġ o tym bardzo znanym zdarzeniu w ksiņŮce P. Ribadeneyra Flos sancto-
rum, 23 stycznia (Madryt, 1761), t. 1, str. 224: Dziewica sama zjawiġa siŋ przed šwiŋtym i przem·wiġa do 
niego tymi sġowami: PoniewaŮ zachowaġeŢ swņ niewinnoŢļ i obroniġeŢ mojņ dziŋki czystoŢci serca, Ůarliwej 
wierze i serdecznej miġoŢci, wynagrodzŋ ci to dzisiaj darem Niebiaŗskiego Skarbu, ozdabiajņc ciŋ wġasnorŋcz-
nie tņ oto chwalebnņ szatņ, abyŢ jņ nosiġ podczas moich Ţwiņt. M·wiņc to rzuciġa mu ornat, kt·ry trzymaġa w 
rŋkach. Potem caġa ta niebiaŗska wizja zaczŋġa znikaļ, a KoŢci·ġ pozostaġ peġen delikatnego, nieopisanie piŋk-
nego zapachu. 
29 Na temat Ţw. Jana z Damaszku brak pewnych informacji. Wiadomo, Ůe urodziġ siŋ w drugiej 
poġowie VII w. w Damaszku. Znany byġ w Jerozolimie ze swego krasom·wstwa i swych pism. 
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wielkņ czuġoŢciņ30, ani o Ţw. Szymonie Stocku, karmelicie, kt·ry otrzy-

maġ z Jej rŋki Ţwiŋty szkaplerz jako znak i rŋkojmiŋ zbawienia31; nie bŋdŋ 

teŮ m·wiġ o Ţw. Dominiku, kt·remu powierzyġa upowszechnianie Mo-

dlitwy R·Ůaŗcowej jako Ţrodka na wszelkie zġo32, ani o Ţw. Piotrze No-

lasco, kt·remu Dziewica ukazaġa siŋ osobiŢcie, aby nakazaļ mu odku-

pienie uwiŋzionych chrzeŢcijan33; nie opowiem o Ţw. Kajetanie ani o Ţw. 

Feliksie z Cantalicio, kt·rzy otrzymali dobrego Jezusa z rņk Jego boskiej 

Matki34, ani teŮ o mġodych Ţwiŋtych Ludwiku Gonzaga i Stanisġawie, z 

kt·rych pierwszy, przebywajņc w Madrycie, usġyszaġ od wizerunku 

 
OpowieŢļ o amputowaniu mu rŋki na rozkaz kalifa stanowi apokryf. Zmarġ w roku 749. Leon XIII 
ogġosiġ go doktorem KoŢcioġa. Klaret m·gġ czytaļ o zdarzeniu z obciŋtņ rŋkņ w ksiņŮce Majestat 
Maryi, wyd. cyt., str. 940. 
30 Na temat Ţw. Bernarda patrz P. Ribadeneyra Flos sanctorum, 20 sierpnia, Madryt 1761, t. II, str. 
557-573. Ex libris Claret; J. Croisset: Ano cristiano, 20 sierpnia, LR, Barcelona 1854, str. 323-333. 
31 Byġ sz·stym ġaciŗskim generaġem Zakonu Karmelit·w, kt·rego barbarzyŗcy przez wiele lat drŋczyli okrut-
nie i przeŢladowali na tysiņc sposob·w... Gdy pewnego dnia trwaġ pogrņŮony w Ůarliwej modlitwie, ukazaġa 
mu siŋ Kr·lowa Niebios, otoczona tġumem bġogosġawionych dusz i wrŋczajņc mu szkaplerz rzekġa: çPrzyjmij 
to jako habit twego zakonu, godġo mojego bractwa i niech stanowi wyr·Ůnienie dla ciebie i wszystkich twoich 
syn·w. Kto umrze z tym habitem, nie zazna wiecznych mņk. Bŋdzie znakiem zbawienia, a nawet samym 
zbawieniem w razie niebezpieczeŗstwa. Bŋdzie, na koniec, traktatem pokoju i przymierza, kt·ry przetrwa na 
wieki wiek·w...è WiadomoŢļ o objawieniu tak Ţwiŋtemu czġowiekowi tej nader pocieszajņcej nowiny szybko 
siŋ rozeszġa i natychmiast wġadcy i poddani chcieli zakġadaļ ·w habit. M. Mengui ð D'Arville, Anuario de 
Maria,Madryt 1866, str. 301-302. 
32 šw. Antoni Maria Klaret zawsze darzyġ serdecznņ czciņ Ţw. Dominika, zwġaszcza od chwili, gdy 
Dziewica powiedziaġa mu 9 paŬdziernika 1857 roku, Ůe ma byļ jak Dominik Guzman swoich cza-
s·w (por. Aut., p. 677). Klaret upowszechniaġ Modlitwŋ R·Ůaŗcowņ, kt·ra, obok Mszy, jest najbardziej 
poŮyteczna (Aut., p. 45) przykġadem, w kazaniach i w pismach. Opr·cz r·Ůnych ulotek, opublikowaġ 
nastŋpujņce dzieġa: Devoci·n del santisimo rosario (NaboŮeŗstwo do šwiŋtego R·Ůaŗca), Madryt 1858; 
El santisimo rosario expliocado (ObjaŢnienia do Modlitwy R·Ůaŗcowej), LR, Barcelona 1864 oraz Re-
medios contra los males de la epoca actual aplicados por medio del santisimo rosario (Jak Modlitwņ R·Ůaŗ-
cowņ zwalczaļ zġo naszych czas·w) LR, Barcelona 1870. Na temat Klareta i r·Ůaŗca patrz r·wnieŮ: 
C. Ramos Un apostol de Maria, Madryt 1954, str. 283-301. 
33 Por. Klaret El egoismo vencido (Egoizm przezwyciŋŮony), EE, str. 385-386. 
34 Vida de San Cayetano Tienne, fundador de los Clerigos Regulares, a 7 de agosto (ŭycie Ţw. Kajetana 
Tienne, kt·ry 7 sierpnia zaġoŮyġ zakon Zwykġych Kleryk·w) P. Ribadeneyra, Flos sanctorum, Madryt 
1761, t. II, str. 490: Wstņpiġ do pewnego Zgromadzenia, noszņcego imiŋ Boskiej MiġoŢci i swym przykġadem 
rozpaliġ gorliwoŢļ wszystkich jego czġonk·w. PrzewyŮszaġ ich w doskonaġej miġoŢci, kt·ra stanowiġa dla niego 
podstawowņ reguġŋ. Tņ miġoŢciņ zasġuŮyġ sobie na szczeg·lnņ ġaskŋ od Boga. Kiedy znajdowaġ siŋ pewnej nocy 
w czasie Ţwiņt BoŮego Narodzenia w koŢciele Ţw. Maryi Wiŋkszej, ukazaġa mu siŋ Kr·lowa Niebios ze swym 
Synem, kt·rego poġoŮyġa Kajetanowi na rŋce. MoŮna sobie wyobraziļ, jak radowaġo siŋ jego serce.  
Na temat Ţw. Feliksa z Cantalicio (1513-1587) pisze tenŮe Ribadeneyra (cyt. dz., str. 125): Pewnej 
nocy, tuŮ przed narodzeniem Jezusa, zobaczyġ [O. Alonso Lobo], jak nasz Ţw. Feliks zbliŮa siŋ z gorejņcym 
sercem do oġtarza z NajŢwiŋtszym Sakramentem, proszņc usilnie, aby NajŢwiŋtsza Dziewica zechciaġa daļ mu 
swego Syna. I nagle sama Maryja, z dobrotliwym uŢmiechem na twarzy, poġoŮyġa mu go na rŋce.  
R·wnieŮ O. Klaret dostņpiġ tej ġaski w noc wigilijnņ 1864 roku, kiedy odprawiaġ Mszŋ. NajŢwiŋtsza 
Dziewica usġyszaġ jego spowiednik, Carmelo Sala daġa mi Dzieciņtko Jezus, abym trzymaġ je w rŋkach. 
JakieŮ byġo piŋkne! (PIT, ses. 7). 
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Maryi radŋ, aby wstņpiġ do Towarzystwa Jezusowego35, a drugiego spo-

tkaġo to szczŋŢcie, Ůe gdy umieraġ Dziewica zeszġa z nieba, aby zabraļ 

jego duszŋ36; nie bŋdŋ m·wiġ o Ţw. J·zefie Kalasantym, kt·ry widziaġ, 

jak Maryja wsp·lnie ze swym boskim Synem bġogosġawiġa dzieci z jego 

szkoġy37; ani o Ţw. Ramonie Nonat, kt·rego posġaġa do Barcelony, aby 

wdziaġ habit mercedariusza38; ani o Ţw. Tomaszu, kt·ry od dziecka39... 

ani o... MoŮna by tak bez koŗca. Powiem wam tylko, byŢcie przeczytali 

Majestat Maryi, ksiņŮkŋ napisanņ przez Ţw. Liguori (kt·remu takŮe Dzie-

wica ukazaġa siŋ w chwili, gdy wygġaszaġ kazanie)40, albo poboŮne 

dzieġo zatytuġowane Rocznik maryjny, gdzie znajdziecie ponad siedem-

dziesiņt przykġad·w, modlitw i poboŮnych praktyk, z kt·rych pomocņ 

Ţwiŋci bŋdņcy ulubieŗcami Boga polecali siŋ od wiek·w opiece Maryi i 

oddawali Jej czeŢļ.41 Zanim skoŗczŋ, chciaġbym wam jednak 

 
35 J. Croisset, Ano cristiano, 31 czerwca, LR, Barcelona 1853, str. 348: W dniu Wniebowziŋcia bġogosġawio-
nej Kr·lowej wydaġo mu siŋ po przyjŋciu komunii, Ůe sġyszy jasno i wyraŬnie gġos, pġynņcy z piŋknego wize-
runku najdoskonalszej Pani, kt·ry w madryckim Cesarskim Kolegium czczony byġ jako obraz Matki Dobrej 
Rady. Gġos nakazywaġ mu, aby wstņpiġ do Towarzystwa [Jezusowego].  
36 J. Croisset: Ano cristiano, 13 listopada, LR, Barcelona 1854, str. 205: Spŋdziġ nastŋpnie trochŋ czasu, 
rozkoszujņc siŋ obecnoŢciņ swego Boga, trzymajņc w dġoni wizerunek NajŢwiŋtszej Maryi, a wok·ġ rŋki majņc 
owiniŋty r·Ůaniec. W koŗcu najdoskonalsza Kr·lowa, kt·rņ otaczaġy ð jak twierdziġ sam Stanisġaw ð liczne 
zastŋpy dziewic, pozwoliġa mu siŋ ujrzeļ i zġoŮyġa jego duszŋ w rŋce ukochanej Matki. Byġo tuŮ po trzeciej 
rano, dnia 15 sierpnia 1568 roku. Miaġ wtedy niecaġe osiemnaŢcie lat i przeŮyġ dziesiŋļ miesiŋcy w nowicjacie. 
37 P. Ribadeneyra: Flos sanctorum, 27 sierpnia, Madryt 1761, t. II, str. 610: Podczas jednej z tych modlitw 
ukazaġa siŋ NajŢwiŋtsza Dziewica, Pani nasza, trzymajņc w ramionach swego najsġodszego Syna. Znajdowaġa 
siŋ na biaġej chmurze, w otoczeniu wielu anioġ·w, kt·re zraszaġy klŋczņce dzieci jakby kropelkami dŮdŮu. 
38 P. Ribadeneyra: Flos sanctorum, 31 sierpnia, tamŮe, str. 659: Modlņc siŋ pewnego dnia przed Jej oġtarzem 
[Dziewicy] usġyszaġ, jak gġos z wizerunku m·wi do niego: çNie b·j siŋ, Ramonie, poniewaŮ od tej chwili 
uznajŋ ciŋ za swego syna, bŋdziesz wiŋc m·gġ Ţmiaġo nazywaļ mnie Matkņ i zwracaļ siŋ do mnie o pomoc i 
opiekŋè. 
39 Zdanie pozostaġo nie dokoŗczone. Niemal na pewno O. Klaret ma na myŢli wydarzenie z dzie-
ciŗstwa Ţw. Tomasza, o kt·rym opowiada Ribadeneyra (cyt. dz., t. II, str. 427): Pewnego razu, gdy 
opiekujņca siŋ nim piastunka chciaġa go przewinņļ stwierdziġa, Ůe to bġogosġawione Dziecko trzyma w rņczce 
jakņŢ kartkŋ papieru. Pr·bowaġa mu jņ zabraļ, aby m·c ġatwiej zmieniļ pieluszki, ale wtedy malec tak siŋ 
rozpġakaġ, Ůe musiaġa kartkŋ zostawiļ. P·Ŭniej matka wyjŋġa mu jņ z rŋki i przeczytaġa sġowa: çAve Mariaè. 
PoniewaŮ dziecko pġakaġo za karteczkņ, kt·rņ mu odebrano, dostaġo jņ z powrotem, by siŋ uspokoiġo. A wtedy 
wġoŮyġo papier do buzi, porwaġo go stopniowo delikatnymi dziņsġami i zjadġo, udowadniajņc, Ůe wyssaġo z 
mlekiem matki miġoŢļ do niepokalanej Dziewicy, kt·rej oddawaġo p·Ŭniej naboŮnņ czeŢļ przez caġe Ůycie. 
40 WspominaliŢmy juŮ, Ůe wspaniaġa ksiņŮka Majestat Maryi miaġa wiele hiszpaŗskich wydaŗ w 
ciņgu caġego XIX wieku. 
Misja w Amalfi w 1756 roku miaġa szczeg·lny przebieg i towarzyszyġy jej cudowne, niezwykġe wydarzenia. 
NajŢwiŋtsza Dziewica rozpromieniġa w widoczny spos·b twarz Ţw. Alfonsa. J. Croisset: Ano cristiano, 2 
sierpnia, LR, Barcelona 1854, str. 43. 
41 Anuario de Maria M. Menghi ð D'Arville'a to kolejna ksiņŮka, kt·rņ Klaret najczŋŢciej czytaġ i naj-
bardziej polecaġ. Przykġad·w jest dokġadnie 72. 
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opowiedzieļ pewnņ historiŋ o dw·jce dzieci, kt·rych naboŮeŗstwo do 

Maryi bŋdzie dla was, jak sņdzŋ, budujņcym przykġadem. 

Bġogosġawiony Bernardo Morlas, dominikanin, bŋdņc zakrystianem 

klasztoru w Santar®m, w kr·lestwie Portugalii, zajmowaġ siŋ uczeniem 

dw·ch chġopc·w, z kt·rych kaŮdy przywdziaġ z poboŮnoŢci, Ţwiŋty ha-

bit wielkiego ojca šw. Dominika. Nade wszystko staraġ siŋ wpoiļ im 

Ţwiŋtņ bojaŬŗ Boga, aby byli prawdziwymi czcicielami Jezusa i Maryi. 

Zdarzaġo siŋ czŋsto, Ůe kiedy jedli obiad przed wizerunkiem Maryi, trzy-

majņcej w objŋciach dobrego Jezusa, zapraszali go do wsp·lnego po-

siġku, a NajŢwiŋtsza Dziewica wypuszczaġa malca z rņk, aby m·gġ towa-

rzyszyļ w jedzeniu tym niewinnym dzieciom. Opowiedzieli o caġej spra-

wie swemu nauczycielowi, bġosġawionemu Bernardowi, kt·ry poleciġ im 

zwr·ciļ siŋ do Dzieciņtka i jego PrzenajŢwiŋtszej Matki, aby r·wnieŮ za-

prosili chġopc·w oraz ich nauczyciela do domu Ojca Niebieskiego. Tak 

wġaŢnie uczynili. Dobry Jezus odpowiedziaġ, Ůe zaprosi ich za trzy dni. 

Obchodzono wtedy Ţwiŋto Jego chwalebnego Wniebowstņpienia, przy-

padajņce w·wczas, w roku 1277, na dzieŗ 9 maja. I wġaŢnie tego dnia 

wszyscy trzej, gotowi do uroczystoŢci, po wysġuchaniu Mszy šwiŋtej, 

przyjŋciu komunii i zġoŮeniu Bogu dziŋkczynienia umarli w ġasce i za-

siedli na wiecznoŢļ do uczty chwaġy42. 

Czy nie widzicie, kochane dzieci, jak Jezus i Maryja potrafiņ siŋ od-

wdziŋczaļ? Na Boga, kochajcie z caġej mocy Maryjŋ. Zobaczcie, Ůe jest 

najlepszņ z matek. I jak kaŮda dobra matka, Maryja nie pozwoli, aby jej 

syn zginņġ, jeŢli tylko z sercem siŋ do Niej zwr·cimy. Polecajcie siŋ zatem 

Jej opiece, skġadajcie Jej co dzieŗ jakņŢ ofiarŋ, a zapewniam, Ůe dziŋki Jej 

wstawiennictwu osiņgniecie za Ůycia BoŮņ miġoŢļ, po Ţmierci zaŢ czeka 

was jeszcze wiŋksza nagroda w niebie. W tym celu odprawiajcie poboŮ-

nie co rano i co wiecz·r chrzeŢcijaŗskie ļwiczenie, kt·re znajdziecie na 

koŗcu tego tomu43. Jest tam owa prosta modlitwa do NajŢwiŋtszej Ma-

ryi, kt·ra zaczyna siŋ od sġ·w O dziewico i Matko Boga44. Nakazujŋ wam, 

 
42 Diar. dom. die 7 maii (przyp. Klareta). 
43 Avisos saludables a los ninos (PoŮyteczne rady dla dzieci), Barcelona 1845, str. 59-64. Ļwiczenie 
chrzeŢcijanina jest w jŋzyku kataloŗskim. 
44 Ta znana modlitwa, kt·rņ Klaret upowszechniaġ w wielu swoich broszurach i ulotkach, figuruje 
w wersji kataloŗskiej na stronach 59-60 PoŮytecznych rad dla dzieci. 
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byŢcie odmawiali jņ gorliwie razem z trzema zdrowaŢkami z szacunku dla 

czystoŢci Dziewicy, a jeŢli nawet powt·rzycie jņ w ciņgu dnia, na pewno 

nie bŋdzie to dla was ciŋŮarem. Starajcie siŋ r·wnieŮ oddawaļ codzien-

nie czeŢļ Maryi Modlitwņ R·Ůaŗcowņ, noszņc szkaplerz kt·regoŢ z Jej 

bractw, nie zapominajņc nigdy o tym, by o peġnej godzinie pozdrowiļ Jņ 

sġowami Ave Maria. Nade wszystko powinniŢcie staraļ siŋ naŢladowaļ 

Jej cnoty, Jej czystoŢļ, pokorŋ, miġoŢļ do bliŬniego, a jeszcze bardziej do 

Boga, podsycajņc tŋ miġoŢļ czŋstym przystŋpowaniem do sakramentu 

spowiedzi i komunii Ţwiŋtej, zwġaszcza w dni poŢwiŋcone Maryi i pod-

czas najwaŮniejszych uroczystoŢci ku Jej czci. 

MoŮecie zġoŮyļ Jej jeszcze wiele innych dar·w, kt·re odnajdziecie w r·Ů-

nych poboŮnych ksiņŮkach. Chciaġbym jednak ostrzec was, Ůe gdy cho-

dzi o wyb·r ofiar, powinniŢcie pamiŋtaļ sġowa Ţw. Teresy, kt·ra m·-

wiġa: Od gġupiej poboŮnoŢci niech nas B·g broni45. Oznacza to, Ůe powinni-

Ţcie unikaļ obarczania siŋ nadmiarem zobowiņzaŗ, a tym bardziej prak-

tykowania wszystkiego naraz, jak czyniņ to niekt·rzy. Zaledwie dowie-

dzņ siŋ o jakiejŢ nowej formie oddawania czci NajŢwiŋtszej Maryi, na-

tychmiast chcieliby jņ praktykowaļ. Tak nie moŮna, moi drodzy, bo 

wtedy nie praktykujecie Ůadnej. Musicie starannie wybraļ, a jeŢli chcecie 

dobrze trafiļ, wierzcie mi, poradŬcie siŋ swego spowiednika, po doko-

naniu zaŢ wyboru i ustaleniu praktyk trwajcie w nich wiernie. MoŮecie 

byļ pewni, Ůe Maryja przyjmie z wiŋkszym upodobaniem ofiary drobne 

nawet, lecz speġniane rzetelnie i systematycznie niŮ wiele takich, kt·re 

skġadane sņ opieszale i od niechcenia, o kt·rych raz siŋ pamiŋta, a raz 

zapomina. W ksiņŮce Niebiaŗska droga czytamy pod datņ 3 dnia miesiņca 

maryjnego o pewnej zakonnicy, kt·ra odmawiaġa codziennie trzy razy 

caġy r·Ůaniec, robiġa to jednak niedbale i maġo poboŮnie i dlatego Naj-

Ţwiŋtsza Dziewica skarciġa jņ sġowami: Wolŋ, ŮebyŢ odmawiaġa tylko jednņ 

trzeciņ, ale z wiŋkszņ uwagņ46. 

 
45 Vida de Santa Teresa, c. 13, nr 12 (przyp. Klareta): Obras de Santa Teresa de Jesus, fundadora de la 
reforma de la Orden de Nuestra Seŗora del Carmen (Dzieġa Ţw. Teresy od Jezusa, odnowicielki Zakonu 
Matki Boskiej z G·ry Karmel) LR, Barcelona 1851, str. 162. 
46 Por. J. M. Saporiti: Mes de Maria, Barcelona 1769, str. 19-20. W istocie autor ten, biskup Genui, 
wydaġ ksiņŮkŋ Camino del cielo. Consideraciones purgativas e iluminaciones sobre las maximas eternas y 
sobre los sagrados misterios de la pasi·n de Cristo nuestro Seŗor, para cada dia del mes (Niebiaŗska droga. 
Oczyszczajņce rozwaŮania i objaŢnienia zasad dotyczņcych wiecznoŢci i Ţwiŋtych tajemnic mŋki 
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4. Prawdziwa poboŮnoŢļ maryjna47  

 

Niniejsze uwagi, kierowane do mġodych w celu uchronienia ich od niebezpie-

czeŗstw tego Ţwiata, dowodzņ r·wnoczesnej prostoty i trwaġoŢci doktryny O. 

Klareta w latach, gdy byġ misjonarzem apostolskim w Katalonii i na Wyspach 

Kanaryjskich. Zachŋca mġodego czġowieka, aby byġ czcicielem Maryi, lecz by nie 

byġa to poboŮnoŢļ romantyczna ani sentymentalna, ale rzeczywista, nie w sġo-

wach, tylko w czynach i prawdzie. Powie, nawiņzujņc do znanego tekstu iw. 

Jana na temat miġoŢci: çNie miġujmy sġowem i jŋzykiem, ale czynem i prawdņè 

(1 J 3,18). 

Na stronicach tych znajdujemy ăante litteramó piŋkny komentarz do nastŋpu-

jņcego tekstu Soboru Watykaŗskiego II: çNiech wierni pamiŋtajņ (é) Ůe praw-

dziwa poboŮnoŢļ [maryjna] to nie jaġowy, przejŢciowy sentymentalizm ani 

pr·Ůna ġatwowiernoŢļ. Wywodzi siŋ ona z autentycznej wiary, kt·ra prowadzi 

nas do poznania doskonaġoŢci Matki BoŮej, pobudza nas do synowskiej miġoŢci 

ku naszej Matce i do naŢladowania Jej cn·tè (LG 67). 

 

Proszŋ ciŋ i zaklinam na wszystko co najŢwiŋtsze w niebie i na ziemi, 

abyŢ darzyġ wielkņ poboŮnoŢciņ NajŢwiŋtszņ Dziewicŋ. Zapewniam, Ůe 

jeŢli posġuchasz mego wezwania, nazwŋ ciŋ szczŋŢliwym i bġogosġawio-

nym, gdyŮ Ona jest mistycznņ Arkņ Noego48, a podobnie jak Ůaden z 

tych, kt·rzy weszli do arki owego wielkiego patriarchy nie zginņġ w po-

topie, tak i ty nie zginiesz w potopie wystŋpk·w, ani w tym ogromnym 

Nilu, jakim jest Ţwiat, choļ czasem bŋdņ ciŋ do niego wrzucaļ; nie spotka 

 
Pana naszego, Jezusa Chrystusa, na kaŮdy dzieŗ miesiņca). Nowe wydanie tego dzieġa, po kt·rym 
nastŋpuje Miesiņc maryjny, opublikowano w Geronie w 1848 roku (tġumaczyġ Esteban Pinell). 
W broszurze Klareta jest mowa o tym, Ůe przytaczany przykġad figuruje pod datņ 2 maja, tymcza-
sem w dziele Saporitiego pojawia siŋ 3 maja. 
47 Niniejsze stronice pochodzņ z broszury La cesta de Moises entre las siete bocas del Nilo, o sea, colecci·n 
de avisos saludables a los j·venes, para presermrse de los peligros del siglo (Kosz MojŮesza poŢr·d siedmiu 
odn·g Nilu, czyli zbi·r poŮytecznych rad dla mġodych w celu uchronienia ich od zagroŮeŗ wsp·ġ-
czesnoŢci) autorstwa Ojca Antoniego Klareta. Barcelona 1845, str. 14-19. 
48 Por. Rdz 6,14; 7,7. šw. Bernard m·wi, Ůe Arka Noego jest jakby pierwowzorem Maryi, gdyŮ tak jak arka 
ocaliġa ludzi przed potopem, dziŋki Maryi ratujemy siŋ od katastrofy grzechu. Z tņ tylko r·Ůnicņ, Ůe w arce 
uratowaġo siŋ niewiele os·b, a Maryja wyzwoliġa caġy rodzaj ludzki, šw. Alfons Maria Liguori, Las glorias 
de Maria (Majestat Maryi), cz. II, rozpr. 1: Obras asceticas (Dzieġa ascetyczne), BAC, Madryt 1952, t. 
I, str. 731): inter ăopera S. Bernardió, Sermo de B. M. V. ăMiraculum fuit...ó, p. 6: PL 184, 1017. Autor 
nieznany. 
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ciŋ to, jeŢli bŋdziesz miaġ bġogosġawione szczŋŢcie znaleŬļ siŋ na okrŋcie 

prawdziwej poboŮnoŢci maryjnej49. 

PoboŮnoŢļ do Maryi jest znakiem przeznaczenia, jak m·wiņ ojcowie, 

Ţw. Jan z Damaszku, Ţw. Anzelm i Ţw. Piotr Damian50. I kiedy B·g daje 

jņ komuŢ, darzy go tak wielkim miġosierdziem, Ůe nie ma prawie wiŋk-

szego, jak twierdzi wielebny Ryszard z San Lorenzo51, poniewaŮ w isto-

cie wraz z Maryjņ przychodzņ wszystkie inne ġaski. ProŢ nieustannie 

Boga o tŋ poboŮnoŢļ i staraj siŋ osiņgnņļ jņ wszelkimi sposobami, cho-

ciaŮby czytajņc ksiņŮki na tematy maryjne, na przykġad Majestat Maryi, 

Rocznik maryjny, itd52. Czytajņc Ţwiŋtych, kt·rzy byli najwiŋkszymi czci-

cielami Maryi, na przykġad Ţw. Dominika, Ţw. Bonawenturŋ, Ţw. Ber-

narda, Ţw. Ludwika Gonzagŋ itd. nauczysz siŋ, jak naleŮy Jņ kochaļ, sġu-

Ůyļ Jej i skġadaļ ofiary. 

JeŢli kochasz Jņ naprawdŋ, twoja miġoŢļ nie bŋdzie siŋ przejawiaġa wy-

ġņcznie w sġowach, lecz w czynach i prawdzie53. Jej sġownym przejawem 

ma byļ codzienne odmawianie modlitwy r·Ůaŗcowej i ZdrowaŢ Maryjo 

o kaŮdej peġnej godzinie oraz powtarzanie tego anielskiego pozdrowie-

nia po trzy razy rano i wieczorem, aby uprosiļ bġogosġawieŗstwo Dzie-

wicy, jak dobry syn prosi Matkŋ, kt·rņ szanuje. MiġoŢļ w czynach ma 

polegaļ na praktykowaniu cn·t i przyjmowaniu sakrament·w, a w 

prawdzie ð na rezygnowaniu ku czci Maryi z patrzenia, m·wienia, je-

dzenia, wychodzenia z domu, itd. Och, z jakim upodobaniem NajŢwiŋt-

sza Dziewica przyjmuje te drobne ofiary! 

NaŢladuj r·wnoczeŢnie najdroŮsze Jej cnoty: pokorŋ, czystoŢļ i miġosier-

dzie, nie marnujņc Ůadnego dnia i Ůadnej okazji, aby ļwiczyļ siŋ w nich 

w imiŋ miġoŢci do Maryi. Chcesz na przykġad praktykowaļ pokorŋ? Nie 

 
49 NaleŮy pamiŋtaļ, jaki tytuġ nosi broszura Klareta, z kt·rej pochodzi ten tekst. Na morzu tego Ţwiata, 
jak m·wi Ryszard z San Lorenzo, rozbijajņ siŋ ci, kt·rzy pġynņ na innym okrŋcie, to znaczy nie znajdujņ siŋ 
pod opiekņ Maryi, por. Las glorias de Maria, wyd. cyt., str. 631. 
50 Prawdziwa i czuġa poboŮnoŢļ do Maryi jest, zdaniem wszystkich šwiŋtych Ojc·w KoŢcioġa, jednym z naj-
bardziej widocznych i nieomylnych znak·w naszego przeznaczenia, M. MenghiðD'Arville: Anuario de Ma-
ria, Madryt 1866, str. 78. 
51 Por. Majestat Maryi, cyt. wyd., str. 603. 
52 Zaleca ponownie dwa spoŢr·d swoich ulubionych dzieġ: pierwsze autorstwa Ţw. Alfonsa, drugie 
MenghiðD'Arville'a. 
53 Por. 1 J 3,18 
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r·b ani nie m·w niczego po to, by ciŋ chwalono. JeŢli ciŋ pochwalņ, przy-

pisz caġņ zasġugŋ Bogu, tak jak zrobiġa sama Dziewica, gdy usġyszaġa 

sġowa, kt·rymi przywitaġa jņ Ţw. ElŮbieta54. R·wnoczeŢnie staraj siŋ 

zmieniļ temat rozmowy, odsuwajņc szybko od siebie wszelkņ pr·ŮnoŢļ 

i pychŋ55. 

Ubieraj siŋ i jadaj bez zbytku, nie skarŮņc siŋ na poŮywienie ani str·j, 

jakie by nie byġy. Wybieraj najskromniejsze stanowiska i podejmuj siŋ 

najzwyklejszych zajŋļ, aby sġuŮyļ bliŬniemu. Kiedy bŋdņ z ciebie kpiļ, 

lekcewaŮyļ ciŋ i przeŢladowaļ, znoŢ cierpienia w milczeniu i ciesz siŋ z 

wielkiej nagrody, kt·ra czeka ciŋ w niebie. Tymczasem powiedz: Niech 

siŋ dzieje w imiŋ BoŮe. Jezus i Maryja bardziej za mnie cierpieli. Zasġugujŋ na 

wiŋcej za swoje grzechy56. 

Zachowujņc prawdziwņ pokorŋ bŋdziesz czysty. Wielu utraciġo tŋ aniel-

skņ cnotŋ i nurzajņ siŋ w bagnie nieczystoŢci dlatego, Ůe zabrakġo im ba-

lastu pokory. JeŢli bŋdziesz pokorny, zwr·cisz siŋ do Boga i NajŢwiŋtszej 

Dziewicy i uzyskasz ġaskŋ potrzebnņ do zwyciŋstwa w walce. JeŢli bŋ-

dziesz pokorny, unikniesz niebezpieczeŗstw, a wiemy, Ůe w tej wojnie 

wygrywajņ tch·rze i ci, co uciekajņ. Umykaj wiŋc przed niebezpieczeŗ-

stwami, zwġaszcza tymi, kt·rych Ŭr·dġem sņ osoby przeciwnej pġci. Od-

dal od siebie natychmiast pierwsze oznaki pokusy, a jeŢli nieoczekiwa-

nie rozpalņ w tobie Ůar, zgaŢ go od razu, przywoġujņc r·wnoczeŢnie naj-

sġodsze imiona Jezusa i Maryi. 

Chcesz uciszyļ Ůņdze ciaġa? Pġoŗ w ogniu boskiej miġoŢci, a obiecujŋ, Ůe 

zdoġasz je opanowaļ. Albowiem, wedle sġ·w Ţw. Grzegorza, w miarŋ jak 

potŋŮnieje pġomieŗ boskiej miġoŢci, malejņ Ůņdze ciaġa. Oba pġomienie 

moŮna zatem przyr·wnaļ do dw·ch szal wagi: im bardziej jedna siŋ 

podnosi, tym niŮej opada druga57. 

 
54 Por. Ġk 1,46-49; por. Postanowienia, 1843, p. 10: EA, str. 524ñ525. 
55 Por. Szczeg·ġowe om·wienie cnoty pokory: stopnie tej cnoty, p. 6: EA, str. 525. 
56 Por. tamŮe, str. 525. 
57 Por. Sancti Gregorii Papae in expositionem B. Job Moralium, pars tertia, lib. XVIII, in cap. XXVII Beati 
Job, p. 16: Opera omnia, Venetiis 1768, t. II, str. 203. 
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Kochaj Boga, kochaj Go, jak tylko potrafisz. Kochaj teŮ NajŢwiŋtszņ Dzie-

wicŋ, gdyŮ ona pierwsza nas umiġowaġa58. Ona jest naszņ Matkņ i Matkņ 

piŋknej miġoŢci59. Ach, jakŮe nas kocha ta dobra Matka! W imiŋ miġoŢci 

Boga i Dziewicy Matki kochaj bliŬniego jak siebie samego, gdyŮ prze-

strzeganie tych dw·ch zasad chrzeŢcijaŗskiego miġosierdzia nakazujņ 

zgodnie wszyscy prorocy, prawa i przestrogi duchowe, tworzņc sploty 

kosza, kt·ry jest ci potrzebny, aby przebyļ szeroki Nil tego Ţwiata60. Sie-

dzņc w tym koszu przepġyniesz, jak MojŮesz, przez niebezpieczne 

wody, aby zostaļ, jak on, podniesionym do wielkiej godnoŢci61, czyli 

osiņgnņļ to, co dla ciebie najlepsze na egipskiej ziemi, a potem zdobyļ 

najwiŋksze i jedyne prawdziwe szczŋŢcie w ziemi obiecanej, bŋdņcej 

portem wiecznej chwaġy. 

 

5. MŋŮatka i Dziewica62 

 

W tym kr·tkim tekŢcie O. Klaret napomina mŋŮatkŋ, aby przeŮywaġa szczeg·l-

nie intensywnie okres poprzedzajņcy por·d i lata dzieciŗstwa swojej c·rki czy 

syna. Proponuje w tym celu, jak zawsze, kierowanie siŋ przykġadem Dziewicy i 

praktykowanie naboŮeŗstw do Niej. 

Interesujņcy jest ð i typowy dla naszego šwiŋtego ð up·r, z jakim daje do zro-

zumienia, Ůe poboŮnoŢļ maryjna, aby byġa prawdziwa, musi dņŮyļ do wzmoŮe-

nia Ůycia chrzeŢcijaŗskiego, doprowadzajņc do naŢladowania cn·t Jezusa i gor-

liwego praktykowania sakrament·w. 

 

 

Siostro moja, jeŢli B·g, Pan nasz, uczyniġ ciŋ bġogosġawionņ, staraj siŋ 

dbaļ naleŮycie o darowany ci owoc. W czasie ciņŮy okaŮ szczeg·lne na-

boŮeŗstwo NajŢwiŋtszej Maryi, proszņc Jņ o szczŋŢliwe rozwiņzanie i 

 
58 Por. 1 J 4,19. Klaret ăumaryjniaó tekst, kt·ry u Ţw. Jana odnosi siŋ do Boga. 
59 Por. Syr 24,24 
60 Por. Mt 22,27-40 
61 Por. Wj 2,1-10; 3,1-21 
62 Tekst pochodzi z ksiņŮki Avisos saludables a las casadas (PoŮyteczne rady dla mŋŮatek), czyli z listu 
z poradami duchowymi, kt·ry napisaġ do swojej zamŋŮnej siostry, D.A.C.P., Vich 1846, str. 48-50: 
obowiņzki wobec dzieci. 
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ġaskŋ chrztu Ţwiŋtego dla dziecka. Och, gdybyŢ wiedziaġa, ile znaczņ Ůy-

czenia matek, modlņcych siŋ o swe dzieci! W tych dniach czŋŢciej przy-

stŋpuj do komunii i proŢ Wiekuistego Ojca i Dziewicŋ Maryjŋ o ġaski dla 

ciebie i dziecka. 

Dzieŗ przed opuszczeniem domu ofiaruj niemowlŋ Bogu i podziŋkuj 

Mu, Ůe was oboje zachowaġ od Ţmierci. PomyŢl przez chwilŋ w skupie-

niu, jak naboŮnie i z jakņ wielkņ pokorņ robiġa to Dziewica Maryja. W 

dniu, kiedy opuŢcisz dom, idŬ z wiarņ, radoŢnie i godnie ofiarowaļ 

dziecko Bogu i NajŢwiŋtszej Dziewicy, proszņc ich gorņco, aby zechcieli 

je przyjņļ i powtarzajņc wiele razy: Jezusie i Maryjo, nie chcŋ byļ matkņ 

potŋpionych dzieci. JeŢli zobaczycie, Ůe ma iŢļ na zatracenie, uczyŗcie mi tŋ ġaskŋ 

i zabierzcie je z tego Ţwiata, p·ki jest niewinnym anioġkiem. (A jeŮeli umrze, 

nie pġacz, bo opġakiwaġabyŢ jego szczŋŢcie i zapominaġa o wġasnej proŢ-

bie). Od tego dnia pamiŋtaj, Ůe B·g oddaġ dziecko pod twojņ opiekŋ, 

abyŢ je dobrze wychowaġa. Gdyby wielki wġadca daġ ci na wychowanie 

syna, jak byŢ o niego dbaġa? Tak samo, a nawet bardziej, masz troszczyļ 

siŋ o wġasne dziecko, kt·re dajņ ci Kr·lowie nieba i ziemi, to znaczy B·g 

i Dziewica. JeŢli dobrze siŋ nim zaopiekujesz, wynagrodzņ ci to, jeŢli Ŭle, 

czeka ciŋ kara doczesna i wieczna. Jak wiesz, masz wobec swoich dzieci 

liczne obowiņzki, kt·re moŮna ujņļ w czterech punktach: 1. uczyļ je do-

bra63; 2. chroniļ je od zġego; 3. dawaļ im dobry przykġad; 4. daļ im wy-

ksztaġcenie i dowieŢļ do stanu, kt·ry nie bŋdzie sprzeczny z ich wolņ64. 

JeŢli chodzi o pierwszy punkt, staraj siŋ uczyļ je doktryny chrzeŢcijaŗ-

skiej i polecania siŋ Bogu, NajŢwiŋtszej Dziewicy, Anioġowi Str·Ůowi i 

Ţwiŋtemu patronowi (...) 

Staraj siŋ cierpliwie i poboŮnie ksztaġtowaļ twe dzieci od najmġodszych 

lat. Potem, w miarŋ jak bŋdņ dorastaġy, spraw, aby umacniaġy siŋ w cno-

cie i czŋsto przyjmowaġy Ţwiŋte sakramenty65. 

 
63 Por. Ps 33,15 
64 Zawsze, gdy Ţw. Antoni Maria Klaret m·wi o wyborze stanu, potwierdza zasadŋ wolnoŢci decyzji 
co do rozpoczŋcia Ůycia zakonnego, kapġaŗskiego lub zawarcia maġŮeŗstwa. 
65 Por. Ġk 2,52. Warto ponownie zwr·ciļ uwagŋ, jak Ţw. Antoni Maria Klaret pragnie zawsze i wszŋ-
dzie, aby istotņ prawdziwej poboŮnoŢci maryjnej byġo rzetelne praktykowanie chrzeŢcijaŗskiego 
Ůycia. 
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6. Maryja, drabina Jakuba i brama niebios66 

 

šw. Antoni Maria Klaret napisaġ broszurŋ Drabina Jakuba w 1846 roku, w tym 

samym czasie, gdy w Leridzie zaczŋto nazywaļ go ăOjcem Klaretemó. šwiŋty 

zajmowaġ siŋ w·wczas intensywnie dziaġalnoŢciņ misyjnņ w Katalonii. W pew-

nym sensie ksiņŮeczka ta odzwierciedla jeden z aspekt·w jego misji, w kt·rych 

nigdy nie brakowaġo nawiņzania do postaci Dziewicy, Matki i obroŗczyni 

grzesznik·w. 

çBroszura ta ð pisaġ o. Clotet ð zawiera naukŋ, z kt·rej wynika, Ůe drabina Ja-

kuba to symbol NajŢwiŋtszej Maryi; zawiera liczne skierowane do Niej proŢby 

w intencji tego, kto je wypowiada oraz inne, dotyczņce nawr·cenia grzesznik·w, 

wytrwania dla sprawiedliwych i wsparcia dla dusz w czyŢļcu. Jest tam r·wnieŮ 

mowa o upodobaniu, jakie czciciele Maryi powinni znajdowaļ w Jej majestacie, 

dwie formuġki, za pomocņ kt·rych moŮna siŋ Jej ofiarowaļ oraz porady dla os·b 

poboŮnychè (Zarys godnego podziwu Ůycia... str.327). 

Piszņc prostym i przekonywujņcym stylem, šwiŋty wzywa wiernych do zawie-

rzenia Matce BoŮej, odwoġywania siŋ do Niej i ofiarowywania siebie, aby m·c 

jak najŢciŢlej zjednoczyļ siŋ z Jej Synem. 

 

W rozdziale 28 Ţwiŋtej Ksiŋgi Rodzaju czytamy, drogi chrzeŢcijaninie, Ůe 

kiedy Jakub wyszedġszy z BeerðSzeby wŋdrowaġ do Charanu, trafiġ na 

jakieŢ miejsce i tam siŋ zatrzymaġ na nocleg, gdyŮ sġoŗce juŮ zaszġo. We 

Ţnie ujrzaġ opartņ na ziemi drabinŋ, siŋgajņcņ swym wierzchoġkiem 

nieba, po kt·rej anioġowie BoŮy wchodzili i schodzili. Pan staġ na jej 

szczycie, udzielajņc mu stamtņd wielkich bġogosġawieŗstw67. 

Nie zapominaj, drogi chrzeŢcijaninie, Ůe ta drabina Jakuba symbolizuje 

NajŢwiŋtszņ Maryjŋ, kt·rej doskonaġoŢļ siŋga od ziemi do nieba. To 

 
66 Tekst pochodzi z broszury La escala de Jacob y la porta del celo o sian suplicas a Maria Santissima 
Drabina Jakuba i brama niebios, czyli sto pr·Ţb do NajŢwiŋtszej Maryi, autorstwa Antoniego Kla-
reta. Vich 1846, str. 3-12. P·Ŭniej tomik ten opublikowano w Colecci·n de opusculos Zbi·r broszur 
Antoniego Klareta, arcybiskupa Kuby, z poprawkami autora. Trzecia czŋŢļ zawiera modlitewniki. 
Tom IV. Barcelona 1851. Str. 7-15. Przytaczamy tekst zamieszczony w tym ostatnim wydaniu. 
67 Por. Rdz 28,10-22 
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poprzez niņ nasze proŢby docierajņ do tronu NajwyŮszego i powracajņ 

stamtņd wysġuchane przez Boga, naszego Pana, kt·ry w Maryi znajduje 

oparcie, za jej wiŋc poŢrednictwem otrzymujemy wszelkie BoŮe ġaski68. 

Wiedz r·wnieŮ, Ůe NajŢwiŋtsza Dziewica nazywana jest w Litanii Lore-

taŗskiej Janua coeli, bramņ niebios. Widzimy zatem, Ůe jest nie tylko dra-

binņ, lecz takŮe bramņ niebieskņ69. W istocie jest drabinņ i bramņ, a my 

jesteŢmy biednymi nieszczŋŢnikami, wygnaŗcami na tym padole ġez70. I 

tak jak biedni proszņ o jaġmuŮnŋ dobroczyŗc·w pod schodami i bra-

mami, tak samo my powinniŢmy zwracaļ siŋ do Maryi. Pod tŋ drabinŋ 

mamy zanosiļ nasze proŢby i do tych drzwi stukaļ, ufajņc, Ůe nam otwo-

rzņ i otrzymamy to, o co prosimy, bo tak nam nakazuje i o tym nas za-

pewnia Chrystus, gdy m·wi: ProŢcie, a bŋdzie wam dane, koġaczcie, a otwo-

rzņ wam71. Dlatego kto prosi (u tej bramy, kt·rņ jest Maryja), otrzymuje, 

a kto szuka, znajduje72. Nikt nie odchodzi zasmucony, choļby byġ naj-

wiŋkszym grzesznikiem Ţwiata. 

Ona, jak m·wi Ţw. Bernard, jest caġa dla wszystkich. Otwiera ġono swego 

wielkiego miġosierdzia, aby wszyscy mieli udziaġ w obfitoŢci Jej ġask. Za 

poŢrednictwem Maryi wiŋzieŗ odzyskuje wolnoŢļ, chory zdrowie, za-

smucony doznaje pociechy, grzesznik przebaczenia win, sprawiedliwy 

wiŋkszej ġaski, a anioġ radoŢci73. Zwracajmy siŋ wiŋc do Maryi w naszych 

 
68 Jak ġatwo stwierdziļ, Ţw. Antoni Maria Klaret podkreŢla wielokrotnie we wszystkich swoich pi-
smach, Ůe to Maryja obdziela nas ġaskami. WyraŮajņ tŋ koncepcjŋ symbole, kt·re tutaj odnajdujemy 
ð drabina i brama, a takŮe wiele innych, wŢr·d kt·rych wyr·Ůnia siŋ symbol szyi. Chrystus jest 
gġowņ mistycznego ciaġa, a Dziewica szyjņ, ġņczņcņ czġonki KoŢcioġa z Chrystusem ð Gġowņ, por. 
Remedios contra los males de la epoca actual aplicados por medio del santisimi Rosario (Jak modlitwņ r·-
Ůaŗcowņ zwalczaļ zġo naszych czas·w), LR, Barcelona 1870, str. 36; Carta a un devoto del Coraz·n de 
Maria (List do czciciela Serca Maryi) EE, str. 505; Luces y gracias (Natchnienia i ġaski), 1870, EA, str. 
665: Jezus jest gġowņ KoŢcioġa. NajŢwiŋtsza Maryja jest szyjņ, najbliŮej kt·rej jest Serce; Mss. Klaret, XIII, 
672-673: Jezus jest gġowņ, a Maryja szyjņ mistycznego ciaġa wszystkich wybranych. 
69 Por. Hymny: Ave, maris Stella... felix caeliporta, y Alma, Redemptoris Mater, quae pervia caeli porta 
manes; šw. Piotr Damian Sermo 46 PI 144, kol. 653 fenestra caeli, ianua paradisi..., scala caelestis; por. 
Klaret Carta a un devoto del Coraz·n de Maria (List do czciciela Serca Maryi) EE, str. 505. 
70 Aluzja do Salvae Regina: Do Ciebie wzdychamy, jŋczņc i pġaczņc na tym ġez padole. 
71 Mt 7,7 
72 Por. Mt 7,8 
73 Por. Ţw. Bernard Dominica infra octavam Assumpt. B.M.V.; in Signum magnum, p. 2: PL 183, 429ñ
430. Cytowane przez Ţw. Alfonsa Mariŋ Liguori w Majestat Maryi, cz. I, rozdz. 5: odpowiedŬ na 
pewien anonim... Dzieġa ascetyczne, BAC, Madryt 1952, t. 1, str. 642: Dla wszystkich otwiera ġono swego 
miġosierdzia, aby wszyscy otrzymali z jego obfitoŢci: wiŋzieŗ odkupienie win, chory zdrowie, grzesznik prze-
baczenie, sprawiedliwy ġaskŋ, anioġowie radoŢļ, a Syn ciaġo, tak iŮ nikt nie jest pozbawiony Jej ciepġa. 
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potrzebach, czy to duchowych czy cielesnych, a takŮe w intencji innych. 

Podobnie jak niekt·rzy ludzie zbierajņ datki dla Ţwiŋtych, dla chorych 

albo uwiŋzionych, tak i my powinniŢmy prosiļ Maryjŋ najpierw w in-

tencji nas samych, bo jesteŢmy biedni; potem za sprawiedliwych, kt·rzy 

Ůyjņ w ġasce, aby w niej wytrwali; dalej za grzesznik·w, kt·rzy Ůyjņ w 

cieniu Ţmierci74; i wreszcie za dusze w czyŢļcu. Biedni, gdy proszņ o po-

moc, nie wygġaszajņ dġugich rozpraw, ani wyszukanych zdaŗ, lecz m·-

wiņ prosto i z serca, a jeŢli nawet w ten spos·b nie potrafimy siŋ wyraŮaļ 

i stoimy przed obliczem Maryi jak niemi, nie powinniŢmy z tego po-

wodu upadaļ na duchu, wprost przeciwnie, tym wiŋksza musi byļ na-

sza wiara. Widzimy przecieŮ, Ůe biedne niemowy samņ swojņ obecno-

Ţciņ bardziej poruszajņ serca dobroczyŗc·w niŮ owi szarlatani, kt·rzy 

dokuczajņ natrŋtnym przemawianiem. Kiedy widzi siŋ niemych, tak 

ubogich, Ůe brak im nawet mowy i muszņ prosiļ o pomoc, posġugujņc 

siŋ nieartykuġowanymi dŬwiŋkami i gestami, odczuwa siŋ wiŋksze 

wsp·ġczucie i szczodrzej ich obdarowuje. 

Nawet w šwiŋtej Ewangelii znajdujemy potwierdzenie tej prawdy w 

opowieŢci o dw·ch ludziach, faryzeuszu i celniku, kt·rzy przyszli do 

Ţwiņtyni, aby siŋ modliļ. Faryzeusz dġugo przemawiaġ do Boga, ale Pan 

z niechŋciņ przyjņġ jego sġowa, przede wszystkim dlatego, Ůe byġy peġne 

pychy. Natomiast ubogi celnik staġ tam tak zmieszany i pokorny, Ůe nie 

oŢmielaġ siŋ nawet wznieŢļ oczu do nieba i potrafiġ powiedzieļ jedynie: 

Panie, miej litoŢļ nad biednym grzesznikiem. To on, jak m·wi Jezus, wy-

szedġ ze Ţwiņtyni usprawiedliwiony, obdarzony ġaskņ, o kt·rņ prosiġ, 

gdy tymczasem ten drugi nie otrzymaġ nic, bo nie potrafiġ siŋ modliļ75. 

Zwracajmy siŋ wiŋc do Maryi z kr·tkimi i pokornymi, a zarazem Ůarli-

wymi i sugestywnymi proŢbami albo aktami strzelistymi, jak uczyġ Ţw. 

Filip Nereusz76. 

 

 
74 Por. Ġk 1,79 
75 Por. Ġk 18,9ð14 
76 Zapewne czytaġ o tym w dziele M. Conciencia: Vida del glorioso taumaturgo de Roma... San Felipe 
Neri (ŭycie sġawnego cudotw·rcy z Rzymu, Ţw. Filipa Nereusza) Madryt 1760, 2 tomy. Klaret za-
poznaġ siŋ z tņ pracņ kt·regoŢ lata, gdy byġ seminarzystņ w Vich (por. Aut., p. 317). 
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Uwagi i uzupeġnienia do wczeŢniejszego tekstu 

 

1. Nie naleŮy wypowiadaļ wszystkich naraz pr·Ţb, o kt·rych tutaj 

mowa, lecz skġadaļ je pojedynczo w modlitwie r·Ůaŗcowej, jeŢli ma siŋ 

ochotŋ, albo przedstawiaļ w okreŢlonej liczbie lub przez wyznaczony 

czas, aŮ uzyska siŋ upragnionņ ġaskŋ. Tak wġaŢnie robiņ ubodzy, kt·rzy 

powtarzajņ wiele razy te same sġowa, aŮ osiņgnņ to, czego chcņ. Czasem 

swojej zuchwaġoŢci zawdziŋczajņ otrzymanņ pomoc. Tak wġaŢnie po-

winniŢmy czyniļ w modlitwie, jak uczy nas Chrystus w przypowieŢci o 

czġowieku, kt·ry prosiġ przyjaciela o trzy chleby, a ten daġ mu je z po-

wodu jego natrŋctwa77. Nalegajmy wiŋc zawsze tymi samymi sġowami, 

aŮ bŋdzie nam dane to, co chcemy osiņgnņļ. M·wmy Maryi: Non dimit-

tam te, nisi benedixeris mihi78. Nie odejdŋ od ciebie, moja Matko, dop·ki 

nie obdarzysz mnie tym, o co proszŋ. 

2. Aby nasze proŢby byġy skuteczniejsze i wytrwalsze, naleŮy takŮe 

zauwaŮyļ, zgodnie z doktrynņ Ţw. Bazylego, Ţw. Augustyna i Ţw. To-

masza, Ůe B·g, Pan nasz, dysponuje juŮ od wiecznoŢci wszelkimi ġa-

skami, kt·rymi z czasem pragnie obdzieliļ swe stworzenia, gdy tylko o 

nie poproszņ. Od speġnienia tego warunku zaleŮy nawr·cenie wielu 

dusz oraz doskonalenie siŋ wszystkich innych79. Dlatego Ţw. Augustyn 

m·wi, Ůe modlitwa jest kluczem do nieba80. Maryja jest bramņ, a takŮe 

skarbniczkņ ġask. A zatem modlitwa do NajŢwiŋtszej Maryi otworzy 

nam bramŋ niebios i jeŢli tylko zechcemy, otrzymamy wszelkie ġaski, o 

kt·re byŢmy Jņ prosili. Aby zilustrowaļ tŋ prawdŋ, posġuŮymy siŋ pew-

nym por·wnaniem. PrzypuŢļmy, Ůe pewien czġowiek ma ogr·d, a w 

nim wielki zbiornik wody do podlewania i uŮyŬniania gleby. JeŢli 

ogrodnik sumiennie dba o to, by otwieraļ kanaġ czy akwedukt, wycho-

dzņcy z tego zbiornika, dziŋki wodzie wykieġkujņ nowe roŢliny, a te, 

 
77 Por. Ġk 11, 5-8 
78 Por. Rdz 32,27: Nie puszczŋ ciŋ, dop·ki mi nie pobġogosġawisz. (Sġowa Jakuba wypowiedziane do 
anioġa, kt·ry z nim walczyġ). 
79 O. Klaret zaczerpnņġ tŋ myŢl z dzieġa A. Rodrigueza Ejercicio de perfecci·n y virtudes cristianas (Ļwi-
czenie doskonaġoŢci i cn·t chrzeŢcijaŗskich) LR, Barcelona 1861, cz. I, str. 216. Ex libris. Fragment 
tekstu zostaġ podkreŢlony. 
80 Oratio justi clavis est caeli: ascendit precatio, et descendit Dei miseratio, šw. Augustyn, Lib. seu exhort. 
de salutar. monitis ad quaedam Comit., rozdz. 28. Cytowane przez A. Rodrigueza, wyd. cyt., cz. 2, str. 
217. 
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kt·re wzeszġy wczeŢniej, bŋdņ rosġy. JeŢli natomiast ogrodnik jest leniwy 

i opieszaġy i nie troszczy siŋ o otwieranie akweduktu, w ogrodzie zapa-

nuje wielka susza. RoŢliny nie wzejdņ, a te, kt·re juŮ wyrosġy zmarniejņ. 

Wykorzystajmy teraz ten przykġad. šwiat to ogr·d, B·g jest jego wġaŢci-

cielem, a NajŢwiŋtsza Dziewica wielkim zbiornikiem wody, stworzo-

nym przez Boga, aby uŮyŬniaļ ziemiŋ. Dlatego jest peġna ġaski81, peġna 

najczystszych w·d. Na Niņ przelaġ Chrystus swe nieocenione zasġugi. 

Modlitwa lub proŢba skierowana do Maryi to akwedukt, przez kt·ry 

majņ spġywaļ owe potoki ġask. My jesteŢmy ogrodnikami. JeŢli zatem 

bŋdziemy dbali, Ůeby otwieraļ akwedukt, to znaczy zwracaļ siŋ do Ma-

ryi, aby nawadniaļ ziemiŋ, jakŮe bŋdzie Ůyzna! KaŮdy dzieŗ przyniesie 

nawr·cenia i nowe cnoty, a te juŮ istniejņce bŋdņ praktykowane z nowņ 

gorliwoŢciņ i coraz usilniej. JeŮeli jednak bŋdziemy leniwi i przesta-

niemy odwoġywaļ siŋ do Maryi, jakaŮ nastanie susza! Grzesznicy siŋ nie 

nawr·cņ, cnoty nie bŋdņ siŋ szerzyļ, a wprost przeciwnie, zginņ w za-

lņŮku i nawet sprawiedliwi nie potrafiņ wytrwaļ. 

O, jakŮe jest nam potrzebne uciekanie siŋ do Maryi! MoŮemy uczyniļ to 

z peġnņ ufnoŢciņ. Pamiŋtajmy, Ůe faraon uczyniġ J·zefa zarzņdcņ caġego 

Egiptu, chcņc by wszystko przechodziġo przez jego rŋce, a kiedy ktoŢ go 

o coŢ prosiġ, odpowiadaġ: Ite ad Joseph, udajcie siŋ do J·zefa82. Podobnie 

m·wi do nas B·g, Pan nasz: Zwr·ļcie siŋ do Maryi, bo Jej powierzyġem moje 

zasġugi i ġaski, kt·rymi chcŋ was obdarowaļ. Odwoġajmy siŋ wiŋc do Niej 

wszyscy, upraszajņc Jņ sġowami podanych tu modlitw albo w spos·b, 

kt·ry kaŮdemu wyda siŋ najlepszy83. 

 

 

 

 
81 Por. Ġk 1,28 
82 Por. Rdz 41,55 
83 Modlitwy, o kt·rych wspomina O. Klaret, znajdujņ siŋ r·wnieŮ w broszurze Drabina Jakuba i za-
mieszczone zostaġy na koŗcu niniejszego tomu. 
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7. Uwagi na temat prawdziwego naboŮeŗstwa maryjnego84 

 

Przesġanie, kt·re O. Klaret zawarġ w tym kr·tkim tekŢcie, jest proste, ale pou-

czajņce. KaŮdy, kto pragnie skutecznie dņŮyļ do ŢwiŋtoŢci, jakņ proponuje 

Ewangelia i praktykowaļ autentycznņ poboŮnoŢļ do Dziewicy, musi regularnie 

przystŋpowaļ do sakrament·w. 

SpowiedŬ i Eucharystia to sakramenty duchowego wzrostu i dow·d, Ůe poboŮ-

noŢļ do Matki BoŮej nie jest pr·Ůna ani powierzchowna. 

 

Chrystus m·wi w šwiŋtej Ewangelii: Bġogosġawieni czystego serca, albo-

wiem oni Boga oglņdaļ bŋdņ85. Starajmy siŋ zachowaļ tŋ czystoŢļ, jeŮeli 

chcemy osiņgnņļ doskonaġoŢļ i ujrzeļ w koŗcu Pana i NajŢwiŋtszņ Dzie-

wicŋ w niebiaŗskiej ojczyŬnie. Dlatego powinniŢmy stņpaļ ostroŮnie, 

aby nie popeġniaļ bġŋd·w. JeŢli jednak zdarzy siŋ to nieszczŋŢcie, Ůe jakiŢ 

popeġnimy, nie powinniŢmy z tego powodu wpadaļ w popġoch ani 

przeraŮenie, lecz okazaļ pokorŋ, wyraziļ skruchŋ i oczyŢciļ siŋ w zbaw-

czym zdroju sakramentu pokuty, bo jak wiadomo sakrament ten ma tak 

skuteczne dziaġanie, Ůe nie tylko zmywa winŋ, ale r·wnieŮ, o ile przyj-

miemy go w naleŮyty spos·b, nie pozwala na popeġnianie tych samych 

bġŋd·w. Dlatego wielu Ţwiŋtych, chcņc osiņgnņļ i zachowaļ tŋ czystoŢļ 

serca, miaġo zwyczaj codziennego spowiadania siŋ. Czyniġa tak Ţw. Ka-

tarzyna z Sieny, Ţw. Brygida, bġogosġawiona Coleta, itd., a takŮe Ţw. Ka-

rol Boromeusz, Ţw. Ignacy Loyola, itd. šw. Franciszek Borgia nie zado-

walaġ siŋ jednņ spowiedziņ w ciņgu dnia i spowiadaġ siŋ dwa razy dzien-

nie86. 

 
84 Tekst pochodzi z broszury La escala de Jacob y la porta del cel o sian suplicas a Maria Santissima (Dra-
bina Jakuba i brama niebios, czyli sto pr·Ţb do NajŢwiŋtszej Maryi) kt·rņ napisaġ Antoni Maria 
Klaret, Vich 1846, str. 51-58. Opublikowano go r·wnieŮ w Colecci·n de opusculos (Zbi·r broszur) LR, 
Barcelona 1851, t. IV, str. 50-56: Aviso a las personas espirituales amantes de la perfecci·n y de la verdadera 
devoci·n a Maria Santisima (Uwagi dla os·b duchownych, zwolennik·w doskonaġoŢci i prawdzi-
wego naboŮeŗstwa do NajŢwiŋtszej Maryi). Nasz przekġad pochodzi ze Zbioru broszur. 
85 Mt 5,8 
86 ăPrzesadaó w postŋpowaniu Ţwiŋtych, o kt·rych wspomina O. Klaret, zachŋcajņc do czŋstego 
przystŋpowania do sakramentu pokuty, wydaje siŋ nam dzisiaj niemal niewiarygodna. Jej Ŭr·dġem 
byġo niewņtpliwie pragnienie ciņgġego oczyszczania siŋ i zdecydowane dņŮenie do ŢwiŋtoŢci. 
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I nie naleŮy siŋ temu dziwiļ, bo skoro ziemscy kochankowie wstydziliby 

siŋ pokazaļ swym ukochanym z zabrudzonņ twarzņ, czyŮ tym bardziej 

dusze kochajņce Boga i NajŢwiŋtszņ Maryjŋ nie dņŮņ do ciņgġego oczysz-

czenia, aby w ten spos·b umiġowany Pan i Jego Matka znaleŬli w nich 

wiŋksze upodobanie? Dlatego chciaġbym, Ůeby ci, kt·rzy naprawdŋ pra-

gnņ kochaļ Boga i NajŢwiŋtszņ Dziewicŋ, spowiadali siŋ dwa razy, albo 

przynajmniej raz w tygodniu, a juŮ najrzadziej raz w miesiņcu. Widzŋ, 

Ůe gdy roŢnie z kaŮdym dniem (dziŋki wielkiemu miġosierdziu Pana) 

liczba prawdziwych nawr·ceŗ, powiŋksza siŋ maġa trz·dka Chrystusa87, 

a gdy nie wzrasta, a raczej maleje, liczba spowiednik·w, nadejdzie 

dzieŗ, w kt·rym trudno bŋdzie zastosowaļ w praktyce rady, jakich tu 

udzieliġem. Z tego wġaŢnie powodu postanowiġem opracowaļ prak-

tycznņ metodŋ dobrej i kr·tkiej spowiedzi dla os·b duchownych i dla 

tych, kt·rzy dņŮņ do doskonaġoŢci i prawdziwej poboŮnoŢci do Naj-

Ţwiŋtszej Maryi88. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
87 Por. Ġk 12,32 
88 Przy koŗcu broszury Drabina Jakuba, z kt·rej pochodzi ten tekst, znajduje siŋ Praktyczna metoda 
dobrej i kr·tkiej spowiedzi poprzedzona pewnymi uwagami, por. Zbi·r broszur, LR, Barcelona 1851, t. IV, 
str. 52-59. 
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8. Westchnienia i skargi Matki Boskiej Bolesnej89 

 

Choļ hiszpaŗski przekġad tego tekstu opublikowano w roku 1857, oryginaġ w 

jŋzyku kataloŗskim (bez daty wydania) musiaġ pojawiļ siŋ juŮ w czasie, gdy 

šwiŋty byġ misjonarzem apostolskim w Katalonii. 

Klaret przedstawia silnie udramatyzowanņ, nieco romantycznņ, ale zarazem 

peġnņ gġŋbokiego ewangelicznego sensu rozmowŋ Dziewicy z grzesznikiem, 

wskazujņc, Ůe to on jest przyczynņ Jej cierpieŗ. Nie brak tu, jak zwykle, gorliwej 

zachŋty do nawr·cenia i prostej recepty na chrzeŢcijaŗskie Ůycie. 

 

Wszyscy, co drogņ zdņŮacie, 

przyjrzyjcie siŋ, patrzcie, czy jest boleŢļ 

podobna do tej, co mnie przytġacza. 

[Lm 1,12] 

 

Miaġam syna, kt·rego bardzo kochaġam, lecz schwytali go ŭydzi. Zabili 

mi go! Zobaczcie narzŋdzia, kt·rymi go drŋczyli! Przed Ţmierciņ nakazaġ 

mi, abym chrzeŢcijan uznaġa za wġasnych syn·w90. Ale oni odpġacajņ siŋ 

takņ niewdziŋcznoŢciņ i okrucieŗstwem, Ůe swymi grzechami ponownie 

przybijajņ Go do krzyŮa, a moje serce przebijajņ szpadami. 

Tak chrzeŢcijaninie, tak chrzeŢcijanko, wolisz uwolniļ Barabasza, aby w 

wystŋpku zaznaļ rozkoszy, niŮ naszego boskiego Chrystusa. Najbar-

dziej jednak bolejŋ nad tym, Ůe swymi grzechami ponownie Go krzyŮu-

jesz. 

Tak, grzeszniku. Swymi bluŬnierstwami i nieprzyzwoitymi sġowami 

opluwasz twarz mojego drogiego syna91 i traktujesz Go gorzej niŮ ci, 

kt·rzy Go ukrzyŮowali. ŭydzi... nie chcieli uwiŋziļ Go w Ţwiņteczny 

dzieŗ, a ty postŋpujesz z Nim bardziej niegodnie niŮ oni, bo w Ţwiŋta 

 
89 Jest to ulotka, kt·rej peġny tytuġ hiszpaŗski brzmi Suspiros y quejas de Nuestra Se¶ora de los Dolores 
(Westchnienia i skargi Matki Boskiej Bolesnej) napisana po kataloŗsku przez wielebnego Antoniego 
Mariŋ Klareta, arcybiskupa Kuby i przeġoŮona na hiszpaŗski przez pewnego czciciela Dziewicy. 
Barcelona 1857. Wydanie kataloŗskie opublikowano w czasie misji šwiŋtego w Katalonii, przy-
puszczalnie okoġo roku 1847. 
90 Por. J 19,26-27 
91 Por. Mt 26,67; 27,30. Mk 14,65; 15,19. Ġk 18,32 
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krŋpujesz Mu rŋce swym nieprzystojnym, prowokacyjnym ubiorem i bi-

czujesz Go twņ nieczystoŢciņ92. Twoje bale to dla Niego kopniaki. Grze-

szņc w myŢlach nakġadasz Mu koronŋ cierniowņ. A lekcewaŮņc rady 

tych, kt·rzy m·wiņ, abyŢ nie zabawiaġ siŋ i nie bywaġ w zġym towarzy-

stwie, pogardzasz Nim i postŋpujesz tak, jakby byġ wyŢmianym Kr·-

lem93. W dni Ţwiņteczne, zamiast chwaliļ Boga, pijesz i bluŬnisz po ka-

wiarniach i gospodach. Prowadzņc bezecne rozmowy poisz Go Ů·ġciņ i 

octem94. Kradnņc i oszukujņc odzierasz Go z szat95. Zabawiajņc siŋ nie-

przyzwoicie przeszywasz Mu serce wġ·czniņ96. Twymi grzechami zabi-

jasz Go i szydzisz z Niego, naduŮywajņc Jego Ţwiŋtej cierpliwoŢci. Za-

miast ciŋ ukaraļ, czeka, aŮ siŋ nawr·cisz. 

Ale, o zgrozo, grzesznika ogarnia tak wielkie szaleŗstwo, Ůe nie pamiŋta 

o karach i cierpieniach, ani o czekajņcej go Ţmierci. A ja mu m·wiŋ, Ůe 

choļby o tym nie pamiŋtaġ i choļby nie chciaġ w to wierzyļ, umrze i zo-

stanie osņdzony, ocalony lub skazany, w zaleŮnoŢci od swych dobrych i 

zġych uczynk·w. W Ůaden spos·b tego nie uniknie. Najbardziej ubole-

wam nad tym, Ůe nie zechciaġ skorzystaļ z tylu przestr·g i skazuje siŋ 

na wieczne potŋpienie. 

O, m·j synu! O, c·rko mego serca! Wysġuchaj mnie, a powiem ci, co 

masz zrobiļ, jeŢli chcesz przynieŢļ mi pociechŋ. Proszŋ tylko o trzy rze-

czy: 

1. Nie grzesz i nie miej udziaġu w Ůadnym grzechu. 

2. Staraj siŋ, gdy tylko moŮesz, uchroniļ od grzechu bliŬniego97. 

3. Odmawiaj codziennie siedem razy Ojcze Nasz i siedem razy ZdrowaŢ 

Maryjo na pamiņtkŋ moich cierpieŗ, w intencji nawr·cenia grzesznik·w 

 
92 Por. Mt 27,26; Mk 15,15; J 19,1 
93 Por. Mt 27,29-41; Mk 15,31; Ġk 22,63; 23,36 
94 Por. Mt 27,34 
95 Por. Mt 27,28 
96 Por. J 19,32-34 
97 Raz jeszcze ujawnia siŋ tutaj istota klaretyŗskiego apostolstwa: czyniļ dobro bliŬniemu i nie ob-
raŮaļ Boga. 
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i zniszczenia siedmiu grzech·w gġ·wnych, poniewaŮ grzech jest przy-

czynņ mego b·lu i Ţmierci mojego umiġowanego Syna. Amen98. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
98 Na Ţrodku strony, po tytule, znajduje siŋ nastŋpujņcy zapis: R·Ůni praġaci Hiszpanii udzielili tysiņca 
dni odpustu tym, kt·rzy tekst niniejszej ulotki odmawiajņ, czytajņ lub wysġuchujņ jego lektury. Podobnie 
r·Ůni arcybiskupi i biskupi udzielili dwudziestu piŋciu tysiŋcy i dwudziestu dni odpustu tym, kt·rzy odm·wiņ 
siedem razy Ojcze Nasz, ZdrowaŢ Maryjo i Chwaġa Ojcu na pamiņtkŋ siedmiu najwiŋkszych cierpieŗ Naj-
Ţwiŋtszej Maryi. 
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9. RozwaŮania siedmiu cierpieŗ NajŢwiŋtszej Maryi na siedem dni 

tygodnia99 

 

Gorliwe rozpamiŋtywanie cierpieŗ Dziewicy stanowi jeden z element·w skġa-

dajņcych siŋ na maryjnņ duchowoŢļ O. Klareta w czasie, gdy byġ misjonarzem 

apostolskim. Wynika to z jego przynaleŮnoŢci do Kongregacji Matki Boskiej Bo-

lesnej, gdzie zostaġ przyjŋty i zġoŮyġ profesjŋ 9 czerwca 1833 roku (por. EA, 

str.418), jak r·wnieŮ z atmosfery miasta Vich, w kt·rym poboŮnoŢļ maryjna 

byġa gġŋboko zakorzeniona. 

Poprzez Dziewicŋ, pogrņŮonņ w cierpieniu, mġody seminarzysta, a p·Ŭniej 

ksiņdz, zgġŋbiaġ bolesne tajemnice Chrystusa, z kt·rym pragnņġ zjednoczyļ siŋ 

w rozmyŢlaniach i w misji ewangelizacji. 

R·wnoczeŢnie poznawaġ dokġadniej Serce Maryi, przeszyte szpadņ b·lu, kt·rņ 

przepowiedziaġ Jej starzec Symeon. 

Warto raz jeszcze zauwaŮyļ, Ůe rozwaŮania podporzņdkowane sņ apostolstwu 

modlitwy i nie brak w nich staġego nakġaniania do umocnienia chrzeŢcijaŗskiego 

Ůycia poprzez praktykowanie pewnych cn·t ewangelicznych. 

 

 

Pamiŋtajņc mņdrņ i poboŮnņ radŋ Korneliusza Al§pide, Ůe kto pragnie 

byļ pewnym wiecznego zbawienia powinien kochaļ Maryjŋ i staraļ siŋ 

codziennie pogġŋbiaļ i doskonaliļ naboŮeŗstwo do Niej i wiedzņc, iŮ naj-

lepszym sposobem osiņgniŋcia tej poboŮnoŢci maryjnej i miġoŢci jest roz-

pamiŋtywanie Jej cierpieŗ, uznaġem za stosowne podzieliļ je na siedem 

dni tygodnia, aby kaŮdy wierny rozmyŢlajņc o nich m·gġ dostņpiļ 

wiecznego zbawienia, kt·rego wszystkim Ůyczŋ. 

 
99 Tekst pochodzi z broszury Resumen de los principales documentos que necesitan las almas que aspiran 
a la perfecci·n (Om·wienie najwaŮniejszych dokument·w potrzebnych duszom dņŮņcym do dosko-
naġoŢci), kt·rņ napisaġ Ţw. Antoni Maria Klaret, opatrujņc jņ symbolem goġŋbicy. Jego autorstwa jest 
takŮe zaġņczony dalej szczeg·ġowy rachunek sumienia i ļwiczenie sġuŮņce rozpamiŋtywaniu cier-
pieŗ Maryi. Barcelona 1848, str. 28-32. 
Tytuġ, jak widaļ, jest dġugi i zġoŮony. Zazwyczaj, kiedy O. Klaret cytuje tŋ broszurŋ albo do niej 
nawiņzuje, okreŢla jņ mianem Goġŋbica; por. Aut., p. 351; Postanowienia, 1852, p. 5: EA, str. 537. W 
tym samym roku (1848) opublikowaġ te rozwaŮania po kataloŗsku, w formie ulotki, pod tytuġem 
Meditaci·dels dolors de Maria SS. per los set dias de la semmana, escrit per lo R. D. Anton Claret P., Vich: 
Per J. Trullas, any 1848. 
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NIEDZIELA. Pierwsze cierpienie, kt·rego doŢwiadczyġa Dziewica, 

kiedy ofiarowywaġa Syna w Ţwiņtyni100. 

Sprawisz radoŢļ NajŢwiŋtszej Maryi, zachowujņc siŋ cicho i poboŮnie w 

Ţwiņtyni, ofiarowujņc za Jej poŢrednictwem swe serce Bogu i myŢlņc o 

mŋce Jezusa oraz cierpieniach Jego przenajŢwiŋtszej Matki. 

Wsp·ġczuj Maryi w cierpieniach, kt·rych przysparzajņ Jej chrzeŢcijanie 

grzeszņcy w koŢcioġach, bo zamiast oddaļ serce Bogu, jak siŋ ich o to 

prosi101, pozwalajņ, aby zawġadnņġ nim demon. ProŢ Boga o nawr·cenie 

dla tych nieszczŋŢnik·w, odmawiajņc jeden raz Ojcze Nasz i ZdrowaŢ Ma-

ryjo. 

 

PONIEDZIAĠEK. Drugie cierpienie, kt·rego doŢwiadczyġa Dziewica 

uciekajņc przed kr·lem Herodem102. 

Sprawisz radoŢļ Maryi, jeŢli cierpliwie i bez skarg znosiļ bŋdziesz 

oszczerstwa, przeŢladowania i wszelkie zġo, jakiego doznasz od bliŬ-

nich. 

Wsp·ġczuj Maryi w cierpieniach, kt·rych przysparzajņ Jej chrzeŢcijanie, 

kiedy grzeszņ przeklinajņc i zġorzeczņc swoim przeŢladowcom, a takŮe 

gorszyciele, zabijajņcy zġym przykġadem dusze w. okrutniejszy spos·b 

niŮ Ůoġnierze Heroda niewinne dzieci103. ProŢ Boga o ich nawr·cenie, 

odmawiajņc Ojcze Nasz i ZdrowaŢ Maryjo. 

 

WTOREK. Trzecie cierpienie, kt·rego doŢwiadczyġa Dziewica, kiedy 

szukaġa swego Syna104. 

Sprawisz radoŢļ Maryi, starajņc siŋ zawsze pamiŋtaļ o Bogu i byļ w sta-

nie ġaski, a jeŢli kiedykolwiek jņ utracisz (na co oby B·g nie pozwoliġ), 

 
100 Por. Ġk 2,22-38 
101 Por. Prz 23,26: Synu, daj mi swe serce. 
102 Por. Mt 2,13-15 
103 Por. Mt 2,16-18 
104 Por. Ġk 2,41-50 
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bŋdziesz dņŮyġ do szybkiego odzyskania jej w Ţwiņtyni, odbywajņc do-

brņ spowiedŬ. 

Wsp·ġczuj Maryi w cierpieniach, kt·rych przysparzajņ Jej chrzeŢcijanie, 

bo nie doŢļ, Ůe grzeszņc doprowadzili do zguby Jej Syna, oddalajņ siŋ od 

Niego coraz bardziej, zamiast Go poszukiwaļ i w ten spos·b mnoŮņ wġa-

sne winy, odkġadajņc z dnia na dzieŗ swe nawr·cenie. ProŢ Boga o na-

wr·cenie dla nich, itd. 

 

šRODA. Czwarte cierpienie, kt·rego doŢwiadczyġa Dziewica, widzņc 

Syna dŬwigajņcego krzyŮ105. 

Sprawisz radoŢļ Maryi, cierpliwie dŬwigajņc krzyŮe doczesnego Ůycia, 

kt·rymi sņ choroby, kġopoty, straty, itd. 

Wsp·ġczuj Maryi w cierpieniach, kt·rych przysparzajņ Jej chrzeŢcijanie, 

gdy ich pracy towarzyszy zġoŢļ, bluŬnierstwa i przeklinanie. ProŢ Boga 

o nawr·cenie dla nich, itd. 

 

CZWARTEK. Piņte cierpienie, kt·rego doŢwiadczyġa Dziewica, kiedy 

ukrzyŮowano Jej Syna106. 

Sprawisz radoŢļ Maryi, powstrzymujņc siŋ od grzechu i uchraniajņc od 

niego innych, bo to wġaŢnie ci, kt·rzy grzeszņ, na nowo przybijajņ Chry-

stusa do krzyŮa. 

Wsp·ġczuj Maryi w cierpieniach, kt·rych przysparzajņ Jej grzesznicy, 

gdy grzeszņc myŢlami nakġadajņ cierniowņ koronŋ na gġowŋ Jej ukocha-

nego Syna; grzeszņc sġowami pojņ Go Ů·ġciņ i octem, plujņ Mu w twarz 

i wymyŢlajņ gorzej niŮ ŭydzi; a grzeszņc czynami, a wiŋc zabawiajņc siŋ, 

kradnņc i postŋpujņc nieuczciwie, wbijajņ Mu gwoŬdzie w dġonie i 

stopy. ProŢ Boga o nawr·cenie dla nich, itd. 

 

 
105 Por. Mt 27,31; Mk 15,20-22; Ġk 23,26-32; J 19,16-17 
106 Por. Mt 27,35; Mk 15,24-27; Ġk 23,33; J 19,18 
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PIŅTEK. Sz·ste cierpienie, kt·rego doŢwiadczyġa Maryja u st·p krzyŮa, 

trzymajņc Syna w ramionach. 

Sprawisz radoŢļ Maryi, rozpamiŋtujņc mŋkŋ i Ţmierļ Jezusa. 

Wsp·ġczuj Maryi w cierpieniach, kt·rych przysparzajņ Jej chrzeŢcijanie, 

krzyŮujņc przez swoje grzechy Jej boskiego Syna, i zamiast dobrņ spo-

wiedziņ usunņļ gwoŬdzie z Jego ciaġa, wbijajņ je jeszcze mocniej, bo ich 

spowiedŬ jest Ţwiŋtokradcza, gdy przemilczajņ swoje grzechy i nie dņŮņ 

do poprawy. ProŢ Boga o nawr·cenie dla nich, itd. 

 

SOBOTA. Si·dme cierpienie, kt·rego doŢwiadczyġa Maryja, pozosta-

wiajņc ciaġo Syna w grobie107. 

Sprawisz radoŢļ Maryi, jeŢli postarasz siŋ przyjmowaļ czŋsto i z godno-

Ţciņ NajŢwiŋtszy Sakrament, przechowujņc Jezusa w sercu jak w taber-

nakulum i towarzyszyļ tak bardzo zbolaġej Matce w Jej smutnej samot-

noŢci. 

Wsp·ġczuj Maryi w cierpieniach, kt·rych przysparzajņ 

Jej ludzie odrzucajņcy boskie natchnienie, przyjmujņcy ciaġo Jej boskiego 

Syna tylko raz w roku lub przystŋpujņcy do Ţwiŋtokradczej komunii. 

ProŢ Boga o nawr·cenie dla nich, itd. 

Chcņc z wiŋkszym naboŮeŗstwem odnieŢļ siŋ do cierpieŗ NajŢwiŋtszej 

Maryi warto rozwaŮyļ sġowa, kt·re Matka Boska Bolesna wypowie-

dziaġa podczas jednego z objawieŗ do Ţw. Brygidy: Jako litoŢciwa matka 

obiecujŋ towarzyszyļ przy Ţmierci tym, kt·rzy rozpamiŋtywali moje cierpienia, 

skruszonym i Ůaġujņcym swoich win, aby przyjņļ ich dusze108. 

 

 

 
107 Por. Mt 27,57-60; Mk 15,42-46; Ġk 23,50-55; J 19,38-42 
108 Ma zapewne na myŢli przykġad owego zdemoralizowanego czġowieka, kt·ry ocaliġ duszŋ, po-
niewaŮ miaġ zwyczaj rozpamiŋtywania cierpieŗ Dziewicy. por. Revelationes S. Brigittae, Antuerpiae, 
1611, 1. 6, c. 97, str. 518-519. Ex libris. šwiŋty m·gġ r·wnieŮ o tym czytaļ w dziele Ţw. Alfonsa Marii 
Liguori Majestat Maryi, LR, Barcelona 1870, str. 407-408. 
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10. Modlitwa r·Ůaŗcowa ku czci NajŢwiŋtszej Dziewicy109 

 

W tym kr·tkim tekŢcie, wychwaliwszy r·Ůaniec jako ămodlitwŋ, w kt·rej B·g i 

NajŢwiŋtsza Dziewica znajdujņ najwiŋksze upodobanieó ze wzglŋdu na jej po-

chodzenie i treŢļ, O. Klaret daje pewne konkretne wskaz·wki, jak naleŮy odma-

wiaļ go poboŮnie i z uwagņ, aby spowodowaġ u wiernych duchowņ odnowŋ. 

Niniejsze rozwaŮania, peġne mņdroŢci i chrzeŢcijaŗskiego sensu, stanowiġy owoc 

jego osobistego doŢwiadczenia i spostrzeŮeŗ poczynionych na szlakach misji. 

 

Wprowadzenie 

 

Modlitwa zwana r·Ůaŗcem jest najbardziej miġa Bogu i NajŢwiŋtszej 

Dziewicy, a zarazem najpoŮyteczniejsza, obok Mszy šwiŋtej, dla wszyst-

kich ludzi110. Wystarczy powiedzieļ, Ůe sama Matka BoŮa nauczyġa wiel-

kiego patriarchŋ, Ţw. Dominika, tej modlitwy jako skutecznego Ţrodka 

rozwiņzywania problem·w tego Ţwiata i uzyskiwania ġask, niezbŋd-

nych Ţmiertelnikom do zbawienia111, a dziesiņtki, z kt·rych siŋ skġada, 

sņ jak szczeble wielkiej drabiny, umoŮliwiajņce duszom wŋdr·wkŋ do 

nieba. To najbardziej godny pochwaġy Ţrodek maryjnej poboŮnoŢci. 

SzczŋŢliwe po tysiņckroļ te osoby i te rodziny, kt·re codziennie oddajņ 

w ten spos·b czeŢļ Maryi, bo otrzymajņ od dobrej Matki wiele wszela-

kich ġask za Ůycia, jeszcze szczeg·lniejszych dostņpiņ w godzinie 

Ţmierci, a na koniec osiņgnņ wiecznņ chwaġŋ. 

 
109 Tekst pochodzi z ksiņŮki Prosta i pewna droga do nieba, autorstwa Antoniego Marii Klareta. Barce-
lona 1848, str. 131-135. 
110 W Autobiografii m·wiņc o czci, jakņ darzyġ Dziewicŋ w dzieciŗstwie wspomina, jak poznaġ i 
praktykowaġ tŋ Ţwiŋtņ modlitwŋ, kt·ra obok Mszy jest najbardziej poŮyteczna (n. 45). 
111 Por. F. de Possadas: Vida del glorioso P. y Patriarcha Samo Domingo de Guzman (ŭycie chwalebnego 
ojca i patriarchy Ţw. Dominika Guzmana) Madryt 1721, str. 111-119. šw. Antoni Maria Klaret pod-
kreŢliġ w tej ksiņŮce oġ·wkiem pewne fragmenty, miŋdzy innymi nastŋpujņce sġowa Dziewicy do 
Ţw. Dominika: Nie trap siŋ widzņc, Ůe nie u wszystkich twoje kazania przynoszņ owoce, bo to nie twoja wina, 
ani tego, co gġosisz. Staraj siŋ m·wiļ im o moim r·Ůaŗcu, wypeġniajņc dusze tych Ţlepc·w tajemnicami Wcie-
lenia, ŭycia i šmierci mego Syna. Oto chwalebne zadanie, kt·rym powinieneŢ siŋ zajņļ. Powierzam ci je i 
zapewniam, Ůe owoc bŋdzie sġodki i dorodny. WeŬ ten r·Ůaniec, w kt·rego piŋtnastu dziesiņtkach odnajdziesz 
doniosġe tajemnice Radosnņ, Bolesnņ i Chwalebnņ. Przy ich pomocy pokonasz przewrotnych nieprzyjaci·ġ 
Wiary, zdusisz ogieŗ herezji i dokonasz odnowy Ţwiata (str. 113-114). W tej kwestii patrz takŮe: Klaret 
List o ascezie, EE, str. 140. 
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Prawdņ jest, Ůe niekt·rzy majņ zwyczaj odmawiaļ r·Ůaniec codziennie 

albo prawie codziennie, ale robiņ to tak Ŭle, Ůe bardziej obraŮajņ Dzie-

wicŋ niŮ oddajņ Jej czeŢļ i dlatego zasġugujņ raczej na oburzenie Maryi 

niŮ ġaski z Jej strony. AbyŢ zatem nie musiaġ nawet przejŢciowo popeġ-

niaļ tego samego bġŋdu, powiem ci, jak masz odmawiaļ modlitwŋ r·-

Ůaŗcowņ. 

Przede wszystkim bņdŬ skromny i poboŮny, aby w twej postawie nie 

byġo niczego, co nie przystoi w rozmowie z Kr·lowņ anioġ·w i ludzi. Nie 

m·w za wiele, nie zasypiaj ani nie ziewaj, nie cedŬ sġ·w ani nie m·dl siŋ 

jakbyŢ Ţpiewaġ, bo to osġabia poboŮnoŢļ i sprzyja sennoŢci. Nie zadawaj 

pytaŗ nie zwiņzanych z modlitwņ ani nie m·dl siŋ szybciej niŮ pozostali, 

bo przykro sġuchaļ, jak niekt·rzy zaczynajņ juŮ, na przykġad, m·wiļ 

šwiŋta Mario, gdy inni nie dotarli jeszcze do poġowy Pan z Tobņ. W ten 

spos·b wszystko siŋ marnuje i zamiast ch·ru os·b, majņcych czciļ 

Matkŋ BoŮņ sġychaļ zgieġk, z kt·rego cieszy siŋ szatan. Ty wiŋc tak nie 

postŋpuj. Postaraj siŋ zadbaļ, aby miŋdzy wyrazami byġy przerwy, abyŢ 

sġowa wymawiaġ w caġoŢci, nie mamroczņc ani nie poġykajņc koŗc·wek, 

aby za twoim przykġadem tak samo czynili inni i by wszystko przebie-

gaġo jak naleŮy. Z pewnoŢciņ gdybyŢ miaġ rozmawiaļ z ziemskņ kr·-

lowņ, staraġbyŢ siŋ nie tylko zachowywaļ skromnie i ukġadnie, ale 

ostroŮnie dobieraġbyŢ sġowa i uwaŮnie sġuchaġ, co do ciebie m·wiņ. 

WzbudŬ wiŋc w sobie wiarŋ i wiedz, Ůe odmawiajņc r·Ůaniec rozma-

wiasz z Bogiem i z Maryjņ, kt·rzy sņ wġadcami i panami nieba i ziemi, a 

to zobowiņzuje ciŋ, Ůeby odnosiļ siŋ do nich ze skromnoŢciņ i z uwagņ. 

A po to, byŢ m·gġ uzyskaļ ġaski, zar·wno cielesne jak i duchowe, docze-

sne i wieczne, kt·rymi majņ zwyczaj obdarzaļ tych, co poboŮnie siŋ mo-

dlņ, miej przede wszystkim na wzglŋdzie osoby pojawiajņce siŋ w kaŮ-

dej z rozpamiŋtywanych tajemnic. PomoŮe ci to r·wnieŮ zrozumieļ, ile 

Jezus i Maryja uczynili, aby ciŋ zbawiļ112. Dziŋki tym rozwaŮaniom 

twoje serce bŋdzie rozdarte b·lem z powodu popeġnionych grzech·w i 

czarnej niewdziŋcznoŢci, jakņ odpġaciġeŢ za najwiŋksze dobrodziejstwa. 

Zapragniesz gorņco naŢladowaļ Jezusa i Maryjŋ i poprosisz ich o 

 
112 Zawsze, gdy O. Klaret m·wi o r·Ůaŗcu i naucza sposobu odmawiania go, podkreŢla potrzebŋ 
rozwaŮania tajemnic Jezusa i Maryi. 
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potrzebne do tego ġaski, kt·rymi z pewnoŢciņ ciŋ obdarzņ113. Bŋdziesz 

staraġ siŋ zbawiļ nie tylko siebie, ale i poszukiwaġ moŮliwoŢci zbawienia 

innych. Poprosisz o tŋ ġaskŋ dla nich i uzyskasz jņ114. Odmawiaj wiŋc, 

odmawiaj poboŮnie i z uwagņ Modlitwŋ R·Ůaŗcowņ i mam nadziejŋ, Ůe 

czyniņc to zastosujesz w praktyce moje rady. 

JeŢli modlņc siŋ na siedzņco poczujesz sennoŢļ, natychmiast wstaŗ i kon-

tynuuj modlitwŋ chodzņc lub przemyj oczy wodņ. Najlepiej i najstosow-

niej byġoby jednak, gdybyŢcie caġņ rodzinņ uklŋknŋli przed wizerunkiem 

NajŢwiŋtszej Dziewicy, kt·rego nigdy nie powinno brakowaļ w twoim 

pokoju czy mieszkaniu. Wchodzņc tam i wychodzņc pozdrawiajcie Jņ co 

najmniej sġowami: BņdŬ pozdrowiona, przeczysta Maryjo, bez grzechu po-

czŋta. 

 

11. Dewocjonalia maryjne115 

 

Tekst ten ma na celu zachŋcenie chrzeŢcijan, aby nosili przy sobie dewocjonalia 

maryjne: szkaplerz, r·Ůaniec lub medalik, çgdyŮ w ten spos·b oddaje siŋ czeŢļ 

Maryi, a my uzyskujemy pomoc w potrzebach ciaġa i duszyè. 

DoŢwiadczenia z lat dziaġalnoŢci misyjnej przekonaġy O. Klarŋ ta o skutecznoŢci 

tej poboŮnej praktyki. Wspominajņc w swej Autobiografii o Ţrodkach, z jakich 

korzystaġ, aby jego praca przynosiġa owoce, pisze: çR·wnie skutecznym Ţrod-

kiem, kt·rym siŋ posġugiwaġem, aby czyniļ dobro, byġo rozdawanie r·Ůaŗc·w i 

nauczanie, jak naleŮy modliļ siŋ przy ich pomocy, rozdawanie medalik·w i wy-

jaŢnianie, w jaki spos·b trzeba je nosiļ i caġowaļ rano i wieczorem, a takŮe roz-

dawanie szkaplerzy z pouczeniem, co oznaczajņ i jak je nosiļè (n.337). 

 

 
113 Motyw naŢladownictwa pojawia siŋ czŋsto u naszego šwiŋtego. Gdy chodzi o naŢladowanie 
Chrystusa, patrz takŮe Aut., p. 648, 650; EA, str. 588; EE, str. 160-168, 173; naŢladowanie Maryi ð 
Aut., p. 650; EA, str. 588. 
114 ŭarliwy apostoġ, jakim jest Klaret, prawie zawsze wzywa do tego, by pr·cz chwaġy BoŮej stawiaļ 
sobie za cel zbawianie bliŬnich. Bŋdņc misjonarzem miaġ niemal obsesjŋ na tym punkcie, nie tylko 
w·wczas, gdy zwracaġ siŋ do ksiŋŮy i zakonnik·w, lecz r·wnieŮ, kiedy m·wiġ do ludzi Ţwieckich. 
115 Tekst pochodzi z ksiņŮki Prosta i pewna droga do nieba, autorstwa Antoniego M. Klareta, Barcelona 
1848, str. 168-170. Wezwanie, aby kaŮdy chrzeŢcijanin nosiġ przy sobie szkaplerz, r·Ůaniec lub me-
dalik NajŢwiŋtszej Dziewicy. 
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Bardzo poŮytecznņ i godnņ pochwaġy rzeczņ jest noszenie na sobie lub 

ze sobņ szkaplerza NajŢwiŋtszej Marii Panny, r·Ůaŗca albo jakiegoŢ me-

dalika, gdyŮ w ten spos·b oddaje siŋ czeŢļ Maryi, a my uzyskujemy po-

moc w potrzebach ciaġa i duszy. W ksiņŮkach znajdujemy niezliczone 

przykġady os·b wyleczonych, a nawet uchronionych od choroby dziŋki 

szkaplerzowi, r·Ůaŗcowi albo medalikowi z Maryjņ Dziewicņ116. Ich 

moc jest niezaprzeczalna i siŋga tak odlegġych czas·w, Ůe nawet w Sta-

rym Testamencie znajdujemy symboliczny tego przykġad. W istocie, w 

drugim rozdziale, werset 26, trzeciej Ksiŋgi Kr·lewskiej napisano, Ůe 

Abiatar, kt·ry zdaniem kr·la Salomona zasġuŮyġ na Ţmierļ, nie zginņġ 

dlatego, iŮ ni·sġ Arkŋ Przymierza, bŋdņcņ symbolem Maryi117. 

Wielu zaznaġo takŮe duchowego uzdrowienia, gdyŮ nawr·cili siŋ no-

szņc przy sobie albo zakġadajņc medalik z NajŢwiŋtszņ Dziewicņ. Wia-

domo powszechnie o niedawnym, gġoŢnym nawr·ceniu ŭyda nazwi-

skiem Ratisbona118. A ilu ludzi nawraca siŋ codziennie dziŋki medali-

kom, rozdawanym przez czġon·w arcybractwa Serca Maryi i jak wielu 

zarazem zachowuje w ten sam spos·b ġaskŋ i umacnia siŋ w cnocie!119 

Staraj siŋ zatem, drogi chrzeŢcijaninie, mieļ zawsze szkaplerz, r·Ůaniec 

albo medalik z NajŢwiŋtszņ Maryjņ i wstajņc rano uwielbiaj Jņ120, bo go-

dzi siŋ, abyŢ naŢladowaġ w tym dobre dzieci, kt·re wstawszy z ġ·Ůek 

caġujņ rŋce rodzic·w. Powt·rz to samo nocņ, gdy siŋ zbudzisz, 

 
116 Por. Apendice de varios ejemplos pertenecientes a Maria Santisima Suplement z licznymi przykġadami 
dotyczņcymi NajŢwiŋtszej Marii Panny, ġņcznie 89: w ksiņŮce Ţw. Alfonsa Marii Liguori Majestat 
Maryi, nowe wydanie w przekġadzie brata Augustyna de Argues y Jover z kr·lewskiego Zakonu 
Mercedariuszy, Drukarnia i Ksiŋgarnia Wydawnictw Religijnych i Naukowych, Barcelona 1870, str. 
475-511. 
117 Trzecia Ksiŋga Kr·lewska jest obecnie pierwszņ. Cytowany fragment pochodzi zatem z 1 Krl 
2,26. 
118 Alfons Maria Ratisbona urodziġ siŋ w 1812 roku w Strasburgu (Francja), w rodzinie Ůydowskiej. 
W dniu 20 stycznia 1842 roku nawr·ciġ siŋ, gdy w rzymskim koŢciele Sant'Andrea delia Fratte uka-
zaġa mu siŋ Maryja. Wstņpiġ do Towarzystwa Jezusowego, po czym opuŢciġ je, aby zostaļ czġonkiem 
Kongregacji Matki Boskiej z Si·n, kt·rņ zaġoŮyġ jego brat, Teodor Maria. Zmarġ w pobliŮu Jerozo-
limy w 1884 roku. 
119 Pierwsze kontakty O. Klareta z Arcybractwem Serca Maryi, kt·rego gġ·wna siedziba mieŢciġa siŋ 
w koŢciele Matki Boskiej Zwyciŋskiej w ParyŮu, siŋgajņ poczņtk·w 1846 roku, a moŮe nawet roku 
1845, por. J. M. Lozano: El Coraz·n de Maria en San Antonio Maria Claret (Serce Maryi u Ţw. Antoniego 
Marii Klareta) Madryt 1963, str. 46-52. 
120 OczywiŢcie okreŢlenia uwielbiaj Jņ nie naleŮy rozumieļ w technicznym, teologicznym sensie, lecz 
w znaczeniu potocznym jako obdarzaj Jņ czciņ. 
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zwġaszcza jeŮeli mŋczy ciŋ jakaŢ pokusa, bo w·wczas wzywajņc Maryjŋ 

nie masz siŋ czego obawiaļ ani nie musi ciŋ ogarniaļ przeraŮenie. Za-

pewniam ciŋ bowiem, Ůe jeŢli konsekwentnie bŋdziesz siŋ do Niej odwo-

ġywaġ, zawsze wyjdziesz z opresji zwyciŋsko121. I nie tylko ty masz nosiļ 

szkaplerz, r·Ůaniec lub medalik, lecz postaraj siŋ, aby r·wnieŮ inni je 

nosili i aby takŮe oni mogli uchroniļ siŋ od wszelkiego cielesnego i du-

chowego zġa i stali siŋ uczestnikami wielkiego dobra122. 

 

12. Dziewica Maryja, przykġad dla wd·w123  

 

Pewne apokryfy, doŢļ rozpowszechnione w XIX wieku, dajņ O. Klaretowi oka-

zjŋ, aby wpajaļ wdowom gġŋbokņ poboŮnoŢļ do Dziewicy. ZauwaŮa, Ůe ăwszy-

scy powinni uczyļ siŋ od Maryi, ale szczeg·lnie wdowyó. 

Zaleca im akty poboŮnoŢci maryjnej, kt·re upowszechnia r·wnieŮ przy innych 

okazjach oraz takie, kt·re osobiŢcie praktykowaġ w duchu synowskiego oddania. 

 

Dobre wdowy powinny staraļ siŋ w miarŋ moŮliwoŢci Ůyļ zawsze z dala 

od Ţwiata, unikajņc przyjŋļ, zabaw i zgromadzeŗ, chyba Ůe w szczeg·l-

nym przypadku wymaga tego chrzeŢcijaŗskie miġosierdzie lub roztrop-

noŢļ. W·wczas majņ zachowywaļ siŋ powŢciņgliwie i skromnie, naŢla-

dujņc NajŢwiŋtszņ Dziewicŋ, kt·ra ð choļ faktycznie, jak czytamy, byġa 

raz na weselu w Kanie Galilejskiej ð jakŮe okazaġa siŋ pokorna i miġo-

sierna, gdy wsp·ġczujņc ludziom uzyskaġa od swego umiġowanego Syna 

ġaskŋ pierwszego cudu zamiany wody w wino124. 

 
121 Wiedziaġ o tym z osobistego doŢwiadczenia. Przypomnijmy cudowne ukazanie siŋ Maryi w 
ădomu Tortadesó (por. Aut., p. 95-98). 
122 U apostoġa Klareta nie moŮe zabraknņļ i nie brakuje, obowiņzkowej niemal odezwy apostolskiej. 
Jak wiadomo wszystko, co robiġ, koncentrowaġo siŋ na misji ewangelizacji. 
123 Tekst opublikowany po kataloŗsku w broszurze Avisos molt utils a las viudas, que per son be 
espiritual y temporal las dirigeix lo Rt. don Anton Claret Prebere, Barcelona 1848, str. 31-33. My 
przytaczamy go z wydania Avisos muy utiles para las viudas Bardzo poŮyteczne rady dla wd·w: 
Colecci·n de opusculos (Zbi·r broszur) Antoniego Klareta, arcybiskupa Santiago de Cuba, z 
poprawkami autora. CzŋŢļ pierwsza, zawierajņca poŮyteczne rady dla r·Ůnych os·b, tom I, Libreria 
Religiosa, 1850, str. 156-158, 4: Dobre wdowy powinny unikaļ doczesnych przyjemnoŢci, postŋpowaļ nie-
nagannie i speġniaļ poboŮne uczynki. 
124 Por. J 2,1-12 
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NajŢwiŋtsza Dziewica byġa kolejno pannņ, mŋŮatkņ i wdowņ, ale w Ůad-

nym stanie nie Ůyġa tak dġugo jak we wdowieŗstwie, dajņc wszystkim, a 

zwġaszcza wdowom, godne podziwu przykġady cnoty i doskonaġoŢci. 

C·Ů za wspaniaġe odciŋcie siŋ od Ţwiata! C·Ů za umartwienie duszy i 

zmysġ·w! C·Ů za wstrzemiŋŬliwoŢļ i wyrzeczenie siŋ snu! IleŮ skrom-

noŢci w ubiorze! O wdowy, przypatrzcie siŋ z uwagņ i naŢladujcie Naj-

Ţwiŋtszņ Dziewicŋ, czytajcie o Jej Ůyciu i proŢcie Jņ o ġaskŋ, potrzebnņ 

wam do naŢladowania cn·t, kt·rymi promieniuje125. 

Aby bardziej zasġuŮyļ siŋ tej dobrej Matce i godnej podziwu Wdowie, 

poŢļcie w kaŮdņ sobotŋ na pamiņtkŋ Jej osamotnienia126. Odmawiajcie 

czŋŢļ r·Ůaŗca lub koronkŋ wraz z innymi modlitwami, do kt·rych macie 

naboŮeŗstwo127. Niech jednak nie bŋdzie ich za wiele, bo wtedy odma-

wia siŋ je maġo poboŮnie i poŮytek z nich niewielki128. Odprawiajcie r·w-

nieŮ nowennŋ przed kaŮdym z siedmiu gġ·wnych Ţwiņt NajŢwiŋtszej 

Dziewicy, a jeŢli moŮecie, poŢļcie w jego wigiliŋ. Tych siedem Ţwiņt to: 

Dzieŗ Niepokalanego Poczŋcia, 8 grudnia; šwiŋto Narodzenia NajŢwiŋt-

szej Marii Panny, 8 wrzeŢnia; Ofiarowanie NajŢwiŋtszej Marii Panny, 21 

listopada; Dzieŗ Zwiastowania, 25 marca; Nawiedzenie NajŢwiŋtszej 

Marii Panny, 2 lipca129; Dzieŗ Matki Boskiej Gromnicznej (Oczyszczenie 

NMP), 2 lutego; šwiŋto Wniebowziŋcia, 15 sierpnia. Przy odprawianiu 

nowenn moŮecie posġuŮyļ siŋ, jeŢli chcecie, Nowennņ do NajŢwiŋtszego 

 
125 Wiele razy wspomina o gġ·wnych cnotach Maryi: pokorze, czystoŢci i miġosierdziu. 
126 W jednym z przykġad·w z Autobiografii m·wi w trzeciej osobie: W wigiliŋ tych Ţwiņt maryjnych i 
w kaŮdņ sobotŋ poŢciġ ku czci NajŢwiŋtszej Maryi (Dokument autobiograficzny, I: EA, str. 409). W jego 
pismach pojawia siŋ wielokrotnie postanowienie postu z poboŮnoŢci do Maryi, zwġaszcza w sobotŋ, 
dzieŗ poŢwiŋcony Matce Boskiej (por. EA, str. 560, 563, 566, 568, 571, 573, 576, 580, 583; Aut., p. 740, 
759, 780). Czasem wyraŬnie okreŢla intencjŋ: Bŋdŋ poŢciġ w kaŮdy piņtek, w wigilie Ţwiņt Pana i Maryi, a 
takŮe w soboty, Postanowienia 1850b: EA, str. 532. W kaŮdy piņtek oraz w wigilie Ţwiņt Pana i NajŢwiŋtszej 
Dziewicy bŋdŋ poŢciġ (Aut., p. 644). 
127 Wymienia formy naboŮeŗstwa, do kt·rych miaġ w·wczas szczeg·lne upodobanie: r·Ůaniec, cie-
szņcy siŋ zawsze jego wzglŋdami oraz rozpamiŋtywanie cierpieŗ Maryi. Odmawiaġ takŮe inne modli-
twy maryjne, na przykġad Anioġ Paŗski, ZdrowaŢ Maryjo o kaŮdej peġnej godzinie, itd. 
128 Ciekawa obserwacja psychologiczna. ChociaŮ O. Klaret bardzo duŮo siŋ modliġ i rzetelnie wy-
wiņzywaġ siŋ z licznych poboŮnych postanowieŗ, zwraca chrzeŢcijanom uwagŋ, Ůe waŮna jest ja-
koŢļ, a nie iloŢļ. 
129 Obecnie Ţwiŋto to jest obchodzone 31 maja. Zmiana ta nastņpiġa w ramach reformy posoborowej. 
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i Niepokalanego Serca Maryi, a w kaŮdej z nich uczcijcie Maryjŋ na jeden 

ze wskazanych sposob·w, jak czynili to Ţwiŋci130. 

NajŢwiŋtsza Dziewica udaġa siŋ w do swej kuzynki, Ţw. ElŮbiety, kt·ra 

poczŋġa w ġonie Ţw. Jana, aby jej usġugiwaļ i pomagaļ131. Ale przed roz-

wiņzaniem opuŢciġa jej dom, przewidujņc, Ůe ð jak zawsze w takich przy-

padkach ð zjawi siŋ tam mn·stwo ludzi i jako osoba lubiņca samotnoŢļ 

i ciszŋ wr·ciġa do siebie, zanim tak siŋ staġo132. Wszyscy powinni uczyļ 

siŋ od Maryi, ale szczeg·lnie wdowy. 

 

 

 

 

 

 

 

 
130 Chodzi o Novena al santissim e immaculat Cor de Maria, per la conversi· dels pecadors; composta per D. 
Anton Claret Prebere. Opublikowaġ jņ w broszurze Breu noticia de las instruccions de la Arxiconfraria del 
santissim e immaculat Cor de Maria pera la conversi· dels pecadors, que en forma de dialogo ha escrit lo 
reverent D. Anton Claret P., Barcelona. Estampa deis Hereus de ia V. Pla, i 847, str. 65-107. W wersji 
hiszpaŗskiej wydano jņ w Colecci·n de opusculos (Zbi·r broszur), LR, Barcelona 1851, t. IV, str. 141-
180. W rzeczywistoŢci nowenna ta pochodzi z dzieġa La Archicofradia del santisimo e inmaculado Co-
raz·n de la Mņdre de Dios para la conversi·n de los pecadores Arcybractwo NajŢwiŋtszego i Niepokala-
nego Serca Matki BoŮej dla nawr·cenia grzesznik·w, czyli rozwaŮania nad dziaġalnoŢciņ tej orga-
nizacji, jej ļwiczeniami i formami poboŮnoŢci. Autor: Cosme Damian de Laurado, ksiņdz i magister 
teologii, Bilbao. Druk i litografia: Delmas i syn, 1847; str. 181-198. 
131 Por. Ġk 1,39-56 
132 WiŋkszoŢļ Ţwiŋtych ojc·w i tġumaczy Pisma uwaŮa, Ůe Dziewica opuŢciġa Ţw. ElŮbietŋ na kilka dni przed 
narodzinami Prekursora. Wr·ciwszy do Nazaretu zamieszkaġa tam, gdzie dawniej. Podr·Ů nie osġabiġa jej 
zamiġowania do samotnoŢci, a objawienie boskiego macierzyŗstwa nie umniejszyġo jej gġŋbokiej pokory. M. 
MenghiɀD'Arville: Rocznik maryjny, Madryt 1866, str. 20. 
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13. Poczŋcie i narodziny Jezusa133 

 

Nawiņzujņc w Autobiografii do swych kazaŗ, Ţw. Antoni Maria Klaret napisaġ: 

ăOd poczņtku przyjņġem styl šwiŋtej Ewangelii: jej prostotŋ i przejrzystoŢļó 

(Aut., p. 297). WġaŢnie te dwie cechy sņ najbardziej charakterystyczne dla jego 

pism, zwġaszcza tych, kt·re kierowaġ do prostego ludu. WŢr·d nich na szcze-

g·lnņ uwagŋ, opr·cz Prostej drogi, zasġuguje Katechizm z objaŢnieniami, wy-

dany w 1848 roku przez Ksiŋgarniŋ Religijnņ. 

Kolejne stronice, zaczerpniŋte z tej ksiņŮki, odsġaniajņ z jednej strony teolo-

giczno-biblijnņ erudycjŋ O. Klareta, a z drugiej jego zdolnoŢci pedagogiczne w 

przybliŮaniu tajemnic wiary. 

Zar·wno we wcieleniu Sġowa, jak i w narodzinach Jezusa, Maryja jest, obok 

swego Syna, czoġowņ postaciņ w BoŮym planie zbawienia. 

Warto zauwaŮyļ, jak czŋsto i wyraŬnie O. Klaret odwoġuje siŋ do Pisma šwiŋ-

tego, kt·re stanowi niemal zawsze ulubione Ŭr·dġo jego rozwaŮaŗ. 

 

Synu m·j, byŢ lepiej to wszystko zrozumiaġ, wiedz, Ůe kiedy Szatan na-

kġoniġ do grzechu naszych pierwszych rodzic·w, posġuŮyġ siŋ niewiastņ. 

I B·g, Pan nasz, aby odkupiļ ich i ich potomstwo, kt·rym wszyscy jeste-

Ţmy, takŮe posġuguje siŋ niewiastņ. Jest niņ NajŢwiŋtsza Dziewica Ma-

ryja, zgodnie z tym, co sam B·g powiedziaġ wŋŮowi, czyli Szatanowi, 

kt·ry przybraġ wŋŮowņ postaļ: Ona (niewiasta) zmiaŮdŮy ci gġowŋ134. 

Grzech Adama zbrukaġ nas wszystkich135. Podobnie jak z brudnego 

zbiornika wydobywa siŋ zawsze brudnņ wodŋ, wszyscy ludzie, potom-

kowie Adama, z winy pierwszych rodzic·w przychodzimy na Ţwiat za-

nieczyszczeni grzechem pierworodnym (z wyjņtkiem Dziewicy Maryi, 

 
133 Tekst pochodzi z ksiņŮki Catecismo de la doctrina cristiana explicado (Katechizm doktryny chrzeŢci-
jaŗskiej z objaŢnieniami, dostosowany do poziomu dziecka i bogato ilustrowany), autorstwa wie-
lebnego ksiŋdza Antoniego Klareta, Barcelona 1848, str. 65-72, lekcja sz·sta. 
134 Por. Rdz 3,15 
135 Por. 1 Kor 15,22 
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kt·ra zostaġa od niego zachowana)136 i jesteŢmy potomstwem zasġugujņ-

cym na gniew137 i potŋpienie. 

B·g, Pan nasz, m·gġ pozostawiļ ludzi w tym opġakanym stanie i wtrņciļ 

ich do piekġa, jak zbuntowanych anioġ·w. Nie postņpiġby niesprawiedli-

wie, bo nawet ludzkie prawo karze przestŋpcŋ nie czekajņc, aŮ popeġni 

nowņ zbrodniŋ. Ale B·g okazaġ nam litoŢļ138 i kiedy ukaraġ Adama i Ewŋ 

wypŋdzeniem z raju, obiecaġ im Wyzwoliciela, Odkupiciela, a miaġ nim 

byļ, jak juŮ powiedziaġem, nie kto inny tylko Jego rodzony, jedyny Syn, 

Pan nasz, Jezus Chrystus. Narodzi siŋ On z niewiasty, kt·ra zmiaŮdŮy 

gġowŋ piekielnego wŋŮa139. 

Od czasu, gdy nasi rodzice zgrzeszyli do ucieleŢnienia siŋ Boga, upġynņġ 

dġugi okres czterech tysiŋcy lat, po czŋŢci dlatego, Ůe B·g tak zadecydo-

waġ, po czŋŢci po to, by czġowiek, kt·ry zgrzeszyġ pychņ, odczuġ wyraŬ-

niej, iŮ potrzebuje pomocy i zaczņġ jej wzywaļ, a takŮe aby odni·sġ siŋ z 

wiŋkszym szacunkiem do tego niepor·wnywalnego dobrodziejstwa. 

Tymczasem B·g wysyġaġ prorok·w, kt·rzy zapowiadali nadejŢcie Od-

kupiciela, okreŢlajņc czas, spos·b i okolicznoŢci Jego przybycia, mŋki i 

Ţmierci oraz objaŢniajņc przy pomocy r·Ůnych por·wnaŗ i symboli ta-

jemnice Oczekiwanego przez narody140. Symbolicznņ r·ŮdŮkŋ Jessego, 

przepowiadaġ Izajasz (XI, 1), kiedy m·wiġ: I wyroŢnie r·ŮdŮka z pnia Jes-

sego, wypuŢci siŋ odroŢl z jego korzeni141. To symbol NajŢwiŋtszej Dziewicy, 

kt·ra daġa nam Jezusa, jak zielonņ odroŢl. Laska Aarona, symbolizuje tŋ 

samņ tajemnicŋ142. AŮ w koŗcu nadszedġ ten upragniony dzieŗ, dwu-

dziesty piņty marca, dzieŗ, w kt·rym ð jak siŋ uwaŮa ð zostali stworzeni 

i zamieszkali w ziemskim raju nasi pierwsi rodzice, a po wielu, wielu 

latach poczŋty zostaġ nowy Adam, Jezus Chrystus i zajņġ miejsce w raju, 

jakim byġo dziewicze ġono Maryi. Choļ chwalebny Ţw. J·zef pojņġ jņ za 

 
136 Pojawia siŋ juŮ tutaj ăklaretyŗskņó wiara w Niepokalane Poczŋcie Maryi, kt·re wiele lat p·Ŭniej 
(w 1854 roku) zostanie ogġoszone jako dogmat przez Piusa IX, ku ogromnej radoŢci naszego šwiŋ-
tego. W zwiņzku z ogġoszeniem tego dogmatu napisze piŋkny List pasterski na temat tajemnicy 
Niepokalanego Poczŋcia Maryi (1855). 
137 Por. Ef 2,3 
138 Por. Ġk 1,78 
139 Por. Rdz 3,15 
140 Por. Ag 2,8: I nadejdzie ten, kt·rego oczekujņ wszystkie narody. 
141 Por. Iz 11,1 
142 Por. Wj 7,12 
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Ůonŋ, oboje zġoŮyli Ţluby czystoŢci i przestrzegali ich, Ůyjņc jak wierne i 

kochajņce siŋ rodzeŗstwo. 

šw. Ġukasz opisuje nam w I rozdziale Ewangelii w jaki spos·b ziŢciġa 

siŋ tajemnica Wcielenia, czyli jak Syn BoŮy staġ siŋ czġowiekiem: Posġaġ 

B·g anioġa Gabriela do miasta w Galilei, zwanego Nazaret, do Dziewicy 

poŢlubionej mŋŮowi, imieniem J·zef, z rodu Dawida; a Dziewicy byġo na imiŋ 

Maryja. Anioġ wszedġ do Niej i rzekġ: BņdŬ pozdrowiona, peġna laski, Pan z 

Tobņ, bġogosġawiona jesteŢ miŋdzy niewiastami. Ona zmieszaġa siŋ na te sġowa 

i rozwaŮaġa, co miaġoby znaczyļ to pozdrowienie. Lecz anioġ rzekġ do Niej: çNie 

b·j siŋ, Maryjo, znalazġaŢ bowiem ġaskŋ u Boga. Oto poczniesz i porodzisz Syna, 

kt·remu nadasz imiŋ Jezus (na dow·d tego, co ci m·wiŋ). Bŋdzie On wielki i 

bŋdzie nazwany Synem NajwyŮszego, a Pan B·g da Mu tron Jego praojca, Da-

wida. Bŋdzie panowaġ nad domem Jakuba na wieki, a Jego panowaniu nie bŋdzie 

koŗcaè. Na to Maryja rzekġa do anioġa: çJakŮe siŋ to stanie, skoro nie znam 

mŋŮa?è (jakby chciaġa powiedzieļ: Ţlubowaġam czystoŢļ i chcŋ tego do-

trzymaļ). Anioġ Jej odpowiedziaġ: Nie poczniesz za sprawņ mŋŮczyzny, lecz 

za sprawņ Ducha šwiŋtego, tak wiŋc Duch šwiŋty zstņpi na Ciebie i moc Naj-

wyŮszego osġoni Ciŋ. Dlatego teŮ šwiŋte, kt·re siŋ narodzi, bŋdzie nazwane Sy-

nem BoŮym. A na dow·d, Ůe to sprawa Boga, wiedz, iŮ r·wnieŮ krewna Twoja, 

ElŮbieta, poczŋġa w swej staroŢci syna i jest juŮ w sz·stym miesiņcu ta, kt·ra 

uchodzi za niepġodnņ. Dla Boga bowiem nie ma nic niemoŮliwego143. 

W sposobie poczŋcia Odkupiciela Ţwiata, jeŢli dobrze siŋ temu przyjrzeļ, 

nie ma niczego dziwnego, a wprost przeciwnie: wszystko staġo siŋ tak, 

jak byļ powinno. Skoro bowiem pierwszy czġowiek, Adam, kt·ry przez 

sw·j grzech splamiġ caġy rodzaj ludzki, nie zostaġ zrodzony, lecz byġ 

dzieġem samego Boga i powstaġ, jak m·wiņ niekt·rzy Ţwiŋci ojcowie, z 

czerwonej, dziewiczej ziemi z damasceŗskich p·l, drugi Adam, Jezus 

Chrystus, kt·ry przyszedġ naprawiļ to, co zniszczyġ pierwszy, powinien 

nawet tym bardziej byļ dzieġem Boga i nie powstaļ z ludzkiego rodu, 

ale z dziewiczej, czerwonej krwi Niepokalanego i przeczystego serca 

Maryi144. 

 
143 Ġk 1,26-37 
144 Quemadmodum protoplastus ille Adam de rudi terra, et de adhuc virgine... habuit substantiam; et plas-
matus est manu Dei, id est, Verbo Dei..., et sumpsit Dominus limum a terra, et plasmavit hominem: ita 
recapitulans in se Adam, ipse Verbum exsitens ex Maria, quae adhuc erat virgo, recte accipiebat generationem 
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W koŗcu Maryja z caġņ pokorņ zgodziġa siŋ i wierzņc niezġomnie w to, 

co Anioġ przekazaġ Jej od Boga, odrzekġa: Oto ja sġuŮebnica Paŗska, niech 

mi siŋ stanie wedġug twego sġowa145. I tak, jak na poczņtku Ţwiata trzy 

Osoby PrzenajŢwiŋtszej Tr·jcy powiedziaġy: Uczyŗmy czġowieka na Nasz 

obraz, podobnego Nam146, i uformowaġy go z gliny, tak teraz te same Osoby 

sprawiajņ, Ůe B·g staje siŋ czġowiekiem. Tajemnicŋ Wcielenia wyjaŢnia 

siŋ nastŋpujņco: trzy Osoby Boskie wziŋġy trzy krople krwi z przeczy-

stego serca Maryi, z tej krwi uformowaġy ciaġo, stworzyġy rozumnņ du-

szŋ i poġņczyġy jņ z owym ciaġem, a do zespolonych w ten spos·b duszy 

i ciaġa przyġņczyġa siŋ druga Osoba PrzenajŢwiŋtszej Tr·jcy. Tak oto na-

stņpiġo Wcielenie, czyli Syn BoŮy staġ siŋ czġowiekiem147. 

Blask, kt·ry pochodzi od Ducha šwiŋtego i rozjaŢnia postaļ NajŢwiŋtszej 

Maryi oznacza, Ůe Syn BoŮy, zstŋpujņc z nieba, zostaġ poczŋty w ġonie 

Niepokalanej Dziewicy za sprawņ tegoŮ Boskiego Ducha. Dlatego 

 
Adae recapitulationis, Ţw. Ireneusz, Contra haeres, ks. III, rozdz. 21. Cyt. przez J. J. Bourasse, Summa 
aurea de laudibus Beatissimae Virginis Mariae (Lutetiae Parisiorum) 1866, t. V, pars quarta, sectio I, col. 
549-550. 
šw. Antoni Maria Klaret m·gġ natknņļ siŋ na wzmiankŋ na temat dziewiczej ziemi damasceŗskich 
p·i w dziele L. Lambruscninrego Disser tazione polemica sull' immacolato concepimento di Maria (Neapol, 
1842), p. 44. Byļ moŮe nasz šwiŋty korzystaġ z hiszpaŗskiego przekġadu tej ksiņŮki: De la inmaculada 
concepci·n de Maria (O niepokalanym poczŋciu Maryi) Riera, Barcelona 1843. 
Por·wnanie to pojawia siŋ u niekt·rych autor·w ze Wschodu z VI wieku i z czas·w p·Ŭniejszych. 
Wzmianka na ten sam temat wystŋpuje w Letnich wieczorach. 
145 Ġk 1,38 
146 Rdz 1,26 
147 O. Klaret m·gġ zaczerpnņļ tŋ koncepcjŋ od Ţw. Jana z Avili, z dzieġa Obras del venerable maestro 
Juan de Avila, clerigo, apostoġ del Andalucia (Dzieġa czcigodnego mistrza Jana z Avili, kleryka, apostoġa 
z Andaluzji) Madryt 1760, t. VII, traktat X: o Wniebowziŋciu Maryi, str. 301: Pani, speġniaġaŢ chŋtnie 
jak nikt inny wszystkie Jego Ůyczenia i sġuŮyġaŢ Bogu w ludzkiej postaci, dajņc mu Ciaġo, uksztaġtowane z 
Twej przeczystej krwi, noszņc Go przez dziewiŋļ miesiŋcy w Twym ġonie, wydajņc na Ţwiat i troszczņc siŋ o 
niego, gdy byġ dzieckiem i gdy dor·sġ. por. wyd. BAC: Dzieġa wszystkie, Madryt, 1970, t. III, str. 168. 
Najprawdopodobniej jednak znalazġ tŋ myŢl u M. de J. Agreda, Mistica ciudad de Dios (Mistyczne 
miasto Boga), Madryt 1721, cz. II, ks. 3, rozdz. 11, p. 137, str. 94: ... A siġa owych wzruszeŗ i wielkich 
uczuļ, z wġaŢciwņ im ŮarliwoŢciņ, Ţcisnŋġa niemal Jej nieskalane serce tak mocno, Ůe wyciekġy trzy krople 
przeczystej Krwi i trafiġy w przyrodzone miejsce, aby za sprawņ Ducha šwiŋtego poczŋġo siŋ z nich i uksztaġ-
towaġo Ciaġo naszego Pana, Jezusa Chrystusa. 
Koncepcjŋ tŋ znajdujemy juŮ u Ţw. Jana z Damaszku: Dei Filius ex castis purissimisque Virginis san-
guinibus carnem anima rationali et intelligenti animatam ipse sibi compegit (De fide orthodoxa), ks. 3, 
rozdz. 1: PG 94, 986, potem u Ţw. Tomasza (Summa Theol. 3, q. 35, a. 3) i u Suareza (De Incarnatione, 
ks. XIX, rozpr. X XI). Podobnņ opiniŋ wyraŮajņ Ţw. Bernardyn ze Sieny (Sermo I de Nativ.) i Ţw. Jan 
Eudes (Le Coeur admirable, ks. 1, rozdz. 3). Por. H. Pujolras, Cultus purissimi Cordis Beatae Mariae 
Virginis. Natura et fundamenta, Wyd. Ancora Mediolani ð Bononiae ð Brixiae ð Genuae ð Modoetiae 
ð Paiae ð Tridenti 1943, str. 61-62. 
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KoŢci·ġ m·wi, Ůe dla nas, ludzi, i dla naszego zbawienia zstņpiġ z 

nieba148. Ustanowiġ sw·j tron w ġonie NajŢwiŋtszej Dziewicy Maryi, 

kt·ra jest wybrana jak sġoŗce149, i to wġaŢnie oznacza owo siedzņce na 

obrazku dziecko. JuŮ Dawid m·wiġ w psalmie XVIII: tam sġoŗcu namiot 

wystawiġ150. 

Dlaczego m·wimy, Ůe Wcielenie byġo dzieġem Ducha šwiŋtego? Skoro 

Ojcu przypisuje siŋ wġadzŋ, Synowi mņdroŢļ, a Duchowi šwiŋtemu mi-

ġoŢļ, Wcielenie, jako dzieġo miġoŢci, przypisaļ naleŮy temu ostatniemu. 

Kiedy zdolny krawiec uszyje piŋknņ sukniŋ, m·wi siŋ, Ůe to jego dzieġo, 

choļ pracowaġo przy niej jeszcze dw·ch innych. Podobnie tajemnicŋ 

Wcielenia, poniewaŮ dowodzi nieskoŗczonej miġoŢci do ludzi, przypi-

suje siŋ Duchowi šwiŋtemu, chociaŮ w tym dziele ad extra, jak okreŢlajņ 

to teolodzy, braġy udziaġ wszystkie trzy Osoby Boskie. 

MoŮe bŋdziesz miaġ wņtpliwoŢci, jak to moŮliwe, Ůe z jednego Boga w 

trzech Osobach ucieleŢniġ siŋ Syn, a nie Ojciec ani Duch šwiŋty. Odpo-

wiem ci nastŋpujņcym por·wnaniem: podobnie jak z drzewa, kt·re ma 

trzy takie same gaġŋzie, moŮna wziņļ tylko jeden szczep, Syn m·gġ siŋ 

ucieleŢniļ, choļ nie staġo siŋ to z Ojcem ani Duchem šwiŋtym. Inne po-

r·wnanie: w zakrystii moŮe byļ trzech ksiŋŮy, z kt·rych jeden bŋdzie siŋ 

ubieraġ, a dwaj pozostali bŋdņ mu w tym pomagaļ, co oznacza, Ůe wszy-

scy trzej ubiorņ tylko jednego, aby zġoŮyġ ofiarŋ oġtarza; podobnie trzy 

Osoby Boskie przyodziaġy drugņ spoŢr·d nich i tylko ona, przybrawszy 

postaļ czġowieka, zġoŮyġa wielkņ ofiarŋ odkupienia rodzaju ludzkiego. 

JeŢli zapytasz mnie, dlaczego nie ucieleŢniġ siŋ Ojciec ani Duch šwiŋty, 

spoŢr·d wielu stosownych wyjaŢnieŗ, kt·re m·gġbym przytoczyļ, ogra-

niczŋ siŋ do najprostszych. Jak wiesz, nasi pierwsi rodzice zbġņdzili, bo 

zawierzyli szatanowi, ojcu kġamstwa151, kt·ry obiecaġ im poznanie dobra 

i zġa, m·wiņc, Ůe bŋdņ jak B·g i przez tŋ nieokieġznanņ Ůņdzŋ wiedzy 

wpadli w sidġa152. Byġo zatem rzeczņ stosownņ, aby Syn BoŮy, kt·ry jest 

 
148 Symbol I Soboru w Konstantynopolu (381), DS, p. 150: ...qui propter nos homines et propter nostram 
salutem descendit de caelis. 
149 Pnp 6,9 
150 Ps 18,5 
151 Por. J 8,44 
152 Por. Rdz 2,16-17; 3,1-24 
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wiecznņ prawdņ i kt·remu przypisuje siŋ mņdroŢļ, przybyġ rozerwaļ te 

sidġa. I tak, jak Adam i Ewa zbġņdzili, dajņc wiarŋ kġamliwemu Szata-

nowi, ich potomkowie dostŋpujņ zbawienia, wierzņc w Syna BoŮego, 

kt·ry jest samņ prawdņ, o czym osobiŢcie nas zapewnia, m·wiņc: Ja je-

stem drogņ, prawdņ i Ůyciem153. JeŢli zatem czġowiek tak bardzo pragnie 

poznania, wie juŮ, do kogo siŋ zwr·ciļ, aby w peġni zaspokoiļ tŋ po-

trzebŋ: do Syna BoŮego, kt·ry jest samņ mņdroŢciņ. Jest jeszcze inny po-

w·d: Wcielenie miaġo na celu uczynienie nas przybranymi dzieļmi Bo-

Ůymi, byġo wiŋc rzeczņ stosownņ, aby dokonaġo siŋ to poprzez jednoro-

dzonego Syna BoŮego. 

Po dziewiŋciu miesiņcach od Wcielenia przyszedġ na Ţwiat w grocie koġo 

Betlejem Syn BoŮy, kt·ry przybraġ ludzkņ postaļ. Anioġowie zstņpili z 

nieba, aby go wielbiļ, Ţpiewajņc: Chwaġa Bogu na wysokoŢciach154. Przybyli 

r·wnieŮ pasterze, a nawet kr·lowie ze Wschodu155. NajŢwiŋtsza Maryja, 

choļ poczŋġa i urodziġa Syna BoŮego, kt·ry staġ siŋ czġowiekiem, dlatego 

teŮ nazywa siŋ i jest w caġej peġni Matkņ Boga, pozostaġa jednak dziewicņ 

po porodzie i w trakcie jego trwania, tak jak byġa niņ przedtem. Podob-

nie jak Ţwiatġo sġoneczne pozostawia nietkniŋte szkġo, przez kt·re prze-

chodzi, r·wnieŮ Chrystus, nazywany sġoŗcem sprawiedliwoŢci, przycho-

dzņc na Ţwiat z ġona šwiŋtej Maryi, czystszej i piŋkniejszej niŮ najpiŋk-

niejszy i najczystszy krysztaġ, nie naraziġ Jej na utratŋ urody ani dziewic-

twa, a wprost przeciwnie, uczyniġ Jņ bardziej doskonaġņ i piŋkniejszņ156. 

Ach, m·j synu! JakŮe powinniŢmy bez przerwy dziŋkowaļ Panu za to 

wielkie dobrodziejstwo, Ůe staġ siŋ czġowiekiem, aby ocaliļ wszystkich 

ludzi, czyniņc ich uczestnikami Boskiej natury157 i uszczŋŢliwiajņc w 

Bogu, i to na wiecznoŢļ! Kochajmy wiŋc zawsze Boga, gdyŮ On pierw-

szy nas umiġowaġ158, bo nie tylko nas stworzyġ, ale takŮe zechciaġ zstņpiļ 

z nieba, aby nas odkupiļ. 

 
153 J 14,6 
154 Ġk 2,14 
155 Mt 2,1-12 
156 Por. modlitwŋ wsp·lnoty Dziewicy Maryi o przyjŋcie ofiary: ...Ten, kt·ry narodziwszy siŋ z Dzie-
wicy nie naraziġ swej Matki na uszczerbek, lecz Jņ uŢwiŋciġ. 
157 Por. 2 P 1,4 
158 Por. 1 J 4,19 



140 

 

ñ Co oznaczajņ sġowa: kt·ry zostaġ poczŋty za sprawņ Ducha šwiŋtego? 

ñ Oznaczajņ, Ůe NajŢwiŋtsza Dziewica nie poczŋġa Go za sprawņ mŋŮ-

czyzny, lecz mocņ Ducha šwiŋtego. 

ñ Co oznacza: i narodziġ siŋ z Dziewicy Maryi?  

ñ Oznacza to, Ůe NajŢwiŋtsza Maryja poczŋġa Go i wydaġa na Ţwiat bez 

utraty dziewictwa; dlatego teŮ m·wimy, Ůe Maryja byġa zawsze Dzie-

wicņ, nie tylko przed rozwiņzaniem, lecz r·wnieŮ w trakcie jego trwania 

i p·Ŭniej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



141 

 

 

 

 



142 

 

14. O modlitwie ZdrowaŢ Maryjo159 

 

šw. Antoni Maria Klaret objaŢnia poniŮej w prosty spos·b najwspanialszņ spo-

Ţr·d modlitw maryjnych, ZdrowaŢ Maryjo. Posġuguje siŋ objawieniem, kt·re 

jest prawdņ absolutnņ. W tym przypadku opiera wyjaŢnienia gġ·wnie na Ewan-

gelii Ţw. Ġukasza. 

Opis uzupeġniajņ interesujņce rozwaŮania na temat modlitwy Ojcze Nasz, 

wstawiennictwa Ţwiŋtych i podstawowych cech prawdziwej poboŮnoŢci maryj-

nej. 

 

ZauwaŮyġeŢ juŮ na pewno, m·j synu, Ůe panuje powszechny zwyczaj 

dodawania do Ojcze Nasz modlitwy ZdrowaŢ Maryjo, co dowodzi wiel-

kiego zaufania, jakie wierni pokġadali zawsze we wstawiennictwie Naj-

Ţwiŋtszej Dziewicy, aby za Jej poŢrednictwem dotrzeļ ġatwiej do Boga i 

uzyskaļ ġaski, o kt·re prosili odmawiajņc Ojcze Nasz. Postŋpujņ wzorem 

tych, kt·rzy potrzebujņc czegoŢ od kr·la starajņ siŋ, aby petycjŋ wrŋczyġa 

mu kr·lowa. Wiesz juŮ z poprzedniej lekcji, Ůe modlitwa Ojcze Nasz jest 

w istocie podyktowanņ przez Chrystusa petycjņ, kt·rņ przedstawiamy 

wiekuistemu Ojcu, Kr·lowi nieba i ziemi160. Aby wiŋc ġatwiej uzyskaļ 

to, o co w niej prosimy, korzystamy z poŢrednictwa NajŢwiŋtszej Dzie-

wicy albo jakiegoŢ Ţwiŋtego czy Ţwiŋtej, skġadajņc jakby na ich rŋce owņ 

petycjŋ. Musisz zrozumieļ, Ůe odmawiajņc Ojcze Nasz na przykġad do 

Ţw. J·zefa, do naszych patron·w czy innego Ţwiŋtego, nie m·wimy: Ţw. 

J·zefie albo Ţw. Antoni, kt·ryŢ jest w niebie, Ţwiŋļ siŋ imiŋ Twoje, itd., to zna-

czy nie odmawiamy tej modlitwy do nich ani z nimi nie rozmawiamy, 

tylko zwracajņc siŋ do Boga prosimy r·wnoczeŢnie Ţwiŋtych, aby Mu 

zanieŢli nasze bġagania i uzyskali przez swoje wstawiennictwo ġaski, 

kt·rych pragniemy. Wstawiennictwo šwiŋtych jest przydatne, jak po-

wiedziano na Soborze w Trydencie161, a Ţw. Tomasz potwierdza, Ůe 

 
159 Tekst pochodzi z dzieġa Catecismo de la doctrina cristiana explicado... (Katechizm doktryny chrze-
Ţcijaŗskiej z objaŢnieniami), Barcelona 1848, str. 185-194. Opublikowany zostaġ r·wnieŮ w Compen-
dio o breve explicaci·n de la Doctrina Cristiana (Zarys doktryny chrzeŢcijaŗskiej, czyli kr·tkie jej obja-
Ţnienie), LR, Barcelona 1864, str. 41-46. 
160 Por. Klaret, Katechizm z objaŢnieniami, Barcelona 1848, str. 173-183. 
161 Por. El sacrosanto y ecumenico concilio de Trento (šwiŋty, ekumeniczny sob·r w Trydencie), prze-
kġad na jŋzyk hiszpaŗski: Ignacio L·pez de Ayala, nowe wydanie, Barcelona 1848, sesja XXV, str. 
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powinniŢmy prosiļ, by siŋ za nas modlili, gdyŮ prawo boskie nakazuje, 

abyŢmy my, Ţmiertelni, uzyskiwali za ich poŢrednictwem ġaski po-

trzebne do zbawienia162. A skoro jest to prawdņ w odniesieniu do Ţwiŋ-

tych, o ileŮ cenniejsze bŋdzie wstawiennictwo NajŢwiŋtszej Dziewicy, 

kt·rej proŢby potrafiņ zdziaġaļ wiŋcej niŮ wszystkich Ţwiŋtych! 

To prawda, Ůe Chrystus jest naszym obroŗcņ wobec Boga Ojca i, jak 

twierdzi Ţw. Jan, zawsze siŋ za nas wstawia163. Ma nie tylko ogromny 

wpġyw na wyproszenie nam u Ojca Niebieskiego wszelkich potrzeb-

nych ġask, ale i sam moŮe nas nimi obdarzyļ. Prawdņ jest jednak takŮe, 

Ůe pragnie On, byŢmy korzystali ze wstawiennictwa Ţwiŋtych, a zwġasz-

cza Niepokalanej Dziewicy. Ku czci przenajŢwiŋtszej i godnej szczeg·l-

nego szacunku Matki zadecydowaġ, by udzielanie ġask byġo gġ·wnie Jej 

udziaġem, co potwierdza Ţw. Bernard w nastŋpujņcych sġowach: Sic est 

voluntas ejus (Dei), qui totum nos habere voluit per Mariam (taka jest wola 

Boga, Ůe chce, aby wszelkie ġaski przechodziġy przez rŋce Maryi)164. Po-

dobnie jak faraon odpowiadaġ tym, kt·rzy prosili go o poŮywienie: Ite 

ad Joseph (udajcie siŋ do J·zefa), poniewaŮ on jest rzņdcņ caġego Egiptu165, 

tak i Wiekuisty Ojciec oraz Chrystus wydajņ siŋ w pewnym sensie m·-

wiļ nam, gdy zwracamy siŋ do nich o udzielenie jakiejŢ ġaski: Ite ad Ma-

riam (udajcie siŋ do Maryi), bo Jej zawierzyliŢmy wszystkie skarby miġo-

sierdzia, Ona jest peġna ġaski166, abyŢcie wszyscy z Jej peġnoŢci otrzy-

mali167. Dlatego, synu m·j, powinniŢmy odwoġywaļ siŋ do Maryi, jeŢli 

chcemy dostņpiļ ġask. A poniewaŮ na przestrzeni wiek·w wierni otrzy-

mali ich od Niej tak wiele i byġy one tak wielkie, czcili Maryjŋ pod 

 
284-285: biskupi powinni nauczaļ, Ůe Ţwiŋci, kt·rzy kr·lujņ wsp·lnie z Chrystusem, modlņ siŋ za ludzi do 
Boga, Ůe sġusznņ i poŮytecznņ jest rzeczņ zwracaļ siŋ do nich z pokorņ i liczyļ na ich modlitwy, wstawiennic-
two i pomoc w uzyskaniu od Boga dobrodziejstw za poŢrednictwem Jego Syna, Jezusa, naszego Pana, Odku-
piciela i Zbawcy. 
162 In 4 sent., dist. 45, q. 3, a. 2. 
163 W rzeczywistoŢci nie m·wi tego Ţw. Jan, lecz autor listu do Hebrajczyk·w 7,25. 
164 šw. Bernard, In Nativit., sermo ăde aquaeductuó, p. 7: PL 183, kol. 441. šw. Antoni Maria Klaret 
m·gġ czytaļ ten tekst w dziele Majestat Maryi, cz. II, rozpr. 5 O nawiedzeniu Maryi, gdzie Ţw. Alfons 
m·wi: JeŢli pragniemy ġask, musimy udaļ siŋ do Tej, kt·ra ich strzeŮe i rozdziela je, gdyŮ, jak zapewnia Ţw. 
Bernard, zgodnie z najwyŮszņ wolņ dawcy wszelkiego dobra, wszystkie ġaski przechodzņ przez rŋce Maryi, a 
m·wiņc wszystkie nie wyġņcza siŋ Ůadnej, Obras asceticas (Dzieġa o ascezie), BAC, Madryt 1952, t. I, str. 
801. 
165 Rdz 41,55 
166 Por. Ġk 1,28 
167 Por. J 1,16 
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r·Ůnymi postaciami i nadawali Jej r·Ůne imiona: Niepokalanie Poczŋta, 

Matka Boska z G·ry Karmel, Matka Boska R·Ůaŗcowa, Maryja z Montserrat, 

z Atocha, itd. Musisz jednak pamiŋtaļ, Ůe nie oznacza to, by istniaġy r·Ůne 

Matki Boskie, albo Ůe Dziewica wystŋpuje w wielu osobach. Istnieje 

jedna Matka BoŮa i jest niņ Dziewica Maryja. Tak jak istnieje tylko jeden 

B·g, jeden Chrystus168, podobnie istnieje jedna Matka Jezusa, a ponie-

waŮ jest On Bogiem, Jego matka jest i nazywa siŋ Matkņ Boga. A czci siŋ 

Jņ pod r·Ůnymi imionami ze wzglŋdu na rozliczne ġaski i dobrodziej-

stwa, kt·rymi nas obdarzaġa. AbyŢ zatem pokġadaġ w Niej zaufanie i byġ 

Jej prawdziwym czcicielem, objaŢniŋ ci ilustracjŋ do modlitwy ZdrowaŢ 

Maryjo. 

Przede wszystkim powinieneŢ wiedzieļ, m·j synu, Ůe ZdrowaŢ Maryjo to 

najbardziej szacowna i godna modlitwa, za pomocņ kt·rej moŮemy 

szczeg·lnie przypodobaļ siŋ NajŢwiŋtszej Dziewicy. To modlitwa boska 

i niebiaŗska. O ile sġowa Ojcze Nasz przekazaġ i odmawiaġ po raz pierw-

szy Chrystus169, druga Osoba NajŢwiŋtszej Tr·jcy, o tyle tekst ZdrowaŢ 

Maryjo pochodzi, moŮna powiedzieļ, od trzeciej Osoby, czyli Ducha 

šwiŋtego, a za Jego boskim natchnieniem wygġosili go po raz pierwszy 

archanioġ Gabriel, Ţw. ElŮbieta i nasza matka, KoŢci·ġ. Wspominaġem ci 

juŮ wczeŢniej, Ůe Wcielenie Syna BoŮego byġo dzieġem Ducha šwiŋ-

tego170. Archanioġ Gabriel w chwili, gdy przynosi nowinŋ NajŢwiŋtszej 

Dziewicy i jako wysġannik Boskiego Ducha, wypowiada owe wspaniaġe 

sġowa: BņdŬ pozdrowiona, peġna laski, Pan z Tobņ, bġogosġawiona jesteŢ miŋdzy 

niewiastami171. Niepokalana Dziewica w sytuacji, gdy noszņc juŮ poczŋ-

tego Syna poszġa w odwiedziny do kuzynki, Ţw. ElŮbiety, kt·ra z na-

tchnienia Ducha šwiŋtego rzekġa do Niej: Bġogosġawiony jest owoc Twojego 

ġona172, a KoŢci·ġ dodaġ do tego imiŋ Jezus. Sġowa: šwiŋta Maryjo, Matko 

BoŮa, m·dl siŋ za nami grzesznymi teraz i w godzinŋ Ţmierci naszej. Amen, 

 
168 Por. 1 Kor 8,6 
169 Por. Mt 6,9-13; Ġk 11,2-4 
170 Por. Katechizm z objaŢnieniami, Barcelona 1848, str. 69. 
171 Por. Ġk 1,28-41. Jak wiadomo, sġowa bġogosġawiona jesteŢ miŋdzy niewiastami wypowiedziaġa Ţw. 
ElŮbieta. Zar·wno jednak w Biblii O. Filipa Scio de San Miguel, LR, Barcelona 1853, t. I NT, jak i w 
Nowym Testamencie Feliksa Torresa Amato, Madryt 1832, pojawiajņ siŋ one w tekŢcie Zwiastowa-
nia, choļ wystŋpujņ r·wnieŮ w Nawiedzeniu. 
172 Ġk 1,42 
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Jezu, r·wnieŮ dodaġ podczas soboru w Efezie KoŢci·ġ katolicki, po-

sġuszny temu samemu Duchowi šwiŋtemu, aby poġoŮyļ kres bġŋdom 

doktryny Nestoriusza, kt·ry miaġ czelnoŢļ obraŮaļ NajŢwiŋtszņ Dzie-

wicŋ i poddawaļ w wņtpliwoŢļ Jej godnoŢļ Matki BoŮej. Dlatego Ko-

Ţci·ġ, broniņc zazdroŢnie dobrego imienia Maryi i dziaġajņc z inspiracji 

Ducha šwiŋtego, zareagowaġ zdecydowanie sġowami, kt·re Jej oddajņ 

naleŮnņ czeŢļ, a nam niosņ pociechŋ: šwiŋta Maryjo, Matko BoŮa, m·dl 

siŋ za nami grzesznymi, teraz i w godzinŋ Ţmierci naszej173. 

NajŢwiŋtsza Dziewica, klŋczy przed šwiŋtņ Tr·jcņ jako C·rka Boga Ojca, 

Matka Syna BoŮego i Oblubienica Ducha šwiŋtego174. Jak druga Estera 

u st·p boskiego Aswerusa175 wstawia siŋ za swoim ludem, a poniewaŮ 

trzy Osoby Boskie bardzo Jņ miġujņ, udzielajņ nam za Jej poŢrednictwem 

wszelkich ġask. JesteŢmy walczņcym KoŢcioġem i prosimy NajŢwiŋtszņ 

Dziewicŋ, aby modliġa siŋ za nas do Boga, teraz i w godzinŋ naszej 

Ţmierci. Konajņcemu, kt·remu towarzyszņcy ksiņdz nakazuje, aby zau-

faġ Maryi, a na pewno umrze dobrņ Ţmierciņ. R·Ůaniec, z kt·rego zwisa 

kotwica, oznajmia nam, Ůe powinniŢmy pokġadaļ w Maryi nadziejŋ i 

wiarŋ, a za poŢrednictwem Modlitwy R·Ůaŗcowej zdoġamy uniknņļ na-

waġnic tego Ţwiata i szczŋŢliwie dotrzeļ w godzinie Ţmierci do portu 

wiecznego zbawienia. I nie naleŮy siŋ dziwiļ, Ůe dziŋki r·Ůaŗcowi osiņga 

siŋ tyle ġask, skoro, jak oznajmia Alano de Rupe, obok Mszy šwiŋtej jest 

to modlitwa najŢwiŋtsza, najwiŋksza i najmilsza Bogu176. 

Jak wiesz, caġy r·Ůaniec skġada siŋ z trzech czŋŢci, a w kaŮdej z nich 

wspomina siŋ piŋļ tajemnic: radosne, bolesne i chwalebne. Po kaŮdej ta-

jemnicy odmawia siŋ jeden raz Ojcze Nasz, dziesiŋļ ZdrowaŢ Maryjo i 

raz Chwaġa Ojcu. Nie powinieneŢ zatem dziwiļ siŋ, Ůe modlitwa ta jest 

tak waŮna, skoro zawiera to, co najŢwiŋtsze w religii katolickiej. Z tego 

 
173 Sob·r efeski, kt·ry odbyġ siŋ w roku 431, ogġosiġ Maryjŋ Matkņ Boga (por. DS p. 252). 
174 Zwiņzek Dziewicy z kaŮdņ z trzech os·b Tr·jcy PrzenajŢwiŋtszej stanowi czŋsty temat w pismach 
Ţw. Antoniego Marii Klareta, por. Aut., p. 162; Religiosas en sus casas (Zakonnice w swoich domach), 
Barcelona 1850, str. 124; Pastoraġ sobre la Inmaculada (List pasterski na temat Niepokalanej), EE, str. 
437; El colegial (Poradnik alumna), Barcelona, 1860, t. I, str. 501; Triduo en obsequio de Maria Santisima 
(Triduum ku czci NajŢwiŋtszej Maryi), LR, Barcelona 1869. 
175 Por. Est 5,1-8 
176 Klaret powieliġ sġowa bġogosġawionego Alano, m·wiņc w Autobiografii, Ůe modlitwa r·Ůaŗcowa 
jest obok Mszy najbardziej poŮyteczna. Sam Alano okreŢliġ r·Ůaniec jako regina omnium orationum ð 
kr·lowņ wszystkich modlitw, por. M. Menghi D'Arville, Rocznik maryjny, Madryt 1866, str. 311. 
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powodu, m·j synu, staraj siŋ odmawiaļ codziennie z uwagņ i poboŮno-

Ţciņ przynajmniej jednņ czŋŢļ 

NajŢwiŋtszego R·Ůaŗca; nie przysypiaj, nie rozpraszaj siŋ ani nie r·b ni-

czego niestosownego, lecz myŢl o tajemnicach, kt·re rozpamiŋtujesz 

albo o modlitwach, kt·re odmawiasz. 

Staraj siŋ r·wnieŮ codziennie, kiedy wstajesz, a takŮe gdy kġadziesz siŋ 

spaļ, odmawiaļ trzy ZdrowaŢki do NajŢwiŋtszej Dziewicy, proszņc Jņ 

zawsze o trzy cnoty: pokorŋ, czystoŢļ i miġosierdzie177. Radzŋ ci teŮ, byŢ 

odm·wiġ ZdrowaŢ Maryjo, ile razy usġyszysz bicie zegara. Staraj siŋ, poza 

tym nosiļ przy sobie r·Ůaniec, szkaplerz albo medalik z NajŢwiŋtszņ 

Dziewicņ, bo dziŋki temu dostņpisz odpuszczenia wielu win. Kiedy 

wstajesz i kġadziesz siŋ spaļ, uwielbiaj Maryjŋ178 jako twņ duchowņ 

matkŋ, naŢladujņc w tym dobrze wychowane dzieci, kt·re czasami ro-

dzonņ matkŋ caġujņ w rŋkŋ. Gdyby w nocy opanowaġa ciŋ pokusa, na-

tychmiast odwoġaj siŋ do Maryi i uwielbiaj Jej wizerunek179, a zapew-

niam ciŋ, Ůe jeŢli bŋdziesz konsekwentnie Jņ wzywaġ i opieraġ siŋ poku-

sie, na pewno ci pomoŮe i nie popeġnisz grzechu. Staraj siŋ w tym celu 

mieļ takŮe w pokoju jakiŢ wizerunek dobrej Matki i pozdrawiaj Jņ, gdy 

wchodzisz i wychodzisz, odmawiajņc czŋsto ZdrowaŢ Maryjo. ZauwaŮ, 

Ůe Dziewica jest bardzo uprzejma i dlatego wġaŢnie Ţw. Tomasz z Villa-

nueva m·wi, iŮ odpowiada Ona tym, kt·rzy Jņ pozdrawiajņ tak, jak 

przystoi dobrze wychowanej osobie180. Powiedz Jej wiŋc: BņdŬ pozdro-

wiona, Maryjo, peġna ġaski181 i moŮesz byļ pewny, Ůe choļbyŢ Jej nie sġyszaġ 

odpowie ci: PoniewaŮ dla ciebie jestem peġna ġaski, obdarzam ciŋ niņ i otrzy-

masz do syta z mojej peġnoŢci182. Jakie szczŋŢcie nas spotyka! A skoro wy-

powiadasz anielskie pozdrowienie, witaj Maryjŋ tak, jak anioġowie, 

przyġņcz siŋ do nich, Ůyj jak oni, bņdŬ tak samo czysty, pokorny, po-

boŮny i gorliwy, polecaj siŋ codziennie ich opiece, szczeg·lnie twemu 

 
177 Zdaniem Klareta sņ to najwaŮniejsze cnoty Maryi i Jej prawdziwych czcicieli. 
178 Sġowo ăuwielbiajó nie wystŋpuje tutaj w sensie teologicznym, lecz potocznym i oznacza tyle co 
ăczcijó. 
179 Patrz poprzedni przypis. 
180 Nie udaġo siŋ odnaleŬļ tego cytatu wŢr·d dzieġ maryjnych Ţw. Tomasza z Villanueva (1488-1555). 
Byļ moŮe O. Klaret zaczerpnņġ go z dzieġa innego autora albo z jakiejŢ biografii Ţwiŋtego. 
181 Ġk 1,28 
182 Por. Ġk 1,28; J 1,16 



147 

 

Anioġowi Str·Ůowi, aby uchroniġ ciŋ od wszelkiego zġa i obdarzyġ ciŋ ġa-

skņ umiejŋtnego sġuŮenia Maryi, kt·ra jest i jego, i naszņ Kr·lowņ. 

ñ Dlaczego po modlitwie Ojcze Nasz odmawiamy ZdrowaŢ Maryjo? 

ñ Aby NajŢwiŋtsza Maryja uzyskaġa dla nas u Boga to, o co prosiliŢmy, 

odmawiajņc Ojcze Nasz. 

ñ Kim jest NajŢwiŋtsza Maryja? 

ñ Jest dostojnņ Paniņ, poczŋtņ bez zmazy grzechu pierworodnego, 

peġnņ ġaski i wszelkich cn·t, dziewiczņ Matkņ Boga, Kr·lowņ nieba i 

ziemi, obroŗczyniņ i ucieczkņ grzesznik·w. 

ñ Gdzie przebywa NajŢwiŋtsza Maryja, czyli Matka BoŮa? 

ñ Duszņ i ciaġem jest w niebie. 

ñ Kim jest wiŋc ta, kt·rņ widujemy w Ţwiņtyniach i innych miejscach? 

ñ To wizerunek, przedstawiajņcy tŋ, kt·ra jest w niebie. 

ñ Ile jest Matek BoŮych? 

ñ Tylko jedna. 

ñ Dlaczego wiŋc m·wimy o Matce BoŮej albo Dziewicy z G·ry Karmel, 

Matce Boskiej R·Ůaŗcowej, Matce Boskiej Bolesnej i innych? 

ñ Dlatego, Ůe ma Ona wiele imion i godnoŢci. Nie oznacza to jednak, Ůe 

istniejņ r·Ůne Matki Boskie. Tak jak jest jeden B·g, jest tylko jedna Matka 

BoŮa. 

ñ Czy dobrze jest byļ czcicielem NajŢwiŋtszej Maryi? 

ñ To rzecz nie tylko dobra, ale nader poŮyteczna i znak przeznaczenia. 

ñ Na czym polega prawdziwe naboŮeŗstwo do Dziewicy, Matki BoŮej? 

ñ Na powstrzymywaniu siŋ od wszelkiego grzechu, naŢladowaniu Jej 

cn·t, skġadaniu dar·w, przystŋpowaniu do sakrament·w i oddawaniu 

Jej czci w naleŮyty spos·b, z upodobaniem i wytrwaġoŢciņ183. 

 
183 Raz jeszcze wymienia w skr·cie podstawowe elementy prawdziwej poboŮnoŢci maryjnej, jak 
robiġ to juŮ przy innych okazjach. 
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ñ Zm·w modlitwŋ ZdrowaŢ Maryjo. 

ñ ZdrowaŢ Maryjo, ġaski peġna, Pan z Tobņ. Bġogosġawiona jesteŢ miŋdzy nie-

wiastami i bġogosġawiony owoc Ůywota Twojego, Jezus. šwiŋta Maryjo, Matko 

BoŮa, m·dl siŋ za nami grzesznymi, teraz i w godzinŋ Ţmierci naszej. Amen. 

ñ Czyim dzieġem jest modlitwa ZdrowaŢ Maryjo? 

ñ Archanioġa Gabriela, Ţw. ElŮbiety i naszej matki, KoŢcioġa. 

ñ Kt·ra jej czŋŢļ pochodzi od Ţw. Gabriela? 

ñ ZdrowaŢ Maryjo, laski peġna, Pan z Tobņ, bġogosġawiona jesteŢ miŋdzy nie-

wiastami184. 

ñ Kiedy powstaġa? 

ñ Kiedy Archanioġ przyni·sġ NajŢwiŋtszej Maryi nowinŋ, m·wiņc Jej, 

Ůe ma byļ Matkņ Syna BoŮego. 

ñ Kt·ra czŋŢļ modlitwy pochodzi od Ţw. ElŮbiety? 

ñ Bġogosġawiony owoc Ůywota Twojego. 

ñ Kiedy powstaġa? 

ñ Kiedy NajŢwiŋtsza Maryja odwiedziġa ElŮbietŋ, noszņc w ġonie Syna 

BoŮego. 

ñ Kt·ra czŋŢļ modlitwy pochodzi od KoŢcioġa? 

ñ šwiŋta Maryjo, itd. 

ñ Dlaczego Archanioġ powiedziaġ: ZdrowaŢ Maryjo? 

ñ Aby pozdrowiļ NajŢwiŋtszņ Dziewicŋ. 

ñ Dlaczego powiedziaġ: ġaski peġna? 

ñ PoniewaŮ Dziewica Maryja obdarzona jest szczeg·lnņ ġaskņ, wiŋkszņ 

niŮ wszyscy Ţwiŋci. 

ñ Dlaczego powiedziaġ do Niej: Pan z Tobņ?  

 
184 Por. przyp. 171. 
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ñ PoniewaŮ Dziewica Maryja jest w szczeg·lny spos·b Ţwiņtyniņ 

Tr·jcy šwiŋtej. 

ñ Dlaczego powiedziaġ do Niej: bġogosġawiona jesteŢ miŋdzy niewiastami? 

ñ PoniewaŮ Dziewica Maryja jest doskonalsza niŮ inne kobiety. 

ñ Dlaczego Ţw. ElŮbieta powiedziaġa: bġogosġawiony owoc Ůywota Two-

jego? 

ñ PoniewaŮ Dziewica Maryja jest bġogosġawiona i wysġawiana za to, Ůe 

nosiġa w ġonie Jezusa. 

ñ Dlaczego KoŢci·ġ dodaġ do modlitwy sġowa: šwiŋta Maryjo, Matko 

BoŮa, itd.? 

ñ PoniewaŮ Dziewica Maryja jest bardziej Ţwiŋta niŮ pozostali Ţwiŋci. 

ñ Dlaczego nazywa jņ Matkņ BoŮņ? 

ñ PoniewaŮ poczŋġa i urodziġa Syna BoŮego, kt·ry staġ siŋ czġowiekiem. 

ñ A o co prosimy NajŢwiŋtszņ Dziewicŋ sġowami: m·dl siŋ za nami, itd.? 

ñ Aby wstawiaġa siŋ za nami u Boga przez caġe nasze Ůycie, a szczeg·l-

nie w godzinie Ţmierci. 
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15. O modlitwie Witaj, Kr·lowo (Salve Regina)185 

 

Salve to z pewnoŢciņ jedna z najpiŋkniejszych modlitw, jakie powstaġy ku czci 

Dziewicy. Autor chciaġ zmieŢciļ w niej caġņ swņ synowskņ miġoŢļ i zaufanie do 

Matki Boga i nas wszystkich. 

O. Klaret, wyjaŢniajņc tŋ zachwycajņcņ modlitwŋ maryjnņ, udziela prostych, a 

zarazem gġŋbokich nauk na temat miġosierdzia Maryi oraz miġoŢci i zaufania, 

kt·re powinny pobudzaļ wszystkich chrzeŢcijan, aby Jņ kochali, naŢladowali i 

wzywali. 

Dziewica jest dla nas wszystkich i dla kaŮdego z osobna, tak jak byġa zawsze i w 

spos·b szczeg·lny dla Klareta ăŮyciem, sġodyczņ i nadziejņó. 

 

Ukochany w Chrystusie synu. WyjaŢniġem ci wġaŢnie modlitwŋ Zdro-

waŢ Maryjo i ukazaġem jej pochodzenie i doskonaġoŢļ. A teraz opowiem 

ci wiŋcej o NajŢwiŋtszej Dziewicy, objaŢniajņc Salve. Najpierw jednak za-

uwaŮ, Ůe Maryja jest nie tylko Matkņ BoŮņ, lecz takŮe naszņ, bo przecieŮ 

Jej rodzony Syn Jezus Chrystus, zanim umarġ na krzyŮu, poleciġ Jņ nam 

i przekazaġ jakby w testamencie, Ůe mamy byļ Jej przybranymi 

dzieļmi186. Na tym opiera siŋ Jej doskonaġoŢļ i zaufanie, jakie powinni-

Ţmy pokġadaļ w Maryi. 

Aby byļ Matkņ Boga zostaġa poczŋta bez grzechu187; zdobiņ Jņ wszelkie 

ġaski, godnoŢci i caġa doskonaġoŢļ, jaka moŮe byļ udziaġem cielesnej 

istoty. Oto, dlaczego ewangeliŢci wysġawiajņ Maryjŋ jak Ůadnņ innņ 

istotŋ, nazywajņc Jņ Matkņ BoŮņ188. Jako przybrana matka darzy nas tak 

 
185 Tekst pochodzi z ksiņŮki Catecismo de la doctrina cristiana explicado... (Katechizm doktryny 
chrzeŢcijaŗskiej z objaŢnieniami), Barcelona 1848, str. 197-207. Ostatniņ czŋŢļ objaŢnieŗ, w formie 
pytaŗ i odpowiedzi, opublikowaġ juŮ rok wczeŢniej po kataloŗsku w dziele Compendi o breu explica-
ci· de la doctriona cristiana en forma de dialogo entre pare y fili, que per la instrucci· de sos feligresos com-
pongue lo Dr. Francesch Matheu y Smandia, prebere y rector que f·u de la iglesia de Sant Pere de Bigas y de 
sant Baldiri de Llobregat, bispat de Barcelona. Aumentat y metodisat per lo Rt. D. Anton Claret Pbre. Bar-
celona 1848, str. 41-44. 
186 Por. J 19,26-27 
187 NaleŮy zwr·ciļ uwagŋ na ăklaretyŗskņó wiarŋ w ideŋ Niepokalanej Maryi zanim jeszcze prawda 
ta zostaġa 8 grudnia 1854 roku okreŢlona jako dogmat przez Piusa IX. 
188 W rzeczywistoŢci Ůaden z ewangelist·w nie nazywa Maryi wyraŬnie Matkņ BoŮņ, choļ uŮywajņ 
r·wnoznacznych okreŢleŗ. šw. Mateusz m·wi, Ůe Maryja porodzi syna (1,21), a Ţw. Ġukasz: Oto 
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wielkņ miġoŢciņ, Ůe gdyby moŮna zebraļ miġoŢļ wszystkich rodzic·w do 

dzieci, wszystkich mŋŮ·w do Ůon i wszystkich Ţwiŋtych do ich czcicieli, 

zobaczylibyŢmy, iŮ nie dor·wnuje ona nawet w przybliŮeniu tej, kt·rņ 

Ůywi dla nas NajŢwiŋtsza Dziewica189. A poniewaŮ wiadomo, Ůe kochaļ 

kogoŢ to znaczy pragnņļ jego dobra, moŮemy na tej podstawie wniosko-

waļ, jak bardzo Maryjŋ bŋdzie interesowaġo nasze szczŋŢcie i jak wielu 

ġask nam udzieli, bo w przeciwieŗstwie do rodzonych matek, kt·re nie 

zawsze mogņ daļ swoim dzieciom to, czego pragnņ, nie brak Jej ani woli, 

ani mocy190. 

Kiedy wierni doznajņ tej serdecznej miġoŢci Niepokalanej Dziewicy i 

przekonujņ siŋ o Jej mocy, doŢwiadczajņc co dnia szczeg·lnych ġask, kt·-

rymi wszŋdzie ich obdarza, czczņ Jņ z wielkņ poboŮnoŢciņ i dlatego sta-

rajņ siŋ poŢwiŋcaļ Jej wizerunki i oġtarze pod r·Ůnymi wezwaniami i na 

pamiņtkŋ r·Ůnych wydarzeŗ z Jej Ůycia. AbyŢ zatem i ty naprawdŋ je 

czciġ i szanowaġ, opowiem ci o wizerunkach Maryi, kt·re wierni umiesz-

czajņ w Ţwiņtyniach, domach i miejscach publicznych, przed kt·rymi 

palņ lampki i kt·re wielbiņ. Chciaġbym, aby wszyscy naŢladowali ten 

godny pochwaġy zwyczaj i aby mieli przynajmniej jeden obraz dobrej 

Pani na honorowym miejscu w domu, a takŮe tam, gdzie zwykle siŋ mo-

dlņ. Bo podobnie jak widok portretu generaġa czy sġawnego czġowieka 

przywodzi na myŢl jego zwyciŋstwa lub osiņgniŋcia, patrzņc na wize-

runki czy obrazy NajŢwiŋtszej Dziewicy i Ţwiŋtych przypominamy so-

bie ich doskonaġoŢļ i cnoty191. Warto, bym ci tutaj zrelacjonowaġ, co w 

zwiņzku z tym postanowiġ na swej 25 sesji Sob·r Trydencki: NaleŮy po-

siadaļ i zachowywaļ, szczeg·lnie w Ţwiņtyniach, wizerunki Chrystusa, Naj-

Ţwiŋtszej Maryi i pozostaġych Ţwiŋtych, oddajņc im naleŮnņ czeŢļ i uwielbienie, 

nie dlatego, Ůe wierzy siŋ w ich boskoŢļ czy cnotŋ, za kt·rņ naleŮaġoby je wielbiļ, 

ani dlatego, Ůe miaġoby siŋ je o cokolwiek prosiļ, ani dlatego, byŢmy pokġadali w 

nich zaufanie, jak czynili kiedyŢ poganie, wierzņcy w b·stwa. CzeŢļ oddawana 

 
poczniesz i porodzisz Syna, kt·remu nadasz imiŋ Jezus (1,31) oraz šwiŋte, kt·re siŋ narodzi, bŋdzie nazwane 
Synem BoŮym (1,35). 
189 Por. šw. Alfons Maria Liguori, Majestat Maryi, cz. I, rozdz. 1, par. 3, BAC, Madryt 1952, str. 545. 
190 Por. tamŮe, cz. I, rozdz. 8, wyd. cyt., str. 686. 
191 Kiedy naprawdŋ kogoŢ kochamy, nie wystarcza nam to, Ůe czŋsto go widujemy, lecz pragniemy mieļ jego 
portret lub inny naleŮņcy do niego przedmiot, aby w kaŮdej chwili nam go przypominaġ, M. Menghið 
D'Arville, Rocznik maryjny, Madryt 1866, str. 265. 
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obrazom dotyczy ich pierwowzor·w, tak iŮ caġujņc wizerunki, zwierzajņc siŋ im 

i padajņc przed nimi na kolana, wielbimy Chrystusa i czcimy Ţwiŋtych, kt·rych 

przedstawiajņ192. 

Cytowany juŮ Ţwiŋty sob·r, a takŮe Ţw. Tomasz uczņ r·wnieŮ, Ůe odda-

wanie czci Ţwiŋtym wizerunkom przynosi liczne owoce, gdyŮ przypo-

minajņ nam one o cudach, jakie zdziaġaġ B·g za poŢrednictwem Ţwiŋtych 

oraz o tym, w jaki spos·b praktykowali oni cnotŋ, wskazujņc nam r·w-

noczeŢnie, co powinniŢmy robiļ, aby siŋ do nich upodobniļ193. ZwaŮyw-

szy na naszņ ludzkņ kondycjŋ potrzebujemy rzeczy namacalnych, bo 

dusza przebywa w ciele jak w mrocznym wiŋzieniu i potrafi dostrzec 

niemal tylko to, co dociera poprzez ăokna zmysġ·wó194. Dlatego wġaŢnie 

powinniŢmy posġugiwaļ siŋ materialnymi wyobraŮeniami, aby wy-

ksztaġciļ w sobie pewne idee i pamiŋtaļ o sprawach duchowych i niedo-

strzegalnych. Z tego samego powodu wierni, by nie zapomnieļ o Naj-

Ţwiŋtszej Dziewicy, wybudowali tak wiele Ţwiņtyŗ i poŢwiŋcili Jej tyle 

wizerunk·w. 

A poniewaŮ, jak uczy nas Chrystus, z obfitoŢci serca usta m·wiņ195, 

wierni czciciele Maryi wyraŮajņ swņ serdecznņ miġoŢļ do Niej nie tylko 

sġowami anielskiego pozdrowienia, lecz takŮe za pomocņ innych mo-

dlitw i formuġek, kt·re obmyŢlili, aby zadoŢļuczyniļ pragnieniu wy-

chwalania Jej i sġawienia. Jednņ z nich, Witaj Kr·lowo, uġoŮyġ pewien 

mnich z San Benito196, kt·rņ bardzo czciġ. Boska Dziewica obdarzyġa go 

 
192 šwiŋty i ekumeniczny Sob·r Trydencki, przekġad na jŋzyk hiszpaŗski: Ignacy L·pez de Ayala, nowe 
wydanie, Barcelona 1848, str. 285-286. Zastrzegamy siŋ, Ůe tġumaczenie to nie jest identyczne z wer-
sjņ, kt·rņ Klaret przedstawia w tekŢcie. 
193 Por. tamŮe, str. 284. 
194 Por. Jr 9,21; A. Rodriguez, Ejercicio de perfecci·n y virtudes cristianas (Ļwiczenie doskonaġoŢci i cn·t 
chrzeŢcijaŗskich), LR, Barcelona 1861, cz. II, trakt. 2, rozdz. 2, str. 2; por. Konstytucje CMF, 1871, cz. 
2, rozdz. 2, p. 3. 
195 Mt 12,34 
196 Autor modlitwy Witaj Kr·lowo nie jest znany. Niekt·rzy przypisujņ jņ Ţw. Piotrowi de Menonzo, 
biskupowi Santiago de Compostela z koŗca XI wieku, por. E. Oviedo Arce, Memoria sobre el autor de 
la Salve (Wspomnienie o autorze modlitwy Witaj Kr·lowo) w Kronice VI Hiszpaŗskiego Kongresu 
Katolickiego (1902), Santiago 1903; S. Navarro, El autor de la Salve (Autor Witaj Kr·lowo), Studia 
maryjne, 7 [1948] 425-442; ID., La antifona Salve Regina (Antyfona Witaj Kr·lowo), Ephemerides Mariol, 
6 [1956] 45-77). Inni mariolodzy majņ odmienne zdanie (por. J. M. Canal, Salve Regina misericordiae. 
Historia y leyenda en torno a esta antifona (Witaj Kr·lowo. Historia i legenda tej antyfony), Ed. di Storia 
e Letteratura, Rzym 1963, str. 134-142. Na ten sam temat patrz: O. Garcia Sanz, Mil aŗos de plegaria 
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wielkņ mņdroŢciņ, a on z wdziŋcznoŢci za tak znaczne dobrodziejstwo 

ofiarowaġ Jej modlitwŋ, kt·rņ KoŢci·ġ katolicki przyjņġ, aby przy jej po-

mocy wychwalaļ codziennie, nawet podczas mszy, wspaniaġņ Kr·lowņ 

nieba i ziemi. 

Przechodzŋ teraz do wyjaŢnienia symboli, kt·re zawiera modlitwa Wi-

taj, Kr·lowo. Postaļ Maryi trzyma w objŋciach Jezusa, w czym uwidacz-

nia siŋ Jej Boskie Macierzyŗstwo. Ma r·wnieŮ berġo i koronŋ, co oznacza, 

Ůe jest Kr·lowņ nieba i ziemi i jako takņ pozdrawia Jņ mnich, Jej czciciel. 

Maryja jest Matkņ miġosierdzia. Goġŋbica, trzymajņca w dziobie gaġņzkŋ 

oliwnņ to symbol Maryi. Podobnie jak po potopie goġŋbica oznajmiġa w 

ten spos·b, Ůe woda opadġa197, Maryja przynosi nam gaġņzkŋ swego Bo-

skiego Syna, aby pokazaļ, Ůe minņġ juŮ czas kar, zsyġanych kiedyŢ przez 

Boga na ziemiŋ. Jest to gaġņzka oliwna, kt·ra symbolizuje pok·j, ustano-

wiony miŋdzy Bogiem a ludŬmi dziŋki Odkupieniu i przez wstawien-

nictwo Maryi, wsp·ġczujņcej nam nieszczŋŢļ. WġaŢnie dlatego nazy-

wamy Jņ Matkņ miġosierdzia. 

Jest ŭyciem. Symbolizuje to drzewo, wyobraŮajņce drzewo rajskie, kt·-

rego owoc czyniġ nieŢmiertelnymi tych, co go spoŮywali198. Trudno o 

bardziej wymowny symbol Maryi, bo ci, kt·rzy bŋdņ mieli szczŋŢcie 

spoŮywania, czyli otrzymywania z naleŮytym szacunkiem podczas Ko-

munii šwiŋtej Chrystusa, bġogosġawionego owocu Jej ġona199, nie umrņ 

na wieki, jak uczy nas Ewangelia200. Jest ŭyciem takŮe dlatego, Ůe wy-

prasza ġaskŋ dla grzesznik·w, wytrwaġoŢļ dla sprawiedliwych i ukoje-

nie dla dusz w czyŢļcu. 

Jest Sġodyczņ. Tak jak z dorodnej i dobrej winoroŢli wyrastajņ grona, 

kt·re po wytġoczeniu w prasie dajņ szlachetne wino, delikatny i sġodki 

nap·j, krzepiņcy i rozweselajņcy serce201, podobnie Maryja, niczym 

 
(Tysiņc lat modlitwy) Ephem, Mariol, 38 (1988), 87-111; J. Salzgeber, Gedanken zum Salve Regina: Maria 
Einsieldeln, oktober 1988ðHeft 10, str. 284-287. 
197 Por. Rdz 8,8-12 
198 Por. Rdz 3,4-5 
199 Por. Ġk 1,42 
200 Por. J 6,50. 51. 54. 58 
201 Por. Ps 103,15; Syr 31,28 
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pġodny szczep winny, vitis abundans202, daġa nam Jezusa, jak grono, bo-

trus cypri203, kt·re wyciŢniŋte w prasie mŋki i Ţmierci staġo siŋ dla nas 

winem ġaski i poboŮnoŢci, a dziŋki poŢrednictwu Boskiej Matki jest naj-

bardziej krzepiņce. 

Jest naszņ Nadziejņ. MoŮe sġyszaġeŢ juŮ, Ůe wszystkie statki majņ kotwice, 

aby siŋ nie zgubiļ i podczas burzy rzucajņ je do wody, majņc nadziejŋ 

uniknņļ w ten spos·b katastrofy. KaŮdy z nas jest okrŋtem, koġyszņcym 

siŋ na wzburzonym oceanie tego Ţwiata, jeŢli zatem nie chcemy utonņļ 

ani rozbiļ siŋ, musimy zawsze mieļ przy sobie Ţwiŋtņ kotwicŋ poboŮno-

Ţci do Maryi i posġugujņc siŋ niņ w czasie burz, kt·re rozpŋtujņ nasze 

namiŋtnoŢci, na pewno ocalejemy. A jeŢli Ůywimy nadziejŋ, bo tak byļ 

powinno, z caġņ pewnoŢciņ nie zawiedziemy siŋ. 

Ku Tobie wygnaŗcy Ewy woġamy. Jest to symbol rodzaju ludzkiego, kt·ry 

odziedziczyġ po swoich rodzicach nieszczŋŢcia i cierpienia, i dlatego te-

raz prosi Maryjŋ o pomoc. 

Ku Tobie wzdychamy, jŋczņc i pġaczņc, na tym ġez padole. ŭadne spoŢr·d 

wielu okreŢleŗ tego Ţwiata nie brzmi bardziej odpowiednio niŮ pad·ġ 

ġez, bo czymŮe innym on w istocie jest? JeŢli pr·cz powszechnych klŋsk 

weŬmiemy pod uwagŋ sprawy kaŮdego kr·lestwa, prowincji czy mia-

sta, jeŢli przyjrzymy siŋ pojedynczym rodzinom i ludziom, napotkamy 

tyle przeciwnoŢci losu, nieszczŋŢļ, chor·b, Ţmierci, itd., Ůe jedno zġo goni 

drugie, a na kaŮdņ przyjemnoŢļ przypada tysiņc przykroŢci, z powodu 

kt·rych wylewamy morze ġez. A zatem, skoro nie potrafimy siŋ od tego 

zġa uwolniļ, nie pozostaje nam nic innego, jak odwoġaļ siŋ do Maryi, 

Matki miġosierdzia, majņc pewnoŢļ, Ůe w potrzebie otoczy nas opiekņ, 

bez wņtpienia otrzymamy pomoc, bo przecieŮ wiemy, Ůe Maryja jest po-

cieszycielkņ wszystkich strapionych, kt·rzy z serca Jņ wzywajņ i wzdy-

chajņ do Niej. 

O Pani, orŋdowniczko nasza. Maryja jest naszņ orŋdowniczkņ, wstawiajņcņ 

siŋ za nami u swojego Syna, kt·ry ma nas sņdziļ. Nie zapominaj jednak, 

Ůe Maryja nie zechce byļ naszņ orŋdowniczkņ, jeŢli nie bŋdziemy siŋ 

 
202 Ps 127,3 
203 Pnp 1,14: Gronem henny jest mi umiġowany m·j w winnicach Engaddi. 
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starali naŢladowaļ Jej cn·t i Ůyļ zgodnie ze Ţwiŋtym Prawem BoŮym. W 

Ůaden spos·b nie moŮe oczekiwaļ opieki Matki ten, kto zġymi czynami 

ponawia mŋkŋ Jej Syna, kt·ra sprawiġa Jej tyle b·lu204. 

Racz swe litoŢciwe oczy spuŢciļ na nas. Oko miġosierdzia i ġaskawoŢci ozna-

cza, iŮ jeŢli dostņpimy tego szczŋŢcia, Ůe Maryja nas dostrzeŮe, niewņt-

pliwie przyjdzie nam z pomocņ, bo nigdy nie opuszcza tych, kt·ry z 

serca Jņ wzywajņ205. Starajmy siŋ wiŋc przedstawiaļ Jej Ůarliwie i pokor-

nie nasze strapienia, a Ona spojrzy na nas przychylnym okiem. 

I owoc bġogosġawiony Ůywota Twojego racz pokazaļ po zejŢciu ze Ţwiata mizer-

nego. Korona cierniowa oznacza nŋdzŋ wygnania na tym Ţwiecie, spo-

wodowanego grzechem naszych rodzic·w, od czasu kt·rego ziemia ro-

dzi ciernie206. 

Po Ţmierci mamy byļ sņdzeni przez Chrystusa i dlatego bġagamy Ma-

ryjŋ, aby poprowadziġa nas przed oblicze swego Syna, owoc Jej ġona207, 

kt·ry, widzņc, Ůe wstawia siŋ za nami Jego Matka, wysġucha Jej proŢby 

i ogġosi pomyŢlny dla nas wyrok208. 

O ġaskawa! W peġni zasġuŮenie darzymy Maryjŋ tym mianem, bo to Ona 

ġagodzi surowoŢļ Boskiej SprawiedliwoŢci. ĠaskawoŢļ tej wspaniaġej 

Kr·lowej sprawia, Ůe sņ nam odpuszczane winy i jest ona bez por·wna-

nia wiŋksza niŮ w przypadku wszystkich dawnych i przyszġych cesarzy, 

kr·l·w i ksiņŮņt. 

O poboŮna! To r·wnieŮ jedno z najbardziej zaszczytnych mian Maryi, 

kt·ra poboŮnoŢciņ wyr·Ůniġa siŋ wŢr·d wszystkich istot. R·Ůaniec i inne 

 
204 O. Klaret raz jeszcze pieczoġowicie wskazuje znaki, Ţwiadczņce o prawdziwej poboŮnoŢci maryj-
nej: naŢladowanie Jej cn·t i Ůycie zgodne ze Ţwiŋtym Prawem BoŮym. 
205 W zdaniu tym Ţw. Antoni Maria Klaret streszcza to wszystko, o czym m·wi obszernie Ţw. Alfons 
w Majestacie Maryi, cz. I, rozdz. 4, wyd. BAC, Madryt 1952, str. 600-606: JakŮe skora jest Maryja poma-
gaļ tym, kt·rzy Jņ wzywajņ. 
206 Por. Rdz 3,18 
207 Por. Ġk 1,42 
208 Kto oŢmieli siŋ powiedzieļ ð zapytuje Ryszard od Ţw. Wiktora ð Ůe Sŋdzia nie bŋdzie mi przychylny, 
kiedy stanŋ przed Boskim trybunaġem, jeŢli Ty, Matko miġosierdzia, wystņpisz w mojej obronie? Explicatio in 
Cantica Cantic·rum, rozdz. 39: PL 196, col. 518. Cyt. przez Ţw. Alfonsa w Majestacie Maryi, cz. I, 
rozdz. 8, wyd. cyt., str. 690. 
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przedmioty kultu przypominajņ nam, Ůe powinniŢmy naŢladowaļ Ma-

ryjŋ w cnocie poboŮnoŢci, aby zasġuŮyļ na Jej miġoŢļ i opiekŋ. 

O sġodka Dziewico Maryjo! Na koŗcu zwracamy siŋ do wspaniaġej Kr·lo-

wej nieba i ziemi tymi sġowami, poniewaŮ jest samņ sġodyczņ i czuġoŢciņ, 

i poniewaŮ byġa najczystsza i najniewinniejsza ze wszystkich stworzeŗ. 

Pszczoġy sņ symbolem dziewictwa, jako Ůe zajmujņ siŋ wyġņcznie doby-

waniem miodu z kwiat·w. Wszystko to pasuje do NajŢwiŋtszej Dzie-

wicy, kt·ra, wytworzywszy z piŋknych i wonnych kwiat·w swoich cn·t 

najsġodszy plaster miodu, promieniujņcy Jej godnņ podziwu doskonaġo-

Ţciņ, zasġuŮyġa sobie, by byļ Matkņ Syna BoŮego. A poniewaŮ to najwyŮ-

sza godnoŢļ, jakiej moŮe dostņpiļ ludzka istota, chcņc zainteresowaļ 

Maryjŋ moŮliwie najbardziej naszymi proŢbami, wzywamy Jņ tym 

chwalebnym mianem i koŗczymy modlitwŋ Witaj, Kr·lowo sġowami: 

M·dl siŋ za nami, šwiŋta BoŮa Rodzicielko, abyŢmy byli godni obietnic 

Pana naszego, Jezusa Chrystusa. To znaczy, abyŢmy po uzyskaniu od 

Jej ukochanego Syna, Jezusa Chrystusa, Jego przyjaŬni i ġaski za Ůycia, 

mogli umrzeļ dobrņ Ţmierciņ i w niebieskiej chwale sġawiļ przez caġņ 

wiecznoŢļ Syna i Matkŋ. 

Wszystko, co tu powiedziaġem, ukazuje ci, m·j synu, jak godna podziwu 

i potŋŮna jest NajŢwiŋtsza Dziewica. Czcij Jņ wiŋc codziennie, naŢladuj 

Jej cnoty pokory, czystoŢci, cierpliwoŢci i miġoŢci, przyjmuj NajŢwiŋtszy 

Sakrament, unikaj zġa i czyŗ dobro, kiedy tylko moŮesz (por. Ps 33,15). 

A gdy bŋdziesz prawdziwym czcicielem Maryi, nie zabraknie ci Jej 

opieki na tym Ţwiecie, a w przyszġoŢci zapewni ci Ůycie wieczne, czego 

ci Ůyczŋ. Amen. 

 

ñ Jakņ modlitwņ, opr·cz ZdrowaŢ Maryjo, zwracamy siŋ zwykle do Naj-

Ţwiŋtszej Maryi? 

ñ Witaj, Kr·lowo. 

ñ Zm·w jņ. 

ñ Witaj, Kr·lowo i Matko miġosierdzia, Ůycie i sġodyczy, nadziejo nasza, witaj. 

Ku Tobie wygnaŗcy Ewy woġamy, ku Tobie wzdychamy, jŋczņc i pġaczņc, z pa-

doġu ġez. O Pani, orŋdowniczko nasza, racz swe litoŢciwe oczy spuŢciļ na nas. I 
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owoc bġogosġawiony Ůywota Twojego racz pokazaļ po zejŢciu ze Ţwiata mizer-

nego. O ġaskawa, o poboŮna, o sġodka, zawsze dziewicza Maryjo! M·dl siŋ za 

nami, šwiŋta BoŮa Rodzicielko, abyŢmy byli godni obietnic Pana naszego, Je-

zusa Chrystusa. Amen. 

ñ Czy NajŢwiŋtszej Dziewicy podoba siŋ ta modlitwa? 

ñ Tak, ojcze, poniewaŮ zawiera wiele pochwaġ i tajemnic. 

ñ Dlaczego na poczņtku m·wimy: Witaj? 

ñ Aby pozdrowiļ Dziewicŋ Maryjŋ. 

ñ Dlaczego zwracamy siŋ do Niej: Kr·lowo i Matko miġosierdzia? 

ñ PoniewaŮ rzņdzi nami z miġoŢciņ i miġosierdziem. 

ñ Dlaczego m·wimy do Niej: Ůycie? 

ñ Aby uprosiġa nam Ůycie w ġasce. 

ñ Dlaczego m·wimy do Niej: sġodyczy? 

ñ Aby ofiarowaġa nam duchowņ sġodycz. 

ñ Dlaczego m·wimy do Niej: nasza nadziejo? 

ñ PoniewaŮ wierzymy, Ůe za Jej wstawiennictwem otrzymamy odpusz-

czenie naszych grzech·w. 

ñ O co prosimy Jņ, m·wiņc: ku Tobie wygnaŗcy Ewy woġamy? 

ñ Aby poġoŮyġa kres naszemu wygnaniu z nieba, na kt·re zasġuŮyliŢmy 

przez grzech. 

ñ O co prosimy Jņ, m·wiņc: ku Tobie wzdychamy, jŋczņc i pġaczņc, z padoġu 

ġez? 

ñ Aby pocieszyġa nas w naszych utrapieniach. 

ñ O co prosimy Jņ, m·wiņc: O Pani, orŋdowniczko nasza, racz swe litoŢciwe 

oczy spuŢciļ na nas? 

ñ Aby jako orŋdowniczka, wsp·ġczuġa naszym nieszczŋŢciom. 
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ñ O co prosimy Jņ, m·wiņc: I owoc bġogosġawiony Ůywota Twojego racz po-

kazaļ po zejŢciu ze Ţwiata mizernego? 

ñ Aby po doczesnym wygnaniu obdarzyġa nas niebieskņ chwaġņ. 

ñ Po co wygġaszamy akty strzeliste: O ġaskawa, o poboŮna, o sġodka, zawsze 

dziewicza Maryjo? 

ñ Aby sġawiļ Jej ġaskawoŢļ, poboŮnoŢļ i sġodycz. 

ñ O co prosimy Jņ, m·wiņc: m·dl siŋ za nami, šwiŋta BoŮa Rodzicielko, itd.? 

ñ Aby przez swoje wstawiennictwo uzyskaġa dla nas ġaskŋ w Ůyciu do-

czesnym i chwaġŋ w przyszġym. 
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16. Maryja, Ŭr·dġo ġask209  

 

Przyjmujņc za punkt odniesienia wizjŋ czcigodnej Marii Villani, O. Klaret 

wzywa wszystkich chrzeŢcijan do przeŮywania prawdziwej poboŮnoŢci do Ma-

ryi i przybywania z synowskņ miġoŢciņ i ufnoŢciņ do tego Ŭr·dġa ġask. Dziewica, 

Matka ġaskawa i poboŮna, obroŗczyni grzesznik·w, jest morzem ġask. Do Niej 

powinniŢmy zwracaļ siŋ z uporem i wytrwale, aby uzyskaļ to wszystko, czego 

nam trzeba. 

JeŢli chcemy, Ůeby Maryja byġa dla wszystkich Ŭr·dġem ġask, chrzeŢcijanin musi 

kultywowaļ prawdziwe naboŮeŗstwo do Niej i ăzachŋcaļ caġy Ţwiat, aby czciġ 

tŋ tak dobrotliwņ Matkŋó. 

 

Bġogosġawiony ten, kto mnie sġucha, kto co 

dzieŗ u drzwi moich czeka... bo kto mnie znaj-

dzie, ten znajdzie Ůycie i uzyska ġaskŋ u Pana. 

Prz 8,34ñ35 

 

Oto, co obiecuje Maryja swym prawdziwym czcicielom. I nie na pr·Ůno, 

gdyŮ w Niej jest caġa nadzieja Ůycia i cnoty. Jest peġna ġaski, a B·g pra-

gnie, byŢmy wszyscy korzystali z Jej obfitoŢci. Nie bez powodu przed-

stawiam ci zatem, chrzeŢcijaninie i chrzeŢcijanko, wyobraŮenie Maryi 

jako Ŭr·dġa Ůywej wody, bo w takiej postaci ujrzaġa Dziewicŋ Jej czci-

cielka, Maria Villani. Widziaġa, jak ludzie podchodzili do tego Ŭr·dġa. 

Niekt·rzy mieli wielkie dzbany i nabierali duŮo wody, inni czerpali jej 

niewiele do maġych naczyŗ, jeszcze inni, przychodzņc z pŋkniŋtym na-

czyniem, tracili natychmiast wszystko, co wlali. Pojŋġa, Ůe ci z wielkimi 

dzbanami symbolizujņ ludzi udajņcych siŋ do Maryi z ufnoŢciņ. Ci, co 

nieŢli maġe naczynia, oznaczali ludzi maġej wiary, a ci, kt·rych naczynia 

byġy pŋkniŋte i natychmiast wyciekaġa z nich woda, wypraszali ġaski u 

Maryi tylko w potrzebie, na przykġad w chorobie, ale gdy uzyskali juŮ 

 
209 Na podstawie Reflexiones a todos los cristianos y los dos arboles (RozwaŮania dla wszystkich chrze-
Ţcijan i dwa drzewa) w Zbiorze broszur wielebnego Antoniego Klareta, arcybiskupa Santiago de 
Cuba, z poprawkami autora. CzŋŢļ druga, zawierajņca praktyczne rady dla wszystkich. Tom III. 
Ksiŋgarnia Religijna, 1850, str. 87-91. 
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to, czego chcieli, zapominali o modlitwach, postanowieniach i obietni-

cach, kt·re Jej zġoŮyli210. 

Zwracajmy siŋ wszyscy do Maryi z wielkim i nieustajņcym zaufaniem. 

Jak m·wiŋ, ma byļ ono wielkie, a bŋdzie takie, gdy nabierzemy przeko-

nania, Ůe B·g, za poŢrednictwem swej NajŢwiŋtszej Matki, chce obda-

rzyļ nas wszelkimi ġaskami, o kt·re Go poprosimy, Ůe Jej zawierzyġ 

wszystkie swoje zasġugi, majņce nieocenionņ wartoŢļ i Ůe z tej przyczyny 

uczyniġ Jņ Matkņ ġaskawņ i poboŮnņ, obroŗczyniņ grzesznik·w, chcņc 

zarazem, by miaġa na imiŋ Maryja, co znaczy Pani ġaskawa albo morze 

ġask. 

Niekt·rzy autorzy przypisujņ wielkie znaczenie kaŮdej z liter, kt·re 

skġadajņ siŋ na imiŋ Maryi. Pierwsza litera, 

M, oznacza naszņ Matkŋ (madre); druga, A, naszņ Obroŗczyniŋ (abogada); 

trzecia, R, Ucieczkŋ grzesznik·w (refugio); czwarta, I, Tŋ, kt·ra oŢwieca 

grzesznik·w, Ůyjņcych w cieniu Ţmierci (iluminadora); piņta, A, mi-

stycznņ Arkŋ Noego (arca), w tym sensie, Ůe podobnie jak w arce Noego 

ocaleli podczas potopu ludzie i zwierzŋta211, tak za poŢrednictwem Ma-

ryi uratujemy siŋ wszyscy, sprawiedliwi i grzesznicy, jeŢli tylko siŋ do 

Niej zwr·cimy. O ile jednak z arki Noego nikt nie wyszedġ lepszy niŮ 

byġ, gdy na niņ wchodziġ, w przypadku mistycznej arki Maryi bŋdzie 

inaczej. Bo jeŢli szczerze bŋdziemy Jņ wzywaļ, Ona uzyska dla nas ġaskŋ 

dobrej spowiedzi i ocalimy duszŋ, choļbyŢmy prowadzili przedtem roz-

pustne Ůycie, bo jak sama zapewniaġa, jest Matkņ grzesznik·w, kt·rzy 

chcņ siŋ poprawiļ212. 

 
210 Por. D. M. Marchese, Vita delia Serva di Dio Suor Maria Villani, O. P., fondatrice del monastero di S. 
Maria del Divino Amore di Napoli, + 1670, Neapol, 1674, ks. III, rozdz. 6, str. 454-455. Cyt. przez Ţw. 
Alfonsa Mariŋ Liguori, Majestat Maryi, cz. II, rozpr. 5: Dzieġa o ascezie, BAC, Madryt 1952, t. I, str. 
803. 
Maria Villani urodziġa siŋ w Neapolu 18 wrzeŢnia 1584 roku. W roku 1597 wstņpiġa w rodzinnym 
mieŢcie do klasztoru ăSan Giovannió jako zakonnica dominikanka. Za natchnieniem Boga zaġoŮyġa 
w 1637 roku klasztor pod wezwaniem Maryi Boskiej MiġoŢci, w kt·rym, po Ţwiņtobliwym Ůyciu, 
spŋdzonym na modlitwie, zmarġa 26 marca 1670 roku. Nosi miano czcigodnej. Jej beatyfikacjŋ roz-
poczŋto w 1746 roku. 
211 Por. Rdz 6,18-19; 7,1-2. 7-9. 
212 Por. šw. Alfons Maria Liguori, Majestat Maryi, cz. I, rozdz. 1, par. 4: Maryja jest takŮe Matkņ 
skruszonych grzesznik·w., wyd. cyt., str. 554-559. 
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Musimy wzywaļ Jņ z uporem i wytrwale. Sņ tacy, kt·rzy przez parŋ dni 

oddajņ siŋ modlitwom i poboŮnym praktykom, ale niestety dziŢ rezy-

gnujņ z jednego, jutro z czego innego, aŮ w koŗcu nie robiņ nic. I jakiŮ 

los czeka tych niestaġych? To tak, jakby ktoŢ zrezygnowaġ jednego dnia 

z obiadu, drugiego z kolacji, aŮ w koŗcu przestanie jeŢļ i niechybnie 

umrze. W ten sam spos·b utraci Ůycie w ġasce czġowiek, kt·ry nie oddaje 

czci NajŢwiŋtszej Maryi. 

Odmawiajmy zatem modlitwŋ Anioġ Paŗski rano, w poġudnie i wieczo-

rem; Ţwiŋty r·Ůaniec; jeden raz ZdrowaŢ Maryjo o kaŮdej peġnej godzinie, 

itd213. 

Na czeŢļ NajŢwiŋtszej Dziewicy powstrzymajmy siŋ od zġorzeczenia, 

zġych uczynk·w i grzech·w, a nawet, w imiŋ Jej miġoŢci, od pewnych 

rzeczy, kt·re same w sobie nie sņ zakazane. 

Na czeŢļ tejŮe Dziewicy naŢladujmy Jej cnoty, na przykġad pokorŋ, czy-

stoŢļ, cierpliwoŢļ, dobroczynnoŢļ, umiġowanie Boga i bliŬniego. 

Na czeŢļ Maryi przystŋpujmy czŋsto do šwiŋtych Sakrament·w spowie-

dzi i komunii. 

Wreszcie niech wszystkie nasze czyny sġuŮņ wiŋkszej chwale Boga. Skġa-

dajmy je na rŋce Maryi. ZnoŢmy wszelkie udrŋki w imiŋ miġoŢci Boga i 

Maryi. Starajmy siŋ przyciņgnņļ caġy Ţwiat, aby oddawaġ czeŢļ tej tak 

dobrej Matce214. 

 

 
213 Chodzi, jak juŮ wiemy, o poboŮne praktyki szczeg·lnie bliskie Klaretowi i Klaretynom. 
214 ZauwaŮmy raz jeszcze potr·jny wymiar maryjnej poboŮnoŢci, jakņ prezentuje nasz šwiŋty: uni-
kanie grzechu, praktykowanie chrzeŢcijaŗskiego Ůycia i troska o dobro braci. 
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III. Arcybiskup Misjonarz (1851 ð 1857)  
 

 

 

 

17. Prawdziwa poboŮnoŢļ maryjna1  

 

Trudna sytuacja religijna i spoġeczna na Kubie w czasach ub·stwa i upadku 

moralnoŢci skġoniġa Ţw. Antoniego Mariŋ Klareta do podjŋcia masowej akcji 

ewangelizacji i pomocy, kt·ra miaġa na celu nawr·cenie tamtejszego ludu. Stņd 

wziŋġy siŋ jego liczne inicjatywy na polu dziaġalnoŢci misyjnej i w dziedzinie 

integralnego rozwoju ludzkiej osoby. 

W liŢcie pasterskim, skierowanym do ludu z jego diecezji po pierwszej wizycie 

duszpasterskiej, nie mogġo zabraknņļ energicznego wezwania, aby praktykowaļ 

i pobudzaļ prawdziwņ poboŮnoŢļ do Dziewicy, kt·rej zawdziŋczaġ w duŮym 

stopniu sukces swego apostolskiego trudu. 

M·wiņc o poboŮnoŢci do Naszej Pani šwiŋty podkreŢla, podobnie jak czyniġ to 

wczeŢniej, podstawowe aspekty chrzeŢcijaŗskiego Ůycia: naŢladowanie i prakty-

kowanie charakterystycznych dla Maryi cn·t oraz przyjmowanie sakrament·w, 

szczeg·lnie Eucharystii. 

 

Istniejņ dwa powody, dla kt·rych mamy zwracaļ siŋ do Ţwiŋtych i po-

kġadaļ w nich ufnoŢļ: po pierwsze dlatego, Ůe sņ przyjaci·ġmi Boga, a ð 

jak m·wi przysġowie ð qui amat me, amat et canem meum2, skoro wiŋc ko-

chamy Boga, nie mniej powinniŢmy kochaļ i czciļ Ţwiŋtych; po drugie, 

poniewaŮ czcili Chrystusa, idņc za Nim, naŢladujņc Go i towarzyszņc 

Mu w zmaganiach na tym Ţwiecie, kr·lujņ z Nim teraz w niebie jako 

 
1 Tekst pochodzi z Listu pasterskiego, kt·ry Przewielebny Antoni Maria Klaret y Clara kieruje do 
ludu swojej diecezji po wizycie duszpasterskiej w roku 1853. Santiago de Cuba 1853, p. 14, Nabo-
Ůeŗstwo do NajŢwiŋtszej Maryi i pozostaġych šwiŋtych, str. 69-71. 
2 Kto mnie kocha, kocha takŮe mego psa. W hiszpaŗskim istnieje inne, podobne przysġowie: Kto lubi gġņb 
kapusty, lubi i jej liŢcie. J. Bergua, Refranero espanol (Przysġowia hiszpaŗskie), Madryt 1984, str. 229. 
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umiġowani przyjaciele i towarzysze3, i wystarczy, Ůe poproszņ o jakņŢ 

ġaskŋ, a Jezus im jej udzieli, bņdŬ sam, bņdŬ wstawiajņc siŋ u swego wie-

kuistego Ojca, jak m·wi Ţw. Jan4. 

Skoro tak m·wimy o Ţwiŋtych w og·le, co moŮemy powiedzieļ w szcze-

g·lnoŢci o NajŢwiŋtszej Maryi? Wystarczy stwierdziļ, Ůe jest C·rkņ Boga 

Ojca, Matkņ Syna BoŮego i Oblubienicņ Ducha šwiŋtego5, a zatem caġa 

šwiŋta Tr·jca raduje siŋ, gdy wszystkie pokolenia czczņ Jņ, wielbiņ i 

wzywajņ6. Maryja jest Matkņ ġaski i Ŭr·dġem wszelkiego miġosierdzia. 

Albowiem, jak m·wi šw. Bernard, taka jest wola Boga, kt·ry chce, aby 

wszelkie laski przechodziġy przez rŋce Maryi7. Nie bŋdziemy teraz wyliczaļ 

i wyjaŢniaļ licznych i waŮnych powod·w, dla kt·rych wszyscy mamy 

byļ Ůarliwymi czcicielami NajŢwiŋtszej Maryi. ZajmowaliŢmy siŋ tym 

wystarczajņco podczas misji i wizyty duszpasterskiej8. A poniewaŮ wa-

sze serca byġy jak Ůyzna ziemia, nie wņtpimy, Ůe owo niebiaŗskie ziarno 

wyda stokrotny plon9. Przypominamy wam tylko o tym, Ůe naboŮeŗ-

stwo do NajŢwiŋtszej Maryi moŮe byļ dwojakiego rodzaju. Ta faġszywa 

przypomina poboŮnoŢļ Filistyn·w, kt·rzy Arkŋ BoŮņ ustawili w Ţwiņ-

tyni Dagona10. Tak samo czasem chrzeŢcijanie chcņ poġņczyļ 

 
3 Jest zatem nader wskazane ð gġosi Sob·r Watykaŗski II ð abyŢmy kochali tych przyjaci·ġ i spadkobierc·w 
Chrystusa, a zarazem naszych braci i wspaniaġych dobroczyŗc·w, abyŢmy za ich poŢrednictwem przekazywali 
Bogu naleŮne dziŋki, abyŢmy wzywali ich z pokorņ i odwoġywali siŋ do ich modlitw, opieki i pomocy, chcņc 
wyjednaļ u Boga dobrodziejstwa za poŢrednictwem Jego Syna Jezusa Chrystusa, naszego Pana, kt·ry jest 
naszym jedynym Odkupicielem i Zbawcņ (LG 50). 
4 1 J 2,1 JeŢliby nawet kto zgrzeszyġ, mamy Rzecznika wobec Ojca ñ Jezusa Chrystusa sprawiedliwego. 
5 Zwiņzek Dziewicy z kaŮdņ z trzech os·b šwiŋtej Tr·jcy jest czŋstym tematem w pismach Ţw. An-
toniego Marii Klareta, por. Aut., p. 162; Zakonnice w swoich domach, czyli c·rki NajŢwiŋtszego, Niepo-
kalanego Serca Maryi, Barcelona 1850, str. 124; Pastoral sobre la Inmaculada (List pasterski na temat 
Niepokalanej), EE, str. 437; El colegial (Poradnik alumna), LR, Barcelona 1860,1.1, str. 501; Triduo en 
obsequio de Maria Santisima (Triduum ku czci NajŢwiŋtszej Maryi), LR, Barcelona 1869. 
6 Por. Ġk 1,48 
7 šw. Bernard, In Nativit., sermo ăde aquaeductuó, n. 7: PL 183, kol. 441. šw. Antoni Maria Klaret m·gġ 
czytaļ ten tekst w Majestacie Maryi, cz. II, rozpr. 5, O nawiedzeniu Maryi, gdzie Ţw. Alfons m·wi: JeŢli 
pragniemy ġask, musimy udaļ siŋ do Tej, kt·ra ich strzeŮe i rozdziela je, poniewaŮ zgodnie z najwyŮszņ wolņ 
dawcy wszelkiego dobra, jak zapewnia Ţw. Bernard, wszystkie ġaski majņ przechodziļ przez rŋce Maryi, a kto 
m·wi wszystkie, Ůadnej nie wyġņcza (wyd. BAC, str. 801). 
8 O. Klaret napisaġ List pasterski do ludu (1853), podobnie jak List pasterski do kleru (1852) dopiero po 
zwizytowaniu wszystkich parafii i wygġoszeniu w nich misji. Nasz šwiŋty wspomina o tym w Au-
tobiografii: Od poczņtku aŮ do ostatnich dni kierowania diecezjņ napisaġem wiele ok·lnik·w, ale nie chciaġem 
pisaļ Ůadnego listu pasterskiego aŮ do zakoŗczenia pierwszej wizytacji w caġym arcybiskupstwie, aby wszyst-
kie sġowa zostaġy wykorzystane z poŮytkiem, a nie byġy rzucone na wiatr (p. 546). 
9 Por. Mt 13,8.23; Mk 4,8.20; Ġk 8,8.15 
10 Por. 1 Sam 5,1-5 
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naboŮeŗstwo do NajŢwiŋtszej Maryi, Ůywej arki prawa ġaski, z boŮkiem 

Dagonem, czyli grzechem pijaŗstwa, hulanek, nieŢlubnych zwiņzk·w, 

czy innej rozpusty. Taka poboŮnoŢļ jest faġszywa. 

Prawdziwe naboŮeŗstwo do NajŢwiŋtszej Maryi polega na powstrzyma-

niu siŋ od wszelkiego grzechu, naŢladowaniu Jej cn·t, skġadaniu jej ofiar, 

przyjmowaniu šwiŋtych Sakrament·w oraz naleŮytym wypeġnianiu, z 

upodobaniem i wytrwaġoŢciņ, poboŮnych praktyk na Jej czeŢļ. W istocie 

prawdziwy czciciel nie tylko powstrzymuje siŋ od wszelkiego grzechu, 

lecz stara siŋ naŢladowaļ Jej cnoty, zgodnie z przysġowiem: amor aut pa-

rem facit, aut invenit: Ten, kto kocha jest podobny albo upodabnia siŋ do 

osoby kochanej. Czciciel Maryi stara siŋ zawsze do Niej upodobniļ. Wie, 

Ůe Maryja byġa pokorna, stara siŋ zatem ze wszystkich siġ naŢladowaļ Jņ 

w pokorze11 Czciciel wie, Ůe Maryja nigdy nie pr·Ůnowaġa, stara siŋ wiŋc 

byļ zawsze czymŢ zajŋty, poniewaŮ chce naŢladowaļ tŋ wielkņ Paniņ i 

Nauczycielkŋ, a pr·cz tego zdaje sobie sprawŋ, Ůe bezczynnoŢļ, bŋdņc 

grzechem, jest r·wnieŮ Ŭr·dġem innych naġog·w12. Prawdziwy czciciel 

wie, Ůe NajŢwiŋtsza Maryja byġa dziewicņ, miġujņcņ czystoŢļ i niewin-

noŢļ. Stara siŋ wiŋc, na czeŢļ Maryi, zachowaļ czystoŢļ. Czciciel Maryi 

wie, Ůe byġa Ona wyjņtkowo cierpliwņ Kr·lowņ mŋczennik·w i to mu 

wystarczy, aby okazywaļ cierpliwoŢļ i hamowaļ wszelkie wzburzenie. 

Tak samo jest z pozostaġymi cnotami. 

Poza tym prawdziwy czciciel Maryi chŋtnie i czŋsto przystŋpuje na jej 

czeŢļ do šwiŋtych Sakrament·w. To jedna z praktyk, w kt·rych Naj-

Ţwiŋtsza Maryja znajduje najwiŋksze upodobanie. Dlatego Jej wielki 

czciciel, Pablo Seneri Juniore, tak nalegaġ, aby ofiarowywaļ Maryi dwa-

naŢcie komunii na pamiņtkŋ dwunastu gwiazd, kt·re šw. Jan ujrzaġ w 

formie korony nad Jej gġowņ, czy teŮ dwunastu gġ·wnych cn·t. Tych 

dwanaŢcie komunii dzieli siŋ na dwanaŢcie miesiŋcy w roku, po jednej 

 
11 Por. Ġk 1,38 Oto ja sġuŮebnica Paŗska, niech mi siŋ stanie wedġug twego sġowa, Ġk 1,48 Wejrzaġ na uni-
Ůenie SġuŮebnicy swojej. 
12 Por. Syr 33,28 
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co miesiņc13. Opr·cz komunii moŮna ofiarowywaļ Maryi takŮe inne 

praktyki, kt·re znajdujemy w nowennie do Jej Serca14. 

Maryja jest Kr·lowņ anioġ·w i Ţwiŋtych. BņdŬcie wiŋc czcicielami Jej 

poddanych, miġujcie ich, obchodŬcie ich Ţwiŋta i uroczystoŢci, naŢladuj-

cie ich cnoty. Bardzo poŮytecznņ jest rzeczņ, dla zachowania Wiary i 

oŮywienia poboŮnoŢci, czytanie Ůyciorys·w Jezusa, NajŢwiŋtszej Maryi 

i pozostaġych Ţwiŋtych.15 

 

18. Ok·lnik na temat Niepokalanej16 

 

Gdy bliski byġ juŮ moment ogġoszenia dogmatu Niepokalanego Poczŋcia Maryi, 

arcybiskup Klaret skierowaġ do wszystkich wiernych w diecezji ten ok·lnik. Sto-

sujņc siŋ do zaleceŗ otrzymanych z Rzymu, okreŢlaġ w nim spos·b organizowa-

nia publicznych modġ·w, aby uprosiļ BoŮe bġogosġawieŗstwo dla papieŮa Piusa 

IX. 

 
13 Nie odnaleŬliŢmy tej praktyki w dzieġach O. Paolo Segneri Juniore, zachowanych w bibliotece O. 
Klareta. Ten sġynny jezuicki misjonarz m·wi wielokrotnie o potrzebie czŋstej komunii: El cristiano 
instruido en su ley. Discursos morales y doctrinales (Zasady chrzeŢcijaŗskiego prawa. Rozprawy mo-
ralne i doktrynalne), Barcelona 1693, t. III, rozprawa IX, str. 165-186: o czŋstym przyjmowaniu Ko-
munii šwiŋtej. Ex libris Klaret; II divoto di Maria Vergine, Pia Societa San Paolo, AlbaðRomaðCatania 
1939, str. 215-216: ossequio X, comunicarsi per le sue solennit. 
14 Por. Novena al santisima e immaculat Cor de Maria, per la conversi· dels pecadors; composta per D. Anton 
Claret Prebere: en Breu noticia de las instruccions de la Arxiconfraria del santissime immaculat Cor de Maria 
per la conversi· deġs pecadors, que en forma de dialogo ha escrit lo reverent D. Anton Claret P., Barcelona. 
Estampa dels Hereus de la V. Pla. 1847, str. 65-107. Znajdujņ siŋ tam trzy Ofiary na kaŮdy dzieŗ no-
wenny. 
15 šw. Antoni Maria Klaret zawsze czytaġ z wielkim zamiġowaniem Ůywoty Ţwiŋtych. JuŮ w semi-
narium w Vich, jak m·wi: codziennie czytaliŢmy przy stole Ůywot jakiegoŢ Ţwiŋtego (Aut., p. 87). Wiemy, 
Ůe zachowaġ ten zwyczaj przez caġe Ůycie: Czytywaġem czŋsto Ůywoty Ţwiŋtych, kt·rzy wyr·Ůnili siŋ naj-
bardziej gorliwoŢciņ w zbawianiu dusz (Aut., p. 226). W jego bibliotece, opr·cz Flos sanctorum Ribade-
neiry i Roku chrzeŢcijaŗskiego Croisseta znajdujņ siŋ liczne biografie Ţwiŋtych, kt·rych darzyġ szcze-
g·lnym naboŮeŗstwem i do kt·rych zwracaġ siŋ codziennie w dġugiej litanii (Aut., p. 654). ZamieŢciġ 
zarys biografii niekt·rych Ţwiŋtych w broszurach oraz w swej Autobiografii, a obszerniej pisaġ o nich 
w ŭywocie Ţw. Moniki, LR, Barcelona 1862, 104 str.; Ůywocie Pedro de Castro (we Wskaz·wkach do 
planu zachowania piŋkna KoŢcioġa), wyd. II, Aguado, Madryt 1865, str. 153-191; oraz w Przezwyciŋ-
Ůonym egoizmie, Rzym 1869, 88 str.: EE, str. 369-430. 
16 Wydany na Kubie. Ma cztery strony. Jeden egzemplarz zachowaġ siŋ w Studium Claretianum w 
Rzymie, w tomie zatytuġowanym ăKlaret ð Listy pasterskie 1851-1855ó. O. Jose Maria Gil opublikowaġ 
go w Epistolario Claretiano (EC), I, 1046-1048. 
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Jest to oficjalny, normatywny dokument, ale przebija z niego radoŢļ z wielkiego 

dla KoŢcioġa wydarzenia, pod kt·rej wpġywem Klaret opublikuje w 1855 roku 

piŋkny list pasterski na temat tajemnicy Niepokalanej. 

 

My, Antoni Maria Klaret y Clara, z ġaski Boga i šwiŋtej Stolicy Apostol-

skiej arcybiskup Kuby, prymas Indii, praġat Wielkiego KrzyŮa Kr·lew-

skiego Amerykaŗskiego Zakonu Izabeli Katolickiej, Rady Jej Kr·lew-

skiej MoŢci, itd. 

Pozdrawiamy czcigodnego Dziekana i Kapituġŋ, przybyġych tu wikariu-

szy, ksiŋŮy proboszcz·w i caġy kler oraz wiernych naszej diecezji: ġaska i 

pok·j Pana naszego, Jezusa Chrystusa, niech bŋdņ z wami wszystkimi. 

W obecnej chwili, umiġowani bracia, w stolicy chrzeŢcijaŗskiego Ţwiata 

rozgrywajņ siŋ wielkie wydarzenia, kt·rym przyglņdajņ siŋ z podziwem 

wierni z obu p·ġkul i kt·rych wynik, jak siŋ przewiduje, sġuŮyļ bŋdzie 

wiŋkszej chwale Boga, Jego NajŢwiŋtszej Matki oraz dobru KoŢcioġa. 

Nasz Ojciec šwiŋty, papieŮ Pius IX, w swej Ůarliwej poboŮnoŢci do Dzie-

wicy Maryi, na kt·rej potŋŮne poŢrednictwo liczy w zwalczaniu zġa, drŋ-

czņcego w naszych nieszczŋsnych czasach nie tylko KoŢci·ġ, ale caġe spo-

ġeczeŗstwo, postanowiġ ogġosiļ to, co na temat NIEPOKALANEGO PO-

CZŊCIA MARYI obwieŢci mu Duch šwiŋty. 

Ta Ţwiŋta myŢl absorbowaġa go od poczņtku pontyfikatu, tak szczŋŢli-

wego dla Oblubienicy BoŮego Baranka. Chcņc postņpiļ rozwaŮnie i 

sġusznie, rozbudziġ poboŮnoŢļ wiernych, aby wznosili modġy do Naj-

wyŮszego, ġņczņc siŋ z papieŮem w modlitwie, zasiŋgnņġ rady wszyst-

kich biskup·w Ţwiata katolickiego, a potem wezwaġ do Rzymu dw·ch 

z kaŮdego narodu, by nadaļ uroczysty charakter tej tak waŮnej decyzji17. 

 
17 Jedno z najlepszych w·wczas czasopism hiszpaŗskich, Revista Cat·lica, opisywaġa przebieg tego 
wielkiego wydarzenia maryjnego w kronice zatytuġowanej Przygotowania i okolicznoŢci ogġoszenia do-
gmatu tajemnicy Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋtszej Maryi. Informowano tam miŋdzy innymi: ăBi-
skupi, przybyli z r·Ůnych stron Ţwiata, po wyraŮeniu opinii na temat wielkiej sprawy, kt·rej dotyczyġo zgro-
madzenie, skorzystali z okazji, aby jednomyŢlnie wyraziļ swe poparcie dla PapieŮa i Stolicy Piotrowej. Potem 
nastņpiġy owacje na czeŢļ NajŢwiŋtszej Dziewicy i wszystkich zebranych ogarnŋġo wzruszenie, kt·re oŮywiaġ 
duch jednoŢci i miġoŢci, stanowiņcy siġŋ KoŢcioġa. Opr·cz 54 kardynaġ·w w Rzymie zebraġo siŋ 25 [listopada 
1854 roku] 115 praġat·w, a kolejni nadal przybywali. UwaŮa siŋ za pewne, Ůe ogġoszenie tajemnicy nastņpi 8 
grudnia; poprzedzi je uroczysta nowenna i Ţcisġy post w wigiliŋ tego dnia, a potem nastņpi koronacja 
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Dla prawdziwych katolik·w, a zwġaszcza dla tych, kt·rzy tak jak wy 

wyr·Ůniajņ siŋ poboŮnoŢciņ do Matki naszego godnego uwielbienia Od-

kupiciela i Pana Jezusa Chrystusa, nie ma niczego bardziej stosownego 

niŮ zġņczyļ siŋ w Duchu ze wsp·lnym Ojcem wszystkich wiernych i 

wzywaļ Syna BoŮego oraz NajŢwiŋtszņ Matkŋ, aby spoczņġ na nim Duch 

mņdroŢci i rozumu18. 

W tym celu postanowiliŢmy, Ůe w naszej Ţwiŋtej katedrze, w koŢcioġach 

parafialnych oraz w pozostaġych Ţwiņtyniach wiŋkszych miast odprawi 

siŋ w powyŮszej intencji nowennŋ, zaŢ we wszystkich innych triduum, 

ku czci Niepokalanego Poczŋcia Maryi. 

Na Kubie nowenna ma siŋ rozpoczņļ dnia 30 bieŮņcego miesiņca, a w 

pozostaġej czŋŢci diecezji po otrzymaniu przez wikariuszy i probosz-

cz·w niniejszego ok·lnika, o ile nie nastņpi to przed wspomnianņ datņ. 

Triduum bŋdzie miaġo miejsce w dniach 6, 7 i 8 grudnia. I abyŢmy wszy-

scy byli zġņczeni nie tylko duchem i intencjņ, lecz takŮe, na ile to moŮ-

liwe, formņ modlitwy, nowenna ma mieļ nastŋpujņcy przebieg: 

O wp·ġ do si·dmej rano zostanie odprawiona msza ku czci Niepokala-

nego Poczŋcia, uroczysta lub cicha, zaleŮnie od moŮliwoŢci. Spodzie-

wamy siŋ, Ůe kapġani celebrowaļ jņ bŋdņ we wskazanej intencji bez wy-

nagrodzenia. Po mszy odm·wi siŋ trzeciņ czŋŢļ modlitwy r·Ůaŗcowej, 

w kt·rej rozwaŮane sņ tajemnice chwalebne. Poranne rekolekcje zakoŗ-

czy nowenna ku czci Niepokalanego Poczŋcia lub przy jej braku, do Nie-

pokalanego Serca Maryi. 

Po poġudniu, po modlitwach, rozpocznie siŋ od tej samej trzeciej czŋŢci 

r·Ůaŗca, rozwaŮajņc tajemnice chwalebne, powt·rzy siŋ nowennŋ, po-

tem wygġosi kazanie lub dyskurs o moralnoŢci, kt·ry kaznodzieja moŮe 

dopasowaļ, jeŢli uzna za stosowne, do tematu nowenny lub uroczysto-

Ţci Niepokalanego Poczŋcia. Gdyby nie byġo kazania, jego brak uzupeġni 

 
wizerunku NajŢwiŋtszej Dziewicy i liczne tridua dziŋkczynne za tak pomyŢlne i upragnione wydarzenie. 
Revista Cat·lica 25, 1854, II, 487-488. 
18 Por. Iz 11,2. PapieŮem, kt·ry miaġ szczŋŢcie ogġosiļ dogmat Niepokalanej, byġ Pius IX, Sinigaglia 
1792 - Rzym 1878. 
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tekst duchowej lektury, wybrany na przykġad z Majestatu Maryi19 lub in-

nej podobnej ksiņŮki. Rekolekcje zakoŗczy odŢpiewanie Witaj, Kr·lowo i 

šwiŋty BoŮe. 

W triduum obowiņzuje ten sam ukġad, z tņ tylko r·Ůnicņ, Ůe kaŮdy pro-

boszcz wybiera trzy dni z nowenny. 

Wszyscy wierni obu pġci, kt·rzy wezmņ udziaġ w tych Ţwiŋtych reko-

lekcjach, ġņczņc siŋ w modlitwie ze wsp·lnym Ojcem, przystŋpujņc do 

spowiedzi i przyjmujņc komuniŋ w dniu Niepokalanego Poczŋcia Naj-

Ţwiŋtszej Dziewicy, mogņ otrzymaļ odpust zupeġny. Udzielamy, poza 

tym, osiemdziesiŋciu dni odpustu za kaŮde nawiedzenie w tejŮe intencji 

swojej parafii.  

 

Santiago de Cuba, 20 listopada 1854 roku. 

Antoni Maria, Arcybiskup Kuby 

Z polecenia Jego Eminencji Arcybiskupa, mego Pana, 

Ksiņdz Felipe Rovira ð sekretarz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
19 Piŋkne dzieġo Ţw. Alfonsa Marii Liguori naleŮaġo do ulubionych ksiņŮek Ţw. Antoniego Marii 
Klareta. Czŋsto je czytaġ i upowszechniaġ przez caġe Ůycie. 
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19. List pasterski na temat Niepokalanej20 

 

šw. Antoni Maria Klaret napisaġ list pasterski na temat tajemnicy Niepokala-

nego Poczŋcia Dziewicy w zwiņzku z ogġoszeniem przez Piusa IX dnia 8 grud-

nia 1854 roku dogmatu tej prawdy wiary. Owego pamiŋtnego dnia šwiŋty od-

bywaġ wizytŋ duszpasterskņ w Puerto Principe. Bulla, zatrzymana przez rzņd 

w Madrycie, dotarġa do jego rņk dopiero po kilku miesiņcach. RadoŢļ z otrzyma-

nia dokumentu byġa ogromna. 

Opanowawszy euforiŋ synowskiej miġoŢci postanowiġ skierowaļ do swych die-

cezjan list pasterski, aby podzieliļ siŋ z nimi wzruszeniem i uczuciami, jakie 

dogmat maryjny wzbudziġ w jego duszy apostoġa. O. Klaret wġoŮyġ w ten list 

caġņ siġŋ swego rozumu i caġy Ůar serca. šwiŋty operuje pi·rem z niebywaġņ swo-

bodņ. Po mistrzowsku wplata w tekst por·wnania. Wkġada w ten dokument caġņ 

duszŋ, a jego staranne zredagowanie daje Ţwiadectwo kochajņcego serca. Skoŗ-

czywszy pisaļ, šwiŋty otrzymaġ pochwaġŋ z nieba. Sam wspomina o tym w swo-

ich zapiskach: ăW dniu 12 lipca 1855 roku o piņtej po poġudniu, gdy skoŗczyġem 

pisaļ list pasterski, uklŋknņġem przed wizerunkiem NajŢwiŋtszej Maryi, kt·ry 

znajduje siŋ na pġ·tnie w gabinecie i odmawiaġem trzy ZdrowaŢki, gdy usġysza-

ġem wyraŬny glos, m·wiņcy do mnie z obrazu: çBene scripsistiè (Dobrze napi-

saġeŢ). Sġowa te zrobiġy na mnie wielkie wraŮenie i umocniġy pragnienie dņŮenia 

do doskonaġoŢció (Aut., p.674; por. Natchnienia i ġaski, 1855: EA, str.638ñ

639). 

W dzienniku EL REDACTOR (Santiago de Cuba, 18 sierpnia 1855) zamiesz-

czono dġugi artykuġ na temat listu pasterskiego Klareta, przedrukowany przez 

madryckņ gazetŋ LA ESPERANZA w Ţrodŋ, 9 stycznia 1856 roku. Oto jego 

fragmenty: 

 
20 Peġny tekst Listu pasterskiego, kt·ry przewielebny Antoni Maria Claret y Clara, arcybiskup Kuby, 
prymas Indii, praġat wielkiego krzyŮa amerykaŗskiego zakonu Izabeli Katolickiej, Rady Jej Wyso-
koŢci, itd., kieruje do umiġowanych diecezjan z okazji ogġoszenia przez naszego Ojca šwiŋtego, 
Piusa IX, dogmatu tajemnicy Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋtszej Dziewicy Maryi. Santiago de 
Cuba 1855, 38 str. Wedġug O. Klareta list pasterski wydrukowano r·wnieŮ w Barcelonie i w ParyŮu 
(por. Aut., p. 549), ale oba te wydania nie sņ nam znane. Wiele lat p·Ŭniej opublikowano go takŮe 
w wersji wġoskiej: B. Antonio M. Claret, Llmmacolata: trattatello sul mistero dell'immacolato concepimento 
di Maria, versione dalio spagnolo, introduzione e note del P. Ma. Gabriele Roschini, OSM, Wyd. Ancora 
(Mediolan, 1943), 84 str. Dla uczczenia stuletniej rocznicy ogġoszenia dogmatu przygotowano ko-
lejne wydanie listu: šw. Antoni Maria Klaret, Niepokalana Maryja: list pasterski skierowany do diecezjan 
z okazji ogġoszenia dogmatu Niepokalanego Poczŋcia Maryi, Wyd. Coculsa, Madryt 1954, 184 str. Opra-
cowaġ je O. Pedro Franquesa, CMF. Ostatnia publikacja miaġa miejsce w EE, str. 435ñ485. 
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ăSkoro nawet w·wczas, gdy pojawia siŋ jakiŢ bġahy pow·d, sġyszymy natych-

miast sġodki, niosņcy pociechŋ i Ţwiatġo gġos naszego gorliwego Duszpasterza, 

wielebnego Antoniego Marii Klareta, jakŮe m·gġby milczeļ w sprawie tak wiel-

kiej wagi, tak doniosġej i transcendentalnej, jakņ jest ogġoszenie przez naszego 

Ojca šwiŋtego Piusa IX dogmatu tajemnicy Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋt-

szej Dziewicy Maryi? JakŮe to waŮne wydarzenie, wywierajņce tak ogromny 

wpġyw na caġy Ţwiat katolicki i rozpalajņce wiarŋ nas wszystkich, kt·rzy mamy 

szczŋŢcie go tworzyļ, mogġo nie poruszyļ najbardziej gorliwego praġata, przy-

kġadnego kapġana, apostoġa i przepeġnionego entuzjazmem czciciela, bŋdņcego 

autorem tego pasterskiego listu? 

MoŮna byġo domyŢlaļ siŋ tego entuzjazmu, pamiŋtajņc o naboŮeŗstwie Jego 

WielebnoŢci do NajŢwiŋtszej Maryi. JeŢli jednak ktoŢ o tym nie wie, bo nie zna 

O. Klareta, przekona siŋ natychmiast, czytajņc po prostu ten arcyciekawy list, 

w kt·rym pġynie potŋŮnym strumieniem religijna erudycja przewielebnego au-

tora tekstu, a jeszcze wiŋkszy i bardziej rwņcy jest potok jego gġŋbokiej religijno-

Ţci. 

Wierzymy, Ůe nie bŋdzie na Kubie katolika, kt·ry by nie przeczytaġ tych wspa-

niaġych i poŮytecznych stronic, nie zwalnia nas to jednak z nader waŮnego ob-

owiņzku om·wienia tego tak znakomitego dokumentu. PodkreŢlamy, Ůe speġ-

niamy ten obowiņzek z niewymownņ przyjemnoŢciņ, jakņ zawsze sprawia dru-

kowanie czegoŢ, co powstaġo z tak Ţwiņtobliwego powodu, co zostaġo napisane z 

takņ ŮarliwoŢciņ, co powinno siŋ czytaļ tak chŋtnie i czego sġuchaļ moŮna z tak 

wielkim poŮytkiem. Te sġowa rozbrzmiewaġy w Ţwiņtyni i wierzymy, Ůe za-

brzmiņ r·wnieŮ w domach, kt·re z kolei winny byļ Ţwiņtyniami domowymi, 

gdzie odbija siŋ echem to, o czym mowa w koŢciele. Nie zaszkodzi powt·rzyļ raz 

jeszcze: ojcowie rodzin powinni uroczyŢcie czytaļ w domu listy pasterskie, ilu-

strujņc je w stosowny spos·b, na ile kaŮdemu pozwalajņ moŮliwoŢció. 

Nieznany autor artykuġu przytacza dalej obszerne streszczenie listu paster-

skiego i koŗczy tymi sġowami: ăNiech zatem przeczytajņ to interesujņce dzieġo 

wszyscy, kt·rzy jeszcze go nie czytali, a ci, kt·rzy juŮ siŋ z nim zapoznali, niech 

uczyniņ to ponownie, bo z wyġoŮonej tam Ţwiatġej i poboŮnej doktryny wiele siŋ 

moŮna nauczyļ, jak ze wszystkich zresztņ list·w pasterskich naszego praġata, 

kt·re sņ prawdziwymi misjami. ProŢmy niebiosa, by dla dobra tej bġogosġawio-

nej diecezji przyniosġy misyjne owoce!ó. (F. Gutierrez, Ojciec Klaret w dzien-

niku La Esperanza, 1844-1874, Rzym, 1987, str.96-97,99) 
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List pasterski skġada siŋ wyraŬnie z dw·ch czŋŢci: historyczno ð teologicznej, 

napisanej w oparciu o koncepcje r·Ůnych autor·w oraz ascetycznej, niemal w 

caġoŢci oryginalnej, w kt·rej O. Klaret omawia praktyczne konsekwencje tego, 

co siŋ wydarzyġo, aby rozbudziļ poboŮnoŢļ wiernych do Maryi, Matki Boga i 

naszej. W tej drugiej czŋŢci šwiŋty korzysta, czasem dosġownie, z kazaŗ, kt·re 

wygġaszaġ podczas nowenny do Niepokalanej, gdy w grudniu 1854 roku wizy-

towaġ Puerto Principe. 

Mimo dostrzegalnego wpġywu innych autor·w, zwġaszcza w pierwszej czŋŢci, 

list stanowi zwartņ caġoŢļ i jest piŋknym dokumentem apostolskiej gorliwoŢci 

šw. Antoniego Marii Klareta oraz jego serdecznego naboŮeŗstwa do Dziewicy. 

Musimy zaznaczyļ, Ůe zar·wno tytuġy, jak i numeracja rozdziaġ·w, na kt·re 

dzieli siŋ list, sņ naszego autorstwa. 

 

 

MY, ANTONI MARIA CLARET Y CLARA, Z ĠASKI BOGA I šWIŊTEJ 

STOLICY APOSTOLSKIEJ ARCYBISKUP KUBY, PRYMAS INDII, PRA-

ĠAT WIELKIEGO KRZYŭA AMERYKAŖSKIEGO KRĎLEWSKIEGO 

ZAKONU IZABELI KATOLICKIEJ, RADY JEJ WYSOKOšCI, ITD. 

 

Pozdrawiamy czcigodnego dziekana i kapituġŋ naszego Ţwiŋtego Ko-

Ţcioġa prymasowskiego, przybyġych wikariuszy, proboszcz·w, kler i 

wiernych naszej diecezji: pok·j i bġogosġawieŗstwo Pana naszego, Je-

zusa Chrystusa, niech bŋdņ z wami wszystkimi. 

Wtedy Pan B·g rzeki do wŋŮa: çPoniewaŮ to uczyniġeŢ, bņdŬ przeklŋty wŢr·d 

wszystkich zwierzņt domowych i polnych; na brzuchu bŋdziesz siŋ czoġgaġ i 

proch bŋdziesz jadġ po wszystkie dni twego istnienia. Wprowadzam nie- przy-

jaŬŗ miŋdzy ciebie a niewiastŋ, pomiŋdzy potomstwo twoje a potomstwo jej: ona 

zmiaŮdŮy ci gġowŋè (Rdz 3,14-15). 
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I. WPROWADZENIE 

 

1. Oto nastaġ ten szczŋŢliwy dzieŗ, najdroŮsi bracia i synowie umiġo-

wani w Chrystusie21. Wybiġa bġogosġawiona godzina, w kt·rej nasz Oj-

ciec šwiŋty, Pius IX22, bŋdņcy gġosem samego Boga, uznaġ i ogġosiġ jako 

dogmat wiary tajemnicŋ Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋtszej Maryi. 

Nie miejcie wņtpliwoŢci. WġaŢnie dotarġa do naszych rņk bulla z tņ wia-

domoŢciņ23. Radujmy siŋ wszyscy w Panu24 i dziŋkujmy Ojcu, Synowi i 

Duchowi šwiŋtemu. Chwalmy go i wywyŮszajmy na wieki25. 

2. Z najgġŋbszym szacunkiem i czuġņ miġoŢciņ pogratulujmy naszej 

serdecznej Matce Maryi i zġ·Ůmy Jej wszyscy najlepsze Ůyczenia, m·-

wiņc z najŮarliwszņ poboŮnoŢciņ: 

 
21 Tym szczŋŢliwym dniem byġ 8 grudnia 1854 roku. Podczas uroczystoŢci Pius IX ogġosiġ w nastŋ-
pujņcych sġowach jako dogmat wiary tajemnicŋ Niepokalanego Poczŋcia Maryi: Zwr·ciwszy siŋ o 
pomoc do caġego Kr·lestwa Niebieskiego i wezwawszy ze ġzami Ducha šwiŋtego, za Jego natchnieniem uzna-
jemy, ogġaszamy i postanawiamy, na chwaġŋ Ţwiŋtej i niepodzielnej Tr·jcy, na czeŢļ i ozdobŋ bġogosġawionej 
Dziewicy Maryi, dla podniesienia wiary katolickiej i umocnienia religii chrzeŢcijaŗskiej, mocņ naszego Pana 
Jezusa Chrystusa, Jego bġogosġawionych apostoġ·w Ţw. Piotra i Ţw. Pawġa oraz naszņ wġasnņ, Ůe doktryna, na 
podstawie kt·rej uwaŮa siŋ, iŮ NajŢwiŋtsza Dziewica Maryja w chwili poczŋcia pozostaġa wolna od grzechu 
pierworodnego dziŋki ġasce Wszechmogņcego Boga, w uznaniu zasġug naszego Pana Jezusa Chrystusa, zba-
wiciela rodzaju ludzkiego, objawiona zostaġa przez Boga i dlatego wszyscy wierni powinni wierzyļ w niņ 
mocno i niezbicie. Revista Cat·lica, 26, 1855, 516. Ogġoszenie dogmatu o poczŋciu Maryi - napisze O. 
Klaret w jednej ze swych notatek ð jest jak jutrzenka wielkiego dnia Maryi. (Mss. Klaret VIII, 486). 
22 Giovanni Maria Mastai Ferretti urodziġ siŋ 13 maja 1792 roku w Sinigaglia (Wġochy). šwiŋcenia 
kapġaŗskie otrzymaġ w roku 1819. W latach 1823-1825 wysġano go ze specjalnņ misjņ do Chile. Ar-
cybiskup Spoleto (1827-1832) i Imola (1832-1840). Kardynaġ (1840). Po Ţmierci Grzegorza XVI zo-
staje 16 czerwca 1846 roku wybrany papieŮem i przyjmuje imiŋ Pius IX. Dokonaġ reform politycz-
nych w paŗstwach papieskich. W 1848 roku, podczas rewolucji w Rzymie, schroniġ siŋ w Gaeta. 
Zwoġaġ Sob·r Watykaŗski I (1869-1870). Zmarġ w Rzymie 7 lutego 1878 roku. 
23 šw. Antoni Maria Klaret p·Ŭno otrzymaġ bullŋ z ogġoszonym dogmatem, kt·rņ wysġano do 
wszystkich biskup·w Ţwiata. Bulle opuŢciġy Rzym okoġo poġowy stycznia 1855 roku i powinny byġy 
dotrzeļ do biskup·w w Europie na poczņtku lutego. W przypadku biskup·w hiszpaŗskich tak siŋ 
jednak nie staġo. Liberalny rzņd w Madrycie zatrzymaġ je i dekretem ministra sprawiedliwoŢci, Jo-
aquina Aguirre, z datņ 9 maja 1855 roku, wydaġ zgodŋ jedynie na przesġanie bulli Ineffabilis Deus. 
Oznacza to, Ůe papieskie pisma apostolskie dotarġy do rņk Klareta w jakiŢ miesiņc p·Ŭniej. Zar·wno 
wspomniany wyŮej dekret, jak i bullŋ papieskņ znaleŬļ moŮna w piŢmie Revista Cat·lica, 26, 1855, 
493-518. Na temat trudnoŢci z uzyskaniem zezwolenia na jej przesġanie, patrz tamŮe, str. 110. 198. 
por. r·wnieŮ ăPoczŋcieó (Niepokalane Matki Boskiej, rozszerzenie): Suplement do Sġownika Teologii 
kleryka Bergiera, Antolin Monescillo, Madryt 1857, str. 197-198. Ex libris Claret; oraz V. de la Fuente, 
IM retenci·n de bulas en Espaŗa ante la historia y el derecho (Zatrzymanie bulli w Hiszpanii w obliczu 
historii i prawa), Madryt 1865, str. 164. Ex libris. 
24 Por. Ap 19,7 
25 Werset dodawany w niedzielnej liturgii laudes (w pierwszym tygodniu) do pieŢni trzech mġo-
dzieŗc·w (Dn 3,57-88). 
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BņdŬ pozdrowiona, niepokalana Maryjo, C·rko Boga Ojca. BņdŬ po-

zdrowiona, niepokalana Maryjo, Matko Syna BoŮego. BņdŬ pozdro-

wiona, niepokalana Maryjo, Oblubienico Ducha šwiŋtego26. BņdŬ po-

zdrowiona, niepokalana Maryjo, Matko i Orŋdowniczko biednych 

grzesznik·w. Bġogosġawiona jesteŢ miŋdzy niewiastami27. TyŢ wywyŮ-

szeniem Jeruzalem, tyŢ chlubņ wielkņ Izraela, tyŢ wielkņ dumņ naszego 

narodu28. TyŢ schronieniem dla opuszczonych, pociechņ dla strapionych 

i gwiazdņ polarnņ dla Ůeglarzy. Ty jesteŢ uzdrowieniem chorych, mŋ-

stwem konajņcych i bramņ niebios. TyŢ po Jezusie, bġogosġawionym 

owocu Twego ġona29, caġņ naszņ nadziejņ, o ġaskawa, o poboŮna, o sġodka 

Dziewico, niepokalana Maryjo!30 

3. B·g, umiġowani bracia, wywyŮszyġ Maryjŋ i darowaġ Jej imiŋ ponad 

wszelkie imiŋ, aby na imiŋ niepokalanej Maryi zgiŋġo siŋ kaŮde kolano 

istot niebieskich i ziemskich, i podziemnych, i aby wszelki jŋzyk wyznaġ, 

Ůe Maryja zostaġa poczŋta bez zmazy grzechu pierworodnego31, Ůe Ma-

ryja jest Dziewicņ i Matkņ Boga32 oraz Ůe Maryja ciaġem i duszņ cieszy 

 
26 O. Klaret m·wi czŋsto o zwiņzkach Dziewicy z kaŮdņ z trzech os·b šwiŋtej Tr·jcy, por. Religiosas 
en sus casas (Zakonnice w swoich domach), Pla, Barcelona 1850, str. 124; Poradnik alumna, LR, Bar-
celona 1860, t. I, str. 501; Triduum na czeŢļ NajŢwiŋtszej Maryi, LR, Barcelona 1869. 
27 Ġk 1,42 
28 Jdt 15,9 
29 Por. Ġk 1,42 
30 Sņ to koŗcowe sġowa modlitwy Witaj, Kr·lowo, kt·rej autor nie jest znany. Niekt·rzy przypisujņ 
jņ šw. Piotrowi de Mezonzo, biskupowi Santiago de Compostela z koŗca XI w., por. E. Oviedo Arce, 
Wspomnienie o autorze modlitwy Witaj Kr·lowo w kronice VI Hiszpaŗskiego Kongresu Katolickiego, 1902 
rok, Santiago 1903; S. Navarro, Autor modlitwy Witaj, Kr·lowo: Studia Maryjne, 7 [1948] 425-442; An-
tyfona Witaj Kr·lowo: Ephemerides Mariol. 6, 1956, 45-77. Inni mariolodzy sņ odmiennego zdania, por. 
J. M. Canal, Witaj Kr·lowo: historia i legendy zwiņzane z tņ antyfonņ, Wyd. di Storia e Letteratura, Rzym 
1963, str. 134-142. Na ten sam temat patrz r·wnieŮ O. Garda Sanz, Tysiņc lat modlitwy: Ephem. Ma-
riol. 38, 1988, 87- 111. 
31 Por. Flp 2,9-11. Jak widaļ, O. Klaret odnosi do Dziewicy bardzo waŮny tekst, kt·ry u Ţw. Pawġa 
odnosi siŋ do Chrystusa i kt·ry zawiera podstawowy kanon wiary chrzeŢcijaŗskiej: uznanie Jezusa 
Chrystusa za Pana. 
32 Wspominajņc w Autobiografii (p. 317) o modlitwie O Dziewico i Matko BoŮa!, kt·ra staġa siŋ bardzo 
popularna w Katalonii, šwiŋty m·wi tak: UŮyġem tych dw·ch sġ·w ð Dziewica i Matka ð poniewaŮ piszņc 
je przypomniaġem sobie, Ůe jako student czytaġem kt·regoŢ lata w Ůyciorysie Ţw. Filipa Nereusza, kt·ry napisaġ 
w dw·ch tomach O. Conciencia, iŮ ·w šwiŋty lubiġ bardzo ġņczyļ zawsze te dwa sġowa, Dziewica i Matka 
BoŮa, by przy ich pomocy oddaje siŋ wielkņ czeŢļ NajŢwiŋtszej Maryi i zdobywa Jej wzglŋdy. por. M. Con-
ciencia, ŭycie sġawnego cudotw·rcy z Rzymu... Ţw. Filipa Nereusza, Madryt 1760, t. I, str. 277. 
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siŋ z niebieskiej chwaġy, ukoronowana przez šwiŋtņ Tr·jcŋ na kr·lowņ 

nieba i ziemi oraz orŋdowniczkŋ grzesznik·w33. 

4. Dobrze wiedzieliŢcie, umiġowani bracia, Ůe nosiliŢmy w sercu na-

dziejŋ, iŮ speġni siŋ w koŗcu nasze pragnienie, by ogġoszony zostaġ do-

gmat tajemnicy Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋtszej Maryi, Jej samej 

przynoszņcy tak wielkņ chwaġŋ, a jej czcicielom tyle pociechy34. Widzņc 

w koŢcioġach tġumy, pragnņce uzyskaļ odpust zupeġny, kt·rego udzieliġ 

1 sierpnia ubiegġego roku35 nasz Ojciec šwiŋty, Pius IX i o kt·rym z tak 

wielkņ radoŢciņ powiadamialiŢmy was w liŢcie pasterskim z 25 stycznia 

tego roku36; widzņc, jak czŋsto i poboŮnie przystŋpujecie do Ţwiŋtych sa-

krament·w spowiedzi i komunii, nie tylko po to, by uzyskaļ odpust zu-

peġny, lecz takŮe by wyjednaļ w niebie zaszczyt, kt·rego tak bardzo 

oczekujņ prawdziwi czciciele Maryi; widzņc wreszcie waszņ gorliwoŢļ i 

 
33 šw. Antoni Maria Klaret byġ Ůarliwym zwolennikiem ogġoszenia dogmatu Wniebowziŋcia Maryi 
i inicjatorem ruchu, kt·ry w Hiszpanii staraġ siŋ do tego doprowadziļ. Jako spowiednik Izabeli II 
zachŋciġ jņ do napisania 27 grudnia 1863 roku listu do Piusa IX, w kt·rym kr·lowa stwierdzaġa: Jako 
kr·lowa i wyrazicielka uczuļ tego katolickiego narodu, kt·ry tak bardzo miġuje majestat Maryi, pragnŋ pierw-
sza zwr·ciļ siŋ do Waszej šwiņtobliwoŢci z proŢbņ w tej sprawie. O. Klaret opublikowaġ ten list w jednym 
ze swych dzieġ: Wskaz·wki do planu zachowania piŋkna KoŢcioġa, Aguado, Madryt 1865, wyd. II, str. 
191-192. Wydaġ go takŮe J. Gorricho, Epistolario de Pio IX eon Isabel II de Espa¶a (Korespondencja 
Piusa IX z Izabelņ II Hiszpaŗskņ): Archivum Historiae Pontificiae 4 (1966) 304. Podczas Soboru Waty-
kaŗskiego I nasz šwiŋty miaġ jedynņ w swoim rodzaju okazjŋ, aby oznajmiļ, Ůe pragnie doprowa-
dziļ do ogġoszenia dogmatu Wniebowziŋcia Dziewicy. WġaŢnie w czasie soboru, w trakcie jednej z 
sesji hiszpaŗskiego episkopatu, zapisaġ w notatkach: Domagaļ siŋ ogġoszenia dogmatu Wniebowziŋcia 
Maryi, Klaret, Pisma autobiograficzne, BAC, Madryt 1981, str. 454. Na temat jego dziaġalnoŢci w tej 
sprawie moŮna przeczytaļ: G. Hentrich, R. G. De Moos, Petitiones de Assumptione (Vaticano 1942), t. 
1, str. 102; t. 2, str. 882ñ884; N. Garda Garces, Espana en el movimiento asuncionista (Hiszpania w 
ruchu na rzecz ogġoszenia dogmatu Wniebowziŋcia: Studia Maryjne, 6, 1947, 521-524; La devotion a 
las tres Sainte Vierge dans la Congregation des missionaires Fils du Coeur Immacule de Marie, w D. du 
Manoir, Maria (ParyŮ 1954), t. 3, str. 408. Prima omnium petitionum hucusque inventarum ea est, quam 
Isabella II Hispaniae regina, 27. Dec. 1863 in Ep. ad Pium IX misit, incitata a confessariosuo, archiep'o 
Antonio M. Claret sancto Claretianorum fundatore, DS, intr. ad. n. 3900-3904. Na ten sam temat patrz 
takŮe: Espa¶a, iniciadora del movimiento asuncionista (Hiszpania, inicjatorka ruchu na rzecz dogmatu 
Wniebowziŋcia) w ksiņŮce N. Pereza Historia mariana de Espa¶a (Maryjne dzieje Hiszpanii), Valla-
dolid 1947, t. 2, wol. 2, str. 128-131. 
34 Tak m·wiġ podczas nowenny do Niepokalanej w 1854 roku, w trakcie wizyty duszpasterskiej w 
Puerto Principe, z kt·rej zachowaġy siŋ zapiski do kazaŗ, por. Mss. Klaret VIII, 377-397, 400, 405-
408. 
35 Encyklikŋ na temat odpustu, z datņ 1 sierpnia 1854 roku, znaleŬļ moŮna w czasopiŢmie Revista 
Cat·lica 25 (1854) 283-288. 
36 List pasterski, kt·ry Przewielebny Antoni Maria Claret y Clara, arcybiskup Kuby, prymas Indii, 
kieruje do swych diecezjan z okazji udzielenia przez naszego Ojca šwiŋtego, PapieŮa Piusa IX, w 
dniu 1 sierpnia 1854 roku odpustu zupeġnego wiernym z caġego Ţwiata katolickiego, Casanas (San-
tiago de Cuba 1855), 14 str. 
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wytrwaġoŢļ w modlitwie, w intencji szybkiego uzyskania tej ġaski, peġni 

niezġomnego przekonania m·wiliŢmy: tak, doczekamy tego. B·g nie bŋ-

dzie gġuchy na te gorliwe modlitwy. Nie umrzemy, nie doczekawszy 

speġnienia naszych pragnieŗ. 

I tak siŋ staġo, umiġowani bracia, bo oto trzymamy w rŋkach bullŋ z ogġo-

szonym dogmatem wiary. Tajemnica Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋt-

szej Maryi, naszej drogiej Matki, jest prawdņ wiary katolickiej. 

5. JuŮ nie boli nas myŢl o Ţmierci. Tak, umiġowani bracia, chŋtnie 

umrzemy w kaŮdej chwili, gdy tylko Pan zechce nas wezwaļ, bo nasze 

oczy ujrzaġy to, czego tak bardzo pragnŋliŢmy37. Co wiŋcej, chcemy zrzu-

ciļ wiŋzy ciaġa, kt·re przytwierdzajņ nas do ziemi, aby m·c wstņpiļ do 

nieba i byļ z Matkņ Chrystusa, kt·ra jest takŮe naszņ matkņ i m·c osobi-

Ţcie Jņ pozdrowiļ38. 

PoniewaŮ jednak nie jest nam jeszcze dane wr·ciļ z wygnania, prze-

mieŗmy ten pad·ġ ġez w miejsce radoŢci, aby uczciļ Ţwiŋto Maryi. A 

skoro nie moŮemy na razie Ţwiŋtowaļ z Niņ twarzņ w twarz, czcijmy Jej 

wizerunek. 

Aby wasze praktyki byġy bardziej rzetelne i szczere, wyjaŢnimy po-

kr·tce podstawowe aspekty tej uroczystoŢci. 

 

II. WYKĠADNIA DOKTRYNY 

 

1. šwiŋto Niepokalanej to chwalebny dzieŗ Naszej Pani 

 

6. WŢr·d wszystkich uroczystoŢci koŢcielnych na czeŢļ NajŢwiŋtszej 

Dziewicy Maryi Ůadna nie jest tak chwalebna jak Ţwiŋto Niepokalanego 

Poczŋcia. Wspominamy w·wczas ·w pierwszy moment, gdy NajŢwiŋt-

sza Dziewica zaczŋġa byļ Ůyjņcņ istotņ i dziŋki specjalnej ġasce staġa siŋ 

doskonale piŋkna w oczach Boga, swego Stw·rcy, kt·ry, uksztaġtowaw-

szy Jņ jako najdoskonalsze i najznakomitsze dzieġo swej wszechmocy i 

 
37 Por. Ġk 2,30 
38 Por. Flp 1,23 
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obsypawszy Jņ r·wnoczeŢnie hojniej niŮ jakņkolwiek innņ istotŋ wszel-

kimi darami, uznaġ Jņ za godnņ swej miġoŢci i najsġodszego upodobania. 

7. Ta pierwsza chwila, tak haniebna i nieszczŋsna dla wszystkich lu-

dzi, bo przecieŮ od rozpoczŋcia Ůycia wszyscy zaczynajņ byļ dzieļmi 

gniewu ð niewolnikami Szatana, dop·ki sņ ludzkimi istotami i przed-

miotami nienawiŢci Boga, gdy wychodzņ z nicoŢci ð ta chwila jest u Ma-

ryi poczņtkiem i Ŭr·dġem wszelkich bġogosġawieŗstw, jakimi B·g moŮe 

obdarzyļ czġowieka. Ten moment, tak niepomyŢlny dla wszystkich lu-

dzi, jest momentem wielkiej chwaġy dla Maryi, kt·ra staje siŋ C·rkņ Naj-

wyŮszego, dziedziczkņ Nieba, godnņ Oblubienicņ Ducha šwiŋtego, dro-

gocennym obiektem BoŮej miġoŢci, gdy tymczasem wszyscy synowie 

Adama, w analogicznej sytuacji, sņ niewolnikami Szatana, dziedzicami 

piekġa i ofiarami boskiej sprawiedliwoŢci39. 

8. JakŮe cieszņ siŋ rozbitkowie, na pr·Ůno walczņcy z falami i nie po-

trafiņcy mimo usilnych staraŗ ujŢļ Ţmierci, gdy zobaczņ w oddali zba-

wienny okrŋt, kt·ry pġynie majestatycznie z wiatrem w ich kierunku, 

jakŮe zwracajņ ku niemu oczy, jakŮe go wzywajņ! Tak samo czyniņ nie-

szczŋŢni synowie Adama, rozbitkowie na wzburzonym oceanie grze-

chu, kt·rzy nie chcņ zginņļ, a walczņ, biedacy, na pr·Ůno. Gdy widzņ 

Maryjŋ, kt·ra jak okrŋt, z wiatrem Ducha šwiŋtego w Ůaglach, pġynie na 

ratunek swym braciom, uciekajņ siŋ do Niej, kierujņc siŋ jakby natural-

nym instynktem samozachowawczym i wzywajņ Jņ sġowami: BņdŬ po-

zdrowiona, przeczysta Maryjo, bez grzechu, czyli w ġasce poczŋta40. Tak Jņ czŋ-

sto pozdrawiajņ, tak Jņ przywoġujņ, wysġawiajņ i czczņ. 

 

2. TreŢļ pozdrowienia 

 

9. To najbardziej godne pozdrowienie, z jakim wierni zwracajņ siŋ do 

Maryi, skġada siŋ z dw·ch czŋŢci. UŮywajņ okreŢlenia przeczysta. Aby-

Ţcie, umiġowani bracia, dobrze zrozumieli tŋ doktrynŋ, trzeba zazna-

czyļ, Ůe istniejņ dwa rodzaje czystoŢci: pozytywna i negatywna. Na 

 
39 Tekst z numeracjņ 6-7 przytacza niemal dosġownie z dzieġa J. Croisset, Ano cristiano Rok chrzeŢci-
jaŗski, grudzieŗ, LR, Barcelona 1854, str. 126. 
40 Tradycyjna w Hiszpanii formuġka pozdrowienia. 
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pozytywnņ skġada siŋ miġoŢļ i inne cnoty; nie zamierzamy tu o niej m·-

wiļ, choļ powiedzieļ by moŮna wiele. CzystoŢļ negatywna polega na 

tym, Ůe jest siŋ wolnym od wszelkiej winy i grzechu. U Maryi uobecnia 

siŋ ona w najwyŮszym stopniu, poniewaŮ od chwili poczŋcia Dziewica 

byġa caġkowicie wolna od wszelkiego grzechu i przez caġe Ůycie staran-

nie go unikaġa. Dlatego nazwano Jņ piŋknņ jak ksiŋŮyc i jaŢniejņcņ jak 

sġoŗce41, aby wskazaļ nam, Ůe Dziewica w swej pozytywnej ŢwiŋtoŢci 

r·Ůni siŋ od Syna tak, jak ksiŋŮyc r·Ůni siŋ od sġoŗca42, to znaczy, Ůe Jej 

piŋkno, choļ niewysġowione, nie moŮe siŋ r·wnaļ z piŋknem Chrystusa, 

Sġoŗca sprawiedliwoŢci43. Co wiŋcej, nie byġa to uroda wrodzona, lecz 

pochodzņca od Boskiego Sġoŗca. Dlatego Ţw. Jan ujrzaġ Jņ obleczonņ w 

Sġoŗce44, a dobrze wiadomo, Ůe ubi·r sġuŮy do przykrycia nagoŢci, dla 

osġony i ozdoby. Dla odmiany w czystoŢci negatywnej Dziewica jest 

r·wnie piŋkna jak sġoŗce, poniewaŮ bŋdņc wolnņ od wszelkiego grze-

chu, zachowaġa dokġadnie takņ samņ niewinnoŢļ jak Jej Syn i podobnie 

jak On, choļ w inny spos·b i z innego powodu, pozostaġa caġkowicie 

nieskalana. Tak oto speġnia siŋ przepowiednia Izajasza, kt·ry m·wi, Ůe 

na firmamencie KoŢcioġa Ţwiatġo ksiŋŮyca bŋdzie jak Ţwiatġo sġoneczne45, 

bo ani w Jezusie, ani w Jego NajŢwiŋtszej Matce nie byġo grzechu. 

10. Skoro wyjaŢniliŢmy juŮ, umiġowani bracia, pierwszņ czŋŢļ pozdro-

wienia, z kt·rym zwracajņ siŋ do Maryi Jej czciciele, m·wiņc BņdŬ po-

zdrowiona, przeczysta Maryjo, czas teraz na drugņ: w ġasce, czyli bez 

grzechu poczŋta. Co prawda Pismo šwiŋte nie potwierdza wyraŬnie, Ůe 

Maryi naleŮy siŋ tak szczeg·lne wyr·Ůnienie, ale prawdņ jest teŮ, Ůe za-

r·wno w Starym, jak i w Nowym Testamencie znajdujemy fragmenty, 

kt·re wystarczņ, aby to w jednoznaczny spos·b wywnioskowaļ. Bo i c·Ů 

innego chce nam daļ do zrozumienia B·g, gdy przeklinajņc Szatana, 

przedstawionego w postaci wŋŮa, kt·ry doprowadziġ do grzechu 

 
41 Por. Pnp 6,10 
42 Por. 1 Kor 15,41 
43 Por. Ml 3,20 
44 Por. Ap 12,1 
45 Por. Iz 30,26. O. Klaret interpretuje ten tekst Izajasza w oryginalny spos·b. ŭaden inny autor nie 
odnosiġ go do Dziewicy, tak jak nasz šwiŋty. 
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Adama i Ewŋ, wypowiada owe pamiŋtne sġowa: Ona zmiaŮdŮy twojņ 

gġowŋ ð Ipsa conteret caput tuum46. C·Ů innego chciaġ powiedzieļ B·g, je-

Ţli nie to wġaŢnie, Ůe Maryja nigdy nie bŋdzie podlegaġa wġadzy Szatana? 

A, jak m·wi Ţw. Augustyn47, grzech pierworodny jest niby gġowa pie-

kielnego wŋŮa, bo daje zgubny poczņtek wġadzy demona nad czġowie-

kiem48. 

 

3. Dowody z Pisma šwiŋtego, uzasadniajņce uprzywilejowanie Maryi 

 

11. WġaŢnie w chwili, gdy dziŋki ġasce Niepokalanego Poczŋcia Maryja 

uniknŋġa ukņszenia przez wŋŮa, zmiaŮdŮyġa mu gġowŋ. Ten wielki przy-

wilej pozwoliġ Jej powiedzieļ: M·j wr·g nie odniesie nade mnņ triumfu 

ð Non gaudebit inimicus meus super me49. 

12. W Nowym Testamencie znajdujemy kolejny waŮny dow·d, prze-

mawiajņcy za tņ prawdņ, gdyŮ Ţw. Ġukasz zapewnia w 1 rozdziale, wer-

set 28, Ůe anioġ powiedziaġ do Maryi: Ave, gratia plena50. Nazywa Maryjŋ 

peġnņ ġaski w caġej rozciņgġoŢci, gdyŮ ani przez chwilŋ nie byġa jej pozba-

wiona, lecz zawsze jņ posiadaġa51. 

13. W tekŢcie greckim czytamy kecharitomene, co znaczy nie tylko ġaski 

peġna, ale r·wnieŮ poczŋta w ġasce. W ten spos·b wyjaŢnia to Orygenes, 

kt·ry znakomicie wġada grekņ, dodajņc: Nie przypominam sobie, abym zna-

lazġ to sġowo w innym miejscu Pisma šwiŋtego. Owego pozdrowienia nie 

 
46 Rdz 3,15 
47 šw. Augustyn, Enchiridium: Serm. de Conc. 
48 Piszņc tekst oznaczony numerem 10 O. Klaret korzysta z pracy L. Lambruschini'ego, De la inma-
culada concepci·n de Maria (O Niepokalanym Poczŋciu Maryi), Riera, Barcelona 1843, str. 18. 
49 Ps 40,12. Tekst pod numerem 11 pochodzi z dzieġa J. Croissefa, Rok chrzeŢcijaŗski, grudzieŗ, LR, 
Barcelona 1854, str. 127. 
50 BņdŬ pozdrowiona, peġna laski (Ġk 1,28). Klaret podkreŢliġ ten tekst w Nowym Testamencie Tor-
resa Amato. 
51 Doktrynŋ tŋ wyġoŮyġ w nastŋpujņcych sġowach papieŮ Pius IX w encyklice Ineffabilis Deus: ăCi 
sami ojcowie KoŢcioġa i pisarze KoŢcioġa, rozwaŮywszy w duszy i umyŢle, Ůe anioġ Gabriel, zwiastujņcy bġogo-
sġawionej Dziewicy, w imieniu i na rozkaz NajwyŮszego, wielkņ godnoŢļ Matki BoŮej, pozdrowiġ Jņ sġowami 
ăġaski peġna", uznali to niezwykġe, uroczyste i nie spotykane pozdrowienie za dow·d, iŮ Dziewica napeġniona 
zostaġa wszelkimi niebiaŗskimi ġaskami, ozdobiona wszystkimi darami Ducha šwiŋtego i staġa siŋ niezgġŋbio-
nym niemal skarbcem tych dar·w, Revista Cat·lica, 26, 1855, 512. 
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kierowano do Ůadnego czġowieka; byġo zastrzeŮone wyġņcznie dla Maryi52. Jere-

miasz i Jan Chrzciciel zostali uŢwiŋceni jeszcze przed urodzeniem53, ale 

nie byli wolni od grzechu tak jak Maryja i jedynie Maryja, stworzona i 

przeznaczona na Matkŋ samego Boga, kt·ry staġ siŋ czġowiekiem54. 

14. Przedstawiana za pomocņ tylu symboli przez Ţwiŋtych patriarch·w 

i prorok·w, Maryja zostaġa r·wnieŮ nazwana zorzņ55, gdyŮ tak jak ona 

wyġania siŋ z mroku i objawia swe Ţwiatġo, wynoszņc sġoŗce nad hory-

zont, tak samo Maryja, a nawet bardziej jeszcze, wyġoniġa siŋ z mrok·w 

pierworodnego grzechu jaŢniejņc Ţwiatġem ġaski i przyniosġa nam Sġoŗce 

sprawiedliwoŢci, naszego Jezusa Chrystusa56. Maryja jest piŋkna jak 

Gwiazda Zaranna57. Maryjŋ symbolizowaġa drabina Jakuba, kt·ra siŋ-

gaġa do nieba, na jej szczycie staġ B·g, a anioġowie wchodzili po niej w 

g·rŋ i schodzili na d·ġ58. Tak samo Maryja, dziŋki ġasce i przywilejom, 

siŋga do nieba, w Niej znajduje oparcie B·g, za Jej poŢrednictwem z 

nieba spġywajņ ġaski, a do nieba trafiajņ nasze proŢby59. Maryja jest tym 

domem, kt·ry zbudowaġa sobie mņdroŢļ i w kt·rym wyciosaġa siedem 

kolumn60, stanowiņcych trzy cnoty teologiczne i cztery kanony moralne. 

Jest arkņ peġnņ chwaġy61, tronem Boga62, šwiŋtym Jeruzalem63, nieska-

lanņ goġņbkņ64 i rozkoszņ samego Pana65. Maryja jest mistycznym raj-

skim Ŭr·dġem66, arkņ Noego67, Arkņ Przymierza Pana68, laskņ Aarona 

 
52 Orygenes, Homil. VI in Lucam: PG 13, 1815-1816. 
53 Por. Jr 1,5: Zanim uksztaġtowaġem ciŋ w ġonie matki, znaġem ciŋ; nim przyszedġeŢ na Ţwiat, poŢwiŋciġem 
ciŋ, prorokiem dla narod·w ustanowiġem ciŋ, por. Ġk 1,41-44. 
54 Tekst pod numerem 13 pochodzi niemal dosġownie z L. Lambruschini'ego, dz. cyt., str. 49. 
55 Por. Pnp 6,10 
56 Por. Ml 3,20 
57 Por. Syr 50,6 
58 Por. Rdz 28,12-22 
59 Na temat poŢrednictwa Maryi patrz: Klaret, Prosta droga, LR, Barcelona 1854, str. 338; Drabina 
Jakuba: Zbi·r broszur, LR, Barcelona 1860, t. 2, str. 296; List do czciciela Serca Maryi: EE, str. 497-506. 
60 Por. Prz 9,1; 24,3 
61 Por. Ps 131,8 
62 Por. Ps 88,38; Prz 20,28; Mt 5,34 
63 Por. Ap 21,2. 10 
64 Por. Pnp 6,9 
65 Por. Prz 8,30 
66 Por. Rdz 2,6 
67 Por. Rdz 6 
68 Por. Joz 3,11; Ap 11,1 
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dla kapġan·w69, laskņ MojŮesza dla rzņdzņcych70 i laskņ Jessego dla do-

brych dusz71. Maryja jest wieŮņ Dawidowņ, warownie zbudowanņ72, 

Ţwiņtyniņ Salomona73 i Tronem z KoŢci Sġoniowej74; tam zanosi siŋ mo-

dlitwy i stamtņd kierowane sņ proŢby do Boga. 

15. Maryja juŮ w chwili swego Niepokalanego Poczŋcia r·Ůniġa siŋ od 

syn·w Adama bardziej niŮ r·Ůniņ siŋ od innych drzew libaŗski cedr75, 

cyprys z Syjonu76, palma z Engaddi77, wspaniaġa oliwka na r·wninie, 

platan obficie nawadniany i najwonniejsza mirra78. 

16. Maryja od chwili poczŋcia jest caġa piŋkna. Nie ma w niej Ůadnej 

skazy. Jest piŋkna ciaġem i duszņ, piŋkna w myŢlach, jest przyjaci·ġkņ 

Boga w ġasce. Maryja jest Ţwiŋtym miastem Boga, przez swņ czystoŢļ 

przejrzysta jak krysztaġ, a przez miġoŢļ szlachetna jak zġoto. Wspiera siŋ 

na dwunastu fundamentach z drogocennych kamieni, kt·rymi sņ cnoty. 

B·g przystroiġ Jņ, aby byġa jego umiġowanņ C·rkņ, ukochanņ Oblubie-

nicņ i czuġņ Matkņ Baranka, dlatego jest w Niej BoŮe šwiatġo79. To ma-

ryjne Ţwiŋte miasto ma dwanaŢcie bram: trzy bramy od wschodu, trzy 

bramy od p·ġnocy, trzy bramy od poġudnia i trzy bramy od zachodu80, 

tak wiŋc Maryja przyjmuje ludzi z caġego Ţwiata. Tak bardzo pragnie 

zbawienia wszystkich, Ůe m·wi nam sama, iŮ kto jņ znajdzie, ten znaj-

dzie Ůycie i uzyska ġaskŋ u Pana81. A Ţw. Jan zapewnia, Ůe w Jej Ţwietle 

bŋdņ chodziġy narody i wniosņ do Niej kr·lowie ziemi sw·j przepych82. 

Od narodzin KoŢcioġa nie byġo stulecia, w kt·rym Niepokalane Poczŋcie 

 
69 Por. Wj 7,12 
70 Por. Wj 4,2-4; 7,15 
71 Por. Iz 10,15 
72 Por. Pnp 4,4 
73 Por. 2 Km 6-8 
74 Por. Pnp 7,5 
75 Por. Ps 91,13; Pnp 5,15; Syr 24,13; 50,12 
76 Por. Syr 24,13; 50,10 
77 Por. Syr. 24,14 
78 Por. Syr 24,14-15 
79 Por. Ap 21,2. 10-11 
80 Por. Ap 21,12-13 
81 Por. Prz 8,35 
82 Por. Ap 21,24; Iz 60,3 
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Matki BoŮej nie stanowiġoby przedmiotu czci i kultu83. šwiatġo Maryi 

wskazywaġo drogŋ duchownym i Ţwieckim, wġadcom i poddanym, mŋ-

drcom i prostakom, ludziom honoru. Wszyscy oni darzyli szczeg·lnym 

naboŮeŗstwem Niepokalane Poczŋcie Maryi84. 

 

4. Tradycja przemawiajņca za Niepokalanņ85 

 

17. Z pierwszego wieku pochodzņ liturgie Ţwiŋtych Jakuba86, Ţw. 

Marka87 i Ţw. Andrzeja. Zwġaszcza u Jakuba Mġodszego NajŢwiŋtsza 

Maryja nazywana jest Niepokalanņ, Ţw. Andrzej m·wi natomiast: Po-

dobnie jak pierwszy Adam powstaġ z ziemi, zanim zostaġa ona przeklŋta, drugi 

Adam powstaġ z ziemi dziewiczej, kt·ra nigdy przeklŋta nie byġa88. W pierw-

szych wiekach KoŢcioġa niewiele pisano o Niepokalanym Poczŋciu Naj-

Ţwiŋtszej Maryi i jest to zrozumiaġe, poniewaŮ ·wczeŢni ojcowie Ko-

Ţcioġa nie zajmowali siŋ roztrzņsaniem przywileju, kt·ry uwaŮano za 

 
83 Aby zrozumieļ to sformuġowanie trzeba pamiŋtaļ, z jednej strony, o maryjnej gorliwoŢci O. Kla-
reta, a z drugiej o Ŭr·dġach, z kt·rych korzysta. Gdy m·wi o istniejņcym zawsze kulcie Niepokala-
nego Poczŋcia Maryi, nie naleŮy tego rozumieļ dosġownie. Uwagi na ten temat znajdujemy takŮe u 
C. Pozo, Maria en la obra de la salvaci·n (Maryja w dziele zbawienia), BAC, Madryt 1974, str. 303-304. 
84 Pius IX napisaġ w bulli Ineffabilis Deus: Od dawna praġaci, duchowni mŋŮowie, zakony, a nawet cesarze 
i kr·lowie zwracali siŋ do Stolicy Apostolskiej z gorņcņ proŢbņ, aby ogġosiļ jako dogmat wiary katolickiej Nie-
pokalane Poczŋcie NajŢwiŋtszej Matki BoŮej, Revista Cat·lica, 26, 1855, s. 514. 
85 Teksty oznaczone numerami 17 do 33 wġņcznie zaczerpnņġ šwiŋty z dzieġa J. Croisseta, Rok chrze-
Ţcijaŗski, grudzieŗ, LR, Barcelona 1854, str. 131-138. 
86 Cytowane dowody pochodzņ rzekomo z I wieku i zostaġy zaczerpniŋte z liturgii apostoġ·w, w 
rzeczywistoŢci jednak nie majņ z nimi nic wsp·lnego. šwiadectwo Jakuba naleŮy do Protoewangelii 
Jakuba, w kt·rej znajduje siŋ opis cudownego poczŋcia Maryi. To apokryficzne dzieġo pochodzi z II 
wieku. Grecka czy syryjska liturgia Jakuba jest o wiele p·Ŭniejsza, por. Diet. d'Archeologie et Liturgie, 
s. v. ăAntiochieó (Liturgia I) 2432-2439. Protoewangeliŋ Jakuba opublikowaġ w wersji dwujŋzycznej 
(po grecku i hiszpaŗsku) A. de Santos Otero, w ksiņŮce Los evangelios ap·crifos (Ewangelie apokry-
ficzne), BAC, Madryt 1956, str. 145-188. Nasz apokryf ð jak stwierdza siŋ we wstŋpie ð ma w istocie 
gġ·wnie apologetyczny charakter. Chodzi przede wszystkim o obronŋ czci Maryi i temu celowi sġuŮņ od sa-
mego poczņtku wszystkie wņtki opowieŢci. Jej poczŋcie ma byļ wydarzeniem niezwykġym, dlatego zostaje 
dzieckiem niepġodnych rodzic·w. Autor apokryfu zaczyna nawet myŢleļ o poczŋciu dziewiczym, co stanowi... 
w jego rozwaŮaniach decydujņcy krok w kierunku potwierdzenia dogmatu Niepokalanej, poniewaŮ jednņ z 
najpowaŮniejszych przeszk·d, kt·re przez dġugi czas utrudniaġy teologom przyjŋcie tej prawdy, byġo przeko-
nanie, Ůe Maryja, tak jak wszyscy inni ludzie, zrodziġa siŋ jako owoc zmysġowoŢci. 
87 Z liturgii Ţw. Marka korzysta KoŢci·ġ Aleksandryjski. Nie ma ona nic wsp·lnego z Ewangelistņ, 
ani nie siŋga dalej niŮ do V wieku, por. Diet. d'Archeologie et Liturgie; s. v. ăAlexandrieó (Liturgie) 
1193-1194. 
88 šwiadectwo liturgii Ţw. Andrzeja pochodzi z akt Ţw. Andrzeja, sņ one jednak z III wieku. šwiadec-
two to ma pewnņ wartoŢļ, nie dlatego, Ůe m·wi o nieskalanej ziemi, lecz ze wzglŋdu na przeciw-
stawienie Adama i Chrystusa. 
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oczywisty u Tej, kt·ra jako jedyna zostaġa wybrana na Matkŋ Jezusa i 

przybywaġa, aby zgġadziļ grzechy Ţwiata89. Byli wiŋc przekonani, Ůe 

Ten, kt·ry chciaġ mieļ po Ţmierci nowy gr·b, aby z niego zmartwych-

wstaļ90, r·wnieŮ dla swych narodzin wybraġ nowe ġono, nie skaŮone 

przez dawnego Adama. Nie brakuje jednak i takich, kt·rzy o tym pisali. 

W II wieku91 mamy Ţw. Ireneusza92, Ţw. Justyna Mŋczennika93, Ţw. Hi-

polita94 i Ţw. Cypriana95. W III wieku Ţw. Grzegorza Cudotw·rcŋ96, Ţw. 

Dionizego z Aleksandrii97 i Orygenesa. Dziewica Maryja, jak m·wi Ory-

genes, jest tak godna jak Ten, kt·ry jest godzien, Niepokalana jak Ten, 

kt·ry jest niepokalany, jedna jak Ten, kt·ry jest jeden i jedyna jak Ten, 

kt·ry jest jedyny98. 

 
89 Por. J 1,29 
90 Por. Mt 27,60; Ġk 23,53; J 19,41 
91 šwiadectwa z II wieku r·wnieŮ nie sņ jasne. PodkreŢlajņ podobieŗstwa miŋdzy Ewņ a Maryjņ lub 
przyr·wnujņ Dziewicŋ do nie niszczejņcego drewna. Do niekt·rych spoŢr·d tych tekst·w nawiņ-
zywaġ Sob·r Watykaŗski II (Konstytucja Dogmatyczna Lumen Gentium, p. 56). 
92 Por. Ţw. Ireneusz, Adversus haereses, 1. 3 r. 22: PG 7, 959-960. 
93 Por. Ţw. Justyn, Quaest. 136 Adversus orthodoxos: PG 6, 1387-1390. 
94 Por. Ţw. Hipolit, In Ps. 22 (fragment u Teodoreta); PG 10, 61 OB. We fragmencie tym nazywa 
Maryjŋ niezniszczalnym polanem, z kt·rego uksztaġtowany zostaġ Jezus Chrystus. 
95 Ze Ţw. Cypriana, Ůyjņcego juŮ w III wieku (200-258), cytuje siŋ zazwyczaj tekst kazania Nativitate, 
kt·ry nie wydaje siŋ dostatecznie jasny. 
96 šw. Grzegorz Cudotw·rca, Homil. I in Annunt. B. M. Virginus: PG 10, 1150A ð D. W kazaniu tym 
wkġada w usta anioġa nastŋpujņce sġowa: Ne timeas, Maria... Legibus enim naturae se subiici gratia non 
patitur (Nie lŋkaj siŋ, Maryjo... Ġaska nie podlega prawom natury). OkreŢla Dziewicŋ mianem naj-
Ţwiŋtszej i m·wi, Ůe jedynie Ona byġa Ţwiŋta duszņ i ciaġem (sancta corpore et spiritu exstitit). 
97 Nie wydaje siŋ, by Ţw. Dionizy z Aleksandrii wspominaġ o Niepokalanej. 
98 Cytowane sġowa pochodzņ z zaginionego tekstu pierwszej homilii na temat Ewangelii Ţw. Ma-
teusza, kt·ry Hugo od Ţw. Wiktora zamieszcza w swych dzieġach w rozprawie na temat Wniebo-
wziŋcia (PL 177,1212). 
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18. W IV wieku Ţw. Atanazy99, Ţw. AmbroŮy100 i Ţw. Anfiloquio101 m·-

wiņ o NajŢwiŋtszej Dziewicy jako wolnej od wszelkiej zmazy grzechu 

dziŋki dziaġaniu szczeg·lnej ġaski102. 

W V wieku mamy Ţw. Augustyna 103, Ţw. Hieronima104, Ţw. Maksyma z 

Turynu105 i Teodoreta106. 

 
99 Kazanie In Annuntiationem Deiparae, przypisywane Ţw. Atanazemu, jest dzieġem nieznanego au-
tora, kt·ry Ůyġ w VII lub VIII wieku (PG 28,917 ss). 
100 šw. AmbroŮy, Enarrat. in Ps. 118: PL 15,1599 D. šwiŋty m·wi o Maryi jako virgo per gratiam ab 
omni integra labe peccati (wolnej dziŋki ġasce od wszelkiej zmazy grzechu). 
101 šw. Anfiloquio de Iconio, Oratio I in Natalitia Magni Dei, p. 2: PG 39,38D; nazywa tam Maryjŋ 
Virgo incorrupta. Dalej m·wi o dziewictwie i jeŢli jego sġowa moŮna odnieŢļ do Maryi jako Dziewicy, 
znajdziemy tu wyraŬne nawiņzanie do Jej Niepokalanego Poczŋcia w sformuġowaniu cum Eva com-
munionem non habet (PG 39,43C). 
102 W IV wieku najwyraŬniejsze Ţwiadectwo tego, Ůe Maryja jest caġkowicie wolna od grzechu i 
nieskazitelnie czysta, daje na Wschodzie Ţw. Efrem w swym dziele Carmina Nisibena, choļ ani Cro-
isset, ani Klaret go nie cytujņ. 
103 šw. Augustyn, De natura et gratia, r. 36, p. 42 (PL 44,267): Excepta itaque Sancta Virgine Maria, de 
qua propter honorem Domini nullam prorsus cum de peccatis agitur haberi volo quaestionem: Z wyjņtkiem 
NajŢwiŋtszej Dziewicy Maryi, co do kt·rej, przez czeŢļ naleŮnņ naszemu Panu, w kwestii grzechu 
nie chcŋ absolutnie niczego podawaļ w wņtpliwoŢļ. Dzieġa šw. Augustyna, BAC, Madryt 1949, t. 
6, str. 871. Do tekstu tego nawiņzywano na Soborze Trydenckim. 
104 šw. Hieronim, Epist. 22 ad Eustochium, p. 38 (PL 22,422): Propone tibi beatam Mariam, quae tantae 
exstitit puritatis ut mater esse Domini mereretur: Niech ciŋ ujrzy bġogosġawiona Maryja, kt·ra byġa tak 
czysta, Ůe zasġuŮyġa na to, by zostaļ Matkņ Pana, Listy iw. Hieronima, BAC, Madryt, 1962, t. 1, str. 
202. W swym dziele Epist. 48 (49) ad Pammachium, p. 21 (PL 33,510), m·wiņc o Dziewicy, stwierdza: 
Haec est porta orientalis Hiezechiel, semper clausa et lucida, tamŮe, str. 375. W innym miejscu nazywa 
Maryjŋ, za psalmem 77, obġokiem dnia i dodaje: Dziewicŋ zwie siŋ piŋknie obġokiem dnia, gdyŮ nigdy nie 
znalazġa siŋ w cieniu (grzechu) i zawsze otaczaġo Jņ Ţwiatġo (ġaski) (Breviarium in Psalmos, ad 77: PL 
26,111). 
105 šw. Maksym z Turynu, Homil. V ante Nat. Domini: PL 57,235D. W tekŢcie tym stwierdza, Ůe Ma-
ryja byġa tabernakulum Jezusa Chrystusa non pro habitu corporis, sed pro gratia originali. 
106 Teodoreto de Ciro Ůyġ w latach 393-458. 
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W VI wieku dajņ Ţwiadectwo Ţw. Fulgenciusz107 i Ţw. Sabas, autor ofi-

cjum ku czci Niepokalanego Poczŋcia Maryi108. 

19. W VII wieku: Ţw. Izydor109, Sofroniusz, patriarcha Jerozolimy110 i VI 

sob·r powszechny w Konstantynopolu, kt·ry przyjņġ z entuzjazmem list 

owego patriarchy, nazywajņcy Maryjŋ niepokalanņ i wolnņ od wszelkiej 

skazy grzechu111. 

20. W VIII wieku: Radberto Abad112, Raimundo Jordan113, Ţw. Jan z Da-

maszku114 oraz II Sob·r Powszechny w Nicei, kt·ry nazywa NajŢwiŋtszņ 

Dziewicŋ czystszņ w uczuciach i rozumie niŮ wszelka natura115. Oznacza 

 
107 šw. Fulgenciusz, Sermo II de duplici Nativ. Christi, p. 4 (PL 65,728C), In primi hominis coniuge, nequ-
itia diaboli seductam depravavit mentem; in secundi autem hominis matre gratia Dei mentem integram se-
rvavit et carnem; NiegodziwoŢļ Szatana zdeprawowaġa oszukany umysġ Ůony pierwszego czġo-
wieka, gdy tymczasem matka drugiego, dziŋki ġasce Boga, zachowaġa prawy rozum i ciaġo. W in-
nym miejscu (De laudibus Mariae etc partu Salvatoris: PL 65,899C) przeciwstawia sobie Ewŋ i Maryjŋ, 
i m·wi o peġni ġaski Dziewicy; Cum dixit (Angelus) ăgratia plenaó, ostendit ex integro iram exclusam 
primae sententiae et plenae benedictionis gratiam restitutam... Maledicta enim Eva fuerat, quam nunc credi-
mus per Mariam ad benedictionem gloriae remeasse: Kiedy anioġ powiedziaġ do Niej ăġaski peġnaó, po-
twierdziġ, Ůe byġa caġkowicie wyġņczona z pierworodnej kary i przywr·cona do peġni ġask... Ewa 
natomiast zostaġa wyklŋta, ale wierzymy, Ůe teraz dziŋki Maryi powr·ciġa do chwaġy. 
108 W obrzŋdach Ţw. Sabasa rzeczywiŢcie wystŋpuje oficjum ku czci Niepokalanej, ale dzieġo to byġo 
wielokrotnie poprawiane i wznawiane, moŮna zatem mieļ uzasadnione wņtpliwoŢci, czy wspo-
mniane naboŮeŗstwo znajdowaġo siŋ w wydaniu z V czy VI wieku. 
109 šw. Izydor, De ortu et obitu Patrum, p. 36: PL 83,1283. šwiŋty m·wi w poetyckiej formie o Dzie-
wicy, kt·rņ nazywa r·Ůņ bez kolc·w, Ţwiŋtņ oliwkņ, zamkniŋtym ogrodem, opieczŋtowanym Ŭr·-
dġem, matkņ Ţwiatġa i pokoju, Ţwiņtyniņ Boga, Ţwiŋtņ Dziewicņ, itd. Nie Ţwiadczy to jednak, by Ţw. 
Izydor wyznawaġ wiarŋ w tajemnicŋ Niepokalanego Poczŋcia Maryi. Na temat wyznawania tej 
wiary przez ojc·w KoŢcioġa hiszpaŗskiego patrz: J. Solano, La Inmcaulada en los Padres espanoles: 
Niepokalana a Ojcowie KoŢcioġa hiszpaŗskiego. Studia maryjne 15 (1955), 129-151. 
110 šw. Sofroniusz, Oratio II in Sanctissimae Deiparae Annunt. p. 25: PG 87 (3), 3247. 
111 W liŢcie synodalnym, zaaprobowanym przez VI sob·r ekumeniczny w Konstantynopolu, zwo-
ġany przez Honoriusza, zatwierdzony przez papieŮa Agatona i odbyty w latach 680-681, Ţw. Sofro-
niusz nazywa Dziewicŋ Ţwiŋtņ, doskonaġņ, wolnņ od wszelkiej skazy: ab omni contagione libera, Epist. 
Synodica ad Sergium, Patriarcam Constant.: PG 87,3159D. 
112 Chodzi o Pascasio Radbreto, mnicha z Corbie z IX wieku. Na temat jego Ůycia i dzieġa patrz: H. 
Peltier, s. v., ăRadbertó: DTC, t. 13, kol. 1628-1639. 
113 Teolog ten Ůyġ w XIV wieku. 
114 šw. Jan z Damaszku, Homil. in Virginis Mariae natalitium diem, p.2 (PG 96,663A): Natura enim 
gratiae cedit, statque tremula, pergere non sustinens. Quoniam itaque futurum erat ut Dei Genitrix Virgo 
ex Anna nasceretur, natura gratiae germen antevertere non ausa est; sed mansit fructus expers, dum grati 
fruetum ederet: Natura ustņpiġa przed ġaskņ i drŮy, nie oŢmielajņc siŋ jej przeŢcigaļ. A poniewaŮ 
Dziewica Maryja powinna narodziļ siŋ w ġonie Anny, natura nie Ţmiaġa ubiec ziarna ġaski, lecz 
pozostaġa bez owocu, p·ki ġaska nie wydaġa swojego. 
115 II sob·r w Nicei, kt·ry odbywaġ siŋ w roku 787 za pontyfikatu Adriana I, nadaġ Dziewicy tytuġ 
Niepokalanej, nie znaczy to jednak bynajmniej, Ůe uznaġ poczŋcie Maryi bez zmazy: Intemeratae Do-
minae nostrae Sancta Dei Genitricis: O Niepokalanej Pani naszej, Ţwiŋtej Matce Boga (DS, p. 601). 
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to, Ůe jest czystsza niŮ sami anioġowie, kt·rych nigdy nie skalaġ Ůaden 

grzech, pierworodny ani popeġniony. 

21. W IX wieku: Teofanes116 i stare greckie ksiŋgi Meneas, z kt·rych 

Grecy korzystali w koŢcioġach. Widaļ z nich wyraŬnie, jak wielkim na-

boŮeŗstwem darzyli Niepokalane Poczŋcie NajŢwiŋtszej Maryi. Czy-

tamy tam nastŋpujņce sġowa: Aktem szczeg·lnej laski B·g sprawiġ, Ůe Ţwiŋta 

Dziewica od poczņtku swego Ůycia byġa tak nieskalana, jak godziġo siŋ tej, kt·ra 

miaġa zasġuŮyļ na najwyŮsze dobro, to znaczy Chrystusa117. 

22. W X wieku: Ţw. Fulberto118, Ţw. Anzelm119, Ţw. Piotr Damian120 i Ţw. 

Bruno, zaġoŮyciel zakonu kartuz·w121. W XI wieku: bġogosġawieni Iwo z 

Chartres122. W XII, Ţw. Bernard123. W XIII, Ţw. Antoni z Padwy, Ţw. Al-

bert, Aleksander z Halles, Ţw. Tomasz i Ţw. Bonawentura124. 

 
116 Teofanes Cerameo, Homi. 53 in Annunt. Sanctissimae Dei Genitricis: PG 132,936. 940. Przeciwsta-
wia sobie Maryjŋ i Ewŋ, okreŢlajņc Dziewicŋ mianem ăprzeczystejó. 
117 Na temat KoŢcioġa greckiego i jego Ţwiŋtych patrz: M. Jugie, s. v., Immaculee dans 1'Eglise grecque: 
DTC, t. 7, kol. 894-975. 
118 šw. Fulberto, Sermo 6 in ortu almae Virginis: PL 141.326D. Wbrew panujņcej w·wczas opinii, Ůe 
grzech przenosi siŋ poprzez poŮņdanie, m·wi wyraŬnie o obecnoŢci Ducha šwiŋtego w rodzicach 
Dziewicy ăod samego Jej poczŋcia". 
119 šw. Anzelm, Lib. de conceptu virginali, rozdz. 18 (PL 158,451 AB): W istocie, byġo rzeczņ stosownņ, 
aby od Dziewicy biġ blask nieskazitelnej czystoŢci, w kt·rej tylko B·g m·gġ Jņ przewyŮszyļ. M·wiŋ o tej Dzie-
wicy, kt·rej B·g Ojciec raczyġ oddaļ swego jedynego Syna, Dzieġa wszystkie, BAC, Madryt 1953, t. 2, str. 
47. 
120 šw. Piotr Damian, Homil. in nat. B. V. Mariae (VIII sep.) (PL 144,752B): Pytam was: Jaki grzech m·gġ 
byļ obecny w duszy albo ciele Tej, kt·ra na podobieŗstwo bezmiaru nieba zasġuŮyġa, aby byļ sanktuarium 
b·stwa? 
121 šw. Bruno, In Ps. 101 (PL 152,1167): Oto bowiem owa szczŋŢliwa ziemia, kt·rņ B·g pobġogosġawiġ i kt·ra 
dziŋki temu wolna jest od wszelkiej skazy. Cyt. przez J. Perrone, De immaculato B. V. Mariae conceptu 
(Rzym 1847), str. 68. 
122 Ivo de Chartres, Sermo 8 de Nativitate Domini (PL 162,570D): Zmazaġ w Niej wszelki grzech, tak pier-
worodny, jak popeġniony. 
123 Trwaġy dġugie spory i trwajņ nadal, na temat stanowiska Ţw. Bernarda wobec tajemnicy Niepo-
kalanej. W sġynnym liŢcie do kanonik·w z Lionu wydaje siŋ jej nie akceptowaļ. List ten moŮna odna-
leŬļ w PL 182,535-536 oraz w Dzieġach wszystkich, BAC, Madryt 1955 t. 2, str. 1177-1181. 
124 R·wnieŮ na temat stanowiska tych Ţwiŋtych i teolog·w wobec Niepokalanego Poczŋcia Maryi 
byġy liczne spory. 
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W XIV, Duns Szkot125 i šw. Wawrzyniec Justynian.126 W wiekach XV, 

XVI i XVII znajdujemy ponad czterystu autor·w. Wszyscy sņ ludŬmi 

wielkiej mņdroŢci i cnoty, a ponad siedemdziesiŋciu z nich to biskupi. 

Kiedy dochodzimy jednak do wieku XVIII i poġowy bieŮņcego stulecia, 

nie spos·b juŮ zliczyļ autor·w, bo wszyscy katolicy odczuwali jedno, 

wypowiadali te same sġowa i wsp·lnym gġosem stwierdzali, Ůe Maryja 

zostaġa poczŋta bez grzechu pierworodnego127. 

23. NajwyŮsi kapġani m·wiņ jŋzykiem ojc·w KoŢcioġa. Wszyscy pa-

pieŮe, sprawujņcy rzņdy w KoŢciele od Sykstusa IV do Piusa IX, z wy-

jņtkiem trzech, kt·rzy Ůyjņc zbyt kr·tko nie zdņŮyli daļ wyrazu swym 

uczuciom128, starali siŋ wzbudziļ naboŮeŗstwo wiernych do Niepokala-

nego Poczŋcia NajŢwiŋtszej Maryi, nadajņc w tym celu przywileje, ġaski 

i odpusty129. 

24. PapieŮ Sykstus IV wydaje w tej sprawie dwie bulle i publikuje ofi-

cjum na Ţwiŋto Niepokalanego Poczŋcia Maryi, kt·re ma przede wszyst-

kim obwieszczaļ, Ůe Maryja byġa caġkowicie wolna od grzechu pierwo-

rodnego130. 

 
125 Escoto, In IV Sent. 1. 3 dist. 3, c. 1 i dist. 18. Szkot, uwaŮany za wielkiego orŋdownika tajemnicy 
Niepokalanej, przytacza mocne i przekonywujņce argumenty na rzecz moŮliwoŢci Niepokalanego 
Poczŋcia Maryi (por. G. M. Roschini, Duns Scoto e 1'Immacolata: Marianum, Rzym 1955, 75 str. 
126 šw. Wawrzyniec Justynian pisaġ: Maryja nie zaznaġa ani przez chwilŋ brzemienia niewoli Szatana. 
Piŋtno wygnania nie odcisnŋġo siŋ w Jej duszy, ani nie oŢmieliġ siŋ do niej wtargnņļ grzech Adama (In fasc. 
amoris div., et in oper. de gradib. perfect. c. 1). Przytacza ten tekst L. Godinez Garcia, Triumf prawdy 
w sġusznej obronie doniosġej tajemnicy poczŋcia bez zmazy Maryi, Madryt 1854, t. 2, str. 219. Ex libris. 
127 Od XV wieku na temat Niepokalanego Poczŋcia pisze bardzo wielu autor·w. MoŮna powiedzieļ, 
Ůe obok prawd wiary nie ma w caġym chrzeŢcijaŗstwie prawdy pewniejszej i opartej na solidniejszych podsta-
wach niŮ ta, kt·ra gġosi Niepokalane Poczŋcie NajŢwiŋtszej Dziewicy, J. Croisset, Rok chrzeŢcijaŗski, gru-
dzieŗ, LR, Barcelona 1854, str. 132. 
128 W rzeczywistoŢci po Sykstusie IV (1471) byġo czterech papieŮy, kt·rzy rzņdzili KoŢcioġem przez 
bardzo kr·tki okres, mniej niŮ rok lub tylko parŋ dni: Pius III (1503), sprawujņcy rzņdy przez 27 
dni; Marceli II (1555), 21 dni; Urban VII (1590), 13 dni; Grzegorz XIV (1590), 10 miesiŋcy i 10 dni; 
Inocenty IX (1591), niewiele ponad dwa miesiņce; oraz Leon XI (1605), 27 dni. 
129 Por. X. Bachelet, DTC, s. v., Immaculee, t. 7, kol. 1124-1209. Papieskie bulle, dekrety, itd., o kt·rych 
mowa w tekŢcie po numerami 24-26, moŮna znaleŬļ w dziele R. Martineza y Febrera De natura et 
gratia admirabilis et purissimae conceptionis Deiparae Virginis Mariae, t. 8 (1854). 
130 Sykstus IV, czyli Francisco Albescola delia R·vere, urodziġ siŋ w 1414 roku w Celle (Savona). 
Franciszkanin, profesor filozofii i teologii w Padwie, Bolonii i Florencji, prowincjaġ Ligurii (1462) i 
generaġ Zakonu (1464) oraz kardynaġ (1467). Po Ţmierci Pawġa II wybrany papieŮem 9 sierpnia 1471 
roku. Zmarġ 13 sierpnia 1484 roku. 
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W roku 1569 papieŮ Pius V wydaġ caġemu Zakonowi Ţw. Franciszka ze-

zwolenie na odprawianie oficjum Niepokalanego Poczŋcia Maryi, kt·re 

obwieszcza, Ůe Maryja byġa caġkowicie wolna od grzechu pierworod-

nego131. 

W roku 1761 papieŮ Klemens XIII zezwoliġ caġemu klerowi diecezjal-

nemu i kanonikom regularnym na odprawianie tegoŮ oficjum Niepoka-

lanego Poczŋcia Maryi132. 

25. Z polecenia papieŮa Innocentego VIII133 zaġoŮony zostaġ zakon Ůeŗ-

ski ku czci Niepokalanego Poczŋcia Kr·lowej niebios134, zatwierdzony 

nastŋpnie, w roku 1507, przez Juliusza II135. W regule, kt·ra obowiņzuje 

wstŋpujņce do niego zakonnice, papieŮ nakazuje im w pierwszym roz-

dziale, aby czciġy Niepokalane Poczŋcie Matki BoŮej, a potem dodaje, iŮ 

przynaleŮnoŢļ do tego zakonu oznacza szczeg·lnņ sġuŮbŋ wobec boskiej 

Kr·lowej. Poleca r·wnieŮ, by zakonnice wkġadaġy biaġy habit i szkaplerz 

oraz bġŋkitnņ pelerynŋ. WyjaŢniajņc ·w nakaz stwierdza, Ůe strojem tym 

dadzņ do zrozumienia, iŮ dusza NajŢwiŋtszej Dziewicy od chwili jej 

stworzenia staġa siŋ w szczeg·lny spos·b Ţwiņtyniņ Syna BoŮego. Od 

tamtego czasu powstaġy niezliczone instytuty, bractwa i zgromadzenia, 

kt·rych fundamentem byġo naboŮeŗstwo wiernych do Niepokalanego 

 
131 šw. Pius V, czyli Miguel Ghislieri, urodziġ siŋ w Bosco, na terenie diecezji Tortona, w 1504 roku. 
Dominikanin (1518), inkwizytor, biskup Sutri i Nepi (1556), kardynaġ (1557) i biskup Mondovi. Wy-
brany papieŮem 7 stycznia 1566 roku. Zmarġ 1 maja 1572 roku. Kanonizowany przez Klemensa XI 
w 1712 roku. 
132 Klemens XIII, czyli Carlos Rezz·nico, urodziġ siŋ w 1693 roku w Wenecji. Byġ zarzņdcņ Rieti i 
Fano, audytorem Rota (1725), kardynaġem (1737) i biskupem Padwy (1743). Po Ţmierci Benedykta 
XIV wybrany papieŮem. Zmarġ 3 lutego 1769 roku. 
133 Inocenty VIII, czyli Juan Bautista Cibo, urodziġ siŋ w roku 1432 w Genui. Byġ biskupem Savony 
i de Amalfi. Zostaġ kardynaġem w roku 1473. Wybrany papieŮem po Ţmierci Sykstusa IV w 1484 
roku. Zmarġ 25 lipca 1492. 
134 Sġawny O. Antiste, z Zakonu Gġosicieli Sġowa, wspomina o Ůeŗskim zakonie, zaġoŮonym ku czci 
Niepokalanego Poczŋcia Kr·lowej niebios, J. Croisset, Rok chrzeŢcijaŗski, grudzieŗ, LR, Barcelona 
1854, str. 133. Ex libris. Chodzi o Zakon Niepokalanego Poczŋcia, czyli Franciszkanki od Niepoka-
lanego Poczŋcia. Ich zaġoŮycielkņ byġa šw. Beatrycze de Silva, por. E. Gutierrez, Bġogosġawiona Be-
atrycze de Silva i pochodzenie Zakonu Niepokalanego Poczŋcia, Valladolid 1967. 
135 Juliusz II, delia Rovere, urodziġ siŋ w 1445 roku w Borgo de Albisola (Savona). Biskup Carpentras 
i kardynaġ (1471). Wybrany papieŮem w 1503 roku. Zmarġ w 1513. 
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Poczŋcia, a papieŮe nie tylko chŋtnie je zatwierdzali, lecz co wiŋcej ob-

darzali je licznymi ġaskami i odpustami136. 

26. PapieŮ Aleksander VII stwierdza w dekrecie wydanym 8 grudnia 

1661 roku, Ůe zgodnie z siŋgajņcņ dawnych czas·w tradycjņ wierni uwa-

Ůajņ, iŮ Matka BoŮa pozostaġa wolna od zmazy grzechu pierworodnego 

i ustanawia w Rzymie Jej wielkie Ţwiŋto137. 

Nie wymieniamy po kolei wszystkich papieŮy, kt·rzy okazywali gor-

liwe zainteresowanie Niepokalanym Poczŋciem Maryi, gdyŮ ich lista nie 

miaġaby koŗca. 

27. Nie tylko u papieŮy daje siŋ zauwaŮyļ tŋ gorliwoŢļ. Jej gwiazda 

bġyszczy r·wnieŮ w czasie sobor·w. Na soborze powszechnym w Efe-

zie, zwoġanym w roku 431, nazwano NajŢwiŋtszņ Dziewicŋ Niepoka-

lanņ, poniewaŮ nie byġo w Niej najmniejszej skazy138. IV sob·r w Toledo, 

w roku 634, zatwierdza z uznaniem zreformowany przez Ţw. Izydora, 

arcybiskupa Sewilli, brewiarz z naboŮeŗstwem ku czci Niepokalanego 

Poczŋcia, przeznaczonym na caġņ oktawŋ, w kt·rym m·wi siŋ, Ůe Maryja 

pozostaġa dziŋki szczeg·lnej ġasce wolna od grzechu pierworodnego139. 

Odbywajņcy siŋ w roku 675 XI sob·r wyraŮa siŋ z uznaniem o doktrynie 

Ţw. Ildefonsa i daje jasno do zrozumienia, chwalņc owego znakomitego 

czciciela Maryi, Ůe owa Pani nie zostaġa poczŋta w grzechu pierworod-

nym140. Uczucia te podzielajņ ojcowie soboru w Bazylei, kt·ry miaġ 

 
136 Informacjŋ na temat kongregacji, kt·re noszņ imiŋ Niepokalanej, a zaġoŮone zostaġy niemal wy-
ġņcznie po roku 1854, znaleŬļ moŮna pod hasġem ăImmacolataó w Dizionario degli Istituti di Perfe-
zione, Wyd. Paoline, Rzym 1977, t. 4, kol. 1636-1654. šw. Antoni Maria Klaret napisaġ broszurŋ pod 
tytuġem Pochodzenie naboŮeŗstwa bġŋkitnego szkaplerza, LR, Barcelona 1862, 32 str. 
137 Aleksander VII, czyli Fabio Chigi, urodziġ siŋ w roku 1599 w Sienie. Byġ wicedelegatem w Ferra-
rze, inkwizytorem i delegatem apostolskim na Malcie, biskupem (1635), nuncjuszem w Kolonii 
(1639), sekretarzem stanu (1651) i kardynaġem (1652). Po Ţmierci Inocentego X zostaġ 7 kwietnia 
1655 roku wybrany papieŮem. Zmarġ w 1667 roku. Dokument, o kt·rym mowa, nosi tytuġ Sollicitudo 
omnium Ecclesiarum. 
138 Na soborze w Efezie ogġoszono boskie macierzyŗstwo Maryi i uporzņdkowano tradycyjne wie-
rzenia na temat dziewictwa naszej Pani (por. DS p. 252). 
139 Dowody na temat Niepokalanego Poczŋcia z sobor·w toledaŗskich budzņ spore wņtpliwoŢci. 
Niekt·rzy kwestionujņ autentycznoŢļ tych dokument·w, inni uwaŮajņ, Ůe nie zajmowano siŋ tam 
tym konkretnym tematem. 
140 Na XI soborze toledaŗskim podano do wierzenia, Ůe Syn BoŮy przybraġ ciaġo de sancta et imma-
culata Virgine. M·wiņc o Niepokalanym Poczŋciu, sob·r ma na myŢli czynne poczŋcie Chrystusa, a 
nie bierne Maryi, por. J. Madoz, Le symbole du XIe Concile de Tolede. Ses sources, sa date, sa valeur 
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miejsce w roku 1439141 oraz w Avinion, w 1457142. I wreszcie na soborze 

powszechnym w Trydencie, podczas piņtej sesji, po wydaniu dekretu o 

dogmacie przechodzenia grzechu pierworodnego na caġe potomstwo 

Adama, doġņczono nastŋpujņcņ waŮnņ klauzulŋ: TenŮe Ţwiŋty sob·r 

oznajmia jednak, Ůe w kwestii grzechu pierworodnego treŢciņ niniej-

szego dekretu nie zamierzamy obejmowaļ bġogosġawionej i Niepokala-

nej Maryi, Matki Boga143. 

28. Do tego, co m·wiliŢmy o papieŮach i Ţwiŋtych soborach, moŮemy 

dodaļ akty poboŮnoŢci we wszystkich zakonach144, gorliwe naboŮeŗ-

stwo do Maryi na uniwersytetach145, entuzjazm kr·l·w katolickich i jed-

nomyŢlnoŢļ r·Ůnych narod·w, czczņcych ten przywilej Kr·lowej nie-

bios, kt·ry stanowi poczņtek i fundament pozostaġych. Sġawne zakony 

Ţw. Benedykta, kameduġ·w, kartuz·w, cysters·w, Cluny, kanonik·w 

regularnych i tyle innych, kt·re powstaġy po nich, skġadajņ Ţluby, Ůe 

czciļ bŋdņ przywilej ŢwiŋtoŢci NajŢwiŋtszej Dziewicy Maryi w pierw-

szych chwilach Jej Ůycia i dawaļ mu Ţwiadectwo przez swņ gorliwoŢļ i 

odnoszenie siŋ z czuġym naboŮeŗstwem do tego wspaniaġego kultu146. 

 
Louvain 1938, VII, 223 str. ; šw. Ildefons z Toledo: Studia KoŢcielne 26 [1952] 467-505). AutentycznoŢļ 
wielu tekst·w przypisywanych Ţw. Ildefonsowi budzi wņtpliwoŢci. 
141 Infomacje na temat soboru w Bazylei i jego doktryny znaleŬļ moŮna u G. D. Mansi, Sacrorum 
Conciliorum nova et amplissima collectio, Lipsk 1901-1927, t. 29, str. 182 i dalsze. 
142 Sob·r w Avinionie byġ jedynie prowincjalny i nakazaġ stosowanie siŋ do dekret·w soboru w 
Bazylei (por. G. D. Mansi, dz. cyt., t. 32, str. 183). 
143 Sob·r Trydencki, sesja 5, kan. 5: Declarat tamen haec ipsa sancta Synodus non esse suae intentionis 
comprehendere in hoc decreto ubi de peccato originali agitur Beatam et Immaculatam Virginem Mariam Dei 
Genitricem (DS p. 1516). Dane na temat soboru trydenckiego i Niepokalanej: M. Tognetti, L'Inmma-
colata e il Concilio Tridentino: Marianum 15 (1953) 555-586. 
144 Na temat zakon·w i Niepokalanej patrz: X. Bachelet, DTC, s. v., Immaculee Conception, t. 7, kol. 
1130-1133. 
145 Na temat uniwersytet·w patrz tamŮe, kol. 1126-1129. 
146 W 16 wolumenie czasopisma Studia Maryjne (1955) opublikowano szereg artykuġ·w na ten te-
mat: M. Garrido, Wkġad hiszpaŗskich benedyktyn·w z zakonnego zgromadzenia Ţw. Benedykta z Valladolid 
w dogmat Niepokalanej (str. 5-51); J. Dominguez, Wkġad cysters·w w obronŋ Niepokalanej (str. 53-99); M. 
Garda Miralles, Zakon Gġosicieli Sġowa w Hiszpanii i jego wkġad w zwyciŋstwo Niepokalanej (str. 135-168); 
J. Merino, Wkġad karmelit·w bosych w sprawŋ Niepokalanej (str. 169-189); J. M. Delgado Varela, Niepo-
kalana i mercedariusze (str. 191-198); S. Gutierrez, Wkġad hiszpaŗskich teolog·w z zakonu augustyn·w w 
dogmat Niepokalanej (str. 199-232); B. LLorca, Pisarze jezuiccy a Niepokalane Poczŋcie w poczņtkach ist-
nienia Towarzystwa Jezusowego (str. 133-244). Inne Ŭr·dġa to: M. Brlek, Legislatio Ordinis Fratrum Mi-
norum de Doctore Inmmacuġatae Conceptionis: Antonianum 29 (1954) 496-522; R. Masson, De Inmacuġata 
Conceptione apud Fratres Praedicatores: Angelicum 31 (1954). 
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29. Najznakomitsze uniwersytety Europy, zwġaszcza w takich mia-

stach jak Cervera, Sewilla, Walencja, Salamanka, Alcala, ParyŮ, Kolonia, 

Praga i innych, nie wyġņczajņc Ůadnej uczelni w Hiszpanii, majņ w sta-

tucie zastrzeŮenie, Ůe nie uzyska tytuġu akademickiego ten, kto nie zo-

bowiņŮe siŋ broniļ idei Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋtszej Maryi147. 

Katoliccy i chrzeŢcijaŗscy wġadcy Hiszpanii, Francji i innych kr·lestw 

starali siŋ w szczeg·lny spos·b oddawaļ czeŢļ Niepokalanemu Poczŋ-

ciu NajŢwiŋtszej Maryi. Ludwik XIV, podziwiany w swoich czasach kr·l 

Francji, kt·rego nie doŢļ zadowoliġo dokonane przez jego zmarġego ojca, 

Ludwika XIII i odnowione w 1650 roku uroczyste poŢwiŋcenie jego 

osoby, rodziny kr·lewskiej i caġego kr·lestwa NajŢwiŋtszej Dziewicy, w 

1667 roku zapragnņġ okazaļ jeszcze wiŋksze do Niej naboŮeŗstwo, wy-

jednujņc u papieŮa Klemensa IX oktawŋ Ţwiŋta Niepokalanego Poczŋcia. 

31. JuŮ wczeŢniej, w roku 1394, Juan I, kr·l Aragonii i Walencji, poŢwiŋ-

ciġ caġkowicie siebie i swoje kr·lestwo NajŢwiŋtszej Dziewicy, gġoszņc Jej 

Niepokalane Poczŋcie. 

32. Na tym i na tamtym Ţwiecie dobrze znana jest czeŢļ i poboŮnoŢļ, 

jakņ my, Hiszpanie, darzymy NajŢwiŋtszņ Dziewicŋ, szczeg·lnie jako 

Niepokalanie Poczŋtņ. Od wielu lat to Ţwiŋto naleŮy w Hiszpanii do naj-

bardziej uroczystych. W roku 1760 NajŢwiŋtsza Maryja jako Niepokala-

nie Poczŋta, zostaġa ogġoszona na dworze, za sprawņ Jej Ůarliwego czci-

ciela, kr·la Karola III i za zgodņ papieŮa Klemensa XIII, patronkņ 

wszystkich ziem podlegġych kr·lowi katolickiemu. Ku czci NajŢwiŋtszej 

 
147 Pierwszym uniwersytetem, kt·ry zobowiņzaġ swych doktor·w do Ţlubowania obrony doktryny 
Niepokalanego Poczŋcia Maryi byġa Sorbona (1469). W jej Ţlady poszġy: Kolonia (1499), Moguncja 
(1500), Wiedeŗ (1501), Inglostadt (1649) i Salzburg (1697). W Hiszpanii jako pierwszy uczyniġ to 
uniwersytet w Walencji (1530). W 1617 podobne zobowiņzanie podjŋġy: Grenada (jak siŋ wydaje, 
tam po raz pierwszy skġadano Ţluby krwi), Alcala, Baeza, Barcelona, Sewilla, Santiago, Tudela i 
Saragossa. W roku 1644 postņpiġy tak samo Salamanka i Valladolid, a p·Ŭniej Cervera. W roku 1779 
Karol III zobowiņzaġ do skġadania Ţlub·w wszystkie hiszpaŗskie uniwersytety, por. M. Hernandez 
Villaescuela, Niepokalane Poczŋcie a uniwersytety hiszpaŗskie, Onate, 1901; A. Perez Goyena, Niepoka-
lane poczŋcie Dziewicy a uniwersytet w Salamance w XV wieku: Rozum i Wiara, nadzw. wyd. [1904] 69-
95; Uniwersytet w Salamance a Niepokalane Poczŋcie: Rozum i Wiara 11 [1905] 333-348. 452-465; J. B. 
Ferreres, Maryja dla Hiszpanii i Hiszpania dla Maryi, Barcelona 1910, str. 208 i dalsze). 
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Maryi zostaġ w·wczas zaġoŮony najznakomitszy hiszpaŗski zakon, no-

szņcy imiŋ Karola III148. 

33. ŭaden kaznodzieja, wygġaszajņcy kazania na ziemiach Hiszpanii, 

nie zapomina nigdy rozpoczņļ od sġ·w: Niech bŋdzie bġogosġawiony i po-

chwalony PrzenajŢwiŋtszy Sakrament Oġtarza oraz przeczyste, Niepokalane 

Poczŋcie NajŢwiŋtszej Maryi, Matki Boga, Pani naszej, wolnej od zmazy grze-

chu pierworodnego od pierwszych chwil swego istnienia. Amen. A wszyscy 

katolicy i wierni w Hiszpanii majņ w sercu i wypowiadajņ najczŋŢciej te 

oto sġowa: BņdŬ pozdrowiona, przeczysta Maryjo, bez grzechu poczŋta. W ten 

spos·b zaczynajņ i koŗczņ modlitwy oraz przekazujņ sobie znak pokoju, 

witajņc siŋ lub pozdrawiajņc149. 

 

5. Teologia wobec Niepokalanej150 

 

34. Owa poboŮnoŢļ wypġywa nie tylko z ŮarliwoŢci serca, lecz pobudza 

jņ r·wnieŮ rozum, bo dla swych praktyk znajdujņ takie oto uzasadnie-

nie: Trudno uwierzyļ, by B·g chciaġ pozwoliļ na pozostawienie zmazy grzechu 

w niewieŢcie, kt·ra miaġa zostaļ Jego Matkņ i daļ w swym ġonie schronienie 

cudownemu kwiatowi z doliny, przepowiadanemu przez prorok·w, wyczekiwa-

nemu przez ludzi, upragnionemu przez wzg·rza wiecznoŢci, zbawcy Ţwiata. 

CzyŮby Bogu nie starczyġo mocy, aby wyjņļ spod powszechnego prawa 

grzechu owņ niepowtarzalnņ istotŋ, wyr·Ůnionņ i ukochanņ, kt·ra miaġa 

staļ siŋ narzŋdziem naszego odkupienia? 

 
148 šw. Antoni Maria Klaret zostaġ w styczniu 1858 roku odznaczony Wielkim KrzyŮem Karola III, 
odczuwajņc, jak sam m·wi wielki smutek i Ůal, (Aut., p. 633). O wpġywie kr·l·w hiszpaŗskich na 
rozw·j wiary w Niepokalane Poczŋcie moŮna przeczytaļ w nastŋpujņcych Ŭr·dġach: J. Mir, Niepo-
kalane Poczŋcie, Madryt 1905; L. Frias, Hiszpania za dogmatem: Rozum i Wiara, wyd. nadzw. (1904) 
96-112; Filip III a Niepokalane Poczŋcie. Petycje do Stolicy Apostolskiej w sprawie ogġoszenia dogmatu tej 
tajemnicy: Rozum i Wiara 10 (1904) 21-33. 145-156. 293-308; 11 (1905) 180-198; 12 (1905) 322-336; 13 
(1905) 62-75; NaboŮeŗstwo kr·l·w Hiszpanii do Niepokalanego Poczŋcia. Jego chwalebne dzieje: Rozum i 
Wiara 52 (1918) 413-429; 53 (1919) 5-22. 
149 Aby poznaļ powszechne odczucia chrzeŢcijan na temat Niepokalanej, patrz: X. Bachelet, DTC, t. 
7, kol. 1134-1135. 
150 Argumenty teologiczne, przedstawione pod numerem 34, zaczerpnņġ Klaret z pracy L. Lam-
bruschni'ego, O Niepokalanym Poczŋciu Maryi, Riera, Barcelona 1843, str. 17-18. 
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A skoro m·gġ w ten spos·b postņpiļ i ze wzglŋdu na wġasnņ godnoŢļ 

uwaŮaġ to za stosowne, dlaczego mielibyŢmy nie uznaļ, Ůe tak wġaŢnie 

uczyniġ i obdarzajņc z g·ry Ţwiŋtņ Dziewicŋ zasġugami mŋki i Ţmierci Jej 

bġogosġawionego Syna, uwolniġ Jņ od koniecznoŢci podlegania choļby 

przez kr·tkņ chwilŋ, niewoli grzechu i Szatana, Jej najwiŋkszego wroga? 

Czy moŮna przypuszczaļ, by Maryja nie otrzymaġa tego, co anioġowie, 

Adam i Ewa, skoro jest Kr·lowņ anioġ·w i Ţwiŋtych? Jest to przekony-

wujņce rozumowanie, a zatem z przekonaniem i z poboŮnoŢciņ m·wiņ 

wszyscy, Ůe Maryja zostaġa poczŋta bez zmazy grzechu pierworodnego. 

 

6. Pius IX a przyczyna ustanowienia dogmatu 

 

35. Oto, umiġowani bracia, kr·tki przeglņd najwaŮniejszych spraw, do-

tyczņcych Niepokalanego Poczŋcia NajŢwiŋtszej Maryi. Nadszedġ czas, 

by przestaġo ono byļ poboŮnym wierzeniem i staġo siŋ dogmatem wiary. 

Doktorzy i Ţwiŋci Ojcowie uwaŮajņ powszechnie, Ůe B·g wybiera jed-

nostki i obdarza je ġaskami zaleŮnie od celu, do jakiego kaŮdy jest prze-

znaczony. W caġej serii stuleci B·g wskazaġ swym boskim berġem Ţrodek 

XIX wieku. Oto czas, przeznaczony na objawienie tej prawdy. Chodzi o 

wielkņ sprawŋ, delikatnej natury, kt·rņ zajmowali siŋ aŮ do chwili obec-

nej wszyscy mŋdrcy KoŢcioġa, stanowiņcņ istotŋ poboŮnoŢci wiernych. 

B·g da swemu KoŢcioġowi papieŮa wielkiego duchem; bŋdzie mņdry i 

poboŮny. Mamy juŮ takiego papieŮa: to Pius IX, papieŮ wielkiego ducha, 

papieŮ mņdry i poboŮny151. 

 
151 Jak wynika z licznych list·w, pisanych do Piusa IX, O. Klaret darzyġ tego papieŮa niezwykġņ 
czciņ, choļ nie znaġ go osobiŢcie aŮ do listopada 1865 roku, por. J. M. Gil, Korespondencja Ţw. Anto-
niego Marii Klareta, Madryt 1870, wol. I, 1847 str.; wol. II, 1598 str; wol. III, Madryt 1987, 926 str. 
R·wnieŮ Pius IX ceniġ bardzo O. Klareta, jak wynika z pisanych do niego list·w, zamieszczanych 
w biografiach šwiŋtego. Na dow·d przytaczamy fragment listu skierowanego przez papieŮa do 
kr·lowej Izabeli II, z datņ 12 stycznia 1866 roku: Widziaġem siŋ z monsignore Klaretem i rozpoznaġem w 
nim godnego kapġana, czġowieka caġkowicie oddanego Bogu, J. Clotet, Zarys wspaniaġej biografii..., Barce-
lona 1882, str. 123. 












































































































































































































































































































































































































































